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I. De poeta puero. 


Regnum Persarum a Cyro conditum polypi instar brachia 
longius semper protendentis regiones mari mediterraneo adia- 
centes appetebat. Phoenicia et Aegyptus, Asia et Archipelagi 
littora septentrionalia, novae semper regiones corripiebantur 
nec mittebantur correptae. AÀ praeda resistenti elidi aliquot 
acetabula vel etiam flagellum unum et alterum avelli vix 
sentiebat monstrum ingenti robore turgens et novas semper 
vires ex alvo capaci emittens in corporis extrema. 

Carthaginis potestas dum crescebat per oras occidentales, 
orientales in dicionem suam redigebant Persae, — donec obstitit 
Graecia. Ad Marathonem Darii copias profligarunt cives Athe- 
nienses: arcum ibi vicit hasta; non enim erat in fatis ut in 
Attica dominaretur Hippias regi barbaro subditus regulus. Et 
decennio post, cum Xerxes rex iuvenis gloriaeque appetens 
insanam hominum multitudinem effudit in Graecorum terras 
ut contunderet eorum impudentiam, et sinus Graecos classibus 
suis obtexit, ne tum quidem obrutae conciderunt civitates foe- 
deratae, quarum rationem rex superbus eiusve duces vix ullam 
habuerant, sed strenue repugnando vires hostium fregerunt. 

Fieri posse quod vix quisquam crediderat, factum id erat: 


Themistocle iubente orientem versus recesserat sol. Stabat 
Ar. 1 
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Graecia: fugati erant Medi. Miraculum id et ipsis aequalibus 
et horum proli videbatur, gentem, quam intra artissimos flnes 
natura cohibuisset, neque opibus neque numero civium insignem, 
cum populo ingenti et potentissimo — immo cum plurimis 
populis uni regi servientibus — et pugnare potuisse et victricem 
e pugna evadere. Herculem Graecum hydra multiceps complecti 
frustra erat conata; Graeca numina terram suam non prodiderant 
praedonibus Asianis: ipsa Pallas in eos hastam librarat invictam, 
Pan dementia eos perculerat, Echetlus rotato vomere straverat 
acies irruentes. Tales eos ostendebant imagines, quas pingi 
iusserant cives gratum animum signiflcantes; in Stoa Poecile 
adspiciebantur dei et heroes iuxta civium Atheniensium duces 
pro patria pugnantes )), et in fano Delphico opus Phidiae Miner- 
vam et Apollinem ostendebat gratulantes Miltiadi victori adstanti 
inter Atticos heroes priscosque reges ?). Non hominum fuerat 
bellum illud, ex quo victores evaserant Miltiadis Themistoclisque 
aequales, sed vera gigantomachia dignaque quae acu picta osten- 
deretur in Virginis Atheniensis pallio 5), digna cuius memoria 
in theatro festis diebus publice celebraretur, utpote vetustum 
illud bellum Thebanum vel Troianum gravitate longe superans. 
Innumera agmina militum orientalium a diis Olympiis in Grae- 
ciam erant deducta ut strages eorum ibi fleret, ut solum nimis 
tenue sanguine eorum pinguesceret, ut ruderibus corporibusque 
consererentur Sepiadis Coliadisque littora. Barbarorum fluctus 
aestuantes cum Athenarum moenia lignea percussissent, in 
spumam innocuam dilapsi evanuerant. Asiae ille dominus, intra 
immensi imperii fines solus liber merisque servis imperans, 
qui sicco pede transgressus erat maria et per montium iuga 
classem transmiserat, cum solium aureum in littore collocasset 
Attico, ex sede gemmis corusca spectaverat naves suas mersas 
et milites in fluctibus necatos ceu thynnos retibus circeumventos. 


I) Pausan. I 15 et 32, V 11. 
3?) Pausan X 10. 
*) Ar. Eq. 566. 


VITA ET OPERIBUS. 8 


Ceciderat, perierat, ex hominum conspectu sublatus erat exer- 
citus ille, qui flumina siccaverat bibendo nec per capita sed per 
iugerum quae implebat numerum erat recensitus; ceciderat, ut 
segetum aristae innumerae sub falecibus messorum. In Persia 
defensoribus orbata matronae Susianae luxerant fllios ereptos, 
et ipse rex in regiam paternam solus ex ingenti illa strage 
redierat, furtim nec iam superbus, sed mersus dolore et pudore, 
inermis et veste lacera. 

Sic bellum illud, quo Graeci libertatem asseruerunt, laudibus 
immodicis celebratum est, non solum in carminibus poetarum 
patriae gloria elatorum sacroque furore instinctorum, sed etiam 
in verbis oratorum publicorum et in libris scriptorum, res 
gestas sermone pedestri enarrantium et nomina loca numeros 
sedula cura referentium. Vivebant etiam qui in illo bello cum 
Persis conflixerant — et in fabulas abierant eorum victoriae. 
Pugnae, quibus barbari ad Marathonem, ad Salaminem et Hime- 
ram, ad Plataeas et Mycalen sunt profligati, e rebus humanis 
erant exemtae, et gloriae meritissimae fulgor aciem oculorum 
Graeciae liberatoribus adeo praestrinxerat ut & parte patriae 
omnia in melius mutata se iis offerrent, ab hostium in deterius. 
Admirabilia quae peregerant viri liberi, cum agminum servilium 
vim incompositam superarent prudenti consilio et mente inter- 
rita, non iam hominum mortalium sed ipsorum caelitum vide- 
bantur facinora. Marathonomachi Miltiadei, nautae Themistoclis, 
Pausaniae milites armati dum in terris etiam versabantur, res 
ab iis gestae ita exornatae celebrabantur in carminibus et in 
ipsis civium sermonibus ut pueris succrescentibus vires humanas 
longe superare viderentur nec nisi a Graeciae numinibus tute- 
laribus potuisse perfici. En firmissimum fundamentum libertatis: 
en pignora potestatis futurae. Qui servaverant patriam, etiam 
in posterum erant servaturi| Non permiserant eam hostibus 
barbaris: non erant permissuri posthac. Carminis heroici materies 
inter Graecos factum est bellum cum Persis modo gestum, neque 
sanetius magisve anxie, quam olim in carminibus Homericis, 
in ilo bello enarrando servata est numerorum et mensurarum 
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vera ratio, sive versibus id celebraret Choerilus Samius sive 
Herodotus Thurius oratione soluta. Qui cum Darii Xerxisque 
militibus Graeci heroes dimicarant, filiis admirantibus simillimi 
videbantur Herculis Achillis Thesei, et fractum imperium Xerxis 
tum credebatur cum ad irritum concidisset expeditio ad fines 
proferendos suscepta. Nempe eminus conspecta non tam ingens 
quam erat videbatur hydra Asiana, nec satis apparebat quantae 
etiam essent eius vires, quas Xerxis Mardoniique clades paul- 
lulum quidem attrivissent, sed minime absumsissent. 


II. 


Sic Graecorum virtus quae fuerat assecuta, cum essent per- 
magna, multo etiam maiora sunt habita, ut lascivire et ferocire 
solet animus populorum in maximo rerum discrimine quid 
valeant primum expertorum. Sibi et suis diis confldere didice- 
rant et laeta illa confidentia impellebat ad maiora audenda et 
optima quaevis speranda. At maximum huic spei inerat peri- 
culum. Nam firma fidave satis esse nequeunt quae non sunt 
vera, neque splendida illa poetarum mendacia firmum praebe- 
bant fundamentum cui prosperitas futura superstrueretur. Etiam 
in Graecorum pectore — ut in ceterorum hominum largis naturae 
donis beatorum — magnis virtutibus magna sociata erant vitia. 
Fortitudo ibi pariebat contemtum adversariorum; sui iuris ut 
essent, vicinos aversabantur; libertatis studium non sinebat 
communi consilio iungi cunctorum vires et opes; laudis amor 
afferebat invidiam fortunae alienae. Sic factum est ut tela, 
quae in barbaros fuerant parata, post ingens illud periculum 
aversum a Graecis in Graecos mox stringerentur, quasi nulla 
etiam metuenda esset Persia aut Carthago nec quicquam 
vetaret internis litibus atque discordiis omne iam mentium 
corporumque intendi robur. 

Quippe fleri sic voluerat natura. Quae caelum clarum et 
apertum Graecis dedit, sed per terras late prospicere non sivit 
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in locis montuosis collocatos, ubi aér purus et tenuis peperit 
gentem strenuam quidem et frugalem laborumque patientissimam, 
sed diremtam in tot civitates quot insulae per sinus sunt sparsae, 
quot valles inter saltus, quot fluminum ripis adiacent arva 
feracia. Quarum paucae quaedam ceteras sensim sibi adiunxe- 
runt vel subiecerunt, sed non venit tempus quo et capita 
ila in unam rempublicam coirent cuncta: ut decrevit eorum 
numerus, sic crevit aemulatio, donec ceteris potentiores Sparta 
et Athenae inter se obstiterunt gravissimis discidii causis 
seiunctae. 

Quarum civitatum altera laetius in dies efflorescens, postquam 
rerum decursus et Themistoclis sagacissima consilia effecerunt 
ut ad mare potissimum se applicaret, suum mox dominium fecit 
maris mediterranei partem orientalem, unde opes hausit ingentes, 
ut Carthago ex occidentali. Metum movebat vicinis et invidiam 
et odium, sed semper crescebat undique ditata mercatura soci 
orumque tributis. 

Quidni caput Graeciae et mox imperii, cui neque Persae neque 
Poeni metuendi essent, fleret civitas Atheniensium? Fieri vole- 
bat, — fleri poterat, modo non solum per mare sed et in terra 
firma inter Graecos dominaretur. Id si assequi poterat ut Graeciae 
praeesset sola, vis omnium unita satis valebat ad hostes pro- 
pulsandos et libertatem tuendam. Nam aut mari imperatura 
erat Graecia aut satrapis Persis obeditura; aut ex Athenis 
mandata ei erant expectanda aut e Sardibus et Dascylio ipsisque 
Susis; tertium non dabatur, nam proxima insidiabatur hydra 
Asiana. Aut in maritimam et liberam nationem coituri erant 
Graeci aut servitutem servituri sive apertam sive fucatam hone: 
stoque aliquo nomine obtectam. 

Sed frustra operam dederunt Athenienses ut etiam in terra 
' firma flerent superiores et Atticum redderent sinum Corinthium. 
Ad Coroneam anno 447 in cassum ceciderunt consilia audacia. 
Iuxta foedus maritimum sui iuris manserunt civitates terrestres: 
in posterum quoque, ut olim, Dores Ionum aut socii futuri 
erant aut, si fors id ferret, adversarii. 
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Immo iam iacta erat alea! Non erat etiam incertum quid 
anni proximi allaturi essent. Aoestus belli Medici 8i civitates 
Graecas in unam nationem conflasset, cuius nucleus essent 
Athenae, splendidam sortem huic genti, cui sordes exussisset 
ignis calamitatis, promittebant tempora futura: — iam vero 
non satis valebant hominum corsilia quamvis proba atque 
prudentia, non satis valebat amor fraternus bellive horror, ad 
prohibendum id quod fleri iubebat dura necessitas, ut serius 
ocius sumerentur arma ad dirimendam simultatem, quae non 
posset componi. 

Vere tragicum hoc habuit Graecorum fatum, quod in malum 
iis verterunt praestantissimae mentis ingeniique dotes. Flagrans 
ille libertatis amor, qui Leonidae armatos Themistoclisque remiges 
incitavit in acies Asianas nec vinci sivit à regis mancipiis, 
prohibuit quominus post commune periculum superatum in 
unam nationem coniungerentur Graeci. Liberi esse volebant, et 
multae civitates Graecae bella, quorum unum finem propositum 
sibi viderent cladem et mortem, scientes et volentes inierunt 
prius quam libertatis aliquam partem missam facerent; sed eos 
demum vere liberos esse homines, qui iusto tempore et sua 
sponte sciant cedere, absolutam enim nullisque vinculis adstrictam 
libertatem deorum esse, non mortalium, id non satis senserunt. 
Itaque robur illud vegetum, quo repulsa Persia etiam postea 
fuerat repellenda, absumtum est in civitatum et partium con- 
tentionibus sterilibus. 

Civitatum et partium. Harum praesertim. Nam quod frustra 
vires intenderunt Athenienses ut primi flerent inter Graecos 
ceterasque civitates sibi subicerent cunctas, non durus aliqui 
fecit casus aut hostis externus, sed ipsorum haec fuit culpa. 
Ut ipsa Graecia, sic et singulae civitates Graecae bifariam 
vel etiam in plures partes erant divisae. Priscis recentia, 
agricolis mercatores et opiflces, nobilibus homines novi cum 
alibi passim erant oppositi tum vero in Atheniensium civitate 
Strenua, dum laeto incremento maior in dies flebat atque 
opulentior. 
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III. 


Nusquam vero minus valebant hae contentionum causae quam 
in re publica Lacedaemoniorum. Quorum sors strictim et eminus 
spectantibus felix videri poterat, non viris in ipsas rerum causas 
acutius inquirentibus. Non enim virium aequilibrium sanguinemque 
bene temperatum sed cerebrum oppressum testabatur lenta pul- 
satio, qua per illius civitatis corpus propellebatur sanguis. Neque 
poterat in fatis esse ut illius Graeciae, quae Persas ulterius 
progredi vetuerat et a maris oris erat repulsura, caput fleret 
Sparta. Tabescebat haec: haerebant in eius visceribus germina 
morbi vires sensim absumturi. Per sex iam saecula in Eurotae 
valle dominati erant Spartiatae, necdum verus populus ex iis 
prodierat, sed etiam nunc illic in stativis peregrinabantur milites. 
Non robore aratorum natale suum solum incolentium nitebatur 
Spartae potestas, sed armis bellatorum non numero sed rei 
militaris peritia et fortitudine valentium adque praelia semper 
paratorum. Hi indigenas in terra olim iis erepta mancipiorum 
contemtissimorum et vix hominum loco habebant, ne tanti 
quidem facientes quanti pecora; nam bestiis domesticis solet 
parci, sed helotarum decrescere quam crescere numerum satius 
videbatur. Qui tandem potuisset fieri ut floreret et augesceret 
ea civitas, cuius duces anno 424, tum cum bellum gravissimum 
parum prospere gerebatur, duo milia helotarum in militia nuper 
strenue versatorum clam et per fraudem turpissimam e medio 
tollendos curarunt. Placidis verbis rem rettulit Thucydides, 
utpote minime inauditam credituve difficilem !), et alia huius- 
cemodi crudelitatis Spartiatarum exempla possunt proferri. Nempe 
magis metuebant Spartiatae helotas quid armati valerent expertos 
quam ipsos hostes extraneos. At viros qui fortiter pro patria 
dimicarunt per insidias necare ubi civibus non solum licitum 
sed et salutare atque necessarium videtur, ibi instat nemesis; 


!) Thnc. IV 80. 
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nam rei publicae praeciduntur venae et humor vitalis diffluit, 
cum 8ic saevitur in ipsos regionis incolas. Fieri non poterat 
ut militibus Spartiatis bello absumtis novi semper succrescerent, 
nullus enim erat Lacedaemoniorum populus, non erat populi flos 
aliqui et robur, sed dominorum inclementium pauca milia — 
quatuor fere fuere tempore belli Persici 5, duo saeculo sequenti *), 
mille aevo Macedonico — duro servitio opprimebant perioecos 
iure carentes ? multoque etiam saevius proculcabant helotas, 
perinde atque muscas eos perimentes, si forte viderentur mo- 
Jesti, — et nunquam non molesti videbantur posteri hominum 
qui cum Atridis Troiam olim ceperant. 

Auctoritatis igitur reverentia in Spartiatis erat vere militaris, 
et mutationum odium iis erat non minus militare; sed non 
accedebat nova tentandi studium, quod fortium strenuorumque 
militum praesertim proprium esse solet. Satis beati sibi vide- 
bantur Spartae cives, si servare liceret quae olim vi cepissent; 
nam e statione, quam in regione sua sed vix sua obtinebant, 
ne pellerentur perpetuo opera erat danda. Itaque singulari cau- 
tione undique protecti, ab externis hominibus anxia cura seclusi, 
sedulo caventes ne novarum rerum notitiam vel studia intra 
fines suos admitterent perniciem ipsorum dominio allatura, idem 
censentes mutari quod corrumpi, vitam vivebant severam militum 
in agro hostili castra occupantium, peregrinos mores et homines 
peregrinos arcentes, peregrinas regiones neque adeuntes neque 
mente appetentes, legibus scriptis pecuniaque signata — vitae 
prosperae atque bene compositae praesidiis — carentes, a mer- 
catura et opificiis alieni, in tuguriis rudi arte confectis habi- 
tantes, cena contenti tenui nullamque varietatis habenti delec- 
tationem. Militarem vitam vivebant, armorum exercitiis et 
venationi vacantes semper, bene validi laborumque patientis- 
simi, et tamen — o rerum humanarum mira inconstantia! — 


— — — —M— 


1) Octo milia ait Herodotus (VII 284); sed et hnno numerum, ut alios, in 
maius videtur mutasse. 

7) Isoor. XII $ 255. 

3) Aristot. Polit. II 6 $ 11. 
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& bellis gerendis alieni. Non gloriae studio impellebantur: bene 
erat si missos eos facerent gentes ceterae et in sua se regione 
sinerent imperitare paganis vitae parum humanae nunquam non 
pertaesis et libertatis quamvis auram avide captantib's. Cultioris 
vitae curam nullam habebant, ignota reformidantes semper et 
cum contemiu vere rustico quicquid insolitum esset repellen- 
tes, — quippe quibus persuasum esset nullam rerum mutationem 
meliora afferre posse, periculum autem instare gravissimum si 
ab institutis patriis discederetur. Ut primum ab eorum finibus 
recesserunt Persae, Atheniensibus bellum gerendum reliquerunt 
libentissime. 

Non floridi igitur roboris signum erat quies illa rei publicae 
Lacedaemoniorum atque morum stabilitas, sed torpor dicendus 
erat potius labantem valetudinem et languorem prodens. Et id 
quidem certissimum erat, non ab Eurotae ripis venturum esse 
quod ceteris gentibus Graecis nov&s vias ineuntibus prodesset. 
Una Atheniensium civitas habebat quo hostis communis arceri 
posset et maris dominium Graecis vindicari. 

Sed Atheniensium civitas quaenam? nam duae ad minimum 
erant, prisca et recens. Quinto ante Christum saeculo sic mutatae 
sunt Athenae ut eruca cum fit papilio. Terrenum imperium abiit 
in maritimum, et quemadmodum larvae, dum mutatur in animal 
adultum, cui aliud posthac naturae elementum habitandum erit, 
artus et intestina alia decrescunt, alia rnire augescunt, sic et 
civitatis Atheniensium partes quaedam marcescere iam coeperunt, 
quibus tum, cum in terra firma omnis spes erat, salva vita 
carere non potuisset, aliae in se receptis ilarum officiis ut 
rei publicae corpus nutriri atque moveri et tutari se posset 
effecerunt. Spartiatae si ea vesania correpti fuissent aliquando 
ut perioecis atque helotis cunctis ministrarent tela ad propul- 
sandos hostes, proximo die a novis militibus ad unum omnes 
fuissent obtruncati: Attici vero populi partes illae, quae olim post 
nobiliores et ditiores latuerant et in expeditionibus terrestribus 
exigui fuerant momenti, utilissimas se praestiterunt in maritimo 
bello gerendo et novam inde dignitatem rettulerunt domum. 
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Non e parva quadam parte incolarum, ut in Lacedaemone, 
in Attica flebant milites, sed ex ipso populo; et postquam 
navigare coeperunt Athenienses et remo potius quam hasta 
victus est arcus Persicus, belli domique non iam penes easdem 
atque olim civitatis partes fuit rerum discrimen. 

Agricolarum natio Athenienses fuerant hactenus. Non novercam, 
ut Spartiatae, sed veram matrem habebant suam terram, quae 
Erechtheum e gremio feraci in lucem emiserat neque eius posteros 
a gentibus exteris aut subici aut solo natali pelli siverat unquam. 
Veram iis matrem se praestiterat, non cumulans opibus super- 
fluis sed id quod satis esset praebens. Triticum, luti pinguioris 
quam quod Attica habet segetem, non ferebant agri, neque 
uvis generosis rubebant vineae, at praesto erat hordeum cibus 
simplex viribus sustentandis aptus, erat vinum leve adque curas 
pellendas idoneum, abunde erat flcuum et olivarum praestan. 
tissimarum, quibus alma dea gentem suam bearat, et in soli 
penetralibus uberes latitabant venae argenti. Ut olim, sic et 
aevo Solonis et Pisistratidarum in aratoribus aeé9zovoyoig erat 
civitatis flos et robur, immo ipsam civitatem hi efficiebant. 
Agri colendi officium viris liberis unice dignum tunc videbatur, 
qui ad tutanda sua praedia clipeo hastaque correptis strenui 
concurrebant, si quod ab hostibus instaret periculum. Sed 
maris domini facti Athenienses cum frumento importato potis- 
simum uti coeperunt nec iam necessarium ad victum quotidia- 
num fuit hordeum Atticum, cum varios undique cibos et nova 
semper edulia in Piraeum advexerunt mercatorum navigia et 
multo maiores divitias praebuit artiflcum industria quam ex 
metallis Laureoticis unquam protraxissent fossores, terra mater 
liberis maiora semper appetentibus non iam praebere potuit 
quaecunque requirebant ad feliciter vivendum neque vita rustica 
in eodem quo antea fuit honore. In re publica mutata pluris 
sensim quam aratores flebant navium et offlcinarum domini, 
mercatores et feneratores, et alia amabat aetas recentior quam 
amaverat pristina. 

Atheniensibus novarum rerum studiosis dux et signifer fuit 
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Themistocles ille, quo maioris ingenii virum Athenae non 
viderunt. Qui portum ita ut expugnari non posset muniri 
iussit, ut firmus hic nucleus foret civitatis totam mox Graeciam 
complexurae. Ante omnia autem Spartam vincendam esse videbat, 
non enim penes duas gentes esse posse summam rerum; cui 
oficio ut posset vacari, pacem cum rege Persarum esse fa- 
ciendam ... 

Sed non erat in fatis ut rata flerent ingentia haec Themi- 
stoclis consilia. Decennio post pugnam Salaminiam in partium 
civilium contentione superatus solum vertit ille et in regione 
longinqua mortuus est exul; neque eius famae pepercerunt 
adversarii maligni. Cimon tum princeps in re publica est factus, 
fiiius eius viri qui ad Marathonem Persas vicerat; stirpe nobi. 
lissima hic erat ortus et divitiis pollebat ingentibus, fortis 
autem erat et generosus, ut pater fuerat Miltiades. Hoc duce 
neque Spartae adversum est itum neque cum Persis pax est 
inita: impia nimirum atque scelesta videbantur talia hominibus 
probioribus quam sagacioribus, qui vel auxilium tulere fratribus 
Peloponnesiis tum cum cladibus domesticis penitus perculsa 
Sparta labascebat. Nempe fortuna rem publicam Atheniensium 
et cum illa ipsam Graeciam liberatura erat aemulo, quo super. 
stite eo quo fata vocabant pervenire non poterat; — Bed non 
siverunt ipsi Athenienses. Cum civibus suis Cimon auxilium 
tulit Spartiatis helotas nova spe erectos vix etiam cohibentibus... 
et cum in Lacedaemonem venerunt sospitatores, ut e finibus 
quantocius exirent mox humanissime sunt rogati. ,Tam gratia 
erat"; fratres Atticos Lacones plus etiam metuebant quam 
Servos seditiosos. 

Iamque nemini obscurum esse poterat qualis esset fraternus 
ille Spartiatarum et Atheniensium amor, qui ne laederetur quam- 
maxime caverant Cimon et qui cum eo faciebant. Ut tauros 
geminos lento gressu agrum laetorum jpromissorum feracem 
sulcantes, sic concordes ire ambas civitates iusserant: at quae 
rerum decursus ipsaque natura diremerant, conciliari ea inter 
se nequibant: non proborum sed caecorum hominum erat talia 
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sociare velle. Non capiebat unum iugum taurum doricum et 
equum marinum, non eadem erant itinera bigarum Neptuniarum 
atque boum pedes tarde trahentium. 

Ob spretam quam Lacedaemoniis tulerant opem Athenienses 
Cimoni graviter sunt stomachati, Spartam autem aversati sunt 
denuo. Sed tempus ad Themistoclis consilia perficienda idoneum 
praeterierat et frustra biennio post — anno 4061 — ad ea 
redierunt Ephialtes et Pericles. Sui iuris mansit Sparta: a 
Spartae parte in singulis Graecorum civitatibus sive maioribus 
sive minoribus etiam posthac steterunt qui antiqua tuebantur, 
rerum novarum studiosis Athenas suspicientibus oppositi adver- 
sarii acerrimi, et in ipsa Atheniensium re publica mansit, quae 
fuerat, civium Spartae faventium cum partis popularis civibus 
contentio. ÀÁnno 458 aurum Persicum praesto fuit Spartae 
Athenis insidianti, et ex illo inde tempore stipendia ab Ar- 
taxerxe eiusque satrapis certatim flagitarunt Graeci inter se 
contendentes: non iam turpe aut impium id videbatur ). In 
batrachomyomachiam verterat epos: bello pro aris et focis cum 
Persis gesto succedebat civitatis maritimae et gentis terra 
valentis certamen internecivum nullosque triumphos habiturum. 
Musne ranam morsu oppressurus erat an rana murem aquis 
mersura? 

Ambos inter se colluctantes devoratura erat ciconia. Parte 
infinitorum thesaurorum, qui Susis iacebant cumulati, uti iam 
potuerunt Persae ad Graecos in Graecos incitandos, et luben- 
tissime profecto callidissimeque sunt usi, donec longo bello 
exhaustos tenuerunt, praedam inermem. Athenis autem nobilitas 
neglecta et aratores egeni a Sparta salutem sperare pergebant. 
Prisca obtinere et a parte optimatium stare idem quod Spartae 
favere semper visum est Atheniensibus, Spartam autem insec- 
tari id quod cum populo facere novasque res appetere. Discordia 
animos civium perpetuo rosit et tam penitus infecit, ut qui 
partis essent infirmioris, ad Spartiatas confugere mallent quam 
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cum viris popularibus facere, patriam in interitum ruere facilius 
ferentes quam novi temporis consilia feliciter ad eventum perduci. 

Illorum hominum studia aut aperta aut clandestina Athenien- 
sium rei publicae nunquam non nocuerunt et saepe effecerunt ut 
caecis erroribus a via salutis discederet. Non externa sed interna 
fuere vulnera, quae civitati subduxere sucos utque tabe confecta 
cum tota Graecia periret effecerunt. 


IV. 


Ilis annis, quibus frustra enisi sunt Athenienses ut ceteros 
Graecos in dicionem suam cogerent et Spartiatarum, quorum 
dominos futuros se speraverant, socii denuo sunt facti, — tum 
cum Cimon gloria paterna inclutus vita cessit et Pericles ad 
summam potestatem honoremque pervenit rex non coronatus, 
in Atticae aliquo praedio natus est puer, cui in fatis erat ut 
rerum praeteritarum admirator acerrimus existeret et laudator 
unus omnium disertissimus; qui civitatis instituta, aequalium 
mores et studia cum publica tum privata, admirabili arte erat 
depicturus, ut ex eius operibus immortalibus etiam sera disceret 
posteritas qualis fuisset Atheniensium illa civitas, cui similem 
terrae non viderunt. 

Sub Atticae caelo aprico Aristophanes puer adolevit inter 
patris Philippi arva et vineas. Ibi inde a tenella infantia ludorum 
testes fidas et caras habuit olivas et ficus paternas. Didicit ibi 
quid laetas faceret segetes, quid vota agricolarum eluderet; 
consuevit ibi cum variis quae rus et montes habent animalibus, 
mature cognovit apes et scarabaeos, cicadas et papiliones, varia 
avium genera et bestiolas repentes. Mustelarum latebras rima. 
batur, bacas et nuces legebat per sepes et nemora, inter pecora 
canesque pastoricios lascivus tumultuabatur. Et puerilis aetatis 
libertate dum perfruebatur crescens poeta inque sano corpore 
sana mens confirmabatur, magis magisque flagravit amore et 
admiratione terrae natalis, ex qua gens Attica olim in lucem 
prodiisset saeculorum primordio, ab Erechtheo et Cecrope aliisque 
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heroibus plurimis ducta origine. Gloria cumulatum erat nomen 
Atticum, et Marathone Salamine Plataeis continuatum erat 
populorum illud bellum avitum, ad quod decernendum Troiam 
olim petiverat classis Atridarum innumera: Priamus et Hector 
revixerant in Dario et. Xerxe, Agamemnon ceterique prisci aevi 
reges in Miltiade Themistocle Pausania, et nunc quoque Europae 
cesserat Asia. 

Talia igitur patribus tribuerant numina Graeca, tali eos gloria 
ornaverant. Maiora sperare Graecos vetabant pietas et modestia: 
servarent modo parata dignosque se praestarent deorum bene- 
ficiis, satis erat; hoc patrimonium haec offlcia flliis reliquerant 
Marathonomachi. Quibus offleiis ne flerent impares, concordia 
vere fraterna sociarentur necesse erat: unam familiam aut esse 
aut fleri Graeciam volebant caelites. Non eadem quidem omnibus 
Graecis studia, non easdem ingenii dotes tribuerat natura, quae 
per patriae communis iuga et insulas eos sparserat; sed fratres 
tamen eos genuerat, et artioribus iam vinculis hi fratres erant 
iuneti quam aevo Homerico, quo ne nomen quidem erat cunctis 
commune. Nunc nomen Graecum splendidae laudis lumine suf- 
fusum late inter mortales erat conspicuum. Quantilla autem 
erant quae Dores ab Ionibus distinguebant ad ingens illud 
discrimen ambos & barbaris seiungens, viros liberos populisque 
regendis natos ab immensis gregibus hominum Asianorum unius 
regis voluntati serviliter obsequentium! Concordes modo essent 
Graeci, felicissimam iis sortem concedebant Olympii, neque fleri 
poterat ut ab Orientalibus mancipiis opprimerentur cives patriam 
tutantes. Rixis vero fraternis maxima inerant mala atque peri. 
cula. Tum eum Agamemnon et Achilles inter se dissentiebant, 
Hector sanguine flammisque castra Achiva miscuit et Patroclo 
mortis causa fuit illorum ira; sed in gratiam postquam inter 
se redierunt, Asianum regem superarunt. Idem quod hostibus 
favere est inter se contentiones agitare. 

Athenienses autem cur tandem tela converterent in Lacedae- 
monem Leonidae patriam, flrmum illud honestatis virtutisque 
militaris praesidium, cuius cives licet vario artium disciplina. 
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rumque cultu non aequarent Athenienses, mentis tamen acumine 
patriaeve amore iis non cederent! 


Tristis haec fuit Aristophanis sors, quod penitus cum per- 
sentiret unam esse debere Graeciam, ut libera et a Persis tuta 
esse posset, non tamen sensit unam fleri non posse nisi Sparta 
subiceretur Athenis. Pugnare fratres illos iubebat fatum inexo- 
rabile: pugnam differre licebat aliquantisper, non licebat per 
petuo detrectare; itaque si qui ad ineundum illud bellum cives 
suos urgebant, non impia malignave levitate impulsi in incerta 
temere ruebant, sed et suae civitati et toti Graeciae bene volentes 
operam dabant ut patria quam primum eo duceretur quo vocaret 
fortuna. At duris inclementibusque huiuscemodi consiliis non 
erat locus in corde poetae iuvenis. 


II. De poeta iuvene. 


I. 


Contra fatum nulla mortalium praevaluerunt somnia aut vota. 
Tanta non potuit esse virorum res publicas moderantium pru- 
dentia aut benevolentia, non cives tanto horrore bellum impium 
refugere tantove ardore vitae rusticae quietem appetere potue- 
runt, quin Atheniensibus adversarii mox obsisterent denuo, quos 
amicos sibi fore speraverant, Lacones Laconumque socii Corinthii 
et Thebani. Prius quam pueritiae annos egressus est poeta, 
tempestatis Athenas obruturae coorta sunt prima indicia ab illa 
Graeciae parte, ubi Ulixem a Nausicaa beataque Phaeacum 
gente hospitio exceptum esse ex Homero didicerat. Quinquennio 
post iacta erat alea et hostium copiae Atticam petebant. 

Atrocissimum tunc finem habuit Aristophanis pueritia. Gra- 
viora vidit postea atque perpessus est, sed nihil unquam vehe- 
mentius percussit eius animum quam quae illis diebus adspexit. 
Maris domina civitas Atheniensium in terra firma contra hostes 
foederatos non satis valebat, itaque Pericles prudenti consilio 
cives tum, cum bellum instabat, contraxit intra firma urbis 
moenia, agros autem hostibus dereliquit praesidiis destitutos. 
Qui impudentissime illic furere iam coeperunt, odio maligno 
instincti. Ex Athenarum muris conspiciebantur Peloponnesii 
eorumque socii planitiem fertilem, quae urbem et Parnethem 
interiacet, foede vastantes, et cum aliis multis Aristophanes 
adspexit quae vere novo flebant illic, ubi puer lascivire fuerat 
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solitus. Cognatorum amicorumque villae centenae deiciebantur, 
urebantur, ex hominum conspectu tollebantur! Secta ruebant 
arbusta et arborum avitarum trunci rugosi, ad irritum redige- 
batur multorum annorum ]labor strenuus et futuri temporis 
evanescebant promissa; flammis absumebatur quicquid reliqui 
fecisset securis: planities nuda nec nisi ruderibus informibus 
hic illic distincta iam erat ubi amoenae steterant civium Athe- 
niensium villae frondibus cinctae. In solo favillis obtecto Attica 
cicada non iam inveniebat ramulum cui insidens solis aestum 
celebraret renovatum. Quae per pueritiae annos felices diligere 
didicerat poeta, ipso adspiciente iam delebantur; nullae etiam, 
nisi forie Sub ipsis urbis moenibus, in Cephisi valle erant olivae 
aut ficus aut vineae, nullae domus aut horrea aut stabula, 
nullae segetes, nulla animalia domestica, — vastatorum autem 
praediorum domini ubi erant? Isti homines, qui intra muros 
tardi oberrabant, ceu pecudes sepimento inclusae, modo tristi 
vultu humum intuentes, modo oculos furore incensos in hostibus 
flentes, erantne strenui illi hilaresque, inter quos adoleverat, 
agricolae? Et haeccine erat Virginis illa urbs, deorum oblecta- 
mentum hominumque decus, cuius laudes inde a cunis audi- 
verat, quam puer, nundinarum concionum festorum publicorum 
diebus cum comes iret patri urbem visenti ), impense admirari 


!) Singulis mensibus aliquoties urbem adibant agricolae, neo dubium quin multi 
fuerint qui quotidie fere eo iter facerent. Cavendum autem ne ex Euripidis qui- 
busdam verbis, noto fabulae Orestis loco concionem Argivorum ita deBcribentis, 
ut Atheniensium conciones eum in mente habuisse pateat, efficiamus rusticos 
Atticos, quo magis essent frugi, eo libentius & concionibus populi se abstinuisse. 
Ubi in versu 
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laudatur z&» xomgotróv moAó» ri, rure degens et laboribus rusticis intentus, qui 
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rusticus ille nec fere nisi ad emendum vel vendendum illuo veniebat. Sed populi 
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solebat, celsis templis splendidisque porticibus exornatam, pu 
blicis privatisque aedificiis plurimis nitentem laetisque arboribus 
decoram? Plateaene et fora ista hominibus squalidis oppleta, 
misera ista multitudo sub dio vel in tuguriis rudi arte confectis 
degens ubicunque spatii aliquid patebat, male tecta male nutrita 
ei, inclementior cum tempestas ingruebat, inter turriculas moe- 
nium rimosaque arcis saxa confugiens, — erantne isti cives 
Athenienses? — istaene erant Athenae? 

Pro bellum impium atque nefarium! En poenam ut gravem, 
sic iustam, qua caelites affecerant mortales scelestos, qui pacem 
aspernati in bellum perniciemque et ipsi ruissent et traxissent 
alios: una iam sontes insontesque opprimebat clades. Habebant 
Athenienses quod strenuis constantibusque illis ducibus acceptum 
referrent, Pericli praesertim, qui placidus et benevolus et semper 
idem inter eos versabatur. Ne digitum quidem transversum a 
consiliis suis discesserat ille ad bellum avertendum, et foverat 
polius ignem discordiae quam cavisset ne ingenti incendio tota 
conflagraret Graecia. Marathonomachos nisi degenerassent filii, 
non sivissent Aspasiae maritum rem publicam capessere nautica 
turba popelloque tabernario fretum, novum Pisistratum, quem 
stulti cives dominum sibi lege creaverant, cui per longos 
annos obtemperarant Soloneam civitatem turpissime adulteranti 
et in perniciosissima quaeque vocanti. Praeteriisse credebatur 
aevum tyrannorum, at mutato nomine redierat. Ad suum 
ipsius arbitrium populus rem publicam administrare sibi vide- 
batur, sed revera dicto audientem se praestabat mansuetus, 
quicquid imperabat Pnycis ille Iuppiter verborum fulminibus 
cives territans, Pericles Olympius, Iunonis impudicae vir et 
minister. 

Sic iuvenis ruris quieti subito ereptus furebat, et calamitates 
quae tristissimo adspectu animum dolori nondum assuetum 
passim feriebant non ferreae necessitati sed viris in civitate 
principibus imputabat, — corde, non capite iudicans. Nempe 
nullus ei erat rerum publicarum usus, nulla peritia. Neque 
eius aetatis erat neque indolis, sobrio placidoque iudicio decer. 
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nere quid patriae prodesse posset, quid nocere. Civium aerumnae 
et querelae quotidianae stimulabant generosum eius animum 
neque otiosum assidere sinebant. Nunc, nunc succurrendum erat 
patriae in perniciem ruenti! Non iam tempus erat expectare 
quid aliquando futurum esset! Sed succurri quomodo poterat! 
Utinam aequales ita, ut ipse, sub divo, in ruris aére salubri 
educati essent omnes! Utinam ita, ut ipse, agros et silvas, 
eampos collesque Atticos diligere a pueris didicissent: aliter 
iam sentirent, aliter de rebus publicis decernerent neque suos 
sibi asseclas nimis patientes haberet Pericles in senatu populive 
concionibus, non civibus locupletibus imperitaret faex Piraica! 
Àt artem quaelibet disputando convellendi discebat iuventus in 
Sophistarum auditoriis, non discebat illic quomodo fulciri posset 
civitatis praeclarum aediflcium, quod fundamentis suffossis rui- 
nam iam minaretur. In scribarum nationem abierant Miltiadis 
Aristidisque cives, novi homines rabulaeque forenses inter eos 
prima tenebant, non bene agendo sed bene loquendo Athenis 
apprimis studebatur, non manus ibi exercebantur sed lingua... 
itaque per laetos olim Atticae campos impune iam grassabantur 
hostes insolentes. 

Iuvenem hunc poetam Atheniensibus belli aestu iactatis musae 
dederunt luctus communis interpretem. Quem incitabant dolor 
et indignatio, incitabat rerum novarum odium insitum, novi 
tamen aevi fllium et ipsum. Mente acutissima, ingenio feracis- 
simo, facundia inexhausta tuiturus erat pectoris humani iura 
contra capitis placita severa, non iudex aequus sine ira aut 
studio de rebus publicis sententiam laturus, sed maxima cum 
indignatione crimina immodica iactaturus accusator. Apage insa- 
nam imperii spem illam tantorum malorum causam! Apage 
fidem mendaciis virorum popularium nimis diu habitam! Apage 
praesertim mollem illam civium patientiam stultis malevolisque 
ducibus non obstantium! Cimon ubi est alter, qui institoribus 
et scribis in umbracula sua repulsis prisci temporis reducat 
pacem et nitorem? Felix ille dies quando venturus est, quo 
falles cudentur ex ensibus, et hastae in corda fraterna nimis 
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diu libratae vitibus sustentandis inservient in Attica ad novam 
felicitatem renata? Frondibus colles quando virebunt denuo, 
canticis messorum et vindemiatorum quando resonabunt? 

Quando?... 

Proximus annus non pacem sed populatores reduxit in agros 
Atticos. Per dies quadraginta aurae vernae Atheniensibus intra 
moenia etiam se retrahentibus non gratum resinae odorem 
attulerunt renatae frondis nuntium, sed usti ligni acrem fumum 
et favillas. Et cum hostibus mortalibus ipsa iam numina socie- 
tatem inierunt ad miseram civitatem perdendam; nam extra 
muros dum faces et secures denuo saevierunt, in ipsa urbe 
homines arto spatio stipatos occupavit morbus atrox, qui caeco 
malo tertium quemque ex iis absumsit, donec luctu iinpletae 
sunt totae Athenae et vix inventi sunt qui sepelirent defunctorum 
COrpora. 

Tertius secutus est annus calamitatum ferax, et quartus... 


II. 


Celeriter maturescebant fructus ingenii in urbe malis referta, 
ut uvae in crasso tepidariorum aére. Quatuor per annos inter- 
necivum Graecorum bellum qui moestus adspexit, quatuor per 
annos qui ruris spatia aetatisque puerilis libertatem desideravit 
in urbis luctu mersae angustiis, non puer is est etiam, sed 
iuvenis. Generosis studiis hic aestuat et quae mente mobili 
agitat consilia, in civium commodum commune proferre gestit. 
Tacere, quiescere, peritioribus cedere non sinunt eum amor et 
odium. Afflictos erecturus est, improbos debellaturus. Omnes 
intendet vires, ut fratres inter se colluctantes in gratiam 
reconciliet. Qui statim — sat scit — arma impia sunt abiecturi, 
si ex saeva hac vesania ad se redierint; nunc enim suae mentis 
non sunt compotes. Vividis coloribus pictam imaginem eorum 
oculis obiciet miserae civitatis iustas iam delictorum poenas 
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luentis, et alteram imaginem Athenarum ad pristinum decus 
et opulentiam renatarum... 

Nempe in poetae pectore innocentia puerilis comitem habuit 
sagax acumen ingenii vere virilis. Hominum precibus vel iurgiis 
retorqueri non posse temporis decursum, fugiebat hoc iuvenem 
superstitione amabili correptum nec dubitantem quin ex aevo 
praeterlapso peti possent remedia ad sanandam patriam labo- 
rantem; sed aevum hodiernum, quemadmodum ex pristino pro- 
fluxit, sic aevi futuri habere causas et semina, iuventutis igitur 
educationem esse rem omnium longe gravissimam, quippe qua 
neglecta neque in altiora eniti neque florere neque tutari se 
possit civitas, id nihilo minus vivide persensit quam philosophus 
senectuti propior, qui item suum ducebat prudentiores reddere 
homines, ut meliores felicioresque flerent; qui operam dabat ut 
cogitandi artem eos doceret, ut vero perspecto sibimet ipsi 
temperare discerent et severa disciplina eam felicitatem adipis- 
cerentur, quam non caeca fortuna aut praebet aut aufert, sed 
ipsi sibi pariunt mortales neque partam amittere queunt, quo- 
niam unicum malum est veri ignoratio. 

Sic cum Socrate concurrit Aristophanes. Non tamen socium 
viro huic maturiori se adiungit adulescens, sed adversarium se 
ei opponit. Educationi propaginis succrescentis quoniam inest 
spes civitatis, Socrates cives futuros ab erroribus avocari, vera 
doceri iubet, spretis vanis hominum commentis. Se ipsos cog- 
noscunto, neque quid alii perhibeant olimve perhibuerint roganto, 
Sed sequuntor quae vera et recta et proba esse sentiant ipsi 
incorrupto sanae mentis iudicio usi. Falsa et prava ex aequalium 
mentibus ceu lolium infelix evellit ille, ut melioris doctrinae 
germinibus ibi flat locus ad laete procrescendum; vulgares 
homi-um opiniones quam multa habeant stulta et inania, et 
quantum intersit inter probabilem opinionem certamque scien- 
tiam, sedulo demonstrat, ut ad vera sinceraque appetenda 
excitet auditores... 

Sed sapientissimum illum mortalium admirari aut amare qui 
potest poeta iuvenis? Veram rerum naturam qui appetere potius 
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quam imaginem a sensibus obiectam, cogitationes mentis supra 
Studia quibus vulgus hominum detinetur evectae qui potest 
assequi vel etiam velle assequi? Rebus, quas inde a primis 
vitae annis venerari didicit, quicquid adversatur aut adversari 
videlur, ei est invisissimum. Fabulosa enim illa regio, per 
quam lascivire olim solebat ingenium eius puerile, sacrosancta 
ei mansit et laetorum promissorum etiamnunc videtur ferax. 
Errorum autem refutandorum illum ardorem, quo flagrat philo. 
Sophus, ipse aversatur et abominatur; mittere ludibria puerilia 
nequit, quia non vult, non vult autem quia poeta est et iuvenis, 
non vir disciplinarum studio longove vitae usu eruditus. Eam 
quam novit hominum vitam, qua fruitur ipse, toto pectore 
diligit, nulla eius oblectamenta eripi sibi passurus, nisi invitus. 
Odio vere puerili odit vomerem, quo sulcatur ager rerum futa- 
rarum messem laturus, quoniam, glebae dum vertuntur, pereunt 
flores agrestes, quibus alma natura solum ornaverat, limique 
colore lurido inducitur solum. 

Itaque philosophos vehementer perosus, utpote fabularum 
tenuium horto amoeno, in quo hactenus habitavit, quam maxime 
metuendos propter disputandi peritiam et quaelibet in dubium 
vocandi audaciam, strenue insectatur, ut primum ingressus est 
viam, in quam vocabat ingenium. 

Novo artis scenicae generi ex carminibus ludicris lascivisque 
facetiis nato Cratinus leges dederat comoediamque aut parem 
aut supparem reddiderat tragoediae. Maxima iam cum libertate 
de rebus quotidianis in scena disceptabatur, et in dies maioris 
momenti videbantur quae illic proferebantur sententiae. Ipse 
Pericles satis rei publicae periculosam habuit illam poetarum 
comicorum licentiam quam per annos aliquot lege cohiberet, 
innocuos tantum iocos in scenam tunc admittens. Mox vero 
sensit minus nocere ipsius consilia coram populo a scurris 
dicacibus irrisa quam os civibus occlusum ; repressas enim ho- 
minum opiniones acriores et vehementiores fleri, vi mox pro- 
rupturas, si libere pandi nequeant. Itaque tum, cum bellum est 
exortum, nulla etiam obstiterunt edicta quominus poetae scenici 
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libere proloquerentur quid de eo sentirent. In Hermippi Parcis 
Periclis illa prudentia, quae tanta esset ut ignaviae videretur 
affünis, acerrime lacessebatur; in Cratini Nemesi etiam Aspasia 
malignissimis criminibus proscindebatur et belli causa aperte 
audiebat. 

Quibus versibus probrosis dum aurem praebebat Aristophanes 
iuvenis, spectator inter ceteros cives assidens, laetitia est per- 
fusus et toto animo assensus est viris ingeniosis ridendo sic 
verum dicentibus. Iamque suam sibi indicatam vidit viam: 
poeta et ipse civibus laborantibus et errantibus opitulabitur. 

Videt etiam fabulae futurae argumentum. Filio civis Attici, 
novi aevi studiis addicto, opponet fratrem prisca obtinentem, 
quippe in ruris illa quiete a patre et ludi magistro ita educatum 
ut ipse est Aristophanes, procul a novis placitis, quibus mens 
iuventutis urbanae non iam nutritur sed corrumpitur; quibus 
qui sunt infecti, verba habent potiora quam res, loqui quam 
agere malunt, et tradita quae a patribus acceperunt, naso adunco 
suspendunt, solam Rationem novi aevi praesidem colere se 
professi, revera Persuasioni obtemperantes, cui o)x forv [rgóv 
&ÀÀo mÀ3v Aóyoc, neque civitati sed sibi ipsis quae profore cen- 
seant appetentes. Apage magistros improbos et male sanos cum 
discipulorum suorum catervis! Caveant iuvenes Athenienses ne 
ab iis pellecti in perniciem ruant! 

Talia poeta et ipse iuvenis mente agitans fabulae condendae 
fecit periculum. In quo opere dum totus est, musa afllante 
obliviscitur aerumnarum Mhodiernarum et felicem se sentit 
denuo. Emicat ex imo pectore fons ille candidae laetitiae, quem 
nimis diu obruerunt dolor et indignatio; non severa mente 
tractat materiem, de qua fabulam scribere secum constituit, 
sed libere per orbem rerum flctarum lascivit, taediorum quo: 
tidianorum umbras aversatus et iocorum lumine quae hilara 
atque festiva habet sors humana illustrans. Irae quidem et lacri- 
marum repressarum admixtum aliquid habet risus ille effusus, 
sed eo modulatior flt eius sonus, altius in aures animumque 
audientium penetraturus. 
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III. 


Ingenii primitiae, quibus Aristophanes Ze:reiíeg dedit nomen, 
magistratui oblatae placuerunt; pectore generoso quae fuderst 
iuvenis patriae amantissimus, suum sibi locum invenerunt in 
animo legentium, et magnopere hi delectati sunt oppositione, 
quae erat inter sophistarum alumnum impudentem et rusticum 
honestum, quem vita simplex amore priscorum morum et 
iustitutorum imbuit. Itaque recepta est fabula, quae cum duabus 
aliis publice ageretur ludis proximis, sive Liberalia ea fuere, 
sive, quod vero similius, Lenaea. Venit dies sollemnis, et opus 
poetae tirocinium ponentis secundum praemium tulit. Laudarunt 
Spectatores quae laudarant primi legentes. Laetum hoc famae 
perennis initium meruit viri ingeniosissimi primus conatus. 

Strenuum socium statim agnoverunt qui prisca Athenis obti- 
nebant, et agnitum salvere iusserunt, in suos ordines eum 
recipere quam maxime cupientes. Non ut aevi praeterlapsi 
laudes caneret steriles magistrorumve recentium ineptias casti- 
garet tam ferax ingenium novo huic poetae esse datum: inten. 
deret animum in ea quae maioris aliquanto essent momenti! 
Viventes vigentesque adversarios, non fictas aliquas umbras, 
adoriretur! Non diu aut procul quaerendos esse quos invaderet: 
proximos in ipsa civitate adesse perniciosissimos homines et 
quovis odio dignos. Facetiarum tela aculeata converteret in 
civium partem popularem, quae duce venerabili ante duos annos 
orbata facilius iam vinci posse videbatur quam antea. 

Non enim iam inter vivos erat Pericles, qui rem publicam 
regeret. Quod maturaverat bellum, quia dilatum gravius etiam 
obfore persuasissimum habebat, id eripuit ei civium favorem, 
quo uno nitebatur eius potestas. Magistratu est pulsus: multa 
ei est dicta, ob rationes acceptorum et expensorum non satis 
accurate scilicet redditas: talia in illo viro, qui per multos 
annos civitati praefuerat, animi ingrati testimonia edere susti. 
nuerunt Athenienses ira abrepti, et sene tam ignominiose tractato 
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cum multis impense gavisus est Aristophanes. Iniqui tamen iudicii 
mox cives poenituit: at hominibus tunc clementior pestilentia 
eum eripuit inconstantiae populi, pro rebus secundis aut adversis 
duces modo laude cumulantis modo asperrime criminantis. 

Commodo publico quis post eum erat invigilaturus? 

Periclem ut summoverent, optimates societatem inierant cum 
factione ea, quae rerum novarum prae aliis studiosa erat; sed 
homines, quos aliquantisper iunxerat odium commune, disces. 
serunt ut primum eo quo tenderant pervenerunt, iamque denuo, 
ut antea, hinc stabant aratores, quibus mera damna afferebat 
bellum, illinc mercatores, quibus magna lucra; neque alteriutri 
tantum valebant ut soli rei publicae possent praeesse. Itaque 
ad partes populares mox rediit rerum summa et Pericles brevi 
ante obitum revocatus est in locum, unde nuper fuerat depulsus. 
Iam vero vita functo quis erat successurus? Alter ubi erat 
Pericles, prudentia et auctoritate et nominis splendore ita ut 
ille valens, qui firma manu gubernaculum rei publicae tenens 
inter varia voraginum sceopulorumque pericula certum cursum 
dirigeret interritus, illuc quo tendebat feliciter aliquando per- 
venturus? Per multos annos civibus novas vias tentantibus, ut 
novam patriae sibique ipsis sortem pararent, dux fuerat vir ille 
nobilissima gente ortus, priscarum Athenarum propago laude 
opibusque avitis pollens, acri ingenio praeditus, ore facundo, 
moribus cultissimis. Quis iam suscepturus erat opus, quod 
imperfectum reliquerat is, qui regis nomine solo caruerat, auc- 
toritate et potestate vere regia fruens. Ruptum illo mortuo erat 
vinculum, quo studia viventium cum proxima hominum aetate 
hactenus cohaeserant: novus populi dux non e nobilitate sed 
ex ipso populo erat proventurus. 

Mercator fuit is qui provinciam Pericli morte ereptam in se 
recipere sustinuit. Cuius viri cunis non musae gratiaeve adsti- 
terunt, sed genius laboris. Negotia ille curabat, non artes aut 
disciplinas; honestus erat et strenuus, at idem durus et violentus. 
Non ille ut molliret iras hominum et studia diversa inter se 
conciliaret dabat operam, sed odium odio opponebat, minis 
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minas, tumido verborum incompositorum torrente illuc quo 
volebat civium animos abripiens. Probus erat et fortis et sibi 
constans, sed...novus erat homo, nullo prisci nominis decore 
ornatus. Hic fuit Cleon ille negotiator coriareus, qui cives belli 
aerumnis mersi et pestilentia rarescentes ut erigerent animos 
effecit, igneis verbis stimulans. Denuo eis persuasit fleri non 
posse ut florerent Athenae nisi debellatis hostibus. Constanter 
modo expectarent, superiores mox futuros; maris iam esse 
dominos; certissimum id eos tenere victoriae pignus; interim 
si qua agris Atticis damna a populatoribus inferrentur, facile 
compensari posse lucris, quae praeberent mercatura et navigatio. 

Hunc Alcemaeonidae successorem  mordacissimis iocis iam 
petiturus est poeta iuvenis, laude elatus, quam prima fabula 
apud cives invenit, et ab amicis incitatus. Mortuus est Pericles, 
sed vivunt etiam eius consilia, iamque foventur in pectore 
latratoris illius, qui ex olida sua officina in suggestum publicum 
provolavit incultus et incomtus, belua non homo. 

Nempe aetas iuvenilis nihil viribus suis maius ducit: poeta 
non iam intra vitae domesticae flnes, sed in ipsis civitatis 
vitaeque publicae penetralibus nova hominum studia, priscis 
moribus et institutis perniciosissima, ostendet aestuantia. Osten- 
det cuiusmodi sint bona illa nuper parta, cuiusmodi sit libertas 
illa, qua et ipsi fruantur Athenienses et socios suos frui iubeant, 
ferro coacturi, si forte ita liberi esse minus cupiant. Nonne 
nuper quae defecerat Mitylenaeorum civitas, post saevum cer- 
tamen deiecta, excidio suo totam Graeciam concusserat ? Merus 
autem casus tunc effecerat ut clementia Athenienses uterentur 
erga homines pervicacissimos, qui beneflcium foederis cum ipsis 
initi vilipendissent. Penes Cleonem si fuisset rei arbitrium, in 
omnes adultos ense animadversum esseí nullusque iam viveret 
Mitylenaeus qui populare Atheniensium imperium laudibus cele- 
brare posset. Nunc, ultimo enim temporis articulo praevaluerat 
sententia mitior, ii soli, quorum gravior quam ceterorum vide- 
batur culpa, interemti erant, ceteris bona sola erepta, vita 
relicta; itaque in suis qui fuerant agris operarii iam vivebant 
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novorum dominorum ex Attico popello illuc missorum. Haec 
nimirum erat Atheniensium clementia; sic Graecorum libertatem 
& barbaris vindicabant. Quos tantopere amabant socii, ut vitae 
bonorumque haud cunctanter facerent aleam, si qua affulgeret 
spes ex illo foedere ut ex ergastulo se proripiendi. Civitatum 
infrmiorum illa mater tanto amore prolem complectebatur, ut 
missam ne faceret cavens, brachiis artius compressam oblideret. 


IV. 


Babylonios novam fabulam comicus inscripsit. In qua risit 
civitatis statum popularem, nova in re publica hominum studia 
carpens, ut anno proximo carpserat studia vitae privatae. Mense 
Martio anni 426 magnis Liberalibus est acta, et civitatum 
foederatarum ]Jegati, qui more solito ad illos ludos celebrandos 
Athenas convenerant, in cavea assidebant, dum palam sociorum 
condicio miserae servituti assimulabatur et Cleon mendaciorum 
turpisque fraudis crimine petebatur. 

Ut Daetalenses, sic et Babylonii fabula interiit, nec nisi 
paucissima ea, quae diximus, effici possunt ex ipsius poetae 
verbis anno sequenti prolatis; ceterum ignorantur argumentum 
materies dispositio, nec certi quicquam praestant fragmenta 
quae aetatem tulerunt. 

Vehementer spectatorum animos fabula commovit. Quorum 
alii audacia poetae comici impense sunt laetati, alii indignatione 
excanduerunt. Scurramne petulantem id sibi sumsisse, ut res 
patriae impudentissime rideret in civium peregrinorumque con- 
ventu ífrequentissimo et lectissimo! Non eo consilio patres 
sollemnia annua certaminibus poeticis ornari iussisse, ut ipsa 
civitas illic ludus fleret probrisque proscinderetur. Magnam 
quidem ridendi libertatem semper fuisse poetis comicis, neque 
cives linguae illam intemperantiam aegre tulisse, aut per iocum 
quae dicerentur habuisse pro criminibus serio prolatis; sed non 
eam esse ludorum Dionysiacorum licentiam ut tute ibi quidlibet 
de qualibet re perhiberi posset; intolerabili iam impudentia 
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ipsam rem publicam despicatui habitam. Non esse eorum, qui 
Athenis bene vellent, aut probare talia aut aequo animo ferre. 

Itaque Cleon auctor fuit ut is, qui delictum illud perpetraverat, 
coram senatu se sistere iuberetur. Etiam archontem, qui Baby: 
lonios fabulam in certamen publicum admiserat, in gravia 
crimina incidisse facile intellegitur. 

Non tamen Aristophanes coram senatu reus est actus, sed 
is qui fabulam docuerat. Nam, ut Daetalenses, sic et Babylonios 
fabulam poeta tradidit Callistrato histrioni, qui suo nomine 
eam magistratui offerret acceptamque curaret scenae committen- 
dam. Itaque anno proximo, cum absoluto certamine poetico 
praemium secundum publice tributum esset Daetalensibus Cal- 
listrati fabulae, per ceteram illius diei partem clarum poetam 
hic credere se potuit. Die vero sequenti, cum edita Daetalenses 
Aristophanis fabula in multorum manibus versaretur et apud 
bibliopolas prostaret, brevis illa gloriola in auras est dilapsa, 
neque Callistrati sed Aristophanis nomen inclaruit. Sic Aristo- 
phanis nunc Babylonii inter cives sedulo lectitata est fabula, et 
magis etiam sedulo sermonibus agitata; at vocatus in senatum 
est Callistratus, quippe cuius nomine in ludorum publicorum 
certamine poetico fabula illa esset acta. Cui propter opus scenae 
commissum, quod archon sententia sua probasset, — in certamen 
enim admiserat, — multa indici aliave poena irrogari satis 
apte non poterat; sed graviter est vituperatus, et postquam ita 
ut poterat culpa se purgavit, admonitus ne quid eiusmodi posthac 
in se admitteret, domum rediit animo aliquanto quam quo nuper 
fuerat demissiore. 

Anno sequenti haec Aristophanes ei tribuit verba, quibus id 
quod perpessus erat enarravit spectatoribus: 


Quam male ego sim mulcatus anno proximo, 
,Etiam recordor! Immerentem tum Cleon 
,TIraxit me in curiam, insultavit, obruit 
.Linguae malignae flumine impurissimo, 
,Vastoque hiatu criminum evomens globos 
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,Paene interemit suffocatum. Pro pudor! 
,Hocine facetiarum apud vos praemium est?" 


Ignis in igne fuit illa comminatio: egregie indignatus est 
poeta libertatem dicendi in libera Atheniensium civitate sic 
repressam. Ergone vetari cives quid censerent palam proloqui, 
si alia censerent. quam illi apud quos summa esset rerum 
potestas! In sodaliciorum scilicet conclavia confugiendum esse, 
ut verbis apertis sine periculo vituperari posset populus in flcta 
dominatione ducibus improbis stolide oboediens et in impium 
bellum trudi se sinens, — fraudis semper aliquid suspicatus, 
interim impostorum mendaciis inepte credulus; priscis placitis 
ita diflsus ut novam quamlibet fraudem avide appeteret, et in 
meliora eniti dum sibi videtur, retro semper et deorsum labens. 
Non is erat Aristophanes qui a Cleonibus os sibi occludi pate. 
retur, sed: ,haud impune" clamavit ,isti ferent tantam igno- 
miniam operi meo illatam !"' 

Sensit tamen — licet amicis praefracte obloqueretur, si quod 
eiusmodi ab iis sibi daretur consilium, — paulo cautius sibi 
agendum. Neque enim commissurus erat Callistratus ut denuo 
in curiam vocaretur, neque si cuiuslibet audaciae interpres hic 
esse voluisset, novi magistratus tam faciles, quam proximo 
anno fuerat Eucles archon, se praestituri erant in admittendis 
sive aliorum poetarum comicorum fabulis sive Callistrati illiug, 
sub cuius nomine latitare Aristophanem nemo iam Athenis 
nesciebat. 

Innocentius igitur poeta quaerit fabulae argumentum quod- 
que verbis minus acerbis possit tractari. Non iam quae odit 
insectaturus est, sed id quod unice sibi cordi est commenda- 
turus. Pacis canet laudes. Non in eos qui belli flnem fleri 
vetant scribet fabulam, sed ad sanam spectatorum mentem 
provoeans ostendet quantae sit stultitiae, in commodum rabu- 
larum impurorum cum gentibus vicinis digladiari opibusque 
publicis privatis pessime abuti, dum inculta iaceant Attica arva 
et vineae. 
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V. 


Mense Februario anni 425, ludis Lenaeis, novam fabulam, 
quam Acharnenses poeta vocavit, Callistratus suo nomine dedit 
primasque in ea egit partes. 

Fabulae initio adspicitur Pnyx, ubi hodie, more solito, habe 
bitur populi concio. Habebitur? immo dudum coeptam oportuit, 
nam prima luce rerum publicarum initium fleri iubet mos, et 
altius iam in caelum adscendit sol. Ardentissimus quippe esto 
civibus Atheniensibus amor patriae: non tamen tantus est ut 
aut ceteri aut magistratus iusto tempore adesse velint: lucri 
videlicet nihil faciunt qui adsunt concioni. 

Unus tamen adest Dicaeopolis mediae aetatis civis. Aratorem 
vocare se solebat, etiamnunc vocare se vellet, — si modo 
esset quod araret, sed dirutum est praedium. Sextum iam 
annum cum suis transigit intra urbis moenia. Sextum annum 
scilicet! Illic situs est eius pagus! Hic quod agat non habet. 
Quorsum etiam ei vita? Mera taedia et aerumnas afferunt longi 
dies. Nunc quoque stomachatur...numquam nimirum non 
sero venit desidiosa gens urbana; rure maturius surgitur! 

En tandem denique adsunt prytanes, iamque sensim confluit 
populus. Fit concionis initium; dein introducuntur legati e 
Persia nuper reversi. Vix credit suis auribus Dicaeopolis. E 
Persia? Ergone vesania correpti sunt Athenienses, qui hostem 
avitum — non stricto gladio adeant, sed vultu comi et sub- 
misso, nummos scilicet ab eo efflagitantes? Eone igitur iam 
perventum est, ut Artaxerxis et satraparum aurum  appe- 
tant Spartiatae Atheniensibus, Athenienses Spartiatis malum 
Struentes ? 

Altera coram populo senatuque prodit legatio, quae a Sitalce 
Odrysarum rege adduxit auxilia. Ain vero? Auxilia a feris 
immanibusque istis Rhodopes incolis? Stipendia a rege barba- 
rorum orientalium, auxilia a septentrionalium? Quantum foret 
patriae dedecus...nisi mera mendacia haec essent omnia! Nam 
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satis superque notas habet Dicaeopolis Persicas illas opes, pro- 
missas semper ab oratoribus magniloquis, acceptas nunquam, 
et socios illos Thraces, venturos semper, sed numquam adspe- 
ctos. Nisi ipsis legatis, nemini profuturae sunt illae legationes, 
fabulae enim nunc quoque narrantur civibus male semper 
credulis. 

Iamque supra rerum quotidianarum paludem poeta evehitur 
insita vi ingenii, et quae in hac vita fleri nequeunt, flunt intra 
orbem illum magicum, ubi habitat musa comica, procul & 
clamoribus turbisque civilibus, nullis temporis spatiive legibus 
impedita... 

Nauseat Dicaeopolis fallacium homuncionum verbula. Semperne 
igitur patienter ferenda erunt talia? Non feret ille, sed solus 
quoniam Athenis etiam sapit, solus malo se eripiet, solus salu- 
tem recuperabit... non bellando, sed pacem conciliando cum 
hostibus illis, qui hostes fleri numquam debuerant. Res est 
simplicissima et facilima: sibi suisque postquam pacem tricen- 
nalem fecit cum Peloponnesiis horumque 80ciis, — quippe ad 
ineundam nunquam non paratissimis! — in praedium suum 
redit comitantibus uxore fllia cetera familia. Quae vastata sunt 
illic, erecturus est nova spe erectus ipse, et novas arbores pro 
excisis saturus. Post otium nimis longum laborando denuo 
brachia exercere gestit... 

At ,Apage!" undique ei occlamitant pagani, ut primum sen- 
serunt quid agat: ,apage hominem scelestissimum, qui pacem 
iniit cum hostibus incendiariis, sicariis, periuris!" 

,Vos igitur fleri quid iubetis? Semperne erit deproeliandum, 
,donec nihil superet nobis quod ferro tutemur? Nos autem 
mitesne semper et benevolos nos praestitimus erga vicinos? 
,Nihilne deliquimus? Cum rixatur, utrinque peccatum esse tute 
,credideris! Oblivio sepeliamus tandem vetusta illa crimina !" 

Vincit mens sana, adque Dicaeopolidem, qui agricola iam 
factus est denuo, redit illa quam rus praebet abundantia; in 
pristina vitae facilitate ludis et iocis et laetis conviviis denuo 
fruitur. Alibi dum misere esuritur, illi praesto — ut olim — 
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sunt almae terrae dona varia et Gsucculenta e regionibus 
vicinis & mercatoribus afferuntur obsonia. Alii rustici dum 
lacrimis occaecati lugent boves a praedonibus abreptos, — 
bellatores pugnaces, qualis est Lamachus taxiarchus, dum 
nivibus hibernis obruuntur in statione collocati, ille in ruris 
amoena quiete assat turdos et anguillas Boeotias leporesque 
Megaricos, perinde atque pridem  assolebat. Et in fabulae 
exitu vino gaudioque fervens, humeris convivarum innisus, 
reducitur victor ex jpoculorum certamine avito, praemium 
victoriae nulla caede cruentatae ostentans utrum vini generosi; 
Lamachus autem lecticaà in suam domum refertur ab hostibus 
vulneratus; cuius lugubribus quos dolor extorquet clamoribus 
obstrepunt laeta Dicaeopolidis amicorumque cantica. 

Poetae inventum illic ubi beatos pueritiae annos transegerat 
mente versati animos spectatorum veluti laetitiae aliquo balneo 
refecit. Limpido camporum Atticorum aére pulmones suos denuo 
dilatari, aevum Cimoneum nondum praeteriisse, mera insomnia 
fuisse belli illas aerumnas, per temporis breve spatium credere 
potuerunt, dum aurem praebebant fabulae facetae felicissima 
audacia compositae et hilaritate vere iuvenili enarratae. Primum 
praemium Acharnenses fabula tulit. Qui eo maior fuit honor, 
quod aemulos poeta habuit Cratinum, multorum annorum laude 
inclutum, et Eupolidem Cratino quidem multo iuniorem poe- 
tam, sed clarum et ipsum. 

Ea Aristophani etiam erat vitae humanae imperitia, ut fin- 
gere sibi posset Graeciam a poeta comico non solum in theatro 
sed etiam revera pacatam. Id sibi datum esse, ut civibus ab 
errore revocatis dilectissimam sibi patriam servare posset, 
habebat persuasissimum. Utque bene sibi cederet consilium 
illud haud temere initum, ex intimo animo sperabat. Videbat 
enim in dies civitatem malis altius mergi, cui quid proderat 
si gravioribus etiam cladibus affligerentur hostes? Pestilentia 
et bello miserrime imminutus erat civium numerus. Pecunia 
quidem nondum deflciebat, nam magna identidem vis auri a sociis 
Athenas deferebatur et florebat mercatura; sed opes ne posthac 
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quidem defecturas, quis praestabat? undenam venturas semper? 
Utque repleri posset aerarium, aurone sanari poterant vulnera, quae 
civitati infligebat bellum? Boni nihil id attulerat, nihil erat 
allaaurum. Quod qui appetebant, aut mente erant capti aut 
patriae male volebant. Apage igitur Cleonem eiusque asseclas! 
Intemus ille hostis impugnandus erat, ut cum externis pax 
posset. componi! 


VI. 


Brevi post Acharnenses fabulam scenae commissam non ea 
fuit rerum Graecarum species ut Cleon facile de statione, quam 
in civitate obtinebat, pelli posse videretur. Aestate anni 42b 
Athenienses Pylum in Peloponnesi ora occidentali sitam occu- 
paverunt, quae expeditio prudenti Demosthenis ducis consilio 
ei strenua Cleonis industria felicissimum hunc habuit eventum 
ut armati trecenti dederent se Atheniensibus, in his Spartiatae 
centum viginti. Quos laeto triumpho cum COleon classe in 
Piraeum adduxit, cives oculos veluti in ignotas aliquas beluas 
intenderunt in Spartiatas illos, qui vivi captari potuissent. Nam 
hactenus omnes Graeci certissimum duxerant nullos umquam 
Spartiatas, ut cutem servarent, hostibus iubentibus arma posi- 
turos. In tumulo Leonidae eiusque militum scriptum erat: 

,AÀd Lacedaemonios, hospes, perferre memento, 

,Legibus illorum hoc nos cecidisse loco." 
Ili quod fecerant, id quilibet Spartiatae quin facturi essent, 
nemo dubitaverat hactenus. Nunc erepta iis erat illa fama vir- 
tutis invictae, dux autem Atheniensis effusissimis laudibus inter 
cives celebrabatur neque facile adversariis cessurus videbatur. 
Spartae nulla iam erat spes pacis haud iniquis condicionibus 
brevi impetrandae. 

Itaque Callistratum minus etiam quam antea iam impulit 
animus ad virum gratia atque auctoritate florentissimum ver- 
sibus probrosis vexandum. At quod ille detrectabat officium, 


ipse Aristophanes id in se recepit. Non iam tiro erat in rebus 
AR à 
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scenicis, non famae obscurae iuvenis et paene puer, sed laude 
recenti ornatus poeta civibusque acceptus. Callistrati Cleonem 
denuo lacessere recusantis haud quaquam requirebatur opera 
aut nomen: suo iam periculo is, qui scripserat fabulam, magi- 
Stratui oblaturus erat et, si reciperetur, docturus. 

Odio occaecatur mortalium mens. Fieri non potuit ut poeta 
aequam ferret sententiam de viro illo, cuius studia et consilia, 
cuius vox et ipse vultus tantopere sibi displicerent. Mercato- 
rem illum incultum clamosum abominabatur. En quem novum 
sibi dominum populus Atheniensis imposuerit ipse! Ludicra 
foret res altisque cachinnis explodenda — nisi supra quam dici 
potest esset turpis et deflenda potius. Nequam homuncionem ex 
coriorum ista sentina prodiisse ad Miltiadarum Themistocliumque 
hereditatem cernendam!  Aristidi Cimoni Pericli successorem 
fleri hominem novum, cuius neque in meicatura neque in rebus 
publicis neque in arte bellica nomen antehac fuisset ullum! 

Hostium copiae cum in insula exigua Pylo adiacenti teneren- 
tur inclusae, sed ulterius non procederet res neque auxilia 
Athenis tempestive mitterentur, Cleon vehementissimis verbis 
magistratus militares erat criminatus: ,Nihil agendo teri 
tempus; ipse exercitui si praefuisset, non tantum temporis 
absumturum fuisse in insula illa obsidenda: dudum vi et armis 
captam  oportuisse!" —- Irati clamarunt quos vituperabat: 
,Probaret modo quod perhiberet! Per ipsos nihil obstare quo- 
minus rei periculum faceret!" et renuentem primo, non enim 
se sed illos praetores esse, cum vehementius urgerent, nihil 
perterritus pro praetore Pylum deduxerat auxilia, Spartiatas 
qui illic inclusi erant intra dies viginti aut vivos aut mortuos 
Athenis exhibiturum se palam professus. Ab adversariis autem 
derisus ob inanem grandiloquentiam, id quod poterat gravis- 
simum delictum perpetraverat homo belli ignarus: steterat 
nimirum promissis et ipsa re probaverat non sine causa se 
magistratuum segnitiem acerbis verbis esse criminatum. Non 
iam hominis deliri videbantur quae Pylum abiens iactaverat 
verba, nam  perfecerat id quod perfecturum 58e praedixerat: 
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nondum venerat dies vigesimus et Athenis victor cum cap: 
tivis aderat. 

Iamque tanquam heroem aliquem suspiciebat eum popellus 
Piraei turbulentus promptusque ad sperandum, quippe cui for- 
tuna adversa nihil posset detrahere. Novarum rerum auctorem 
fore confidebant videlicet. Novarum sane atque inauditarum, 
sed non meliorum quam quas priscis civibus tradidissent patres! 
Pellecturus homines erat novus dux et decepturus, quemad. 
modum nunc eos decipiebat, pennis pavoniis ornatus graculus 
impudenter surreptis. Nam immerenti ei caecoque quodam casu 
cesserat illa gloria, stultae scilicet iactationis praemium. 

Sic in Cleonem invehebantur qui Aristophane et seniores 
erant et rerum publicarum peritiores; eadem autem mente 
verbisque similibus de eo sententiam tulit Thucydides scriptor 
gravis atque severus. Quid mirum igitur persuasum fuisse 
poetae iuveni, haud inique se partis popularis ducem rodere, 
cum stultum scelestumque vocaret impostorem. PFuriosorum 
hominum civitas ei videbatur urbs, ubi laudibus extolleretur 
ista bestía praemiisque publicis cumularetur. Cleonem cenae 
prytanum iam adiacere quotidie, convivam Mhonoratissimum! 
Cleoni in primis theatri subsellis suum esse locum, utpote 
de patria bene merito! 

Ergone eo usque iam perventum est quo procedere poterant 
hominum stultitia et improbitas? Minime... etin poetae pectore 
excandescit vis ingenii...etiam deterior aut, ut illi loquuntur, 
etiam melior fleri potest patriae condicio. Post Periclis mortem 
rei publicae aliquantisper praepositum vidimus Eucratem pisto- 
rem, dein Lysiclem pecuarium, iamque coriarius iste clamoribus 
suis opplet omnia...aliquantulum etiam eadem via pergatur 
et popelli potestas suo fato concidet. 

En novae fabulae argumentum, qua in Cleonem poeta est 
animadversurus. Impurissimum quendam hominem, e plebis 
faecula cretum, inter porcos eruditum, pugnis fustibusque dola- 
tum, praeter mentiendi fallendi suffurandi artes nihil edoctum, 
'eivitati Atheniensium praepositum ostendet, ab ipsis nimirum 
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diis Cleoni successorem destinatum unice eo dignum dudumque 
vaticiniis designatum. 

Populus senex grandaevus totum se dedidit servo cuidam 
Bullioni nuper emto. Sub cuius nomine quis lateat, ne per bre 
vissimum quidem temporis articulum cuiquam inter spectatores 
dubium videri potest; nam Cleon eo quem omnes norunt vultu 
prodit in pulpitum eaque voce, qua civium concionem attonitam 
tenere solet, in theatro iam deblaterat. Cetera mancipia nihil 
valent adversus fraudulentum hunc Populi ministrum, qui heri 
animum malis veneflciis infecit. Sed prosperitatis nefaria arte 
partae prope adest finis. Nam. clamando et mentiendo quamdiu 
nemini fuit secundus, ne auctoritate quidem cessit cuiquam; 
iam vero superatur,ab isiciario quodam, spurcissimo nebulone, 
quippe qui minus etiam quam ipse sit cultus, minus modestus, 
minus honestus. Vincit hic iurgiis, vincit mendaciis, vincit 
blanditiarum quamvis ineptarum artificiis, — itaque in aedibus 
senis stupidi iam primus erit: sic dii voluere. Bullio contemtim 
pellitur in suburam, isiciarius rebus praeerit... 

Iamque intercedunt numina. Fartorem illum, qui cultris suis 
et caudice relictis ad Populi res administrandas accessit, egregiis 
ornant mentis ingeniique dotibus, ut novo officio bene possit 
perfungi; itaque ex tenebrione incultissimo vitiisque cooperto 
fiü vir probus prudens strenuus. Neque minus benevolos se 
praestant dii erga ipsum Populum, qui recuperato, quo olim 
florebat, mentis vigore atque acumine, et e sene iuvenis factus 
denuo, in fabulae exitu renatum saeculum aureum faustissimis 
ominibus auspicatur, comitantibus novo atriense et equitibus, 
bonorum virorum principibus, qui fartori cum Bullione colluctanti 
viribus intentissimis et ex animi sententia sunt opitulati. 


VII. 


Equites fabulam suo nomine regi sacrificulo obtulit Aristo- 
phanes, quae in proximum Lenaeorum certamen scenicum admit- 
teretur. Recepta est, mense Februario 424 acta, primo praemio, 
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ut AÁcharnenses, ornata. Quae non iam Callistrati sed ipsius 
Aristophanis fuit laus; Cratinus autem senex praelatum sibi, 
ut anno priore, vidit poetam iuvenem. 

Quam iudicum scenicorum sententiam quin iniquam duxerit 
Cratinus minime est dubium. Eratne autem aequa? 

Fortasse satius erat nihil eiusmodi rogasse, quoniam anceps 
semper de artis operibus est iudicium neque certis mensuris 
vel ponderibus adhibitis potest efflci, de huius autem certaminis 
poetici eventu argumentis allatis disputari ne potest quidem, 
nequit enim fabula Aristophanis hodie conferri cum Cratini 
fabula deperdita. Id .tamen manifestum est, a scenica hac 
victoria minime afuisse studia partium civilium. Nam eo con- 
silio Equites fabulam scripsit Aristophanes ut certae cuiusdam 
factionis opiniones in theatro palam proferret, quas prolocutus 
est verbis facetis quidem et aculeatis, — plures etiam si quis 
vult in eum laudes conferto!...si modo addat, id quod negari 
nequit, violenta truculentaque dictione libellorum famosorum 
usum. Ex acri partium contentione prodiit fabula maledicentis- 
sima, de qua sententia sine ira aut studio ferri nihilo facilius 
potuit quam de ipso, qui tantis criminibus petebatur, Cleone. 
Quam sibi utilis esset ante omnia rogabant qui Cleonem oderant, 
quam maligna qui a parte stabant contraria: satisne pulcra 
esset plerique minus curabant. 

Fele calamum tinxerat poeta comicus hanc cum scriberet 
fabulam: aliis clamoribus durisque iurgiis tum cum acta est 
resonuit theatrum. Mordacissimis probris proscindebatur Bullio 
Populi senis mancipium, non Cleon partium popularium dux: sic 
nimirum volebat mos; sed ficto illo nomine nihil mutabatur 
fabulae argumentum aut materies. Apertissimis criminibus inde 
ab initio usque ad exitum petebatur is qui summam in re 
publieà obtinebat, in amoena autem aliqua iocorum deverticula 
ne ita ut anno proximo aberraret poeta summopere caverat, 
recta via ad eventum strenue properans. Inter acerbissima illa 
iurgia et crimina non erat locus risui benigno. —  ,Perinde 
atque canem flagris te concidam"! — ,In sterquilinio ceu pur 
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gamenta te proiciam!" —- his similibusque verbis Bullio et 
fartor per totam fabulam inter se conviciabantur. Acharnensium 
fabulae eae praesertim partes placuerant, in quibus hilarae 
laetitiae indulgens poeta iocos quosdam innocuos cum ipso 
argumento haud ita firmis vinculis cohaerentes ingenio ludi. 
bundo exornaverat. Omitti ea omnia potuissent ... non sane 
sine insigni fabulae detrimento, salva tamen eius trama; colores 
et ipsum decus ei fuissent ademta, non esset divulsa. In Equi 
tibus vero nihil erat quod inimici quantumvis malevoli inutile 
dicerent. In finem optatum concurrebant omnia, sine ullis amba- 
gibus. Recta flebat impetus in Bullionem inde ab eo temporis 
articulo, quo equitum chorus irruebat in orchestram, usque ad 
fabulae exitum, quo servus fraudulentus in angiportuum ]late- 
bras immundas abigebatur. Dicteria ludicra, verbula faceta, 
venusta cantica hoc quoque poetae opus multa habebat et 
infinitos cachinnos praesertim inter minus culti ingenii specta- 
tores excitavit: ,inutiles" digressiones non eo quo properabatur 
ducentes habebat nullas. Non flores amabiles sed fungi maligni 
vere novo procreverant ex solo putrido discordiarum civilium, 
formosi sane vividisque coloribus insignes, sed veneno infectissimi. 


Rei publicae in Equitibus nihilo magis maledictum est quam 
in Ácharnensibus; nam in fortem strenuumque marathonoma- 
chum qui mutabatur Populus, propudio habitus dici aut videri 
non potuit. Tamen negotia haec fabula poetae facessivit, Eewíac 
enim propter eam est insimulatus. 

Qua de re quae accepimus testimonia, aut sublestae sunt 
fidei aut ambiguis verbis concepta. Quapropter fuere qui ipsam 
rem in dubium vocarent vel etiam a seris interpretibus fictam 
contenderent. Ipsius tamen poetae — quo solo iam utimur 
teste idoneo — quaedam "verba satis bene intellegi posse non 
videntur, nisi &evíaoc crimine revera petitum sumimus. Fortasse 
haud improbabilis — nam certa hic non expectanda — videbitur 
quae sequitur rei expositio. 

Una hominum aetate ante belli Peloponnesiaci initium Athenis 
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aperto bello adversabatur Aegina insula opulenta pridem atque 
potentissima. Quo tempore Aeginetae haud pauci, quorum factio 
a parte Atheniensium steterat, in Atticam commigrarunt ?), ubi 
civitate donatos esse fert ratio. In his videtur fuisse pater 
Aristophanis. Fortasse cognatus fuit Aristoclidi illi Aristophanis 
fllio Aeginetae, cuius victoriam Nemeaeam carmine celebravit 
Pindarus. 

Aliquot annis post. — anno 451?) — Athenienses artioribus 
quam antea finibus circumscripserunt ius civitatis ?. Hactenus 
legitima fuerant civium cum mulieribus peregrinis matrimonia. 
Sic Megacles ille nobilissimo genere ortus -- ut exemplo utamur 
ex Herodoti suavi narratione notissimo — uxorem duxit flliam 
Clisthenis tyranni Sicyonis; matre peregrina nati fuerunt cum 
alii viri, qui magnas in re publica partes egerunt, tum The- 
mistocles et Cimon. Iam vero ius illud connubii est abolitum: 
in posterum lege sancitum est ut iis solis ius esset civitatis, 
qui e cive patre et cive matre iusto matrimonio iunctis essent 
nati. Non tamen adimebatur ius civitatis iis qui hactenus eo 
essent usi. 

Poetae autem patrem Philippum civitate donatum si iure 
sumsimus, cives fuerunt huius liberi qui ante annum 451 essent 
nati, non qui postea; nam uxor utique mansit Aegineta. Aristo. 
phanes igitur si anno 4651 est natus 9, postea dubitari potuit 


l) Herodot. VI 90. 

T?) [Aristot.] Rep. Ath. 26. 

3) De hac re singulari cura disputavit O. Müller (Unters. z. Gesch. d. att. 
Bürger- u. Eherechis, Fleckeis. Suppl. 1899); oui tamen nonnisi ex parte adsti- 
pulandum arbitror. 

*) Per annorum quadraginta spatium (497—887) fabulas Aristophanem scripsisse 
constat; sed qua aetate initium fecerit nescimus. Qua de re coniecturam proba- 
bilem fecit is, qui ad Ran. 501 in exitu scholii V scripsit: ,0y«dó» uagaxíoxoo &v 
j*tero tà» àyó»w»" Nam iuvenem fuisse Acharnensium fabulae poetam, ipsa 
fabula elamat. Nihili autem est quod ad Nub. 580 in editione Aldina legitur 
scholion a Musuro e recentioribus codicibus duotum — non enim extat in 
VR —: ,vóuoc dà jv ui elceà9aly zwa uino rfacoaQáxovta Berg yeyovóta, do Óé tiwag, 
r(réxovza" (annorum 40 mentio fit in codicibus Neapolitano et M, 30 annorum in 
Vaticano 1294, ut benevole docet me fBchepers vir dootus et in his studiis 
habitans) Vetabat sane lex ,ryogQmysiv toU; u' Ónmig tevtaQáxovra" (Aeschin. I 
8$ 12), sed nihil hoo ad aetatem poetarwm, neque horum sed histrionum et 
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essetne civis Atheniensis necne; nam nonnisi semel quotannis — 
mense Octobri ! — liberi nuper nati inscribebantur in album 
curialium, saepe autem ne eodem quidem quo nati erant anno 
inscribebantur *). Et traditum revera accepimus Aristophanem 
quendam Chollidensem, — sed poetaene cognatus hic fuerit necne 
non liquet, — qui anno 404 sub triginta virorum dominatione 
interemtus est, iure civitatis usum esse dubio ?). 

Anno 481, cum exarsit bellum, Athenienses incolas Aeginae 
ante quartam saeculi partem vi subiectae, quos spem libertatis 
recuperandae haudquaquam abiecisse et quam maximam po. 
terant invidiam inter ceteras Graeciae gentes ipsis conflasse suo 
damno plus semel senserant, insula pepulerunt, agros inter 
colonos Atticos diviserunt. Nullum tamen detrimentum tunc 
illatum esse Aeginetis illis, qui ante annos triginta Atticam 
sibi elegissent novam patriam, per se intellegitur. Itaque Aristo- 
phanis patri si Aeginae fuit praedium avitum *), etiam posthac 
id ei permansit, et interpretatu sic facilia sunt verba, quae 
choro Acharnensium tribuit comicus: ,tam praestantem esse 
huiusce fabulae poetam tantamque esse illius facetiarum utili- 
tatem, ut rex Persarum nuper ambigens societas cum Athe- 
niensibus an cum Lacedaemoniis essetne sibi ineunda, rogaverit 
utri vehementius a comico illo poeta vituperarentur, hos enim se 


choreutarum erat *ró eic»c. Nullam autem de poetarum aetate fuisse legem 
cum aliunde efficitur — nam Aeschylus Sophocles Euripides tricenariis minores 
scenam adiisse feruntur, Eupolis et Menander annos nati septendecim, Antiphanes 
viginti — tum ex ipsius Aristophanis verbis; qui in Equitibus fabula supplex 
fere speotatores adiit, ne stomacharentur sibi precatus, quod aliis bactenus 
hominibus fabulas tradidisset docendas nimis fortasse modestus. Nam suo nomine 
docere si bactenus eum "vetuisset lex, modestia eius nulla videri poterat neque 
rogandi erant spectatores ut ei ignoscerent. Optimo igitur iure F. A. Wolf illud 
scholion reiecit. 

1) Of. ad Ar. Ach. 146 Ban. 418. 

3) Lys. XXX 8$ 2 alibi. 

3) Lys. XIII 8 58 sq. 

*) ,Aeginse colonum" eum dixit Theogenes priscus grammaticus, non tamen 
alis usus testimoniis, quam illo quod inesse putabat verbis poetae etatim 
afferendis. Alii ad Callisfratum poetae illa verba referebant, hunc igitur unum ex 
civibus Atheniensibus, qui anno 481 Aeginam coloni missi eunt, fuisse rati. — Of. 
scholia ad Plat. Apolog. 19 c (infra in Appendice), ad Ar. Ach. 654, ad Vesp. 1384- 
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malle socios, utpote bello superiores procul dubio futuros. Pelo- 
ponnesii autem quod pacis condiciones nullas admissuros se 
proflteantur nisi Aeginam missam faciant Athenienses, huius 
consili non eam esse causam quod ipsa illa insula iis tanti 
sit, sed quod hunce poetam suum facere velint Atheniensibus 
ereptum", 

locantis haec sunt verba, non severe igitur ad litteram exi- 
genda; sed ineptissima forent, si de nihilo essent flcta. Nihil 
autem si Áristophani — aut si quis mavult, Callistrato — cum 
Àegina fuisset commune nisi hoc unum, quod eius patri — 
vel ipsi — ante paucos annos ager illic esset tributus, specta- 
toribus haec res satis cognita esse non potuit, utpote quae 
nulius iis esset momenti; quam maxime autem si iis innotu- 
isset, parum proderat ad chori illa verba explicanda. Nam 
Aeginetis ut reddi posset insula, quod poscebant Peloponnesii, 
pellendi prius erant cives Athenienses, qui nunc eam tenebant 
coloni. Sed e gente Aeginetica si oriundus fuit Aristophanes, 
aptissima erant illa chori verba et spectatoribus intellectu 
facillima. Nam cum insula ila, cuius nomen hoc tempore 
odiosissimum erat Athenis, comici gentem cohaerere, id ne 
ignoraretur eius aemulos atque inimicos sedulo curasse ratio 
clamat !); ipse autem poeta id quod ad gratiam imminuendam 


! Aristophanem vellicari versu Teleclidis (fr. 48): 
00' kàm' iyivug víoovu ruat Jo3ifvoc Éycv và nQóocro», 
haud temeraria videtur suspicio; nam sono tam similis est versus quidam in 
eritu parabasis fabulae Pacis, quo loco ipse &e Aristophanes ore coryphaei iocose 
laudavit, ut alterum poetam alterius verba respexisse nemo non facile sibi in 
animum inducat. ,Oalvorum" — ut ipse erat Aristophanes — ,miras quaedam 
Athenis iam est gratia, et certatim omnes in conviviis: Da calvo! aiunt: Pone 
Ad calvum 
xal u!) àpaígu 
yavraiorátoUu tü» 7tougtÓÀY 
&vógóc vÓ uétwrtov Byorto;". — 
Noli detrahere viro cui frons sit talis qualis Aristophani poetae praestantissimo! 
(Pao. 765—774). 
Etiam Eunpolidis (fr. 357) versus: 
Ó v. zaSóvte; rob; Dévouc ukv Aéyere. rtouythc cogo, 
jv dé rig t&v iv9áÓ' abto0, uyd) iv yelgor qQová, 
initi9gzo. efj ntoujoe, rávu. doxel xax&c qporsly 
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de ipso inter cives dicebatur in laude sibi posuit, verbis festivis 
usus et tam immodice gloriatus ut serio dicta ista nemo, qui 
quidem sanae esset mentis, in animum sibi posset inducere. 

Peregrinis autem  licebatne fabulus docere Athenis ludis 
publicis? 

Non licuisse non constat. In choros quidem nonnisi cives 
admitti lex claris verbis iubebat); neque causa latet, nam 
cultus deorum pars erant certamina musica et scenica, a pere- 
grinis autem sacra publica rite peragi qui potuissent! Igitur 
etiam Aisiriones cives fuisse fert ratio. Sed choregi, qui sumtus 
faciebant, etiam «e metoecis ditioribus recentiore certe aetate 
flebant. Itaque fabulas quoque, quae &a poelis peregrinis scriptae 
essent, in certamina scenica admitti potuisse non est quod 
praefracte negetur. Tragoediae certe nonnullae poetarum non 
Atheniensium Athenis sunt actae ludis publicis, et comicorum 
recentiorum complures peregre Athenas venerunt: Antiphanes, 
Philemon, Diphilus. Ecquid ius civitatis his est datum ?), item 
Pratinage Phliasio et Carcino Agrigentino poetis tragicis, Ioni 
autem Chio vel Dionysio tyranno Syracusano per privilegium 
concessum est ut fabulas suas scenae Atheniensi committerent? 
Sed ita si statuimus, quid de dihyramborum poetis peregrinis 
minime raris, qui Athenis certarunt? 

Dixeris igitur liberum etiam poetis peregrinis ad certamina 
publica fuisse aditum, ea tamen lege ut docerent quidem suas 
fabulas vel carmina, sed non ipsi in se reciperent histrionis 


in Aristophanem esse scriptos suspicatus est Meineke; quam opinionem addu- 
bitavit Zielinski, confidenter reiecit Kaibel, peregrinos poetas non comicos cogitans 
ipsius Eupolidis aemulos, sed priscos /yricon Bemonidem et Pindarum. Huic 
assensus est Rómer (Studión I p. 183). At quam oasoa erant illa, quis autem 
erat poeta ille Atticus, qui Pindaris opponeretur? Mihi Moinekii illa coniectura 
non certa quidem videtur, — ignoramus enim contextum, — sed vero admodum 
similis. 

l) ugdéva. yogevat*. Civov (Plut. Phocion. 7550; cf. Demosth. XXI $ 56 [Andocid.) 
IV & 20). Quapropter cives ro/; i» yogol; tQagirrag Aristophanes opponit hominibus 
peregrinis Ran. 729. 

3) De Antiphane certe traditum id aocepimus (of. infra in Append. II, ITegi 
Keuedio; $ 14 sq.). 
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vel cantoris officium. Primitus igltur, cum primas in suis dra- 
matis partes ipsi poetae solebant agere, a certaminibus publicis 
peregrinos fuisse exclusos, dein vero, cum actoribus rem per- 
mittere solerent, per leges nihil obstitisse quominus cum poetis 
civibus certarent. 

Non tamen satis commode slc explicantur quae de Aristo- 
phane habemus comperta, itaque satius videtur sumere pere- 
grinis non sic temere perinde atque civibus licuisse fabulas 
suas offerre magistratui in scenam admittendas, magistratum 
autem qui Equites Aristophanis fabulam recepit & cive scri- 
ptam putasse. 

Etiamne ipsi Aristophani persuasum erat civitatis sibi esse 
ius? Àn in dubium vocari id posse cum non nesciret, primas 
fabulas docendas tradidit Callistrato, nunc vero nova apud cives 
gratia fervens ut suo nomine certaminis poetici periculum face- 
ret !) permotus est ab amicis, veritis ne in poetae scriniis 
abdita maneret fabula duci partium popularium infestissima? 

Est cur vero similis haec habeatur opivio. Alia omnia quidem 
ait chorus Equitum: modestiam nimirum obstitisse quominus 
poeta tiro priores fabulas suo nomine proponeret ?); sed ipsi 
poetae, coryphaei ore id perhibenti, estne credendum? Immo 
veram rei causam ab eo non esse indicatam, certe non unicam, 
testantur fabulae quas post Equites, tum cum neque tiro etiam 
esset neque a pueritia propius distaret, aliis tradidit docendas. 
Quae autem poetae verba non ab omni parte vera esse con- 
stet, ea nisi certis argumentis aliunde allatis partim certe 
possint confirmari, omnino pro commenticiis sunt habenda, 
cum praesertim paucis annis post haec scripserit ille: ,Ex 
quo Daetalenses prima fabula, quam nomine alieno pro- 


!) Etiam actoris offücio Aristophanem in Equitibus functum perhibet biographus 
(Vit. $ 3), rem minime absurdam; quae si constaret, melius intellegeretur our 
comicus post fabulam scenae commissam sit accueatus. fed fide caret, nam ex 
Equitum versu 281 perperam intellecto haeo opinio eet nata, et confusa sunt 
verba didácxsy et órnoxglveaSa:. 

3) Eq. 619—616 et 541—544. 
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posui, benevole est accepta, certam apud spectatores Athe. 
nienses gratiam mihi stare scio" !. Nam qui anno 427 com- 
pertum haberet artem suam civibus placere, quidni illo favore 
confisus proximo statim anno Babylonios fabulam suo nomine 
magistratui obtulit et anno 495 Acharnenses...si nihil praeter 
pudorem iuvenilem eum antea retinuerat? 

Sed multum abest ut quaecunque huc pertinent probe habea- 
mus cognita. Id quidem certum, non ab heliastis damnatum 
esse Aristophanem propter ius civitatis legibus invitis affecta 
tum: cuius delicti nomine qui damnabantur, servi flebant et 
publice venumdabantur. Non enim in iudiciis Atheniensibus sic 
ludebatur ut e fabella haud illepida, quam servavit biographus 
undecunque acceptam, effecerit quispiam nisi meliora sit edo 
ctus: Aristophanem, cum reus ageretur, attulisse verba 'Tele- 
machi, Ulixisne esset fllius roganti hospiti sic respondentis: 

,Certe hoc me genitum mater testatur; at ipse 
,lgnoro, sua nam nulli bene cognita origo." 

Cuiusmodi nihil coram iudicibus dictum esse certo constat, 
quoniam minime ioculare erat £&evíog illud crimen neque face- 
tiis sed argumentis allatisque testibus refellendum, neque quis 
Sed cuias pater poetae fuisset quaerebatur. Sed crimen ad sena 
tum — non enim ad iudices — a Cleone huiusve amicis dela. 
tum huc videtur rediisse ut poeta, cum ex eo quaereretur quo 
landem iure virum, qui summam in re publica teneret, ludis 
publicis tam proterve insectatus esset, non potuerit evincere 
optimo iure se id fecisse, id tamen persuaserit senatoribus, 
non S8cientem se peccasse. 

Quicquid id est, post Equites fabulam in certamine publico 
spectatam et laudatam Cleon aliqua ratione effecit ut cavillator 
ille petulans et maledicentissimus effrenam cohiberet audaciam, 
cavendum sibi intellegens. Ipse poeta rei testis; qui paucis 
annis post haec scripsit: ,Fuere qui à Cleone domitum me per- 
hiberent; nempe calumniis me opprimere cum ille copatus est, 


!) In Nubium editione retractata, vs. 628—688. 
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foris" — extra aedem senatus — ,otiosi adstabant hi homines: 
rdebant me mulcatum altosque clamores edentem, et plagis 
elisus an novum aliquem iocum emissurus essem expectabant. 
Quorum erga me animum cum probe perspexi, inimicis os ali- 
quantulum oblevi offuciis, iamque decepit ridica vitem" !). 

Ridens sic loquitur poeta et ludicre admodum res in maius 
augens; non enim serio accipienda esse male mulcandi et clami- 
tandi illa verba, nemo non sentit. Quae cum convertuntur in 
sermonis quotidiani dictionem sobriam atque placidam, ait 
Aristophanes se tunc, cum negotia sibi facesseret Cleon, amicis 
frustra confisum sensisse circumspectius esse agendum. Prae- 
terea nihil senatui se promisisse aut ait aut signiflcat; sed 
talia qui negat, ipsa negatione confirmare videtur. Missum 
utique Cleonem et res publicas poeta fecit tempore proximo, 
Sive coactus sive sponte sua; aliis autem viris fabulas sequen- 
tes, ut primas, tradidit docendas. Unde aemuli iocorum mor- 
dacium materiem saepius petiverunt. ,Arcadas eum imitari", 
Arcadis nimirum latronis instar non suo certantem nomine sed 
aliis operam navantem, dixit Plato comicus ?); idem ,quarto 
mensis die" sive die natali Herculis, qui famae alienae per 
totam vitam inservivit, malo omine ,natum" vocavit 5, quem 
iocum alii competitores cupide arripuerunt Aristonymus Ami- 
psias Sannyrio *. 

Est autem quod gaudeamus, non eadem via perrexisse Ari- 
Stophanem. Qui quod senatui promisisse se negavit, id solus 
sibi ipsi promisit fortasse, postquam ad se rediit et studium 


!) Vesp. 1284—1291. 

*) Plat. fr. 99; nam Aristophanem, non ipsum Platonem peti illo dicterio 
cum Meineke suspicatus esset (Quaest. Scen. II p. 12), opinionis illius ab ipso 
Meinekio postea reiectae Cobet (Plat. Com. p. 102—110) suscepit patrocinium; 
qui tam strenue eam oonfirmavit ut in dubium vocari vix etiam possit. Apud 
Suidam autem et Eustathium quod ói&à zs»(a» comicus fabulas aliis docendaa 
concessisse dieitur, id aut Cobeto auctore deleatur utpote recentioris soioli 
commentum, aut — quae potior videtur ratio — soribatur dià Pevíav. 

3) Plat. fr. 100. 

*) Of. Vita 8 3 et schol. Plat. Apol. 19c. 
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criminantibus obloquendi in eius pectore deferbuit. Musa tunc 
nocte quieta haece in aurem ei insusurravit: ,Ista fabula, quae 
tantopere placuit tuis amicis, humilioris erat artis quam fuere 
».priores. Clamitando aut conviciando qui isiciarium tuum 
,a8equet, nullus fortasse homo Athenis extat; sed mei alumni 
,non erat iurgiorum istiusmodi inire certamina, quae victori 
,bus quam victis maius afferunt dedecus. Non ut rixis civi 
,libus tela subministrares te vocavi, sed ut artem Cratini 
,9lte eveheres supra vitae quotidianae sordes et aerumnas." 


VIII. 


Neque proximo tempore Aristophani nimis difficile esse potuit, 
a partium contentionibus se abstinere. Nam etiam tacente ipso 
rata iam fleri videbantur eius vota. Rerum futurarum praesagia 
quaedam habuerat Equites fabula, cum altis adversariorum 
clamoribus resonuerat theatrum, ut littora voce stridula avium 
procellae praenuntiarum, 

cum medio revolant ex aequore. 

Nondum quidem in malam rem pellebatur Bullio, sed mox 
ut pelleretur quin in fatis esset minime dubitabat poeta; nam 
magis magisque obscurabatur brevis illa Cleonis gloria, dum 
calamitatibus opprimebatur res Atheniensis. Spretis sanae men- 
tis praeceptis illis, quae bello ineunte dederat Pericles, Athe- 
niensium copiae terrestres invaserunt Boeotiam, ubi aliquot 
mensibus post Equites fabulam scenae commissam gravissima 
clade sunt affectae. Isdem diebus Sitalces Thrax, Atheniensium 
Socius, — quem in Acharnensibus fabula salse riserat Aristopha- 
nes, — praelio cum gente vicina inito occidit; cui qui successit 
Seuthes, Spartae favebat. Eodem etiam tempore Brasidas Spar- 
tiatarum dux strenuus et peritus cum magno exercitu petivit 
oram Thraciam, ubi civitates Athenis foedere iunctas aliam 
post aliam ut deflcerent aut permovit aut coégit, in his Amphi- 
polim urbem praepotentem, Strymonis fluvii claustra habentem, 
unde ad naves faciendas ligna petebant Athenienses. 
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Itaque fore non videbatur ut meliores pacis condiciones 
Peloponnesii diu etiam desiderarent, nam ipse rerum cursus 
civitatem Atheniensium eo trudebat quo speraverant quicunque 
aive in ipsis Athenis sive alibi favebant Spartae. Non subiecturi 
hanc erant Athenienses, sed amicitiae vinculis denuo sibi 
adiuncturi; ab Aristophane pacem etiam commendari, vel 
lacessi viros qui bellum finiri nollent, non erat necesse, quo- 
niam res vel sic satis bene procedebant. Et vera pax licet 
tunc non sit facta, induciae certe sunt initae mense Martio 
anni 428. 


Quo tempore Cleonem et qui ab eius parte stabant ita supera- 
runt amici pacis, acta est Aristophanis fabula sequens. Nw«ubes 
poeta ei indidit nomen. Quod chori nomen satis statim indica. 
bat regionem, in qua versabatur. Ex malis enim civilibus musa 
poetam sublimem abripuerat in aórem puriorem. Equites fabula 
affinis fuerat Babyloniis, Nubium autem argumentum propius 
distabat a Daetalensibus. Nam iuventus quomodo educanda 
esset, denuo quaerere comicus secum constituit. Nunc quoque 
sophistarum aliquem discipulum erat inducturus. Sed novi aevi 
huic alumno flagitiosissimo non, ut in primo ingenii foetu, 
iuvenem probum modestum pium erat oppositurus, quippe re 
expertus in pulpito languere istiusmodi virtutes, neque habere 
quo spectatorum oculos vel studia in se convertant. Neque 
requirebatur eiusmodi persona in ea quam moliebatur fabula; 
non enim fllio male educato sed patri stulto primas partes erat 
tributurus, huic autem praeceptorem improbum, novae scientiae 
antistitem atque praeconem oppositurus. 

Atticae fllius genuinus est uterque, cum agricola, quem cum 
uxore et fllio ex praedii opulentia et libertate intra urbis 
moenia compulit bellum, — nam hostes licet intra biennium 
proximum agros Atticos populati non sint denuo, quod si fleret, 
captivos Spartiatas se interemturos minati sunt Athenienses, 
dementiae tamen foret bello nondum finito rus redire, — tum 
praeceptor, qui Athenis dudum habitavit neque aliorsum mi- 
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grare vellet, etiamsi quam maxime posset. Cui non nocuit 
bellum: profuit potius; nam muris inclusa dum desidet et lan. 
guet iuventus, variis disciplinis studio tumultuario dedere se 
coepit et disputando tempus terere, meliora quae agat non 
habens videlicet. Olim autem peregre quae inventabat mens 
humana, in Atticam identidem importabantur quidem et recens 
excogitata aliquantisper illic venditabantur, mox vero cum ipsis 
venditoribus non amplius comparebant; iam vero in ipso Atticae 
Solo radices egit mira ila novi aevi sapientia. Anaxagoras 
homo Asianus, Gorgias Siculus, Protagoras e Thraciae ora 
oriundus, Hippias Peloponnesius, Diagoras Melius, Prodicus 
Ceus, alii viri plurimi Athenas cum  devenissent hospites, 
doctrinam suam praesentibus nummis per temporis aliquod 
spatium tradiderunt auditoribus: Athenienses non erant. Pro: 
spere cum iis cessisset res, sacculo bene repleto alias regiones 
petebant. Quanto maiora iam instant pericula a Socrate Athe 
niensi! Ad quem iuvenes confluunt, quem caeca admiratione 
complectuntur et suspiciunt, humillimo loco natum nebulonem 
et vix liberali victu educatum. Is aures iam obtundit iuvenibus 
multis generosis ceterisque hominibus qui tempore, ut ipse, 
affluunt neque eius familiaritatem aspernantur, — modo cum 
Critia vel Alcibiade confabulatus, modo cum sutore aliquo e 
taberna vicina, de omnibus rebus quae sciri posse videantur, 
potissimum autem de iis rebus quae nequeant, sermones alios 
ex alis sine fine serens. Rogitando is enecat omnes, ad quos 
cum quaestiunculis suis pervenire possit, nova quae roget 
habens semper. Ad Aristophanem quidem non pertinent illa 
taedia, nam sedulo hic cavet ne proximus sibi flat homo mo: 
lestus; probe tamen novit quomodo se gerat ille, aliter nimirum 
semper quam ceteri mortales. Nudis pedibus per urbis plateas 
obit, uno eodemque amiculo sive hiems est sive aestas indu- 
tus, Saepe media in hominum turba consistens, ceu lapideus 
factus sit subito, oculos humi flgens et supercilia ita ductans ut 
ingentis momenti aliquas res in deformi isto capite pertractari 
crederes, nisi sentires fallacia ista esse artiflcia viri gloriosi 
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novosque semper discipulos aucupantis. Nam istiusmodi homi 
nes cum de doctrinae sapientiaeque studio voce grandisona 
disserunt, id unum agunt ut rem faciant: disciplinas loquuntur, 
nummos cogitant. Socrates sane gratis docere fertur nihilque 
curare pecuniam, sed id esse ipsius mendacium, nemo qui 
sapiat non intellegit; non enim animi causa molestum iuvenes 
erudiendi offücium in se recipiunt homines. Quibus autem de 
argumentis disputare soleat, neque accurate compertum habet 
poeta comicus, neque scire curat, non commissurus nimirum ut 
in hilaram suam artem ex simi nugatoris aridis sermonibus 
verbula aliqua recipiat imprudens. Incertum tamen esse non 
potest qualia cum sutoribus et sartoribus suis agitet: eodem 
enim semper redeunt ista, sive Gorgias auditur sive Thrasyma- 
chus, sive Prodicus declamat sive Socrates, quippe qui staminibus 
iisdem verbulorum subtemina inserant omnes. Rerum causas 
quaerunt, vera a falsis quomodo dignoscantur, a rerum specie 
quam sensus praebent quomodo discrepent ipsae res, quaeque 
plura ad hebetandam ingenii aciem moverunt mortales otiose 
loquaces. Viridia cur sint folia, caeruleum autem caelum aper- 
tum, sole cutis cur calescat, pluvia cur madescat, eruditi illi 
viri quin probabiliter admodum demonstrare possint minime 
videtur dubium, sed iuvenis bene valens et vigens, cui veris 
afflant aurae, ipsam lucem et cantus avium florumque colores 
pluris facit quam hominum vesane doctorum studia in umbra- 
culis causas rerum investigantium. Quorum si inutiles tantum 
essent nugae, missos facere poterant qui sanioris essent mentis ; 
sed quaeritando et disputando Socrates quique eius sunt similes 
ipsa vitae humanae fundamenta percellunt et convellunt, nihil 
intactum relinquentes, nihil non moventes, nihil praeter suam 
ipsorum mentem reveriti. At numina cur colenda sint, liberis 
cur parentes sint amandi, furari cur non sit licitum ubi quae- 
runt mortales, neque satis certa videntur talia nisi arte dia- 
Jectica allatisque argumentis demonstrari possint, ibi verendum 
est ne mox e civitate hominum adeo callidorum atque diser- 


torum contemtim abigantur fides iustitia pietas. Tunc proli 
AR. 4 
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Marathonomachorum nihil fortasse in rerum natura etiam ob- 
scurum erit, nihil quod disputando non possit probari, sed leto 
atque oblivioni si quantocius tunc detur gens nimis sapiens, 
optime de ea actum erit. 

Poetam indignatione ferventem jproripuit animus... et e 
simplici argumento procrevit fabula festiva, ingeniosa, optime 
cohaerens. In Acharnensibus quae fiebant ut veri similia pos- 
sent haberi, Aristophanes ne minimam quidem dederat operam; 
in Equitibus qui primarum erat partium quomodo e flagitiosis- 
simo nebulone fleret probus et prudens rei publicae moderator, 
ne suspicari quidem poterant spectatores; Nubium vero fabulae 
pars nulla neglegentius est confecta. Quippe regnans iam poeta 
in sua arte quaslibet compositionis et dictionis difficultates 
ludendo superabat, et quas semel intra rerum fictarum orbem 
traxerat spectatorum mentes firmiter usque detinebat, dum 
fabula alacri aequabilique gressu sine saltibus violentioribus 
ad finem properabat. 


Strepsiadem patrem familias ad incitas dudum redegit bel- 
lum, iamque nova ei negotia facessivit fllius equos alendo. 
Equos scilicet patris parci atque sobrii fllius, modesta ortus 
agricolarum gente, satis olim beatorum, dum pax erat et inco- 
lumia stabant Attica praedia, sed a fastu inani quam maxime 
alienorum. Nempe a matre nobili et vitae urbanae innutrita 
hoc habet puer! Quin adeo versuram fecit, iamque instat dies 
qua solvenda erunt fenora, neque nummi praesto sunt ulli. 
Somnum seni excutiunt curae edaces, itaque nocte iam intem- 
pesta ante domum suam versatur consilii inops. Tandem inci- 
dit ei consilium salutare: ab ipso filio, qui rei familiaris 
prodigus tam licenter indulsit genio, salebris eripi poterit. 
Adito ille viros doctos, qui in Meditaculo habitant illic, Socratem 
Chaerephontem ceteros. Ibi enim discitur quomodo de qualibet 
re in utramque partem possit disputari et res debilior quibus 
verborum artificis flat flrmior. Ex illa disciplina cum redierit, 
creditoribus nihil se debere haud difficulter evincet. 
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At iuvenis ludorum et iocorum quam eruditionis magis appe- 
tens in pallidorum homuncionum umbracula a patre abduci se 
non sinit. Nondum tamen abiecto senex quod susceperat consilio 
ipse flt Socratis discipulus. Sed novae sapientiae in cerebro 
duro vix et ne vix quidem est locus. Prima quidem doctrinae 
initia sic satis bene capit; numina loco suo pulsa esse, id 
optime intellegit; etiam fulminis causam clare perspicit edoctus: 
vaporibus distentas nubes cogi vento, quas violentius complosas 
strepitum facere illum, quem tonitru vocent homines, donec 
disruptae emittant pluviam. Simplicia scilicet sunt haece viro: 
rum sagacium placita et cuivis intellectu facilia. Longius vero 
in nova via procedere conatus haeret mox in artium liberalio- 
rum rudimentis ponendis; nam verba alia virilia esse, perinde 
atque tauros vel gallos, alia feminina, modorum autem, ut in 
foro frumentario, sic et in arte musica aliqua esse discrimina, 
haec quaeque plura sunt huiusmodi quid sibi velint eum latet. 
Talia scilicet requiri ut artem creditores eludendi addiscere 
quis possit! 

Ergo ad fllium redit res: velit nolit, eundum est in Medita- 
culum; fit Socratis discipulus, frustra etiamnunc obnisus. , Pater", 
clamat ,erit cum huius consilii initi te poeniteat, mihi crede!" 
Sed patet ianua, intrare iubetur, in domus penetralia recipitur 
causarum patronus futurus. 

Et post paucos dies a Socrate patri redditur veteratoriam 
illam dicendi artem probe edoctus. Vultu quidem factus est 
lurido et Chaerephonti illi, quem , vespertilionem" vocant omnes, 
quam florida aetate iuveni similior, sed iniustitiae iam est 
consultissímus. Itaque creditores cum ad sua repetenda adsunt, 
re infecta redire iubentur; magistratum, si lubeat, adeant litesque 
intendant! Verbis, non nummis debita iis soluturus est Socratis 
discipulus e Meditaculo recens! 

Irati illi abeunt, senex autem laetus domum suam intrat, 
cena opipara largisque poculis reditum filii doctissimi cum illo 
celebraturus ... 

Flens mox et clamitans et lacera veste foras proruit! Nempe 
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mensae secundae dum adiacebant viri senior et iunior, de litteris 
patriis disputare coeperunt; hinc rixa, tandem strenue vapu- 
lavit senex. 

Ecce autem, prodit etiam filius: 

,TIune vapulasse te quereris? Quid enim? Me autem flagro- 
rum tibi illatorum cur pudeat? Satin sapis?" — 

et argumentando clare demonstrat, parentes a liberis verbe. 
rentur necesse osse, ne vis fiat rerum naturae doéGavr; xaO» 
iubenti; itaque matrem quoque mox 8e castigaturum, quo melius 
constet rerum humanarum ratio atque aequabilitas. 

Sentit iam senex quo deduxerint se novi aevi studia. ,Mea 
culpa!" sic moestus secum: ,integer olim eram vitae; quidni 
mansi, sed fraude damna resarcire sum conatus! Istud autem 
,Meditaculum cur petivi! Delirabam. Utinam puerum meum 
.cum equis suis lascivire sivissem potius; minus quam nunc 
,9i nocuissem! Corruptus perditus impius iam a Socrate rediit. 
,Quod haud tamen impune feret ille!" — 

utque rerum humanarum satis aequalis sit ratio pro viribus 
et ipse operam dans, aedem philosophorum facibus atque ligoni- 
bus adortus delet. 


Mortemne instantem etiam effugerint Socrates et Chaerephon 
et cetera tenebrionum turba squalida, an fumo in Meditaculo 
suo sint suffocati, ut aliquot annis ante Pythagorei Crotone, 
non refertur, nam flnita est fabula; sed dignam certe tali exitu 
esse talem vitam, spectatores e theatro domum redeuntes secum 
cogitare voluit poeta. 


IX. 


Aristophanis arti si quid detrimenti anno proximo intulerat 
studium partium civilium, felicissime id iam erat reparatum. 
Nam novum opus multo quam illud erat venustius multoque 
maioris ponderis; neque calidius iudicantis erat sententia, quam 
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ipse Aristophanes post paucos annos !) de eo tulit: ,o0mnium 
mearum fabularum haec est optima" — Equitibus et Babyloniis 
ipsisque adeo Acharnensibus, fabulae lepidissimae, suo iure 
eam anteponens. 

Sed nimis bona erat Nubes fabula quam quae tunc, cum in 
certamine scenico primum est acta, suo statim pretio aestima- 
retur. Non enim flagrantium colorum luminibus vel violentis 
clamoribus sensus et mentem spectantium feriebat, non claris 
cachinnis, ut in Acharnensibus fabula, reboabat theatrum, non 
gravibus mugitibus hominum furiosorum, ut in Equitibus, sed 
sermone modico sedato polito ridebatur hominum desipientium 
sapientia. | 

Nimis bona erat fabula, quae vulgo offerretur spectanda, nec 
tamen bona satis. Nam Nubium chorus aliqui satis apte fleri 
non potuit. Nempe figuram muliebrem poeta tribuerat aegrae 
mentis insomniis illis, quae pro placitis sapientiae plus quam 
humanae venditarent Socrates huiusque asseclae. Sed cuiusmodi 
igitur esse poterant illae feminae? Puellaene decorae? At homi- 
num istorum ingenio arido non conveniebant fetus tam formosi! 
Aniculaene igitur rugosae? At ipsis spectatoribus, festiva ostendi 
sibi postulantibus, parum convenisset chorus adeo deformis! 
Vestibus autem insolitis vel multicoloribus oculos delectandi 
occasionem nullam habebat Nubium chorus; ridiculum vero 
vultum vel habitum si comicus iis tribuisset, sua ipsius carmina 
Sciens et inepte perdidisset ipse. Non enim naso turpiculo aut 
gibbere risum movere licuit iis, quas hisce versibus aditum 
suum nuntiantes fecit ?): 


!) In retractata Nubium editione, Nub. 622. 

3) Hoc canticum quod specie latina ornatum hio prodit quae poetam haud 
dedeceat, Hartmano collegae amicissimo, poetae et ipsi, id refero acceptum 
Eidem debetur versio epigrammatis in eos qui ad Thermopylas ceciderunt, car- 
minum quae infra sequuntur Ban. 211 sqq., 840 sqq., 814 sqq., 1881 sqq. 
1491 sqq., item tetrametrorum Ban. 786 sq., trimetirorum Ach. 894 sqq. Ran. 
465 sqq., 1402 sqq., fragmenti e Musis Phrynichi allati. Cui gratias pro tanto 
beneficio et debeo maximas et ex animi sententia palam hic ago. — Ceteros 
versus, quos hic illic attuli, ita ut poteram verti ipse. 
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,Nubila iugis aquae! 
,lollamus speciem sine pondere rorantemque 
,Oceano patre raucisono super, 
,Montium ad edita celsa cacumina 
,Fronde comantia: 
,Haec specula unde sacrae gremium patet 
Telluris, sata quod fovet uvidum; 
,Flumina prospicimus strepitantia 
,Et grave gurgitibus reboans mare. 
,Usque etenim vigilans nitet aetheris orbis 
,Et radiis coruscat. 
,Corpore ab aetherio fugiant sed aquosa 
,Nubila, lumine nunc hominum arva 
,Lustremus ut omnituenti. 


»,Virginea uda cohors! 
,Visamus sola pinguia Palladis et dilecta 
,Cecropis arva viros generantia! 

,Hic decus illud sacra tacentium 
,Sancta domus, quis illa recluditur, 
Tempora cum redeunt stata. 
,Caelitibus sua dona hic, edita 
,Templorum decora hic, simulacraque ; 
,Pompaque multa deos veneratur et 
,Florea festa dapumque opulentia; 
,Quolibet ista sole: 
,AÀt tua vere novo redeunt sacra, 
,PBacche, tuique chori nova praelia; 
,Sitridet grave tibia festa" 


Certi igitur de Nubium choro dici nihil potuit praeter hoc 
unum: esse mulierum vestibus pullis — qui nubium est color — 
indutarum et velatarum, sive iuniorum sive aetate provectiorum ; 
non enim dispiciebatur facies. Qua aetheris prole potentissima 
impelli mortalium ingenia ad rerum causas explorandas caelique 
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arcana pervestiganda licet audirent spectatores, fleri non potuit 
ut numina ista umbratica in orchestra adspecta tanti facerent 
quanti agricolas illos altis clamoribus in Dicaeopolidem irruentes 
et pugnis baculis lapidibus ei comminatos, vel turmas militum 
equestrium in Paphlagonem equos ab artificibus scenicis lepide 
confectos martio impetu adigentium. Rei scenicae aliquanto 
peritiorem ante annos nonnullos se praebuerat Cratinus longo 
usu edoctus, cum llevozróv chorum in orchestram induxit. 
Quorum hominum nomen quid sibi vellet nemini obscurum esse 
poterat, oculis enim per totum corpus ornati quaelibet pervesti- 
gandi atque scrutandi studium ludicra specie prae se ferebant. 
Hoc demum iocorum genere perfrui poterat obtusissimus quisque 
inter spectatores. Aliquanto salsius novae doctrinae antesignanos 
risit Aristophanes, sed theatrorum plausus Cratineis illis facetiis 
facilius et olim captabantur et nunc captantur. 

Ut chorus Nubium, sic vir, qui illarum alumnum atque sacer- 
dotem se profitebatur, non ex ipsa vita erat desumtus. Nam 
quicquid ridicule, quicquid contemtim, quicquid maligne de 
sophistis quibuslibet dictum aut flctum fuerat unquam, in unum 
ilum hominem, quem in pulpito exhibuit, ea omnia contulit 
poeta. Ineptus et tumidus et sibi perplacens, avarus et improbus 
et squalidus et quid non est vir, quem in lectulo lucubratorio 
e trabe suspensum, quippe sublimem de rebus sublimibus medi- 
tantem, spectatoribus deridendum comicus propinavit. Cui cum 
Sophronisci fllio praeter nomen et vultum nihil esse commune, 
uno ore clamarunt quicunque familiarius illo utebantur, virum 
Sibi carum tam proterve in theatro vellicari indignati; qui vero 
non norant Socratem, riserunt quidem philosophum illum inter 
tecti tigna ceu gallum gallinaceum degentem, sed cum neque 
ipsum hominem quicquam curarent, neque astronomiam geome- 
triam geographiam ceteras artes, quibus colendis ille vitam 
inutiliter videretur terere, languidam duxerunt fabulam de 
obscuro nebulone scriptam. 

Sed hebetioris ingenii spectatores quae minus fortasse dele- 
ctatura erat fabula, à musa certe ne damnaretur verendum non 
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erat poetae. Qui in Socrate insectatus erat perniciosa aequalium 
studia, quicquid fallax eruditio et male sana sapientia proferrent 
cupide arripientium. Iuventutis corruptor ille impius, improbus, 
nihil non addubitans, quem in proscenium produxit Aristophanes, 
nonnisi unius viri faciem gerere poterat, quae autem tam erat 
apta ad risum movendum quam Socratis, naso obtuso crassisque 
labiis Sileno simillimi; sed Socratis nomen isti homini nihilo 
maiore iure dari potuit quam Thrasymachi vel Protagorae vel 
Prodici aliusve sophistae cuiuslibet. Sic fabula — altius quam 
personatus ille Socrates in machina sua pensili — supra rerum 
quotidianarum vicissitudines fortuitas emersit in artis genuinae 
orbem illum, ubi longaeva gignuntur opera, et hodiernorum 
hominum vitam atque mores non minus recte quam eorum 
quibus scripta est. eam ipsam ob causam refert, quod poeta 
studium servile aequales ex vero referendi est aspernatus; sed 
virtutum quas fabula habet maximae sic a plerisque inter cives, 
qui tunc cum primum data est in theatro assederunt, suo pretio 
aestimari non potuerunt. 

Itaque tertium praemium Nubibus fabulae est concessum. 
 Cratinus senex, quem anno proximo proterve riserat Aristo- 
phanes, utpote decrepitum effetique ingenii silicernium, ei est 
praelatus, nec non Amipsias multo deterioris notae poeta. Et 
tamen ex eadem fere atque Aristophanes materie hic suam 
desumserat fabulam. Secundas tulit quem fecerat chorus goorr- 
etàv, tertias chorus Nubium Socratis illud ggovzicrzeiov tuitarum. 

Sic poeta iuvenis suo damno didicit vulgi sive laudes sive 
vituperationes suo pretio aestimare. Nam Equites fabulam qui 
pluris fecissent quam Nubes, eos de artis operibus ita iudicare 
ut caecos de coloribus, nemo melius sentire potuit quam 
sensit ipse. 

Nubium fabula Amipsiarum nugis posthabita gravius etiam 
poetae animum ussit biennio post; tunc enim eius Pacem vicit 
fabula, cuius materies item Nubibus erat cognata: Eupolis in 
orchestram produxit chorum Adulatorum sive hominum erudi- 
torum, Calliae iuvenis ditissimi et fatui crumenae inhiantium; 


VITA RT OPERRIBUS. 57 


in qua caterva famelica erant Protagoras et Chaerephon. Tunc 
ut de Nubibus fabula minus iniquum fieret iudicium operam dare 
secum constituit Aristophanes. Quam si iterum magistratui 
voluit offerre vel revera obtulit, magis etiam quam antea spe 
est frustratus; nam fabula non iterum scenae est commissa 
ludis publicis. Sed rem tam insolitam appetivisse non videtur. 
Quicquid id est, edidit tunc fabulam, postquam deletis aliquot 
versibus, quorum nulla iam supersunt vestigia, quinquaginta 
fere novos inseruit. In his libere expostulavit cum civibus 
fabulam immerito aspernatis, Eupolidem autem aliosque aemulos 
acerbis petivit dicteriis; quorum iocos quicunque probarent, his 
ipsius Aristophanis facetiae utinam ne placerent! 

Legentium alia quam primorum spectatorum fuit sententia; 
hodie Eupolidis Adulatorum — fabulae minime tamen insulsae — 
non nisi rara supersunt vestigia, et Amipsiae Philosophos alta 
tegit oblivionis nox: Nubes ei Pax Aristophanis fabulae clara 
etiam in luce versantur. 


X. 


Induciarum tempore Aristophanes duas fabulas fecit, Proa- 
gonem et Vespas. | 

Quarum prior mense Februario anni 422 Lenaeis est data 
primoque praemio ornata esse videtur. E scenica arte desum- 
tam fuisse materiem docet nomen; praeterea Euripidem poetam 
itragicum in ea derisum esse novimus. 

Mense Martio Magnis Liberalibus scenae commissa est Vespae 
fabula. Cuius operis germen in Aristophanis animo vixit inde 
ab eo tempore quo Nubes scripsit, Nubium autem pars posterior 
Vespae fabula dici potest. Post causarum patronos poeta petivit 
iudices. 

Seni rustico Meditaculum illud primum  visenti a Socratis 
quodam discipulo monstrabantur varia disciplinarum  instru- 
menta et adminicula, in his tabula orbem terrarum exhibens 
depictum. In qua cum indicatus sibi esset locus, ubi Athenien. 
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sium urbs esset sita, rideri se ratus ,ohe" clamabat: ,apage 
nugas! Istic si sunt Athenae, quidni video iudices sedentes?" 

Nempe iudicibus orbam cum urbem suam fingere sibi non 
posset Strepsiades, fllium iniustitiae consultum fleri iussit. 

Pullulabant illo tempore Athenis iudices et causarum patroni. 
Ante paucos autem annos Cleone auctore perlatum erat populi 
scitum, ut iudices singulis diebus non unum obolum, ut antea, 
sed triobolum mererent. Quae res multis civibus proderai, prae- 
sertim qui aetate essent provectiore. Multi enim tunc temporis 
in urbe degebant otio quam pecunia magis affluentes, qui in 
tanta rerum promercalium caritate quamlibet occasionem num- 
morum aliquid honesta ratione adipiscendi avidissime appete 
bant. Inopes igitur senes permulti libenter 8e sistebant ad sorti. 
tionem iudicum, et compluribus millibus hominum hinc fiebat 
panis quotidianus. Vel sic autem nimis exiguus erat iudicum 
numerus, ingens enim copia litium erat dirimenda, cum praeser- 
tim undique in urbem convenirent socii ad causas orandas; nam 
de horum quoque litibus publicis ius dicebatur Athenis. 

Siccine mutatae Athenae! Ludicrane magis res an tristis? 
Rabularum artificia diudicando Marathonomachi triobola iam 
merent diurna. Quicquid etiam superest ex splendido illo aevo, 
quo Graeca gens sanguinis animaeque prodiga barbaris propul 
satis libertatis fundamenta iecit firmissima, nummulis nunc 
inhiat, neque quicquam antiquius habent homines grandaevi 
quam ut sedeant iudices. Pro telo iam est suffragium, quod 
cum digitis tenent tremulis, nullis mortalibus secundi sibi 
videntur, quippe sententiam prouti lubitum fuerit laturi neque 
rationes reddituri cuiquam. Vir autem nobilis cum in iudicium 
vocatus supplex eos adit manumque iis praebet illam, qua 
aurum ex aerario publico nuper surripuit, gaudio panditur 
pectus anhelum et Graeciae dominos se in concione ab orato- 
ribus non frustra identidem vocari probe sentiunt... denuo 
nimirum pueri facti senes decrepiti, quibus nocte intempesta 
surgendum est quotidie, poplitibus rigidis forum citatim peten- 
dum, ut sorte cum ducantur nomina iudicum, iusto tempore 
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adesse possint; dein si faverit sors, postquam sederunt et sen- 
tentiam tulerunt, cum trinummo suo laeti revertuntur, est 
enim unde uxori et liberis hodie praebeatur polenta; sin desi- 
gnati non fuerint, vacuis manibus domum repetunt: non ha- 
bent unde peram flaccidam repleant, moestis clamoribus a suis 
recipiuntur, quoniam esuriendum hodie erit omnibus. Hocce 
videlicet imperium post mille labores per maria per terras 
exantlatos strenua virtute sibi pepererunt Graeciae illi domini! 


Fabulae initio duo servi adspiciuntur ante aedes quasdam 
clausas sedentes, in tecto autem excubias agit herus. Sic enim 
iis noctu custodienda est saeva belua. Beluane Athenis, in ipsa 
ila sede musarum? Ita, non tamen quadrupes, sed bipes. 
Nempe heri pater apud ipsum habitans miro inauditoque furore 
est correptus. Ut alios morbus regius vel morbus comitialis, 
sic eum invasit morbus iudicialis, malum vehementissimum, 
quod requiescere miserum senem non sinit. Quid non tentavit 
filius ut patrem carissimum sanaret! Balneis et incubationibus 
et incantationibus pestem illam sollicitavit frustra, iamque 
inclusum intus tenet, certe ut teneat operam dat omnem, sed 
modo parietibus insultat homo aegrotus quantumvis annis 
onustus, modo per caminum vel per truam subducere se cona. 
tur; et nisi clausae semper essent fenestrae, clausa esset ianua, 
retibus aula esset obtecta, dudum foras evasisset. Philocleon 
seni est nomen, Bdelycleon filio, alter igitur abominari se Cleo: 
nem, alter diligere et admirari ipso nomine profitetur. 

Iamque diluculum est et senis adsunt sodales, in forum 
more solito primo mane abeuntes et Philocleonem e domo sua 
evocantes, ut ipsos comitetur. Audito autem quid rei sit, fero. 
cissima haec Crabronum Atticorum gens, quae longo et prae. 
acuto angulo est munita, amicum vi liberare conatur. In Bde- 
lycleonem eiusque ministros flt impetus, aestuat pugna, tandem 
efficit adolescens ut dicendi sibi fiat facultas, dein patri ceteris- 
que senibus demonstratum it, satius iis esse domi manere 
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non es8e oratores de populi potestate et honoriflcentissimo illo 
iudicum officio impudenter deblaterantes. Verba dari populo, 
non iusta laborum praemia; clamosos illos praedatores aerarii 
de ingentibus opibus pusillas quasdam particulas iis praebere 
contemtim et maligne, quemadmodum heluones dapibus succu. 
lentis 8e ingurgitantes panis crustulas proiciunt canibus fame 
licis. Publico commodo invigilare se et pro patria semper vires 
intenturos dum vociferantur, aerario publico inhiare, talenta 
captantes, obolos relinquentes populo dilectissimo et pro tantis 
beneficiis meritas sibi grates laturo. 

Sic choro et patri Bdelycleon plane persuadet vilissima esse 
bona illa, quibus tantopere laetari et gloriari soleant. Sed, 
eheu, senex postquam perspexit spe inani dudum se pastum, 
ad rerum desperationem redactus animo deficit, perinde atque 
homo lunaticus, cui somnus excutiatur subito. Qui postquam 
vix aegre ad se rediit, filius recordatus rabiei remedium esse 
pilos canis rabidi ,heus pater," — ait, — ,quoniam tam grata 
,libi est iurisdictio, quin domi tuae iudex sedes solus? Sic opus 
,Dnon erit ante auroram e lecto desilias; trinummos autem ego 
,lLbi pendam libenter." 

Iamque in senis pectore redintegratur vitae amor, instare 
enim videntur beatissimi illi dies, quorum in vaticinio quodam 
mentionem fleri meminit, quibus suum singulis civibus domi 
futurum sit tribunal. Iuris nimirum consultos omnes Athenienses 
fecit alma natura. 

Struitur igitur tribunal ante aedes. Cancellos praebet hara; 
situlae duae culinariae sunt pro urnis tabellas iudicum recepturis; 
somnus autem si forte Philocleoni obrepserit inter orationes 
causidicorum nimis disertorum, gallus domesticus cantu eum 
excitaturus est. Et, quod gratum praesertim est homini annis 
provecto, adstabit olla pultis calidae, unde haustu identidem 
sumto animos sibi reficiat. Talia non habebant publica illa 
tribunalia! Iamque ad ius dicendum nihil etiam requiritur nisi 
reus aliquis; sed sat cito utique is aderit: — lites Athenis 
haud facile sunt defecturae. 
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kn ad Bdelycleonem magistratus officio fungentem defertur 
causa. Canis e culina surripuit caseum. Considunt iudices, 
prodeunt reus et qui furti eum accusavit canis alter, prodeunt 
testes, lege dein prorsus ita agitur ut in iudiciis publicis; 
plurima igitur moventur quae a quaestione aliena sunt, et 
llebili peroratione iudices flectere conatur reus, quem circum- 
strepit catulorum eiulantium caterva. Itaque hunc eventum 
habet lis ut reus, cuius culpa liquido patuit, per errorem 
absolvatur. 

Quam iudicum sententiam postquam magistratus urna diribita 
gravi voce promulgavit, Philocleon ,vae, actum de mel" 
clamat et veluti de caelo tactus proruit. Qui ne novo et gra- 
viore iam malo correptus sit primum veretur fllius, sed mox 
sentit morbi in melius conversionem hanc fuisse, similia igitur 
similibus revera sanari posse; nam refectus postquam seni est 
animus, excusso furore iudiciali eum resipuisse apparet. 

Iamque ut humaniori vitae denuo eum conciliet strenue 
operam dat filius; nova veste eum induit et inter cultiores 
homines — quorum mores pater inter misellos de plebe pau- 
percula senes illos oblitus est — quomodo sit versandum, 
quid faciendum, quid dicendum, eum docet. Dein ad amici 
cuiusdam cenam abductus senex ita ut puer aliqui imperitus 
illic lascivit, desueta nimirum hilari convivii voluptate abreptus, 
et ebrius tandem defertur in lectum, ubi crapulam edormiat. 
At minime grave hoe est malum; per noctis enim quietem 
evanescent vini generosi vapores, cras autem plane in integrum 
restitutus et e Cleonis vesano illo admiratore alter quidam 
Bdelycleon factus prodibit. 


XI. 


Mira profecto fuit ratio, qua hoc anno a rebus publicis abstinuit 
poeta. Qui fabulae initio ore servi alterius praefatus est neque 
gravioris argumenti fabulam spectatoribus esse expectandam, 
neque vero iocos rusticiores, Cleonem autem denuo conculcare 
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minime sibi esse in animo; et stetit promisso, non enim in 
ipsum Cleonem intendit facetiarum tela aculeata. Sed in dementi 
quodam ,Cleonis admiratore" ipsum Cleonem despicatui et pro- 
pudio ita habuit, ut recta si esset petitus, minus fortasse id 
ei grave fuerit futurum. Sua autem ipsius verba cui tribuit 
poeta adolescenti probo strenuo prudenti, huic ,Cleonis osori" 
dedit nomen. 

Ut Proagoni, sic et Vespis primum praemium cessisse videtur; 
certe iniquos nisi iudices sortita est fabula, cedere id ei debuit. 
Neque enim festivius neque acrius furor ille iudicialis potuit 
rideri. Digna autem erant tribunalia Atheniensium quae riderentur 
vel etiam seria oratione vituperarentur. Verborum enim praestigiis 
cum reos tum accusatores coram iudicibus, quorum simplicis- 
simi et rudes erant permulti, male abusos esse saepe, non ut 
verum demonstraretur illic operam datam esse praesertim, sed 
ut persuaderetur audientibus quicquid e re loquentis esset et 
commoveretur iis animus, artiflcia igitur oratoria quaelibet 
cupide esse arrepta, fallaces argumentationes, mendacia, crimina 
falsa, minas, calumnias, quid non in orationes admissum esse 
spreta flde et spreta iustitiae cura, eae quae ad nos pervenerunt 
orationes quavis fere pagina testantur. Etiam innocentissimis 
mortalium apud iudices Athenienses causam orantibus verborum 
fuco opus erat, ni vellent damnari, et ludicra illa imago tri- 
bunalium Atheniensium, quam praebet Vespae fabula, veri 
quantum habeat qui hodie secum perpendit ab Andocide vel 
Lysia recens, vix potest quin sentiat res a poeta haud ita 
magnopere adauctas vel distortas esse. 

Cognata igitur licet Nubibus esset Vespae fabula, facilius 
quam illa a vulgo spectantium iusto pretio potuit aestimari; 
magis autem statim  adspectus placebat senum aculeatorum 
chorus perridiculus quam Nubium caterva velata et decolor, et 
plurima oculorum oblectamenta habebat canum lis illa facetis- 
sima. In flrmo rerum quotidianarum 58solo felicissime denuo 
versatus erat Aristophanes, licet a Cleone abstinuisset, certe 
abstinuisse se perhiberet. 
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Quod quo iure perhibuisset, quaerere non vacabat Cleoni 
illis diebus, quibus Vespae fabula scenae est commissa, rerum 
gravissimarum et molestissimarum tunc satagenti. Nam per 
menses proximos neque ipse requieverat neque qui ab eadem 
eum eo parte stabant in re publica, sed ut cederent sibi qui 
pacis appetentes erant effecerat. Itaque bellum redintegrare 
Atheniensibus placuerat, utque hostem strenue mox possenli 
adoriri dabatur opera. Iamque induciarum erat finis et Thraciae 
oram classe primo quoque tempore petiturus erat Cleon, ut 
Amphipolim ceterasque civitates, quas ab Atheniensibus segnius 
defensas Brasidas partim vi partim callido consilio ante bien- 
nium iis eripuerat, armis si posset recuperaret. Quos bellicos 
Cleonis apparatus irridens Bdelycleon perhibebat populi illos 
duces, qui pro patria dum vita maneret decertaturos iactarent 
8e, voce potissimum valere, furandi scilicet quam bellandi et 
peritiores et studiosiores. Magis nimirum quam anno proximo 
rerum publicarum cursus iam impellebat poetam comicum ad 
vellicandum Cleonem eiusque amicos, utpote paci quam maxime 
infestos. 

Media fere aestate cum classe et exercitu terrestri in Thraciam 
Cleon profectus Torone mox est potitus; cives Toronaei partim 
caesi, partim capti, mulieres et impuberes venditi. Eadem 
Galepsi fuit sors; Amphipolim vero tentanti obiecit se Brasidas. 
Numquam autem clarius quam tunc patuit quantilla praetorum 
Atheniensium in suos milites esset auctoritas; cives enim ei, 
qua gaudebant, libertati non ducere consentaneum, quicquid 
iuberent duces, caeco obsequio parere: Spartiatarum id esse 
regibus videlicet obedientium, non virorum sub populari imperio 
viventium. Itaque Cleon hostibus imparem se sentiens cum 
auxilia expectare vellet, priusquam urbem firmam copiisque afflu- 
entem oppugnandi faceret initium, cum suo patriaeque maximo 
detrimento expertus est dudum fpraeteriisse dies, quibus Pylo 
vietorem nuper reducem suspicerent se cives, utpote rei gerendae 
peritissimum. Non iam tanti flebat is qui ex offlcina coriaria 
prodierat bellator, quique vehementissimis olim verbis criminatus 


64 . DE POETAE 


fuerat duces ad Pylum cunctando tempus terentes, is ipse iam 
a suis militibus insimulatus est segnhitiae. Quibus ut aliquatenus 
certe satisfaceret, propius ad urbem accessit; sed hostibus 
portis apertis desubito proruentibus cum copias suas tempestive 
subducere non potuisset, clade gravissima est affectus, ipse 
occisus. Ex hostibus non nisi paucissimi ceciderunt, in his 
ipse Brasidas. 


Nullis etiam cavillationibus vel iurgiis Cleonem insectaturi 
erant poetae comici, rebus enim humanis ereptum fortuna 
funebri ila corona ornaverat, quae odio invidiaeve non est 
obnoxia... 

Sic fortasse secum reputaverit quispiam. Sed non tam lenis 
Aristophani certe erat &nimus, ut partis popularis duce mortuo 
deponeret iram illam, qua flagraverat erga vivum. De imperatore 
qui, etiamsi artis bellicae — quod aiebant obtrectatores — non 
satis peritum se praebuisset, adversus hostes utique dimicans 
et a suis militibus relictus ceciderat, patriae non verba sola 
tunc certe dans, sed ipsam vitam, nihilo clementius iam iudi- 
cavit quam olim, non ignoscendum ei ratus, si quid errasset, 
non parcendum eius memoriae, — cum Thucydide historiarum 
Scriptore ne ea quidem laude dignum habens, quam vel sceles- 
tissimo cuique homini pro patria mortuo tribuendam dixit 
orator ille Thucydideus: vitae culpam leto redemtam. Itaque 
etiam de mortuo Bullione poeta comicus quid sentiret apertis 
sime dixit, — quoties quidem tulit occasio; sed non ferebat 
haec ut multa etiam de eo dicerentur publice. Nam in con- 
troversiis civilibus etsi generosi animi praeceptum illud: ,de 
mortuis nihil nisi bene esse dicendum" minus solet vigere, at 
taceri ibi solet de mortuis, quoniam ex hominum mente et 
memoria citius elabuntur neque opus est deici iacentes. Hyper- 
bolus iam scurrarum iocos in se convertit partibus popularibus 
praepositus lucernarum fabricator. Primus in eum fabulam 
Maricantem scripsit Eupolis, quae fabula paucis mensibus post 
Cleonis mortem est data. Aristophani autem si credendum, — 
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sed victi aemuli suspecta fldes, — Maricantem Eupolis flnxerat 
ad imitationem isiciarii illus Aristophanei. Ad quod crimen 
crimine respondens Eupolis: ,immo mea" inquit ,a calvo isto 
nebulone repetivi!" — capilli Aristophani mature exciderunt — 
.nàm ipse argumentum fabulae illius, qua tantopere gloriatur, 
dono ei dederam !" 

Sic poetae iuvenes laudisque avidi scommatis —- serione 
magis an iocantes? — inter se lacessiverunt. 


Cleon fabula non est factus denuo; neque enim in fatis ei 
fut ut pergeret cives incitare ad rem strenue gerendam. Qui 
autem anno proximo frustra speraverant fore ut post inducias 
statim fleret pax, ad pristina iam consilia redierunt, cum clade 
Amphipolitana e civium animis bellandi studia excussa sentirent, 
nec non Spartiatas mortuo Brasida duce praestantissimo libenter 
arma posituros. 

Itaque hinc Plistoanacti Lacedaemoniorum regi pacis amanti 
est obtemperatum, illinc Niciae cautissimo negotiatori et. fene- 
ratori, cautissimo in vitae moribus instituendis, cautissimo in 
gerendis rebus civilibus et bellicis. Cui hactenus contigerat ut 
nulis hominibus esset offensioni. Non enim repentino aliquo 
fortunae favore ditatus erat, neque subito casu emicuerat eius 
fama, sed sensim creverant opes, sensim creverat nominis 
splendor. Ab hominibus audacioribus si quando res familiares 
vel publicae in aleam dabantur, ipse expectans in tuto adstabat; 
alii dum intra paucorum dierum intervallum ingentem laudem 
ingentemve auri vim captabant, alii male perdebant, ipse 
lento gressu et pedetentim sed prospero semper eventu proce- 
debat, neque damno unquam affectum norat quisquam. Iamque 
venerat tempus, quo rerum patriarum pars magna futurus erat, 
eorum qui paci studebant princeps, non nobili quidem sed 
honestissima certe gente natus vir gravis et praedives. Cleonis 
quidem facundiae vehementissimae impar et antea fuerat et ex 
illo praesertim die, quo — nimis tunc cautus! — praeturam 


ei cessit; coriarius enim eius tunc loco Pylum profectus felicis. 
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sime mox ibi rem gessit. Sed Hyperbolo vel Alcibiade facile 
superiorem fore se confldebat: cum nequam eiusmodi hominibus 
contendere non esse temeritatis, lucernarum enim isti venditori 
clamoso nullam esse rerum publicarum peritiam, nullam inter 
cives auctoritatem; iuvenis autem protervus, cuius nomen 
propter libidinum intemperantiam in omnium ore versaretur, 
ut serio aliquid belli domive tractaturus esset unquam, vix 
videri credibile, licet laudis esset appetentissimus et Periclis 
consobrinus. 

Et hoc quidem tempore cives iis solis praebebant aures, qui 
ad belli decennalis flnem faciendum adhortabantur. Nam rebus 
adversis extinctus erat martius ardor, et paenitebat spretarum 
olim pacis condicionum, quas tunc cum JCleon victor Pylo 
redierat saepius obtulerant Lacedaemonii. Nempe plus, quam 
praebebant illi, tunc poposcerant Athenienses, nunc vero ,uti- 
nam" secum mussitabant ,non partium popularium duci, Spartam 
prorsus proterendam vasta voce clamantis, tunc essemus aus- 
,cultati, sed Niciae huiusque amicis: sextum iam annum fuisset 
.pax!" — Nunc magna poscendi nullam etiam esse occasionem, 
sed bene actum fore de Atheniensibus, si condicionibus non nimis 
iniquis cum hostibus pacisci liceret, probe sentiebant omnes. 


XII. 


Ergone instabat malorum finis! Decem per annos inter se 
iugulare Graecos postquam siverant numina, tandem impium 
illum furorem fregerant! Uno eodemque momento, ut fratres 
illi Thebani, dux uterque ceciderat, et cum illis ceciderant 
bellandi studia; non nisi consilii et benevolentiae aliquid etiam 
requirebatur ad conflrmandam pacem nulli non optatissimam. 

Laeto aestu efferbuit poetae iuvenis animus generosus. Quem 
non solum gaudia pertentabant dulcissima, sed et superbia 
meritis quaesita. Nonne et ipse pro viribus strenue dederat 
operam ut pacis illa spes rata fleret aliquando? Nonne audacter 
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et constanter — etiam in fabula hodie deperdita, quam Naves 
onerario8 nuncupavit, fortasse etiam in Agricolis — caedis fra- 
ternae finem fleri iusserat? Nonne diris mordacissimis bellum 
internecivum devoverat et fronti perfrictae hominum scelesto- 
rum, qui civium iras et odia stimulabant, infamiae notam 
inusserat? In Cleone iacebant iam saeva illa studia usque bel. 
landi, at ad illum deiciendum quam fortiter vires intenderat 
Aristophanes! Qui quae aemuli invidi in ipsum iactaverant 
dicteria, comicum quendam Herculem nuncupantes et scenae 
mercenarium, quippe qui fabulis non suo nomine in certamen 
commissis famae alienae inservire soleret, felici audacia in 
melius convertens ,Herculem me dicitis?" clamavit: ,nomen 
,0t omen laetus accipio. Unam certe iam debellatam habeo 
,beluam; nam  Alciden ilum imitatus canem quendam vici 
Stygium, cuius caput rabie tumidum cireumlambebant adula. 
,torum linguae pestiferae, et oculi impudentissima fulgebant 
avaritia, et vox erat torrentis post tempestatem per avia saxa 
,rüentis. Quod monstrum teterrimum ego solus non reformidavi, 
,non vitavi, sed correptum detinui, donec iacuit prostratum et 
,iners. Iamque ubi sunt Cerberi illius minae ?" 

Ineptene gloriantis haec? Pueriliter sane, sed veri poetae haec 
fuit puerilitas. Cuius auditis verbis partim serio partim iocose 
sic iactantis — magisne iocose an serio, rogatus non habuisset 
dicere — 8i quis recordetur lepidae fabellae quae est de musca 
in temone sedentis, hoc quoque secum reputato, iumentis, quae 
carpentum e coeno extraxerunt, porro pergendum mox fore per 
Stratarum viarum taedia, muscam alis extensis sursum pro: 
volaturam, aéris incolam liberam. Tam magnifice nisi de se 
suaque arte sensisset poeta, non is quem novimus factus esset 
Aristophanes. Iuvenem sinamus felicissimo errori indulgere! Sat 
cito eripientur ei quae concepit gaudia maiora quam pro vitae 
humanae casibus variis et ancipitibus. 


Nova fabula unde esset ducenda minime iam ei fuit dubium, 
et s quam materiem per aestatem et auctumnum molitus erat, 
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fortasse etiam ex parte elaboraverat, eiusmodi conaminibus 
interruptis et arrepto illo argumento, quod unum longe maximi 
iam momenti erat, Pacem fabulam scripsit laetitia exsultans, 
dum civium et hostium legati inter se deliberabant. Quae acta 
est fabula mense Martio anni 421 Magnis Liberalibus, paucis 
simis diebus antequam pax inita et sanctissimo iureiurando 
confirmata est. 

Saepius iam pacem commendaverat laudibusque celebraverat 
Aristophanes; non tamen fuit periculum ne nova fabula prioribus 
nimis similis videri posset. Nam laetissimo ingenii nisu poeta 
supra res quotidianas et legatorum controversias fallaces alte 
evectus est in artis suae regnum illud, ubi miro quodam splen- 
dore perfusa nitebant omnia. 

Ingenti scarabaeo Vinitor civis Atheniensis sursum vehitur, — 
ut Bellerophon ille Pegaso equo alato, —  moestas querelas 
agricolarum, quorum opes bello sunt absumtae, ad thronum 
regis caelestis laturus. Redux autem e caelo Bellerophon olim 
Euripideus 


Fama inter homines, vivere in caelo deos? 
,Fama ila mendax! Aetheris vacant plagae!" 


clamaverat de sorte humana desperans, et impia illa tragici 
herois verba in pulpito comico conflrmaturus videtur agricola 
Atticus, qui eodem suscepto itinere in sedibus caelestibus neque 
Iovem reperit neque deos ceteros. Sed non eam ob causam 
frustra eos petivit, quod nulli essent dei, sed quod non illic 
essent ubi inventurum eos se speraverat, non satis alte vide- 
licet supra mortalium contentiones inanes evectus. Nam reces- 
serunt in mundi penetralia, ne etiam adspicerent hominum 
scelera aut voces perciperent de sorte, quam sua ipsorum 
stultitia sibi consciscunt, conquerentium. Iamque in aedibus 
caelitum habitat Bellum, alma autem Pax in spelunca profunda 
est abdita. 

En monstrum illud ex ostio caelesti procedit dentibus fren- 
dens, oculos circumrotans crudeles, hirsutis brachiis ingens 
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mortarium tenens, cunctas nimirum Graeciae civitates contu. 
surum; inicit Spartam et Athenas et Megara et Syracusas et 
ceteras: — ingens ex iis flet moretum in ipsius cenam. Pistillum 
ubi est? 

Frustra circumspicit pistillum. Nempe nuper in novam hanc 
domum commigravit: supellectilem nondum satis bene habet 
dispositam. Itaque 

,Heus puer!" mugit: ,Athenis pete pistillum; fac adsis dicto 
citius." 

Tremulus pallidusque sine mora — nam $eóv aipjnoà xéAev9a — 
redit minister: 

— $0 here, Athenienses pistillum suum amiserunt." 

— $,Quantocius igitur i Lacedaemonem." 

Denuo redux mancipium metu perculsum: 

— ,$,Va8e mihi!", vociferatur: ,ignosce mihi, here, obsecro, 
nam ne Spartiatis quidem est pistillum; amicis quibusdam 
Thracibus commodarunt, iamque nusquam comparet." 

Ira percitus Belli deus intus abit, ut pistillum sibi conflciat 
ipse. Iamque Vinitor, qui anxius aliquantisper in angulo delituit, 
audacibus fortunam favere recordatur: quid si Pacis dea e 
carcere illo, ubi nunc languet inclusa, prius liberetur quam 
saeva ista bestia pistillum suum teneat? Sic frangatur huius 
potestas et Graecia instanti perniciei etiam eripiatur! Itaque 
clara voce, quae ex aethere sereno ad ultimas Graeciae oras 
pervenit, ,huc adeste!" clamat ,quicunque Pacis amantes estis 
,agricolae et mercatores et opiflces sive Athenienses sive pere- 
».grini, huc adeste cum rastris et ligonibus et rudentibus, ut 
,almam deam liberetis!" 

Undique concurritur, ceteris autem alacriores adsunt agricolae 
Attici; mox saxis dispulsis ex spelunca liberata prodit Pax, 
ingentis et vere divinae staturae femina, ulnis tenens puellas 
duas formosissimas, Pomonam et Laetitiam. Hae virgines comi- 
tantur Vinitorem in terram redeuntem postquam res tam egregie 
sibi cessit. Laetitia ludis publicis, ut olim, praesidebit Athenis 
et innocentissimas civibus praebebit voluptates, Pomonam uxo- 
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rem ducit ipse Vinitor, cuius cena nuptialis flnem facit fabulae. 
Pompa iocosa agricolae sponsum et sponsam deducunt in prae 
dium, ceteram vitam prospere et feliciter rure transacturos. 

Sic patuit non mortuos esse aut in auras evanuisse Graeciae 
deos, neque terram olim sibi caram missam fecisse. Regem 
superbum, quem cum mundi gubernatore expostulaturum in 
Iovis aedes misit Euripides, e nubibus deturbarunt in durum 
terrae solum, ut mortalia spirare disceret mortalis; agricolam 
vero probum et strenuum, qui de patriae salute sollicitus sup- 
plex eos adiit, salvum et voti compotem remiserunt in agrum 
natalem, ubi modicis opibus frueretur in re tenui contentus. 
Grato animo Vinitor — et paullisper oblitus in pulpito comico 
se verba facere — numina affatur, pro civitatis prosperitate 
preces fundit, Pacis deae in terram reduci sacra fert. Sapientes 
,bellum omnium rerum patrem esse" perhibeant licet: fldem 
iis non habent qui agrum colunt. Sciunt hi non odio et discordia 
sed caeli beneflcio maturari frumenti aristas, non belli sed 
pacis donis turgescere racemos et flcus et olivas; sciunt bellum 
esse mortalium improborum et impiorum, pacem vero sanctae 
deorum voluntati obsequentium. Supra rabidi torrentis voraginem 
panditur alma lux arcus multicoloris, Furori custos additus Amor. 
Non rerum dominum bellum fecit summa lex mundi, sed bellum 
pace domari iussit, malum vinci virtute, caliginem luce, Martem 
subici Minervae. 

Comicane haec fuit fabula? An dithyrambus potius est dicen. 
dus ad pacem celebrandam compositus, cui admixta sit fabula 
magica? "Veris utique dissimilima quaeque fleri nullo pacto 
potuerint videntur quae spatii temporisque flnibus audacter 
neglectis ostenduntur spectatoribus,...sed fabula illa absurda 
miro quodam poesis splendore est perfusa iocisque abundat 
festivissimis, serii autem consilii et masculae gravitatis sub 
turbulenta lascivia tantum habet ut multo maioris quam vul- 
gares scurrarum  facetiae sit pretii et ponderis. Non divini 
iumenti alis Vinitor in caelum est elatus, sed tamen quo 
tendebat pervenit; rusticus modestus scarabaeo suo vectus est 
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ad domum illam caelestem, quam heros tragicus sorte terrestri 
improbata frustra petiverat. 


Et vicit Pax fabula et victa est; secundum enim praemium 
tulit, primum autem cessit Adulatoribus Eupolidis. Graviter 
tulit Aristophanes aemulum philosophos irridendo id assecutum 
quod ipse suis Nubibus ante biennium frustra sperasset, nec 
mirum est iniquam ei visam esse quamlibet iudicum scenicorum 
sententiam, qua non Aristophani deferrentur primae. Nos, quibus 
fabulae Eupolideae non nisi fragmenta quaedam sunt cognita, id 
unum habemus dicere, perquam ingeniosa et faceta fuerit opor- 
tere, ni immerito sit anteposita Paci Aristophanis. 


III. De poeta viro. 


I. 


Qui pacem diu speratam secuti sunt dies, vitae laetissimos 
post pueritiam eos habuit poeta. Revera igitur hastis vites 
fulturi erant agricolae et tubis pro cottaborum statuminibus 
usuri; pax enim erat, pax alma: Niciarum prudentibus consiliis 
superatus erat furor Cleonum. Non caput ingentis imperii futura 
erat Atheniensium civitas, sed homines felices vitam vere vita 
lem, ut olim, illic erant transacturi. Miseri Lacones, qui quar- 
tum iam annum procul a patria in vinculis languebant, domum 
redituri erant civibusque suis relaturi non iam hostes odio 
internecivo instinctos vivere Athenis, sed fratres Spartiatarum 
et s&ocios. 

Sociosne? Ita sane! Id quoque in fatis fuit ut pacem proxi- 
mum insequeretur foedus ab Atheniensibus cum Lacedaemoniis 
initum. Liberati sunt milites captivi... 

Et tunc... quid tunc? Spumae tunc bulla, quae coloribus 
laetissimis splendebat, disrupta ad nihil rediit et flnem habuit 
poetae iuventus. 

Nempe fabulam, ut in theatro, sibi esse narratam, nimis 
cito sensere Graeci, neque ipsam Pacis Deam sed inanem ali 
quam eius imaginem ab agricolis Atticis in lucem esse pro 
tractam. Optimas profecto pactiones prudentissime concinnaverant 
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Nicias et Laches ceterique bonorum virorum principes, neque 
erat quod in iis vituperaretur praeter hoc unum ... quod perflci 
non possent. Ut primum iuramentis sunt conflrmatae, nullius 
pretii esse apparuit, non enim stari promissis. Convenerat ut 
Amphipolis redderetur Atheniensibus, — sed reddi ea civitas 
noluit. Convenerat ut Panactum castellum in Boeotiae et Atticae 
confidio situm Atheniensibus cederetur: rudera tantum quae 
recuperarent hi invenerunt. Convenerat ut Athenienses Pylo et 
e ceteris locis, quae armis occupaverant, se reciperent, sed 
post paucos dies paenituit eos captivorum liberatorum et quae 
etiam tenebant servarunt,...expectantes donec pacis condicio- 
nibus satis facerent  Peloponnesii. Convenerat ... verbis et 
Scripto, non ex animi sententia. Nam licet Lacedaemonii non 
iam fraudem molirentur, neque qui Athenis rebus nunc prae: 
erant improba agerent consilia, at Lacedaemoniorum socii 
pacem haud quaquam probabant et foedus a Lacedaemoniis 
cum Atheniensibus initum suae ipsorum libertati ducebant peri- 
culosissimum; Athenis autem qui bellum continuari antehac 
iusserant, pacis amicis cesserunt quidem in patriae re adversa, 
Sed inviti cesserunt et meliora sperantes. 

In quinquaginta annos quae inita sunt foedus et pax, ne per 
dies quidem quinquaginta viguerunt. Dicis quidem causa servata 
sunt per annos complures, sed vana ea erat species et nomen 
sine re. Socii illi, qui alteros alteris opem laturos iuraverant, 
invidia variisque suspicionibus stimulati omnem operam dede- 
runt ut inter se nocerent potius quam iuvarent, licet usque ad 
annum 414 fallax illud sociorum nomen intactum permanserit: 
tum demum palam ruptum est foedus, quod dudum ad nihil 
redierat. 

Sic Niciae consilia eundem habuerunt eventum quem proxima 
aetate habuerant consilia Cimonis. Athenienses et Lacedaemonii 
cum fraterno denuo amore inter se complecti sunt iussi, quan- 
topere inter se abominarentur multo etiam clarius quam antea 
patuit. Fratres absentes tolerare poterant quadamtenus, prae- 
sentes torvo vultu intuebantur, pugnis mox petituri. 
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Itaque Niciae gratia nihilo fuit vivacior quam fuerat Cleonis. 
Qui expectando et caute abstinendo tempus transigebat pacis 
auctor, non meliora est assecutus quam qui ad rem strenue 
gerendam cives incitaverat dux partium popularium. Revera 
novae induciae fuerant initae, pax vera et firma non erat facta, 
et ad civitatem per novorum periculorum vicissitudines regen- 
dam firmior aliquà quam Niciae requirebatur manus. 


Alter Pericles utinam tunc extitisset! Utinam is, quem for- 
tuna ad nobile illud officium vocabat, haud indignum 58e 
praebuisset ! 

Praeclaris donis di cumulaverant Periclis illum consobrinum: 
id, quod unum omnium est optimum, ei denegarant. Ad civi 
tatem gubernandam nihil eum deflciebat praeter artem sibi ipsi 
imperandi. Corporis erat decus et robur iuvenile, erant opes 
regales et nomen illustrissimum, erant ingenii mobilitas men- 
tisque acumen, erat facundia, erat fortitudo, erat denique 
occasio qua variis his fortunae beneflciis in patriae commodum 
belli domique uteretur, -- sed aberant integritas et continentia. 
Itaque ludus ei fuit vita, quem ludum audacter quidem et 
sollerter lusit, sed inconstanter et pro lubidine; et vir ille, 
quo nemo ad civitatem periculis eripiendam fuit aptior, plus 
quam alius quisquam inter aequales contulit ad malis eam 
mergendam, sui quam patriae amantior. Non rex Athenarum — 
sive diademate cinctus sive carens — evasit Alcibiades, sed 
perditus audit Athenarum fllius. 

Niciae tamen haud quaquam imparem mox se prsestitit 
iuvenis ille petulans et voluptatibus deditus, — immo aliquanto 
Superiorem. Ad Periclis autem et Cleonis studia reversus et 
Spartae amicitiam aspernatus cum  Argivis horumque sociis 
Arcadibus foedere callide inito effecit ut Lacedaemoniis in ipsa 
Peloponneso exsurgerent adversarii quam maxime metuendi. 
Anno 418 ad Mantineam dimicatum est, ubi Lacedaemonii cum 
ceteris hostibus mille et trecentos Athenienses sibi viderunt 
oppositos, ipsorum videlicet ,socios". Cuius praelii gravissimi 
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anceps aliquantisper fuit exitus; victores tamen Lacedaemonii 
evaserunt. 

Bellum igitur denuo exarserat, nec non inter Athenienses 
prisca odia sunt refocillata. Cives ira denuo in cives sunt sti. 
mulati, prae suis ipsorum studiis patriae salutem neglegentes, 
et in perniciosissimis illis factionum contentionibus vires civitatis 
absumebantur. Non enim erat vir auctoritate rerumque peritia 
praepollens, qui nullo obstante certum in civitate gubernanda 
servaret tenorem, sed inter se praepediebant partium duces, et 
anno 417 cum ad testarum suffragium confugere placuisset, ne 
quid detrimenti res publica caperet, ne ultimum quidem hoc 
remedium, cuius utilitas patrum aetate saepius fuerat explorata, 
ad restituendam inter cives concordiam valuit quicquam, sed 
ad irritum concidit. Alcibiadem in exilium pulsum ibatur, sed 
urnae cum sunt diribitae, apparuit adolescentem callidiorem se 
praestitisse quam virum maturum, effecisse enim ut ipsius 
asseclae cum Nicianis inito sodalicio in tertium quendam hominem 
averterent periculum; itaque non Nicias urbe excidit, non 
Aleibiades, sed...quisnam? Hyperbolus scilicet, humili et vix 
liberali origine lucernarum venditor et rabula forensis. Alcibiades 
autem sodale hoc molesto liberatus erat et firmius etiam quam 
antea suum in civitate locum obtinebat. 

Id quod anno proximo cum maximo suo malo experti sunt 
Meli. Quae civitas Dorica licet culpae nihil quicquam in se 
admisisset nisi hoc unum, quod non in terra flrma esset sita, 
necopinato ab Atheniensibus iussa est ad ipsorum societatem 
&ccedere; non etiam licere ei, ut hactenus, a neutris stare par- 
tibus; insulam esse: mare et si quid in mari iaceret Athenien- 
sium aut esse, aut fleri quantocius oportere. Sic ex sophistarum 
auditoris in ipsam vitam transsumtum est Thrasymachi illud 
placitum: ,ius esse id quod fortioribus expediat." Quem virum 
in Daetalensibus perstrinxerat olim Aristophanes, utpote iuvenis 
dissolutissimi praeceptorem: nunc dissolutus eiusmodi iuvenis 
summum in Atheniensium re publica obtinebat locum. 

Melii cum societatem Atheniensium Doribus infestorum gene- 
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rosissime detrectassent, oppugnata est urbs et post menses 
aliquot fame domita; viri necati, mulieres et impuberes veni- 
erunt, ager quingentis colonis Atheniensibus datus. Sic haec 
quoque civitas prisca et florens et pacis appetentissima deleta 
est conflagratione, quae toti Graeciae perniciem intulit. 

Anno sequenti ad multo maioris momenti expeditionem ineun. 
dam cives permovit Alcibiades, qua Syracusas totamque Siciliam 
in suam redigerent dicionem ; Athenas nimirum esse ubicumque 
esset mare. Sed classis ornatissima cum in eo esset ut mare 
peteret, ducem iuvenem assecuta est vindicta divina, Nam de 
summo potestatis et auctoritatis fastigio deiectus est artificio 
versutorum adversariorum, quibus crimina ultro praebuerat eius 
petulantia vere iuvenilis. Sacrilegii accusatus solum vertit, — 
quippe qui et inimicos suos probe haberet cognitos et tribunalium 
Atheniensium pericula, — dein Spartam petivit et Athenarum 
hostis exinde fuit omnium maxime iracundus. 

Quo absente quae tandem vincendi spes erat ingenti exercitui, 
qui tum cum praeerat is qui expeditionem suaserat Alcibiades 
magnorum emolumentorum habuerat promissa! In altero duce 
iam erant omnia, in Nicia cunctatore illo, qui tantum non 
vi coactus ingratam provinciam in se receperat; multo enim 
libentius domi mansisset nunc, perinde atque ante annos 
decem, cum Cleonem ipsius loco Pylum auxilia ducere iusserat ; 
qui obstiterat iterumque obstiterat ne fleret expeditio, et eam 
solum ob causam ei praeponi se siverat, quod cavendum sentiret 
ne iterum officium detrectando in civium contemtum incideret. 
Hic quam alacri animo in bellum sit profectus quivis intellegit, 
nec mirum eum audaciae subitariae nihil in consilia sua admi- 
sisse, sed id potissimum egisse ut depugnandi vitaret necessi- 
tatem, expectando et explorando et deliberando ampliusque 
deliberando tempus terentem, et quidlibet prius curantem quam 
id unum quod strenui est ducis, ut re fortiter gesta bellum ad 
celerem exitum deduceret, — donec exercitus homini meticuloso 
et sui diffidenti concreditus fato tristissimo periit. 

Itaque aestate anni 415 splendida illa classis, qua Athenarum 
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vehebatur flos et robur, in exitium est profecta. Qui expedi. 
tionis suscipiendae fuerat auctor, is perniciem mox ei struc- 
turus erat. 


II. 


Tempore post Niciae pacem proximo poeta noster suis oculis 
uti tandem coepit in diudicandis studiis et consiliis virorum, in 
quorum verba iurare nimis diu solitus fuerat iuvenis imperitus. 
Perventum iam erat quo per decennium cum amicis strenue 
letenderat, — at regio illa quam petiverant, utpote laetorum 
promissorum feracem, aridas tantum arenas praebebat cominus 
intuentibus. 

Fractus non est adolescentis animus, neque id ferebat eius 
aetas ut vitae taedium eum arriperet, ingenii autem vis poetica 
eliam est aucta; sed alia mente homines et res patrias con- 
Spexit, postquam spem, quam intimo corde per longos annos 
foverat, abiciendam sensit. Virorum, quos per primam vitae 
partem plurimi fecerat, quantilla esset sagacitas, quantilla inte- 
gritas, quantillus patriae amor, nimis clare iam videbat. 

Per sex annos, qui intercesserunt inter pacem Niciae et expe- 
ditionem Siculam, Aristophanes quas fecerit fabulas nescimus; 
nam nullas eum fecisse non est credibile. Primum autem cum 
denuo percipitur eius vox, alius huic est sonus quam tum 
fuerat, cum aureum aevum pace inita statim adfuturum confi. 
dentissime celebrabat. Non iam praesto ei esse videntur remedia, 
quibus patriae vulnera sanentur, neque ita loquitur quasi rerum 
futurarum praescia sit mens. 

Immo quid cras futurum sit quaerere magis magisque fugit, 
et patriae metuens plura quam sperans a rebus publicis oculos 
quantum maxime potest avertit. 

Quorsum vero convertat? 

Attolle caput, o poeta! Illuc tende aciem, ubi vera tua est 
patria! Illuc ubi inde à prima pueritia eam quaesivisti inscius. 
Non in duro huius vitae solo inveniri potuit regio, quam in 
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somniis tuis poeticis videbas, regio illa beata, ubi habitant 
pax et felicitas. In mentis dominio erat sita, immo etiam sita 
est. Nulla ibi vincula, nulla bella aut odia, absunt dolor et 
pravitas, nullis ibi procellis laceratur veris decus, nec florum 
splendor uritur hiemali frigore, sed sub claro caelo rident omnia 
aeterno splendore perfusa. Non mortales autem ibi vivunt: 
 Olympiorum ea est sedes, quam Homerus tuus celebravit; 
viam ostendit tibi caecus ille aevi vetusti vates. Eum sequere 
et pervenies quo ille pervenit; liberum ibi et felicem, ut 
ille, te senties; tibi, ut illi, patet aditus; ibi musa in aurem 
ei insusurravit quae canenda essent: tibi quoque dabit illa 
quae canas. 


In primo post bell finem qui dicebatur certamine scenico 
Pherecrates comicus homines quosdam ostendit morosos longin- 
quae alicuius regionis solitudinem appetentes, an forte ibi 
inveniri posset quies ea, quam non iam praeberet patria. Alia 
horum vox, alia verba fuerunt atque agricolarum Aristophane 
orum, qui anno proximo laetissimis clamoribus salutaverant 
almae Pacis reditum. Nunc vero eadem mens est Aristophani, 
quae tunc fuit Pherecrateis generis humani osoribus. Et ipsum 
iam piget hominum nequitiae malitiae stultitiae; et ipse incor- 
ruptos aliquos naturae recessus adire gestit. Moxque ingenii 
vi procul a civium controversils et aerumnis abripitur in loca 
deserta. Sed non in Pherecratis horridam illam regionem per- 
venit, ubi vita minus etiam quam Athenis vitalis erat, sed in 
nemorum gremium dulcissimum, ubi sub fronde opaca degit 
alitum gens hilara. Hos sequitur per prata et arbusta et per 
aóris spatia immensa libere volitantes. Non bestiarum ferarum 
hominumve incultorum rauci clamores ad poetam nostrum, ut 
ad Pherecratis illos misanthropos, perveniunt e silvarum latebris, 
sed lusciniae avium reginae mollia cantica. In beatam illam 
regionem perducit cives suos, quos pertaesum est malorum 
civilium, et ingenii sui alas postquam iis praebuit, novam iis 
urbem condit in nubibus, procul a mortalibus inter caelum et 
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hunc orbem sitam mediam. Alitum exinde summa erit potestas: 
pravitatis humanae est finis. 

Etiam deorum est finis. Ne his quidem pepercit poeta res 
sublimes audacter refingens, sed cum terrae prole et ipsos 
caelites subiecit potentissimae illi Avium civitati, cuius rex 
novus Persuasor Atheniensis — nam ex Athenis solis venire 
potuit quod mundo expediret — sceptro et fulmine ab Iove 
acceptis, cum ipsa Iovis fllia Potestate, virgine decora, init 
matrimonium, mundi gubernator futurus. 

Pompa igitur et cantu nuptialibus hic ludus, ut olim Pax, 
clauditur; sed fabularum, quarum tam similis est exitus, 
quanta in ceteris est discrepantia! Tantum enim interest quantum 
inter iuvenem ad optima quaevis speranda nimis proclivem et 
virum excussis pueritiae somniis nihil non addubitantem. Pacis 
poeta in prisca flde firmiter etiam perstabat: poeta Avium non 
nisi arti suae fldem habet. Septenis annis novari dicuntur 
homines: hoc certe septennio alius homo factus est Aristophanes. 
Non iam confldit pacem in terris fore aliquando, non iam per- 
suasum est deos curare sortem mortalium, quae stulte aut 
prave flant in melius mox conversuros. In Pacis flne ad homines 
redibant ubertas et laetitia; agricolarum novo gaudio elatorum 
catervae Attica rura repetebant, nec non Olympii ex poli lon- 
ginquo recessu, ubi nimis diu delituerant, in priscas sedes erant 
redituri, ut ex Iovis regia mundum denuo moderarentur: — 
in flne Avium postquam et dii et terrigenae Persuasori, rerum 
novarum auctori, sunt subiecti, pompa nuptialis per aetheris 
immensa spatia alis vecta hominum oculis eripitur. 

Nec non Nubes fabulam, quae tertio ante Pacem anno scenae 
est& commissa, cum Avibus comparasse iuvat. Nam rusticus ille, 
qui in sophistarum vesanorum umbraculis didicerat Iovem regno 
spoliatum esse, postquam altis cachinnis ob ineptam impietatem 
a spectatoribus fuit derisus et ab ipso fllio vapulavit, ad 
saniorem mentem restitutus improbos illos tenebriones cum 
ipsorum Meditaculo comburebat, pestem generis humani igne 
repurgans; Avium vero rex Persuasor revera Iovem 1oco pellit 
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novus ipse mundi dominus. In Nubibus explodebantur impia 
aegrae mentis insomnia: ipsas iam nubes habitandas sibi elegit 
qui primarum est partium. 

Fabula igitur amabilis, quae est de Alitum civitate beata. 
e nubibus suspensa est haud secus atque ipsa horum civitas; 
non enim subest firmum illud pietatis fundamentum, quo nisus 
fuerat poeta puer et iuvenis. Innocuo olim ioco ingentem Vini- 
toris scarabaeum miserat in Iovis aedes vacuas: nunc alius ei 
est vocis sonus de caelitum familia iocanti. Quae denuo qui. 
dem in Iovis aedibus iam habitat, sed non regnat ibi, ut olim; 
non enim summum etiam rerum moderamen habet Iuppiter: 
revera nunc ab hominibus impiis de throno est pulsus. 

Cavendum sane ne ingenii libere lascivientis facetiae severa 
trutina expendantur. Non gravis aliqui philosophus morumve 
praeceptor est is cuius verba percipiuntur, sed poeta, cui non 
demonstrandi sed iocandi et aliquantisper curarum quotidiana- 
rum obliviscendi est studium. Ridetur in pulpito comico, non 
docetur, neque post fabulae finem spectator ullus, qui quidem 
Sobriae sit mentis, rogabit quam sortem civitas aetheria habi- 
tura fuerit. Ludus est urbanus et festivissimus artisque variis 
donis ornatus: — sed ita iocari Aristophanes ante decem 
annos de rebus sibi tunc sacris non potuisset. Nunc longa spe 
deiectus hominum deorumque contemtor evasit. Diagoram sic 
ferunt ab amicis deceptum cum hominum fide ipsam pietatem 
abiecisse. 


Aves fabula mense Martio anni 414 Magnis Liberalibus data 
est nomine Callistrati. Primum praemium tulit Comissatores 
Amipsiae fabula, secundum Aves, tertium Phrynichi Monotro- 
pus; in qua fabula primae partes erant alterius cuiusdam 
Timonis homines perosi et aversati. Cognatis igitur argumentis 
usi sunt Phrynichus et Aristophanes, sed in materia tractanda 
alter ab altero quam maxime diversus fuit. 

Quae maxima laude digna tunc visa est fabula Amipsiae, 
nullo vestigio relicto interiit: Aristophanis opus, quod secun 
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dum ei est habitum, ad hunc usque diem permansit, plurimos 
eti admiratores nactum et imitatores. 

Ecquid huius quoque fabulae, ut Nubium, nimis subtiles 
nimisque urbanae fuere facetiae quam quae suo statim pretio 
aestimarentur? Protervosne de rebus publicis iocos et probra 
acerba in fabula Amipsiana alto plausu acceperunt auditores, 
in Aristophanea aegre desideraverunt? Quicquid id est, iudicum 
Scenicorum illam sententiam lectores hodierni non possumus 
non mirari. Nam nullam novimus Aristophanis fabulam, quae 
oculos auresve maiore rerum varietate potuerit delectare, vix 
ulam quae tot habeat carmina venusta, tam multa lepidissime 
dicta, tam multa ingeniosissime inventa. Et caverat poeta ne 
in similem atque olim errorem delapsus caelicolarum chorum 
in orchestram induceret tam pallidum quam fuerat Nubium. 
Alitum haec caterva specie multicolore statim feriebat oculos 
et animum spectatorum sive cultiorum et artis peritiorum sive — 
quod vulgi est — insolitum quidvis potissimum admirantium. 
Àn laetior figurarum exquisitarum varietas in orchestra potuit 
exhiberi quam tunc fuit, cum comites illic versati sunt phoe- 
nicopteryx roseum colum mire contorquens et upupa cristam 
superbam attollens et phasianus solis fulgidos colores indutus 
et tot alii sive peregrini alites sive indigenae! Quam feraci 
quam mobili ingenio debebantur nuntius ille muros Nubilocu- 
culiae structos referens et Iris novam urbem visens et Prome- 
theus, Timon caelestis, et deorum ad Persuasorem legatio, 
quaeque de alitibus mundi incolis primigeniis, de alitum civitate 
in terris omnium antiquissima, de alitibus solis inter omnia 
animantia liberis et felicibus aut disputabantur festive aut cane- 
bantur, tota denique rerum humanarum ex aóre conspectarum 
imago illa miriflcea dignane fuit cui deferrentur secundae?... 

Nae artis consummatae et plus fere quam humanae fuit 
Amipsiae fabula deperdita,... aut incredibilis fuit imperitia 
iudicum, qui mense Martio anni 414 de certamine scenico 
eam sententiam tulerunt ut Aristophanis Aves fabula deterior 
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III. 


Alcibiadis accusatio turbarum tristissimarum fuit initium. 
Qui postquam absens est damnatus, — non enim satis tutum 
duxerat coram iudicibus se sistere, -- libere per urbem bacchata 
est hominum versutorum impudentia, vulgi erga deos pietate 
turpiter abutentium ad adversarios opprimendos. Nam sacrilegii 
crimine cum Alcibiade petiti sunt adolescentes plurimi ex illu. 
Strissimis gentibus, quarum soboles per belli varios casus 
misere erat imminuta. Pietatis videlicet summa Atheniensium 
fuit laus: quae pietas malorum nunc maximorum extitit causa; 
nam ]laete floruit calumnia: ditescebant delatores. Et libertatis 
amantissimi Athenienses erant: haec quoque eorum virtus in 
malum iam vertit, ansam enim praebuit nequam hominibus ad 
inimicos suos proterendos. Iuvenum petulantium delictum, qui 
tum cum nox et vinum nihil moderabile suaderent a convivio 
redeuntes baculorum periculum fecerunt in hermis publicis, ita 
crevit in ore rabularum improborum ut religioni et libertati insi- 
dias quasdam strui persuaderetur vulgo civium. Facinus illud 
ut turpe sic excusabile in rei publicae evertendae conamen vel 
praesagium — malignene magis an absurde? — est mutatum. 

Iamque ,sacrilegium et tyrannidem" omnia Athenis resona- 
bant. Nempe tyrannidis invisissimum illud nomen satis valebat 
ad mentem civium iam per annos complures in Alcibiade alte- 
rum Pisistratum veritorum penitus conturbandam. ,Deorum 
,Signa per noctis silentium clam mutilata maioris audaciae 
,habere promissum; Alcibiadem huiusque asseclas, hominum 
factiosorum flagitiisque coopertorum manum  fperditissimam, 
,id scelus sustinuisse; vi et telis qui hermas petivissent, ipsam 
,mox civitatem petituros, res humanas aeque ac divinas vili- 
pendentes"... Nam multitudini imperitae quid non persuadent 
concionatores improbi, cum ipsius virtutibus abutuntur ad sce- 
lesta sua consilia exequenda. Quorum mendacia quo sunt absur- 
diora et impudentiora, eo facilius fldem inveniunt. 
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Athenis autem dum discordiae illa pestis saeviebat et in 
Sicilia militiae robur a Nicia cunctandi arte exercebatur, in 
Oriente fortuna incautissime est lacessita. Nam inter Athenas 
et Persiam licet pax nunquam publice esset icta, convenerat 
tamen ante unam fere hominum aetatem ut missos inter se 
facerent; Athenienses Cyprum vel Aegyptum aliasve terras 
regis imperio subditas non petituros, Persas mare Graecum 
navibus longis non adituros. Quarum induciarum finis tunc 
fuit; nam Cares cum a Persia descivissent, ab Atheniensibus 
sunt adiuti. Redintegratum igitur erat bellum Persicum !),... 
at alter Miltiades vel Themistocles ubi erat? 

Etiam ante annos octoginta Athenienses miserant auxilia 
hominibus Asianis, qui a rege defecerant; quod facinus teme. 
rarium ingentis illius belli fuit exordium. Aliter nunc gestae 
sunt res. Neque enim Atheniensium civitas eadem manserat, 
neque Persia ea etiam erat quae fuerat sub Dario Magno. 
Aliis telis atque illius milites nunc utebantur satrapae Darii 
Secundi; ,aurei" autem 'Tissaphernis et Pharnabazi ,sagittarii" 
assecuturi erant scopum, ad quem ferreae olim cuspides non 
pervenerant. ,Verberonum est auro barbarorum inhiare!" in 
Acharnensibus fabula clamabat civis ille iustus patriaeque 
amantissimus: — tales verberones exinde in Graeciae rebus 
moderandis fuerunt principes. Talis verbero Alcibiades factus 
est exul, talis verbero fuit Lysander Laco, quem Brasidae con- 
eiliorum heredem fecit fortuna; talis verbero fuit Clearchus 
ile, quem e Xenophontis Anabasi norunt omnes, fuit ipse 
Xenophon; talis verbero evasurus erat Conon magnus dux, cui 
àd Athenarum muros restituendos sumtus fecit Persiae rex. 


Expeditio Sicula tertio anno postquam coepta est exitum 
habuit atrocissimum. In oris longinquis maris occidentalis ad 
internecionem usque deletum esse Xerxis exercitum ingentem 
oim finxerat Aeschylus, civium victoriam in maius augens 
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audacissime: copiarum quibus praeerat Nicias ea ipsa sors fuit. 
Xerxem autem inermem et lacera veste sed vita certe salva 
Susa remiserat poeta tragicus: dux Atheniensis fato cum mili- 
tibus suis est extinctus; ex tot milibus civium non nisi pau 
cissimi, quibus caeca fortuna pepercit, domum pervenerunt. 

Ultimum Niciae consilium prioribus fuit simile. Nam variis 
acceptis cladibus postquam vincendi spes abiecta est et parata 
sunt omnia ad patriam celeri fuga repetendam, tunc, cum 
castris et classi plurima ab hostibus iracundis instarent pericula 
neque cunctandi ulla iam superesset opportunitas,... luna 
obscurata intercesserunt sacerdotes quominus ante ter novem 
dierum intervallum pararetur reditus. Quem dierum numerum 
sanctissimum omnino servandum esse et copiis facilime per. 
suaserunt et Niciae religiosissimo mortalium. 

Illos dies anxie expectando dum transigebant homines miser- 
rimi, ipsa lux salutis iis et civitati, cuius magna pars erant, 
est obscurata atque extincta. Nempe quae ultima supererat spes 
malo se subducendi, eam quominus arriperent obstitit pietas. 
,iImmo veri ignoratio!" ait Plutarchus vel Philochorus: ,nam 
,Scire eos oportuit lunae obscurationem hostem petentibus mali 
,e938e ominis, reditum parantibus optimi, quoniam ad elabendum 
,caligo luce est potior. Utinam Stilbides sacerdos divinandi 
,peritissimus etiam fuisset superstes!" 

Etiam lector hodiernus, dum gravia verba Thucydidis, finem 
expeditionis infelicissimae referentis, secum perpendit, ,veri 
ignorationem" secum murmurat maestum subridens. Eruditio 
sophistarum utinam Niciis aliquanto plus profuisset! Nam ,deae 
.per caelum nocturnum vagantis itinera scrutari" ut solitus 
non esset Socrates, — id quod in Nubibus fabula poeta comicus 
perhibuit, — at dudum lunae errores pervestigaverant alii, 
obscuratae autem quae esset causa cuiusvis iam erat scire, qui 
novi saeculi doctrinam non iocandi tantum haberet materiem ). 
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1l) Quamquam etiam cultissimis viris quanta barum rerum fuerit ignoratio 
ostendunt Herodotus (IV 42: ,iuol uiv oo ziorá") et Thucydides (II 28: ,óexe"). 
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Itaque sacerdoti prudenti haud fuit arduum cavere ne cives 
caeca pietate abrepti inciderent in priscam illam superstitionem, 
qua macula orbem lunae obscurans credebatur calamitatis instantis 
esse umbra. — Stilbides utinam etiam fuisset superstes! Militibus 
despondentibus facile persuasisset lucem salutis nunquam obscu- 
rari iis qui strenue eam appetant. 

Aristophanes cum audiret quem vitae finem habuissent copiae 
Niciae, Niciae illus, quem Athenarum sospitatorem futurum 
aliquando fuerat confisus, puduitne iocorum, quibus inutilia vide- 
licet studia astrologorum etiam proximo anno petiverat? Tunc 
enim in Avibus proterve riserat Metonem virum sagacissimum 
et eruditissimum, astrologiae geometriae architecturae peritum, 
cui Athenae debebant novum aquae ductum et emendatam tem- 
poris computandi rationem. Hic vir cum Alitum viseret urbem 
sublimem, flagris pulsus altos cachinnos civerat, utpote vesane 
doctus, orbibus quadratis et rectis arcubus delineandis tempus 
inepte terens. Nempe geometriae et stereometriae arcana nihil 
habent quod popellum incultum vel poetas alliciat! Itaque viros 
doctos aversati sunt cives Nubilocuculiae,.... sed rerum igno- 
ratio et superstitio quorsum ducerent mortales, iam nimis 
eheu aperte docuerat tragoediae Siculae exitus horriflcus. 


Ut in Oriente, sic in Occidente imminuta potestate Athe- 
niensium crevit res barbarorum. Optimo quidem iure Periclem 
olim cives adhortatum, novas res ne prius molirentur quam 
Sparta esset debellata, docuere Cleonis, Hyperboli, Alcibiadis 
denique studia ad irritum redacta; sed non omnino temeraria 
fuerant horum virorum consilia. Qui probe perspexerant Graecos 
nisi unitos a gentibus exteris tutos non fore, nec nisi in Athe- 
narum civitate peregrinae audaciae obsistendi esse spem; aut 
Athenas liberae Graeciae caput futuras, aut flctam et commen. 
ticiam fore Graeci nominis illam libertatem. Quos recte sensisse 
mox ostendit rerum in Sicilia decursus; non enim Graecis 
huius insulae civitatibus profuit Atheniensium clades, sed Poenis. 
Quatuor annis post Niciae eiusque copiarum interitum Carthago 
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rediit ad consilia per quatuordecim lustra intermissa. Hannibal 
Gisgonis fllius, Hamilcaris nepos illius, qui anno 480, tum cum 
libertatis fundamentum Graeci iecerunt, ad Himeram est pro- 
fligatus, in Siciliam venit ad ulciscendam veterem ignominiam. 
Selinus florentissima civitas ad internecionem est redacta et 
deleta, — non enim barbarorum furorem a sociis propulsare 
potuerunt Syracusani, sibi si cavere possent satis beati. In 
Himeram nihilo clementius saevitum. Etiam Agrigentum —- bis 
centum milium hominum urbs! — deleta, mox Gela et Camarina. 
Quamquam trium harum urbium incolae vita certe salva effuge- 
runt, frustra autem a Carthaginiensibus tentatae sunt Syracusae. 
Huic enim civitati fatum id concessit quod denegavit Athenien- 
sibus, ut iusto tempore inveniret dominum, qui per multorum 
annorum spatium manu ut dura sic flrma refrenaret et eo 
duceret quo vocabat fortuna. Syracusarum sospitator factus est 
Dionysius viginti et quinque annorum iuvenis: Alcibiadi iuveni 
non contigit ut. Athenarum fleret sospitator, non enim cives in 
communia consilia cogere potuit homo inconstans et sui quam 
patriae amantior. Ad Syracusas autem quae non pertinuit Poe- 
norum 58a2evitia, per ceteram Siciliam late est grassata; nam 
insulae oram meridionalem totam et septentrionalis partem 
alteram «s8uas fecere Carthaginienses, et passim per littora 
rudera fumantia indicarunt viam, qua Graecorum cultus et mores 
cessere barbaris. 

Non inanium profecto somniorum appetentes fuere qui classes 
Atheniensium in Siciliam miserunt; sed ingentem spem insula 
illa potiundi, dein Carthaginem debellandi, licet frustra foverint, 
magnis certe et si fata tulissent salutariis ausis exciderunt. 
Finem quem petebant, utinam essent assecuti! nam magna 
voluerant. Nunc iisdem annis, quibus Athenarum potestas, 
fracta est Siciliae, et Graeci imperii mare Mediterraneum com- 
plexuri spes intercidit omnis, nunquam reditura. 


Athenienses nuntium cladis Siculae quomodo tulerunt? 
Ita ut duobus saeculis postea Cannensem illam cladem Romani. 
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Incredibilli enim ac vere admirabili firmitate animi obstiterunt 
malorum moli, et vehementius quam militum Nicianorum 
flebilis interitus apud Thucydidem summa arte enarratus pectus 
legentium commovent quae idem scriptor simplicibus verbis 
rettulit de civitate luctu atque terrore oppressa non victa. Tristi 
famae fides denegata primum; dein, cum nullus etiam dubitandi 
esset occasio, hinc ira excanduit, illinc obrepsit rerum despe- 
ratio; sed mox ad se rediit civium mens, et viribus suis usa 
cedere noluit, sed placuit ut damna accepta quam celerrime 
resarcirentur. Temporis autem aliquid ad generosum illud con- 
silium exequendum concessit iis fortuna, quo strenue sunt usi. 
Quovis enim temporis articulo hostium classis victrix portum 
Athenarum poterat petere; quem quod non petivit, felix effecit 
casus, quales nunquam deficere urbem Minervae, cum stultis 
civium consiliis in ultimum periculum esset adducta, olim 
perhibere solebat poeta comicus, optima quaevis patriae tunc 
sperans 1). — Vacabant navalia? Novarum igitur navium carinae 
sine mora sunt positae. Vacabat aerarium? At sanctius restabat 
aerarium illud, quod in ultimos casus seposuerat olim Pericles. 
Mortui erant nautae Athenienses? Ergo alii sunt conducti et 
exercitati. Deceleam prope ab Athenis dissitam hostes tenebant 
communitam? Cautius igitur quam hactenus cives muros suos 
custodituri erant, non cessuri etiamsi castrensem potius vitam 
quam urbanam exinde essent victuri. Plurima ad hostem vici- 
num confugerunt mancipia? Eo minor fuit hominum nutrien- 
dorum multitudo, Bi obsidione urbs includeretur. Defecit Chius, 
quam ultimam aequo foedere sibi iunctam Athenae habuerant 
civitatem ? Defecere Lesbus et Rhodus et orae Asianae urbes? 
At stabant etiam moenia Athenarum, et civibus flrmiter stabat 
consilium, si amitteretur etiam quae defectionem minabatur 
Euboea, mare certe pertinaciter sibi vindicandi. 

Haec mens fuit Atheniensibus, — at non omnibus! Nam 
erant etiam, erant! quibus neque maris illud arbitrium cordi 
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esset neque patriae prosperitas, suae civitatis imperium populare 
multo acrius perosi quam hostes externos, quoniam, rerum nisi 
fleret commutatio, ea pars a qua ipsi stabant inferior erat 
mansura, neque rei publicae moderandae spem habentes ullam, 
nisi civitas in terrestre illud dominium, quod olim tenuerat, 
repressa Spartae iussis fleret obnoxia. His hominibus, qui anno 
415 protervorum iuvenum flagitio callidissime abusi ad fran- 
gendam potentiam Alcibiadis expeditioni Siculae nervos succi 
derunt, proximum iam visum est tempus quo ad ipsos res 
esset reditura. 

Nondum tamen id aderat. Creati sunt decem viri extraordinarii, 
qui caverent ne quid detrimenti caperet civitas; naves autem 
mira celeritate aediflcatae et ornatae cum classe hostium plus 
semel haud infeliciter dimicarunt, et — quod plus etiam pro- 
derat, certe prodesse videbatur, — is qui per proximum trien- 
nium nihil intentatum reliquerat ut patriae suae noceret, 
Alcibiades homo inconstans morumque intemperans cum novis 
amicis dissensit. Nempe regali hospitio exceptum reginam ad 
adulterium pellexisse fama ferebat. Ad Tissaphernem Sardium 
satrapam profectus mox duces classis Atheniensium per litteras 
et legatos adiit, sperans fore ut horum opera cum civibus in 
gratiam rediret, dein, si ex exilio revocatus esset, ut Persicis 
subsidiis pollens victis Peloponnesiis Athenarum fleret tyrannus; 
etiam Pisistratum exulem cessisse e patria et tamen reducem 
rerum mox potitum. 

Alia sane omnia Atheniensium principibus narravit Alcibiades: 
patriae denuo prodesse se velle, spem autem esse subsidiis 
Persicis per ipsum potiundi, amicum enim sibi esse Tissapher- 
nem. Pauci — in his Phrynichus homo versutissimus — interiora 
eius consilia satis perspexerunt: Pisandro aliisque viris, quorum 
magna tunc temporis in re publica erat auctoritas, plane 
persuasit. 

Sic civitati infirmatae et inopi insidiati sunt inimici exteri 
domestici, et verendum videbatur ne dissidiis civilibus con 
summaretur malum, cuius initium fecissent gladii hostiles. 
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IV. 


Maxima haec Aristophanis est laus, quod tristissimo illo 
tempore, periculorum cladiumque feraci, non perstitit in rerum 
publicarum contemtu atque odio, sed rursus, ut aetate iuvenili, 
conatum fecit patriae malis pro viribus medendi. 

Unicam autem patriae medelam etiam nunc habet pacem. 
Sed pacem suadenti alia iam est vox atque olim fuit. Tunc 
fldom unice habebat pacis amicis, probos viros hos omnes 
ratus et Lacedaemonios benevolos. Melius dein perspexit homi- 
num studia et ingenia, neque persuasum etiam habet penes 
Solos Athenienses esse pacis arbitrium. Non iam — ut Diícaeo- 
polis ille — apud cives occaecatos causam agit Spartae inique 
habitae bellumque perosae, sed contra Spartam et Corinthum 
et Thebas et suos ipsius cives verba facit pro ipsa Graecia, 
quae quicquid boni pulcrique habet, belli incendio identidem 
refocillato absumitur. Graecorum furorem defendit a cultu mori. 
busque Graecorum sive in Eurotae Ismenive ripis sive in Ilissi 
natorum; a patrum sanctissima hereditate et focis domesticis 
propellit faces et tela sacrilega. Maius autem mentis robur, 
quam olim fuit iuveni, est viro quadragenario; qui non in 
superficie tantum corusca fluvii vitae humanae sed et in firmo 
eius fundo aciem flgens, in rerum varie undantium mobilitate id 
quod remanet discernere coepit, id quod singulos cum cunctis, 
cum mortalibus qui fuerunt et cum futuris coniungit, id quod 
quotidianis quoque vitae casibus suum tribuit momentum, utpote 
partibus ingentis illius mundi, qui fuit et est et erit. Non quod 
Miltiades fortis fuit vel quod sagaces fuere Themistocles et 
Pericles, Atheniensium civitas celeri incremento se extulit inter 
gentes humanas; sed quod genti Atticae solum natale, ut 
Antaeo illi, vires praebebat inexhaustas, Miltiades Themisto- 
clesque in victoriam eam ducere potuere. Non quod Cleon aliquis 
vel Alcibiades mala civibus det consilia, periturae sunt Athenae; 
sed civitatis si suffodientur fundamenta, mox viri scelesti, sui 
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quam patriae amantiores, in perniciem eam trudere poterunt 
et cum Athenis ipsa Graecia submittet caput. 

Patriae omnem esse spem in prole recte educanda pridem 
intellexit poeta, iamque ingentium calamitatum causas dum 
circumspicit, post pueros considerat matres, et mulieres in 
hominum atque civitatum sorte quantum valeant melius sentit. 
Mox autem in artem suam eas introducit. Quae cauponas iurgi- 
osas facilesque tibicinas etiam antea in pulpita admiserat, nec 
non virgines plus quam humanas, quales erant Pax et Domi 
natio, Pomona et Laetitia; castas vero puellas et matronas 
arcere solebat. Neque enim ad fabulas spectandas cives in the- 
atrum secum adducebant uxores vel filias, neque placebant iis 
Atticae mulieres iocis protervis intermixtae; laedi enim harum 
famam, si publice multa de iis flerent verba; neque in ficta 
vitae imagine, quae in theatris exhiberi solet, memoratu dignas 
videri quae in ipsa vita humiles aliquas agerent partes. 

Iam vero insolitam dignitatem atque maiestatem mulieribus 
praebuerat clades, quae familias Athenienses | longe plerasque 
funeribus contristaverat. Prosperae cum fuerunt Athenae, mu 
lieres non poterant aequis passibus comitari viros celerrime per 
cultus humani atque civilis viam progredientes; nunc luctu 
certe viris aequales erant. In Acharnensibus fabula uxor Dicae 
opolidis probi viri non nisi per brevem temporis articulum 
prodibat in pulpitum, ut tacens videlicet praeberet trullam ad 
pultem hauriendam: nunc proborum virorum fllii in oris re- 
motis cecidere plurimi et in fronte matrum sororum viduarum 
orbatarum conspicitur corona doloris. Noster autem poeta hoc 
tempore mulieres maiore quam antea in honore habere coepit, 
et soni insoliti e comico proscenio ad spectatores perveniunt, 
cum scurra ille, seria agens paullisper et tenerrimo animi affectu 
abreptus, causam orat matrum de patria optime meritarum, 
quippe quae filios floridos atque robustos pepererint pro ea 
morituros, sponsarum maritis prius spoliatarum quam uxores 
vere se senserint, virginum in domus paternae latebris languen- 
tium, dum iuvenes in regionibus peregrinis rem gerant... 
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Itaque hic quoque, ut in quaestionibus ad iuventutem edu. 
candam et erudiendam pertinentibus, comicus concurrit cum 
viro illo sapientissimo, quem nimis proterve olim riserat, utpote 
ardelionem vesanum et publico commodo periculosissimum. Nam 
in vita civium Atheniensium mulieribus locum suum inique 
denegari, quasi sequioris quam viri essent indolis, dignissimas 
autem esse quibus plus tribueretur studii atque curae, nam 
penes illas esse spem aetatis futurae, in deterius vero ruituram 
rem publicam nisi mulieres pluris flerent et melius excoleren- 
tur, — ea omnia Aristophanes non gravi sane sermone et 
argumentatione arte cohaerenti demonstravit, ut Socrates, sed 
probe ut ille sensit, neque immerito petulans hic sanctissimi 
philosophi irrisor a Platone dignus est habitus qui ipsi Socrati 
proximus adiaceret in Agathonis convivio et per seram noctem 
cum eo disputaret. Et fabulam exquisitam ei tribuit Plato, quae 
est de homine perfecto olim, dein a Iove discisso, iamque 
inquieto per vitam versanti, an alteram sui partem inveniat et 
cum ea coniunctus perfectus flat denuo. 

Quem geminum peperit natura, hunc aspera fata 
,Divulsere hominem: nunc dimidiatus oberrat:" — 
hanc sententiam, quae sexus muliebris decus atque honorem 
splendide vindicantis est, ab Aristophane poeta comico coram 

Socrate proferri et defendi flnxit Plato. 


V. 


Duas fabulas anno 411, post cladem Siculam secundo, scenae 
commisit comicus, incertum quo eventu. Mense enim Februario 
Lenaeis acta est Lysisiraia sive Paciflcatrix, mense Martio 
Magnis Liberalibus TAesmophoriazusae sive Mulieres Bonarum 
dearum sollemnia celebrantes. Utraque fabula poeta Avium est 
condigna, maioris tamen momenti est prior. 

Cuius nomen argumenti est instar, pacem enim indicat a 
muliere conciliatam. 
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Satis diu iam Graeci inter se eunt digladiati, nec nisi barbaris 
callide expectantibus bellum profuit diuturnum, rem gerentibus 
mera mala tulit. Rem gerentibus — et horum familiaribus. 
Mulieribus erepti sunt mariti et fratres et fllii, et tacendum 
erat cum eripiebantur. Si vero tacere non iam sineret dolor 
aut indignatio, dicteriis tam notis quam duris castigabantur; 
neque enim de mulieribus neque ab iis verba fleri mos est. 
Quid autem quereretur mater, si adimerentur liberi, qui non 
ipsius essent sed patris? Ipsum Apollinem in dramate Aeschyli 
gravibus verbis testatum: 

Non est parens quae mater audire assolet, 
,Sed alma nutrix germinis concrediti; 

,Ut hospitale pignus haec prolem fovet, 
,Dein reddit; at qui generat, unus is parens." 

At finis iam est patienter et submisse expectandi. ,Nulli 
etiam Athenis sunt viri!" clamatur per urbem, sive de patriae 
salute desperantium ea est vox, sive contemtim in partium 
civilium controversiis adversarios lacessentium. ,Desunt viri". 
At sunt mulieres, et propria his arma quibus conflderent 
dedit quae leonibus ungues, quae cornua tauris dedit natura. 
His armis iam usurae sunt ut bello imponant finem. Nonne 
carmina epica habebant Menelaum ab Helena victum? Quae 
Troia capta pristinum coniugem non supplex adiit, sed pectus 
niveum audacter praebuit confodiendum: tum abiecto gladio 
ille eodem quo antea amore eam est complexus. Clarum illud 
exemplum imitatae quae nunc vivunt mulieres Graecae et ipsae 
formae venustate usurae sunt in viros illos, qui decoris feminei 
heros atque dominos superbos se gessere nimis diu, in tuto 
nimirum amoris et vitae domesticae bona semper sibi fore rati. 
Sciunto illi nihil eiusmodi aut certum aut paratum esse, si 
nolint mulieres, ut tandem denique desinant eas vilipendere. AÀ 
Pacifleatrice muliere Atheniensi convocatae Athenarum arcem 
occupant, aerario publico potiuntur, propylaeis communitis arcent 
viros impotenter furentes; iamque patienter in firmo illo rupis 
praesidio expectant quorsum res sint evasurae. 
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Quamquam difficillimum est in consilio perstare! Nam ma- 
rios et domos nihilo secius desiderant quam illi illas. Fidem 
tamen iuratam et concordiam melius servant quam viri. Itaque 
ea quoque mater, cui a coniuge consilii inope eminus osten. 
tatur infantulus lacrimis suffusus, esuriens, quintum iam 
diem illotus, etsi vix se cohibet quominus illuc provolet, in 
flde tamen permanet. Iuravit neque viri neque rerum domesti- 
carum rationem ullam prius se habituram quam inita sit pax. 
Domi lanam & gallinis diripi audit,...ni pax flat diripitor et 
cum ipsa patria pereat ipsius res familiaris! 

Non tamen ad ultimum exitium est perventum. Nam paucis 
diebus post coniurationem a mulieribus initam fortior generis 
humani pars cedit debiliori. Victos se sentiunt viri, neque 
enim Spartiatis neque Corinthiis neque Thebanis neque ceteris 
Graecis vitalis est vita, postquam divortium fecere mulieres. 
Legatos igitur de pace mittunt, inviti quidem nec nisi vi 
coacti, sed mittunt tamen ad Paciflcatricem coniuratarum prin- 
cipem, mulierem prudentem et constantem; quae rerum potita 
est non sibi consulens, ut alii tyranni, sed quo Graeciam ab 
interitu servaret. Haec ex arce procedit, viros tarde atque pede- 
tentim accedentes manu prehendit, unum in locum adductos 
qui hostes tamdiu inter se obstiterunt inter se contueri iubet. 
,Mementote, Athenienses, pulsorum olim a Spartiatis Pisistra- 
,tidarum! Nolite oblivisci, Spartiatae, auxilii a Cimone vobis 
,lati adversus helotas seditiosos! Recordamini pugnarum quibus 
,una eademque in acie collocati profligavistis barbaros! Recor- 
,damini sacrorum et sollemnium communium Olympiae, Delphis, 
,.ubi non concordi animo saepissime celebratorum! Una vobis 
.patria; non in Graecia sed extra Graeciae flnes sunt hostes!" 

Sic affata leni impulsu cogit etiam renitentes, et — mirum! — 
dextris ili iunctis priscam amicitiam renovant. Ingens fratri- 
bus inter se reconciliatis in arce a feminis struitur convivium, 
dein omnes domos suas cum uxoribus laeti redeunt. 

Sic arte vere feminea Paciflcatrix belli internecivi et impii 
finem fecit, et re probavit suo se iure gloriatam: ,AÀd discor- 
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,dias componendas et foedera concinnanda natae sumus mulieres. 
,Advertite modo glomus perturbatum diducentibus. Nihil ibi vi 
,aut temere agitur; non vellimus neque caedimus, sed leni 
,manu fila caute comprehensa distrahimus ; modo laqueus paul 
,lulum dilatatur, modo per nodum laxatum ducitur fllum iterum- 
.que ducitur fllum, moxque bene ordinata sunt omnia nullo filo 
rupto. Et lanam quomodo faciamus nonne nostis? Vellus in- 
,forme, sordibus oppletum, ab ovis corpore recens cum accepi 
,mus, aqua diluimus, tribolos et lappas patienter evellimus, 
,flagris strenue discutimus quiequid pilorum perplexum cohae 
,ret, donec mollia tenuia candida facta sunt omnia. Dein levia 
llla fingimus, tandem vestem bene calidam inde teximus ma- 
,ritis. Ipsine melius calletis laniflcium, o boni? Aequa utinam 
,arte similique consilio uteremini in nectendis consiliis et con- 
,dicionibus componendis! Quin incolas coloniarum et civitatum 
,foederatarum et inquilinos cum huius urbis civibus in unum 
,rei publicae corpus, ut lanae floccos in commune canistrum, 
,Ieceptos artissime coniungitis, unde flat firmum densumque 
populi tegumentum, procellarum sive bellicarum sive civilium 
,intemperiem defensurum" ... 


Utinam sane aurem praebuissent Athenienses Paciflcatrici 
prudenter sic et benevole monenti! 

Quamquam in pulpito comico indicari tantum potuerunt eius- 
modi de rebus publicis consilia, non fuse clarisve verbis exponi; 
et vel sic cautius erat agendum per horum temporum angustias. 
Itaque seria quae proferre habuit poeta, effrenae lasciviae 
ludibriis immiscuit, — non sane placida mente et veluti invi- 
tus gravibus verbis fucum iocorum scurrilium obtendens, quem- 
admodum  pharmacopolae pilulas amaras pulvere liquiritiae 
involvunt, sed nunc quoque totus aliquantisper vivens in laeto 
rerum fictarum orbe, malorum civilium oblitus, quod mente 
concepit germen amore fovens tenerrimo. Mira autem admira- 
tione hic musae iocosae fetus et hodie legentes detinet; sentiunt 
enim poetae candidi hoc esse opus et civitati optime volentis, 


VITA RT OPERIBUS. 95 


cui facile ignoscatur si quid verborum parum "verecundorum 
habeat ars eius hilara — et habet sane nimis multa! E priscae 
autem comoediae dictione cum transfertur in vitae hodiernae 
sernonem aliquanto magis castigatum, spectatoribus praeter 
pacis quam primum ineundae consilium & poeta hoc praesertim 
perpendendum offertur placitum: mulieribus deberi quicquid 
vità habeat amoeni, pacis atque quietis illas esse ministras, 
nec sine iis sive domi sive in re publica recti consistere posse 
quicquam. 


VI. 


Pluris mulieres ne Socrates quidem facere potuit vel Plato 
vel quisquis de perfecta civitate disputans remedia quaesivit, 
quibus hominum vita in melius posset mutari; nec facile in 
philosophorum operibus reperiatur quod sexui debiliori tam sit 
honorificum quam hae sunt facetiae. Indolem muliebrem virili 
haud inferiorem esse perhibere solebat Socrates ille, quem in 
Nubibus fabula Aristophanes ludibrio habuit: hac certe in re 
comicum prorsus cum sapiente facere apparet. 


Etiam Euripidi, qui cum Socrate amicitia iunctus fuit aetate 
paullo provectior, de mulieribus haec erat sententia. Sed neque 
poetae tragico neque philosopho laudi id duxit Aristophanes. 
Qui cum utroque viro licet saepius concurrerit, non tamen 
utriusvis ingenio magis favere didicit sensim, sed novae aetatis 
studia poetica et musica etiam magis despicatui habuit semper 
graviusque est perosus quam novae aetatis sapientiam. Quippe 
magis ipsi molesta. Nam sophistarum inventa licebat ridentem 
praeterire, neque opus erat istiusmodi nugarum rationem habere, 
nisi ferret lubido: ipse in quo Aristophanes habitabat artis poe- 
ticae orbis si quas habebat voces absonas, his aures praecludere 
non poterat. Nulli autem soni quantumvis ingrati violentius ei 
bilem movebant quam Euripidis dicta et cantica. 

Fuit enim Euripides aevi illius recentioris praeco, quod prisca 
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aspernabatur, non tamen habens quae nova substitueret. Tradi- 
tarum rerum contemtor nec ullam facile auctoritatem reveritus, 
novas identidem vias aperiens nec usquam reperiens in quo 
acquiesceret, per dubitationis mare immensum vagus oberrans, 
neque duci ulli confisus neque sibi constans, rerum humanarum 
contemtum et taedium per vitam circumtulit morosus. E sanctis 
autem Graecorum mythis quam ducebat dramatum materiem, 
ipsi ea non erat sancta, ut fuerat Aeschylo splendide credulo 
vel Sophocli candide pio, nec tamen viribus tantum valuit ut 
abiecta sarcina molesta suum iter iniret expeditus. 

Prisca autem rerum memoria cum saeculi cultioris notioni- 
bus et moribus collata quorsum evaderet, dudum ostenderat 
Aeschyli opus ultimum. Apollo matrem a fllio necari aliquando 
iussisse ferebatur et veram illam esse famam Aeschylo consta- 
bat; at id quoque ei constabat, improbum facinus a deo impe- 
rari non potuisse: itaque Apollo Aeschyleus Clytaemestram ab 
Oreste iure caesam demonstravit,... sed ea usus argumenta- 
tione, quae maiorem etiam indignationem nobis moveat quam 
ipsum illud matricidium, simillima nimirum ei, quam senex in 
Nubibus comici fabula ultus est Meditaculo sophistarum incenso. 
Aeschylus enim quaestionem, quae est de matribus a prole sua 
pie et sanctissime colendis, e dominio affectuum cordi humano 
cum ipsa vita et sanguine ingenitorum transtulit in forum 
iudiciale, ubi haec vicit sententia: 

,non est scelestum quicquid imperant dei", 
sed esse videtur tantum mortalium menti imbecillae. 

Quam vetustae caedis defensionem maxima cum indignatione 
reiecit Euripides, perinde atque Socrates persuasissimum habens 
penes ipsos homines esse boni malique arbitria, ipsis vi divinitus 
insita decernendum quid liceat, quid non. 

,8i quid scelesti di iubent, non sunt dei" 
exclamat impiae pietatis generosissimus hic contemptor, quae 
aevi vetusti memoria ferebat negando artis suae fundamenta 
labefactans. 

Nec minus molestae quam materies ei erant tragoediae leges 
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et species longo usu consecrata. In operibus elaborandis duris 
quibusdam vinculis praepeditum se sentiebat, vi tamen ingenii 
non tantum valens ut vinculis illis disruptis strenuo impetu eo 
tenderet quo musa vocaret, novae artis auctor futurus. Ageban- 
tur eius dramata in theatro tot heroum heroinarumque fatis 
incluto, sed homines, non commenticios aliquos semideos, 
ostendere volebat ille, — homines, qui humana ut ipse senti- 
rent, cogitarent, sperarent, qui humana agerent et humana 
paterentur. Mortalium vitam unice curabat, veritatis magis 
quam dignitatis gravitatisque scenicae appetens, utque audientes 
penitus commoveret omnem dans operam; sed in violentiam 
inconcinnam saepe abibat nervorum nimia intentio et specta. 
torum animos subito impetu percellebat facilius quam dulci 
admiratione pertentatos detineret. Parum  aequabile videlicet 
in ingenii eius operibus, ut in ipso ingenio, erat virium atque 
studiorum temperamentum. 

Morosus hic poeta quam ridiculus visus est Aristophani! Cui 
Euripides inde a puero vellicandi atque lacessendi libidinem 
civit eiusmodi qualis esse solet animalium liberorum et robu- 
Storum sodali aegroto vel ligato occurrentium. Quam ineptae 
ei videbantur de rebus sublimibus et terrestribus disputationes 
illae, et quanto etiam deteriores in theatro auditae quam in 
Sophistarum umbraculis vel ad iudicum tribunalia. Quam vul- 
gares autem et vere rustici mores tragica pulpita invaserant 
ila, quae tulerant Agamemnonem atque Achillem, Apollinem 
atque Prometheum! Telephus iam claudicabat ibi habitu men- 
dico, claudicabat pannis obsitus Philoctetes, claudicabat Belle. 
rophon sordidatus, in tenui attritoque palliolo frigora brumalia 
perferebat Alcemeon; Oeneus, Phoenix, Thyestes, Ino, aliorum 
hominum pauperum et querulorum densa caterva per proscenium 
Euripideum versabatur. Sic scilicet facilibus musae humilioris 
artiflciis molestus ille homo lacrimas popelli sollicitabat! 

In Acharnensibus autem fabula Aristophanes pridem libere 
indulserat studio tragicum irridendi. Nam Iustus ille civis cum 
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AR. 7 


98 DE POETAE 


turum Atheniensium nihilo minorem quam Peloponnesiorum 
esse culpam, priusquam dicendi faceret initium in ultimo peri- 
culo — nam aderant caudex et securis, et ni vinceret instabat 
mors — supplex adiit Euripidem. Requirebat habitum mise- 
rabilem, quo molliret audientium animum, si forte parum 
valerent eius verba. Qualem ubinam inveniret, nisi forte apud 
Euripidem poetam! Hunc certe meminerat inducere mendicum 
quendam mire callidum et cunctis facile persuadentem. Nomen 
hominis non iam tenebat, nam vix quicquam discriminis erat 
inter Euripidis illos heroas egenos; sed id quidem satis sciebat, 
magis squalidum nebulonem quam illum quem volebat in theatro 
nullum adspectum esse unquam. 
Euripidis igitur domum Dicaeopolis petit: 

,Nunc ergo opus mihi mente forli et strenua, 

,Euripidesque iam petendus. — Heus puer, 

,Puer! 

PUER. 
Quis iste? 
DICAEOPOLIS. 
Intusne, dic, Euripides? 


PUER. 
,Intus nec intus ille, — si recte sapis. 


DICAEOPOLIS. 
,Intus, nec intus, qui potest? 
PUER. 

Vere, senex: 
Mens hinc abest forisque versiculos legit, 
,Àt intus ipse in aedibus summis struit 
,Tragoedías. 

DICAEOPOLIS. 
O ter beate Euripides, 

,Cuius minister doctus histrio simul!" 


Sed vocatus Euripides non descendit, non enim vacat in 
aedium penetralibus novum drama elaboranti; foras tamen 
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provolvitur in lectulo lucubratorio porrectus, libris varioque 
apparatu stipatus. | 
DICAEOPOLIS. - 
, Euripides ! 
* EURIPIDES. 
Quae vox ad aures? 


"PICAEOPOLIS. 

Editus 
Versus facis spernisque terram? ... Claudicant 
,Homines tui, — non miror. At cur hos habes 
,Pannos misellos? Iam scio: tragoedia 
,Pauperculorum est ista. At o, supplex precor, 
,Laciniam d& dramatis veteris mihi: 
,Habenda longa oratiost mihi ad chorum, 
,Quae, ni placuerit, exitum mihi feret. 


EURIPIDES. 
,Quae vellera? An tectus quibus quondam miser 
,Oeneus suis hic partibus functus senex? 


DICAEOPOLIS. 
,Non Oenei, cuiuspiam at qui miserior. 


EURIPIDES. 
,Phoenicis ergo oculis carentis? 


DICAEOPOLIS. 
Haud fuit 
Phoenix; meus vir multo erat lacrimosior. 
EURIPIDES. 
,Quae lacera tandem vestis huic petitur seni? 
Fortasse mendici Philoctetae cupit? 


DICAEOPOLIS. 

Minime! fuit multo meus mendicior. 
EURIPIDES. 

,Fortasse flebile poscis illud pallium, 

»,Quo Bellerophontes claudus indutus fuit? 
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DICAEOPOLIS. 
,Non Bellerophontes; quamquam et hic meus fuit 
,Claudus, dicax, protervus, orator catus. 


EURIPIDES. 
,Novi virum istum: Telephum Mysum. 


DICAEOPOLIS. 
Probe! 
,Mihi Telephi, supplex precor, da paenulam. 
EURIPIDES. 


,Puer, lacernam squalidam huic da Telephi: 
,Iacet supra Thyestis immundam togam, 
,lllam inter atque Inus. 
(Affertur vestis.) 
Cape hanc. — En, nunc abi." 
Gratias Dicaeopolis agit quas potest maximas; sed praeter 
vestem squalidam etiam Phrygio pileolo opus est. Requirit 
etiam baculum, nec non, quae pro mendicantis pera sit, spor- 
tulam, — olera nimirum Euripidis mater olim venditasse fere- 
batur, — et poculi loco ollulam rimosam; vasculum denique 
spongia obturatum... qua pedem saucium, ut Telephus ille, 
detergere possit. Accipit singula & poeta, qui: 
,Iragoediam mihi eripis meam, miser! 
Sume ista et hinc facesse quam primum. 


DICAEOPOLIS. 
Vale." 


Sed nondum abit plura etiam requirens. Poscit praeterea in 
sportulam foliorum aliquid. Hoc quoque ei praebet Euripides: 
Tene: enecas me. Periit, en, tragoedia!" 
Nunc igitur abit novus Telephus, sed statim revertitur et 
ultimum munusculum flagitans unice sibi necessarium: 
,Olusculum da matris e regno tuae" 
precatur. At iratus tandem poeta tragicus: 
,insultat iste. Claudite aeratas fores." 
Clauditur ianua et Dicaeopolis: 
,Mea mens! eundumst sine olere hinc, video, mihi." 
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Contemtus mordacissimi plenum est festivum hoc colloquium. 
Et aliis in fabulis Aristophanes Euripidem spectatoribus deriden- 
dum propinavit plus semel. Itaque facile intellegitur eum neque 
indole neque studiis afflnem huic voluisse haberi. Talem tamen 
tum se praestitit, cum sexui debiliori maiorem quam olim in 
arte sua tribuit locum. Nam prius quam in comoediam Aristo: 
phanes, ín tragoediam mulieres invexit Euripides. 

Veras dicimus mulieres. 

Aeschyli ars habebat sane Clytaemestram Agamemnoni oppo- 
sitam, Electram habebat adiunctam Oresti. Sed illae heroinae in 
tragoedia, ut in ipsa vita, erant viri specie muliebri induti, non 
praediti muliebri indole; itaque ,mulierem amantem se nullam 
fecisse" Aeschylum comicus flnxit optimo iure gloriantem. 

Maioris quidem momenti mulieres erant Sophocli, cuius Anti- 
gonae pares perpaucas peperit poetarum ars, superiorem nullam, 
sed vere virilibus virtutibus haec quoque heroina praecellebat ; 
fraternus enim amor impulit ad virilia audenda et mortis causa 
fuit constantia interrita. 

Euripides vero mulierum eam qua dignae erant rationem 
habuit. Priscas reginas et heroinas alii celebraverant, fabulosam 
historiam religiose secuti: ille feminas quales norat induxit, 
quarum pectus, ut amori, — huic potissimum! — sic odio et 
invidiae et iracundiae pervium variis aestuaret affectibus, ex 
ipsa vita desumtas et vere viventes. Et magnos illos poetas, 
quorum vestigiis institit, licet non aequaverit, magna tamen 
est. assecutus in interpretando animo muliebri. Suam vitam 
vivunt feminae vere femineae, quas exhibuit in dramatis; cordis 
iussis obtemperare et suo iudicio stare audent, et singulare 
quod operum Euripideorum est decus, mulieribus potissimum 
id debetur. 

Criminibus sane plurimis in eius fabulis petitae sunt mulieres, 
et interdum invita arte poetica sunt petitae; — nam Iason vel 
Hippolytus cum ,pro Iuppiter!" clamat: ,male actum est cum 
.genere humano, quod liberos sine matribus gigni noluisti!" 
risum facilius quam horrorem audientibus movet saevo illo 
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odio. Sed quod mulierum ab Euripide inductarum studia et 
fata multo vividius quam virorum nostrum feriunt animum, 
quod Alcestidem admiramur et veneramur, Phaedram et Medeam 
toto corde miseramur, Admeti vero quantumvis hospitalis dolo- 
rem aut Hippolyti castimoniam clamosam parum curamus, Iasonem 
autem penitus contemnimus, id satis aperte docet ab utra parte 
ipse steterit poeta. 

Sed de Euripide mulierum vitam omni mentis acumine adhibito 
et singulari cura rimanti etiam in aliam partem potuit disputari. 
Non sane serio! Nam nimiae fuisset stultitiae, quaecunque in 
tragici fabulis de sexu debiliore malignius dicerentur, pro 
ipsius poetae verbis ex animi sententia locuti afferre, quibus 
suam in mulieres evomeret iram, coniugalibus nimirum malis 
exacerbatus. Qui vero petulantioris ingenii esset cachinno, illud 
poetae studium ludibrio habere facile potuit, id quod maxima 
cum libertate fecit Aristophanes, erga hominem rerum novarum 
in artibus poetica atque musica appetentem quemlibet iocum 
concessum, Sibi ratus. 


VII. 


Novae igitur fabulae materiem Aristophani praebuit Euripides 
mulierum osor. 

Cuius fabulae ad Mulierum illud Divortium ea fere fuit ratio, 
quae est dramatum satyricorum ad tragoedias; meros enim 
iocos habebat post illius fabulae facetissimam gravitatem. Nam 
grave profecto prioris fabulae fuerat argumentum; in qua licet 
effrena lascivia omni abiecto pudore regnasset, nusquam tamen 
a poeta comico neglectum fuerat generosum pacem et concor 
diam commendandi consilium. In Thesmophoriazusis vero fabula 
serii nihil agitur: ridetur tantum; doloris aliquid cum  ad- 
miscetur, ad novos iocos viam sibi parat poeta, eo clariores 
mox cachinnos excitaturus, dum argumentum ludicrum novis 
semper inventis exornat, quorum aliud alio est festivius. 
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In Pacifilcatrice fabula vir iratus mulieres vocabat ,Euripidi 
cunctisque diis invisissimas excetras." Excetrae illae tandem 
denique a»ruperunt patientiam. Satis iam calumniarum! Semper 
eas in ore habet Euripides, semper ei est quod maligne de iis 
dicat: hodie ostendent ei non frustra locutum. Nonne vituperare 
solet quod sui iuris non sint satis? Operam igitur dabunt ut 
fiaant, in ipso autem primum facient periculum. Et quoniam in 
cetera vita ex virorum pendent voluntate, consilia suo marte 
capiendi ibi facient initium ubi illorum arbitriis non sunt obnoxiae. 
Thesmophoría enim per triduum a feminis in templo Bonae deae 
eiusque Filiae nullis maribus admissis celebrata integerrimam 
iis praebent deliberandi et decernendi libertatem. 

Hodie in concione mulierum, quae ad festum illud sollemne 
obeundum convenerunt, poetae septuagenario poena irrogabitur, 
utpote sexus feminei osori. Sed consilium de eo hodie agendi 
pridem initum ipsum non latuit — nempe clam illo quid agant 
feminae! — et quemadmodum in arte sua nunquam caret callidis 
artificdiis ad rerum nodos quantumvis perplexos dirimendos, sic 
nunc quomodo sibi consuleret haud difficulter invenit. Consobrino 
enim cuidam persuadet ut muliebri sumto habitu mulierum 
adeat conventum, flagitium sacrilegum. - 

Est quidem difficilior hominis quinquagenarii in feminam non 
nimis turpem mutatio, sed adiuvante Agathone, poeta iuniore 
et formosissimo, qui vestes et calceolos et capitis orbatum et 
novaculam et quid non benevolentissime : praebet, — nam 
mundi muliebris nihil deflcit mollissimum mortalium! — egregie 
cedit res; gravi dein incessu matrona pérsonata templum dearum 
intrat. Ibi adest dum reus fit tragicus et complures oratrices 
in eum verba faciunt. ,Euripides viris auctor fuit ut artius 
etiam quam antehac includerent nos et custodirent. Nunc quic- 
quid agimus, in suspicionem incidimus et flagitii aliquid moliri 
,.credimur. Quosvis culinarum et promptuariorum angulos per- 
.Vestigant patres familias: semper aliquid fraudis subolet. Ne 
vasculum .uidem frangi potest quin miras tragoedias illi 
agant. Olim fallere viros haud difficile erat, nunc nihil eius, 
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,modi fieri potest. Tam diu Euripides inspectavit nos et dolos 
nostros fallaciasque in dramatis promulgavit, donec palam facta 
Sunt omnia. Veneno perimendus est homo sceleratirsimus!" 

Crimina gravissima postquam sic cumulata sunt et versibus 
plurimis e tragici poetae fabulis allatis comprobata, ad verba 
facienda etiam ficta illa mulier consurgit: 

— ,yOptimo mehercle iure, o cives Atticae, culpatur Euripides! 
,Quem et ego pessime odi, — sic femina sim et maneam! Sed, 
verum ut proloquar, — nam inter nos sumus, — tantopere 
,quid irascimur? Satisne est causae? Inepte de nobis deblate- 
rans ille effutit quaedam quae reticeri melius erat: esto! At 
,unum ubi advertit flagitium muliebre, mille eum latent! Sic 
Jipsa ego"... 

Et candidi pectoris femina quae ipsa peccavit quaeque alia- 
rum meminit delicta, ingenue enarrare incipit, — quoniam 
verum est proloquendum. 

— ,Desine tandem!" — undique clamatur. 

— $5... Quid vero matrona illa, quae maritum securi per- 
,cussit? Et quae veneno suum interemit? Et Acharnensis illa 
puella, quae patrem" — 

— ,$Tace tandem!" 

— $,...B8Bub furno sepelivit necatum !!" 

— ,Pro feminam impudenter garrulam !" 

— ,.Tune impudentem me vocas, quae filiolam tuam puero 
,ancillae mutasti ?"' 

Sic postquam haesit res in palude criminum privatorum et 
iurgiorum famosorum, — sive indolem muliebrem argumentandi 
arti minus aptam fecit natura, sive virorum in iudiciis et con- 
cionibus disputandi rationem feminae nimis presse sunt secu- 
tae, — id fll quod unum fleri potuit: ad manus enim venitur. 
Personata autem mulier una genuinis plurimis opposita quid 
faciat? Superatur, fraus deprehenditur, patet impostoris facinus 
sacrilegum. 

Clodius ille Pulcer postea in aedes, ubi Bonae deae sacra a 
matronis Romanis pro populo celebrabantur, veste muliebri 
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induta cum  irrepsisset, ingenti indignatione perfremuit urbs. 
Atheniensi in templo nihilo levius scelus iam perpetravit is, 
qui ad Euripidis causam orandam feminis se immiscuit; neque 
aderat servula, quae ipsum, ut Romanum illm adulterum, 
per aedium aliqua meacula foras in tutum prius abduceret quam 
in ipso facinore posset comprehendi. Immo manifestus tenetur 
homo nefarius, poenas luet, et gravissimas quidem! Illic ubi 
peccavit captivus asservatur a mulieribus, dum quantocius mit- 
titur nuntius ad senatum, qui de eius sorte decernat. 

At si quod obortum esset periculum, non defuturum se ei 
iuravit Euripides; neque ipse consilii est inops, quippe artifi- 
cis, ut ille, abundans. Custodum igitur uni subito impetu 
eripit quem ulnis tenebat infantulum, in coetum mulierum ad- 
ductum ne domi ab ancillis socordibus neglegeretur videlicet. 
Quamquam .propius intuenti patet vini utrem in puellulae 
figuram venuste ornatum eum matri illi sollicitae praeripuisse. 

Obside hoc comprehenso in aram confugit captivus. Quod e 
Telepho Euripidis tragoedia habet artificium. Dein in sacro illo 
loco tutus dorsum tabellarum quarundam votivarum, in templo 
repertarum, conscribit epistulis Euripidi quali in vitae discri- 
mine versetur nuntiaturis, et quam latissime potest valida manu 
eas circeumspergit. Id quod e Palamede habet dramate. 

Sed miseri hominis preces a&d poetam pervenire non sinunt 
numina; nusquam certe ille comparet, princeps autem senatus 
cum sagittariis ubi aderit vocatus, de sacrilegi salute erit actum. 

Aliud igitur tentetur artificium, e novissima poetae tragici 
fabula desumtum. Quae Helenam habebat, — non Homoericam 
illam, à praedone peregrino vi atque invitam abreptam in Tro- 
adem, sed eam quae in Aegypto delituisset intacta, dum de 
fallaci quadam eius imagine Achivi et Troiani internecivo bello 
certarent, dein a Menelao coniuge domum inde esset reducta. 
Sic enim Euripides Stesichorum secutus responderat ad quae- 
Slionem, quae post Homerum in poesi Graeca est oborta, qui 
potuisset fleri ut Helena post belli Troiani finem Spartae regnaret 
denuo Menelai uxor honoratissima et dilectissima. 
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Felicissimum fuit illud inventum et Euripidis consobrino 
aptissimum. Nam facie glabra, unde cunctos pilos abstulit 
novacula, et veste decora ex Agathonis armario accepta, Iovis 
ili flliae haud nimis est absimlilis. 

Itaque novam Helenam agens verba facere incipit de Nili 
flumine intemerato deque Sparta patria et de Menelao marito, 
qui caeco errore implicatus — sic di voluere! — cum ceteris 
Achivorum regibus Troiae moenia bello tentet inflnito, ut ina- 
nem Scilicet quandam uxoris suae speciem recuperet a Paride 
illuc abductam. — En autem prodit ipse Menelaus! Qui obviam 
ei flt: stupore ambo coniuges perculsi et veluti attoniti inter se 
intuentur, mox ubi facta agnitio amplexibus haerent. 

— $0 dulce caput uxoris! O Spartam veni!" 
— g,Properemus illuc quo vocant nos caelites |!" 

At ,quo ruere vultis?" clamat anus, quae custos assidet: 
Quid tibi hunc abductio est?" — Ecce autem accurrit cum 
lictore magistratus. 

Sic vere tragica rerum conversione summa ]laetitia abit 
in luctum aterrimum. Menelaus sive Euripides propere aufugit, 
Helena autem sacrilega iussu senatus assi alligatur. Veste 
fallaci induta, quacum in dearum sanctissimo delubro reperta 
est, ante templum in via publica collocabitur, quae tristissimo 
exemplo praetereuntes doceat Athenis pie etiam coli deos, sacri- 
legis mortis ibi stare supplicium. Lictor armatus custodiam 
aget, — ut in Sophoclis Antigona milites apud corpus Polynicis 
inhumatum, — donec homo improbus siti et inedia misere 
perierit. Similem poenam ante annos septuaginta Artayctes dux 
barbarus luit ob fanum Protesilai violatum, similem Iovi olim . 
dedit Prometheus. E 

Sed ne nunc quidem animum despondet is, cui tantorum 
malorum causa extitit poeta propinquus. Hic enim tum cum 
pedem retractabat in aurem ei insusurravit, aliud quantocius 


se consilium excogitaturum. Ecce vero redit ille, novas partes 


agens. Perseus est nunc, Iovis et Danaae fllius magnanimus, qui - 
talaribus vectus fortia facinora aliud ex alio perpetrat, pericula : 
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uliro oppetens. Euripides Persei persona indutus quam similis 
semideo iuveni ferocissimo! 

Quo adspecto captivus optime statim intellegit quid sibi nunc 
sit faciendum, litterarum videlicet et artis Euripideae peritissi- 
mus. Andromedam liberaturus Perseus venit! — Hanc igitur 
virginem referendam sibi sumit captivus in vinculis haerens. 
Insons illa puella hominum inhumanissimo consilio cauti asperae 
est alligata, culpae alienae poenam luitura. Sola est nunc sub 
poli nocturni sideribus micantibus; vacant littora, silet nemus: 
comitem unum habet Dolorem, querelis suis quae respondeat 
unà est Echo. Ante eam aestuat mare late patens, unde mox 
adnatabit belua Neptunia, praedae tenellae inhians. Iamque 
rugos&à nostra Andromeda vitae valedicit cantico lugubri, quod 
ex Euripidis dramate desumsit, aliquantulum tamen mutato 
pro statu rerum in quibus nunc versatur. Et dicto citius advolat 
qui catenis letoque instanti eam eripiat semideus: 

— ,Quid hoc? Decoram virginem adspecto asperis 
,Saxis ligatam, navem ut in sinu sali?" 

— ,Miseratus, hospes, his catenis exue 

,Nil commerentem et abripe hinc miserrimam !" 

Sed male factum quod custos neque Andromedae luctum 
quiequam curat, neque Perseo captivae vincula solventi conni- 
vet. Qui homo barbarus, quales esse solent lictores Athenienses, 
ne linguam quidem Graecam satis capit ut tangi possit versi- 
bus grandisonis affectusque plenis. Hoc capit, custodiendum sibi 
esse hominem maleficum et capitis damnatum; stricto igitur 
gladio Perseum ab Andromeda arcet. Perterritus aufugit heros. 

Itaque ne hic quidem funiculus attractum quicquam attulit. 
Nempe 

,Frustra laborat quisquis incultis nova 
,Culti ingeni sollerter inventa exhibet" 
indgnatus Perseus verbis Euripideis queritur abiens. In tuto 
igtur recessu aliud rursus artificium est excogitaturus, quod 
à] barbarum inhumanum fallendum sit utilius. 
Derelicta denuo est Andromeda sive Helena, et sera quoniam 
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iam est vespera, lictor dum excubias agit nutare incipit. En 
vero revertitur sollertissimus ille mortalium, nova denuo persona 
indutus. Et nunc certe quod sagaci mente protulit Euripides, 
eiusmodi est ut haud facile alius quisquam praeter ipsum com. 
menturus fuerit! Ipse, qui multos tamen per annos cognitum 
eum habuit, oculis suis vix credit consobrinus. Reverane poeta 
est anicula ista vultu sceleratissimo? Et quinam eam comitan- 
tur? Saltatrix nimirum et puer tibicen! Quorsum ista? 

Mox res docebit. 

Prius cum mulieribus paciscitur Euripides his condicionibus, 
ut nunquam posthac calumniis eas sit petiturus, illae autem 
ipsi non sint adversaturae novum periculum facienti captivi 
liberandi. Quae postquam convenere, tibicen canere iubetur. 
Hilarae saltationis praeludium auditur et expergiscitur lictor. 
Qui torvo vultu et immani voce verba vix Graeca, immo 
verborum fragmenta iactans, strepitus iste nocturnus quid sibi 
velit rogat. 

— j,lgnosce, sodes, o lictor optime", sic voce flebili anus 
improba: ,flliolam meam in convivium abduco saltare iussam. 
,Quae priusquam illuc abeat, artis periculum etiam facere quam 
maxime cupit, ne parum mox placeat imperitior. Licetne hic 
,in via publica?" 

His verbis humilibus auditis homo praepotens de severitate 
aliquid remittit neque intercedit quominus puella paullisper co- 
ram ipso saltet. 

— ,Et in genubus tuis sic licetne consideat, dum vestem 
,06| exuam solvamque calceos? Nam palliata saltare nequit." 

Hoc quoque pro comitate sua permittit ei vindex tranquilli- 
tatis urbanae. 

Res quo tendat patet. Venusta meretricula bardo militi os 
oblinit. — Saviumne licet? — Et alterum savium et plura 
savia? — Mox cum puella, amoris linguam inter omnes gentes 
communem optime callenti, aliquantisper secedit; qui ut pri 
mum per tenebras abierunt, ,mater" strenuis ictibus discidit 
arta vincula, quibus miser captivus erat adstrictus, nec mora, 
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cum illo aufugit. Reversus mox lictor vacuam reperit assem, 
ei chorus mulierum illuc eum mittit ad fugitivos corripiendos, 
quo non abierunt. Tandem Euripides pervenit quo volebat. Vicit 
vim mens versuta et pertinax. 


Lepidum hunc exitum habet fabula lepidissima et optime 
concinnata, iocis abundans mira facilitate conexis et levi 
cursu. ad finem properantibus, summi in arte celanda arti- 
fleis opus. 

Non enim tam innocentes atque benignae sunt facetiae illae 
quam videntur, sed plus habent in sinu quam ostendant in fronte. 
Mulierum osor Euripides non dicitur serio: serio tamen petitur. 
Nam poetam tragicum, quem spectatorum cachinnis immodicis 
explodendum exhibuit Aristophanes, non ioco tantum vocavit 
versutum, fallacem, artiflceiorum  meretriciorum peritissimum, 
sed moribus publicis revera tam infestum ducebat quam Socratem 
sanae civium menti. 

Melius quam cum Euripide, agitur cum mulieribus, quas 
causam suam festivissime orantes fecit comicus. Fabula nimirum 
vetusta, quae erat de Pandora sive alma terrae dea, sensim 
mutata iterumque mutata eo denique abierat, ut prima mulier 
abrepta studio ignota deprehendendi morbis malisque ad miseros 
mortales aditum  patefecisse crederetur, et plurimi poetae 
,8 feminis malum ortum" cecinerant. Quae quam stulta, quam 
iniqua sit sententia demonstrant mulieres in Bonarum dearum 
templo congregatae. ,AÀ quovis culpamur"', sic in interludio ait 
chori dux ad spectatores conversa: ,mera mala dicimur, luctus 
,0et discordiarum et bellorum causa et quid non! At tantum si 
.Dnalum sumus, cur uxores ducimur? Cur vetamur foras pro- 
J.dire? Mulier cum abest, irascitur maritus: quin gaudet malo 
illo aliquantisper remoto? E fenestra prospectamus? suspiciunt 
,0mnes; pudore suffüsae cum recedimus, illi expectant an malum 
,ilud etiam sit proditurum. Nempe multo pluris nos sumus 
.quam qui tam superbe in nos invehimini viri; probe nostis 
ipsi, licet praefracte denegetis. Res luce clarior." 


110 DE POETAE 


,Merus iocus" Thesmophoriazusae fabula est vocata, neque 
est in illo nomine quod vituperetur, modo verbis uno et altero 
additis dicatur ,felix poetae ingeniosissimi iocus" neque con- 
temtus aliquid habeat adiectum ,merus", sed id tantum indicet 
quod negari nequit, fabulam argumenti esse privati, res publicas 
in ea tractatas non esse. Si vero illum iocum aliis Aristophanis 
fabulis inferiorem esse perhiberet quispiam et vix sincerum 
priscae comoediae fetum, utpote in materie tenuiore versatum, 
strenue obloquendum esset de egregio artis opere imperite iudicanti. 
Equites exempli causa si quis pluris faceret quam 'Thesmopho- 
riazusas, civitatem enim Atheniensium maioris esse momenti 
quam fictum illud Euripidis erga mulieres odium, — et fuerunt 
eiusmodi iudices artis poeticae, — testimonii de his rebus dic 
tionem dandam sibi non esse ostenderet. 

Nam dura licet fuerit Athenarum sors et gravissimo dolore 
affecerit animum Aristophanis, arti eius mire profuere patriae 
calamitates, et seri nepotes est cur gaudeant non perrexisse 
eum in via, quam prima iuventute iniit, cum res civiles felle 
imbutas odioque ferventes spectatoribus obiciebat, sed ex suo 
ipsius potius pectore protulisse quae illic in fundo ingenii fera. 
cissimi effloruissent, diutius quam Atheniensium discordiae in 
memoria mortalium permansura. Equites fabulam praeferre A vibus 
vel Thesmophoriazusis, id est frumenti grana rosis anteponentis, 
quod cibi plus habeant illa. Quae opinio, ut concessa, aic 8 
musarum dominio est aliena. Pinsendi sane vel coquendi non 
sunt flores, neque prosunt rusticis famelicis, sed mellificant 
inde apes. Rerum praeteritarum qui sunt curiosi, in primis 
comici operibus plura reperiunt quae ipsorum studiis conducant: 
discunt inde plura; sed artis cum unice habetur ratio, longe 
anteponenda iis est Thesmophoriazusae fabula. Equites autem 
illius artis insigne est exemplum quae fuit olim, priusquam 
musa iocosa spretis civium controversiis malignis eo, quo ne 
Cratini quidem ingenium admirabile pervenerat, evexit Aristo 
phanem. Non degeneravit tum comoedia, Bacchi proles lasciva, 
sed in verae artis regno aprico libere viribus usa in melius 


VITA ET OPERIBUS. 111 


puleriusque excrevit. Ácharnenses fabulam si dicimus gemmam 
matutino iuventutis rore uvidam laetaque spe turgentem, at 
Aves et Mulierum Divortium et Thesmophoriazusae vocantor 
artis comicae flores integerrimi, ad solis meridiani radios late 
expansi vividisque coloribus ornati. Non potuit poeta noster 
eliam maiora assequi. 


VIII. 


Dum Mulierum Divortium et Thesmophoriazusae fabulae doce- 
bantur in certamina scenica mox committendae, Athenis qui 
rerum novarum studiosi erant homines factiosi minime requie- 
verunt, et post menses paucissimos eo quo dudum tetenderant 
pervenere tandem. Senatus dimissus, conciones sublatae, penes 
bonos viros quadringentos omne fuit civitatis arbitrium. 

Quae rerum conversio quanta laetitia affecisset. Aristophanem, 
si tam candidus quam olim ei mansisset animus! Heracliti igitur 
dietum illud: ,bis eundem fluvium intrari non posse" de tem- 
poris certe fluvio non valere, ecce enim redire aevum Soloneum, 
Spartae appeti denuo sodalitatem, maris dominium minus curari... 

Sed virorum, quos praestantissimos Athenarum fllios Aristo- 
phanes olim duxerat, minus iam valebant ei verba grandisona, 
et patriae: ille amor cuiusmodi esset nimis bene perspexerat. 
Pacis sane et concordiae quam maxime etiam erat appetens, et 
nuper talem se praestiterat in Mulierum Divortio. Itaque quae - 
rei publicae mutatio pacem reductura dicebatur, non grata esse 
ei non potuit; neque improbabat populi in civitate administranda 
potestatem imminutam. Sed ducibus partium optima quaevis 
promittentibus diffidere didicerat et Spartam aliis oculis quam 
olim intuebatur. Itaque non nimius fuit eius dolor cum Pelopon- 
nesii aures non praebuerunt legatis, quos miserant quadringenti 
viri. Nempe alia iam erant tempora quam brevi post Cleonis 
victoriam Pyliam fuerant. Pacem studiosissime iam appetebat 
Atheniensium civitas, renuebant Spartiatae, fratres suos Atticos 
aversati, nisi durissimis condicionibus conveniret. 
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Non convenit, et rei publicae regimen frustra mutatum appa. 
ruit; mox autem cum defecisset Euboea, quae ipsius Atticae 
pars per saeculi dimidium Atheniensibus visa fuerat, civium 
animis omnino mutatis concidit quadringentum virum potestas 
post menses quatuor quam magistratum inierunt, et summa 
rerum denuo fuit in... Alcibiade. 

Ad hostes quinto anno ante transfugerat Alcibiades: nunc 
transfugere Pisander aliique optimates plurimi. Et humanissime 
hercle recepti sunt in castra Peloponnesiorum Deceleam in Atticae 
finibus obtinentium. Unus e bonis illis viris, Aristarchus praetor, 
Oenoén castellum Boeotis prodidit; — et huic certe haud impune 
id abiit. Etiam Archeptolemus et Antiphon Athenis in vincula 
sunt coniecti, perduellionis crimine petiti, capitis damnati; Phry- 
nichus iam antea utpote proditor scelestissimus in foro a sicariis 
fuerat confossus. Cautior his et sagacior Theramenes, qui cum 
Antiphonte et Pisandro rei publicae statum popularem everterat, 
tempestive consilia ita mutavit ut Alcibiadi amicus fleret, — 
tamdiu mansurus quamdiu e re sua duceret hanc amicitiam. 

Alcibiadem Atheniensibus gratum denuo fecerat foederis cum 
rege Persarum ineundi spes. Nam fleri posse ut suis. etiam 
viribus superarert adversarios, id ne ipsis quidem credibile vide- 
batur. At non soli ad mendicandum propensi erant illi: etiam 
Spartiatae inhiabant auro barbarorum, et Alcibiade quantumvis 
astuto Lysander astutiorem se praestitit. Anno enim 409 Lace 
daemonii cum legationem Susa misissent et presse secuti essent 
legati Atheniensium, in aula Persica eiusmodi initum est adulandi 
certamen, quale illud fuit quod olim in pulpito comico specta- 
toribus ostenderat Aristophanes. Nam quemadmodum Bullio et 
isiciarius illic Populo seni stupido munusculis et promissis falla- 
cibus impudentissime suppalpati sunt, sic nunc legati gentium 
in Graecia principum callidis verborum artificiis tentarunt senis 
mentem Darii. 

Quod si Atheniensibus bene cessisset res, Alcibiadi apud cives 
nova et firma stabat gratia,...necdum spem tyrannidis ille 
abiecerat. Sed magis favit fortuna Spartiatis, qui Cyrum iuvenem, 
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regis fllium strenuum ]laudisque bellicae avidum, dein ipsum 
regem sibi reddiderunt propitios; Atheniensium autem legati in 
vincula sunt coniecti. 

Actum igitur erat de Atheniensium potestate, licet maris 
dominium aliquantisper etiam iis permanserit. Nec non de Alci- 
biale erat actum. Qui promissis stare cum non potuisset, 
minus exinde Atheniensibus fuit acceptus. Mense Iunio 408 re 
haud infeliciter gesta Athenas reversus summis quidem laudibus 
est celebratus, tanquam si patriae fuisset sospitator; at paucis 
mensibus post, cum classis sine eius culpa adversi quid esset 
perpessa, aura populari mutata asbrogatum ei est imperium. 
Quod decretum iniquum graviter ferens iterum solum vertit — 
non rediturus. Nunc quoque culpae non admissae luit poenam, 
non tamen insons, sed ob fldem olim laesam civibus merito 
Semper suspectus. 

Novis praetoribus in fatis fuit ut ultimam Atheniensium 
classem in victoriam ducerent, et cives gratiam iis repensuri 
erant capitis damnando. In Asiae ora ad Arginusas insulas 
classis Peloponnesiorum pugna atroci est deleta, sed post pu- 
gnam procella coorta prohibuit quominus victores servarent 
corpora suorum inter navium rudera in fluctibus natantia. Quae 
si qua fuit neglegentia, — sed nulla videtur fuisse, — gravis- 
simum malum iis intulit. Nam quemadmodum decem annis 
ante in Alcibiadem, sic nunc in Erasinidem et Periclem — 
Aspasiae fllium — et ceteros praetores pietate Atheniensium 
pessime abusi sunt homines scelesti, et cum ducibus insontibus 
ipsa civitas suisce virtutibus in perniciem est abrepta. ,Siccine 
,tot milia virorum pro patria mortuorum caruisse sepulcro ho- 
,nesto! Primum illud pietatis officium, quod ne in nequissimis 
quidem mortalium fas esset neglegi, illorum corporibus esse 
,denegatum !" 

Et factum est id quod incredibile videtur. Mense Octobri anni 
406 octo praetores, qui ad Arginusas vicerant, a civibus caeco 
animi impetu ruentibus per saturam mortis sunt damnati, ne 


ea quidem lege servata, quae de pluribus simul reis sententiam 
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ferri vetabgt. Sex qui Athenis aderant peremti sunt. Successores 
iis qui designati sunt, proxima aestate cum neglegentissime 
rem gessissent, — sive fraus subfuit, sive merus stupor et 
socordia incredibilis, nam varie narratur, — classis ad Aegos 
Potamum in ora Hellespontia à Lysandro inermis est occupata, 
militum milia complura sine pugna iugulata. Fractae tum deni. 
que fuerunt rei publicae Atheniensium vires. 


IX. 


Inter splendidam victoriam ad Arginusas reportatam et cladem 
Hellespontiam acta est fabula, cui Ranarum mirum nomen 
dedit poeta, neque argumentum neque — ut assolebat — cho. 
rum illo nomine indicans. Mense Februario anni 4085 in Lenae 
orum certamine scenico data est et primo praemio ornata. 
Quin adeo placuit ut brevi post iussu populi iterum sit data. 

Tunc, si unquam, gravissima mala civitati instabant; laetae 
autem spei vix quicquam poetae etiam fuit reliquum. Nam 
quae duci chori civibus commendanda tribuit haec sunt sola: 

,O viri, concordi este animo! In pristina autem iura resti- 
,tuite qui ante sex annos Phrynichi artificis & recta via aber- 
.rarunt|!" — Plura nomina proferre poterat comicus, neque 
enim solus Phrynichus neque gravius quam alii deliquerat; sed 
in mortui proditoris memoriam omnium devolvitur culpa. — 
Mancipiis quae in pugna illa navali decertarunt ius civitatis 
,08t datum, et optime sane meritis est datum; sed nonne red- 
.dendum nunc est iis qui cives olim fuere, nobilissimarum 
gentium propagini? Satis diu patria illi caruerunt, caruit iis 
patria! Quin consilio magnanimo et prudentissimo iis ignoscite! 
,Ultimam hanc habetis spem salutis. Sic fortasse etiam parcet 
vobis fortuna, et 

Bene cadit si res, decus fert; si male, hoc solatiost, 
Lignum honestum quod sit illud laqueus unde pendeat". 

Itaque civibus quod promittat vix aliud etiam habet poeta 

praeter interitum honestum, — melius si quid patriae conces- 
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sum fuerit lucro insperato appositurus, Alius vocis sonus ei 
ante annos viginti erat iuveni, ruris otia et opes inexhaustas 
celebranti. Nunc ita loquitur eius musa ut regia illa puella, 
quae tum cum offulsit culter iugulum petens 

,Curam ut decenter caderet habuit ultimam." 

Fabularum autem ioeosarum quamnam materiem praebeant 
tristissimae rerum quotidianarum turbae! De quibus hilare ridere 
poeta non amplius potest, quoniam nullo etiam spei fulgore 
videt illustratas. At e miseris illis aerumnis dudum 8e extri- 
cavit, alte evectus supra vitae vulgaris studia inania et turpia. 
In urbe undique periclitanti irae et avaritiae mortales indulgent 
perinde atque olim, talparum instar caecarum solum in quo 
nati sunt subruentes, at ille in nova artis suae patria et liber 
habitat et felix; nam illic ea sola videt auditque quae videre 
eum ei audire voluit ipsa musa. 

Sic fleri potuit ut eo tempore, quod cladem Hellespontiam 
proximum antecessit, Aristophanes argumentum ex arte poetica 
ductum summa cura pertractaret in fabula festivissima nullique 
aetatis iuvenilis operi hilaritate secunda. 


Ranae fabula hodiernis lectoribus altera quaedam pars vide- 
tur Thesmophoriazusarum. Id quod quadamtenus debetur caeco 
casui, non enim poetam inde ab anno 411 usque ad 406 
tacuisse certum est. Sed fabularum quas illis annis scripsit 
nulla superest, et cognationis quibusdam vinculis revera cohae- 
re& Ranae fabula cum Thesmophoriazusis. In utraque enim agi- 
tatur Euripides. 

Qui tragicus poeta tribus annis post Thesmophoriazusas fabu- 
lam scenae commissam solum vertit morosus et inquies. Comici 
quin laeserint eum ioci non est dubium; non enim is erat 
Euripides, qui talia aequo animo ferens ad personati illius 
Euripidis ludicra artificia aut clara voce rideret aut leniter 
certe subrideret. Accessit indignatio ob dramata non solum a 
comico irrisa, sed etiam in certaminibus scenicis aliorum poe: 
tarum operibus saepius posthabita. Itaque patriam ingratam 
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malisque obrutam haud illibenter reliquit ab Archelao rege 
Macedoniae in aulam Pellaeam verbis honoriflcentissimis vocatus. 

Magisne acceptam sibi sedem invenit in regione illa longinqua 
et semibarbara? Fortasse; magno certe in honore ibi fuit, ut 
Aeschylus olim Syracusis et Gelae, et cum Agathone aliisque 
civibus compluribus, qui item illuc migraverant, consuevit. Sed 

,Alio vetustas arbores ne transferas." 
Nam altero anno post, ineunte 406, Athenas nuntiatum est 
Euripidem vita functum et in terra peregrina sepultum. Sic 
Aeschylus ante lustra decem cum item senex patriam reliquisset, 
brevi post in Sicilia obierat. 

Ecce autem novae fabulae argumentum indicatum sibi habuit 
poeta comicus. ,Euripidem cum Aeschylo apud inferos congres- 
sum" exhibiturus est. Illic enim iam iuncti sunt viri dissi. 
miles, Marathonomachus et loquax sophista. Ambo iam e vita 
humana sunt exemti, et Aeschyli nobile illud dictum: ,se tem- 
pori dramata sua tradere iudicanda" etiam in recentioris poetae 
operibus iam valet. Quae verba cum transferuntur in linguam 
comoediae, ea quae cerni tangique queant requirentis ad cogi- 
tata enuntianda, hanc formam induunt: rex inferorum altero 
poeta alteri opposito efflciet utri debeatur sedes ipsi proxima, 
utpote in arte praestantissimo; hunc enim locum honorificum 
Aeschylo hactenus tributum sibi nunc poscet Euripides. Cum 
materiem tum structuram dramatum, praefationes et diverbia 
et cantica, versuum numeros et modos et saltationum figuras, 
parva et magna Pluto perpendet en inter se conferet. 

In unum igitur locum Aristophanes tragicos poetas ambos 
deducit. Ante regiam Acherontiam ponitur ingens libra, affe- 
runtur perpendicula et regulae et normae et formellae: minuta- 
tim severo iudicio explorabuntur utriusque operum pondus, 
forma, pretium. 

Sed poeta comicus dum totus fuit in duriore hac materie 
effüngenda et ingenii copiis ornanda, de quaestione e re litte- 
raria desumta ita disputans ut ex argumento abstruso lepida 
fleret fabula, obiit etiam Sophocles grandaevus. Qui nonaginía 
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per annos vixit nec tamen nimis diu, ingenio et corpore usque 
ad vitae finem valens; qui ante annum sextum quam obiit fuit 
unus e decem viris, quibus in ultimo rerum periculo civitatis 
salus est concredita, et ante annum quartum Philoctetam docuit, 
summae artis opus, cui primum praemium a iudicibus scenicis 
merito est tributum. Neque postea missas fecit musas, anni 
autem 406 mense Martio ob mortem Euripidis poetae aemuli 
luctum cum choro et histrionibus suis palam significavit. Iam 
fortuna ultimum largita beneflcium prius eum e vita sustulit 
quam patria malis est mersa. ' 

,Sophocles beatus ille! Grandaevus senex 

, Obiit fuitque fortunatus et catus. 

,Multas dedisset cum tragoedias bonas, 

Bonum exitum habuit, omnis usque expers mali." 
— sic recens defunctum celebravit Phrynichus poeta comicus, 
dulcioribus verbis quam pro dictione comica usus cum illius 
viri faceret mentionem, qui aetati recentiori, inter quam tam- 
diu versatus erat annis ornatus non fractus, immortalis fere 
erat visus, Periclis olim et Herodoti amicus. Nunc et ipse in 
communem locum abierat, et dramata sua tempori reliquerat 
iudicanda. 

Quid autem de sede Plutoni proxima? 

Non sibi vindicaturus erat ille, ut Euripides! Nam quo me- 
liores, eo modestiores esse solent mortales, et unus omnium 
moderatissimus lenissimus facilimus fuerat Sophocles. Vitam 
vixerat tranquillam, beatus corpore firmo et usque ad seram 
senectutem decoro, ob plurima opera praestantissima honoratus 
inter cives, ut qui diis in paucis carus esset. Laudem a 
civibus non petiverat, sed debitam sibi et libenter oblatam 
acceperat, neque in regione umbrosa efflagitaturus erat virtutis 
praemium, si tardius sibi tribueretur. Sed salutaturus eum erat 
Aeschylus successorem sibi haud inferiorem, et alteram partem 
sedis honorificae ultro ei cessurus, ut qui non minus ea dignus 
esset quam ipse Aeschylus. 

Itaque poetae comico post mortem Sophoclis non erat causa 
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fabulam semiperfectam seponendi, ut minus iam aptam. Ratio 
nem tamen huius funeris haberi necesse erat. Necesse? immo 
haberi licebat! Nam praestantis est ingenii, stimulari et suble 
vari rebus subitariis, quae vulgares homines opprimunt. 

Morte Euripidis in inferorum regionem invectus erat incola 
verbosus et pugnax: Sophoclis morte Athenis sublatus est ultimus 
poeta. Hinc iam fabula capit initium. — ,Nulline viri Athenis? 
Alibi igitur quaerenda salus!" His verbis poeta comicus in 
Mulierum  Divortio Graeciam servandam credidit feminis. — 
,Nulline Athenis poetae?" ipse iam clamat Dionysus, cuius 
ludorum summum decus sunt certamina scenica; additque: 
,Alibi igitur poetam quaeram", — bonum nimirum poetam; 
nam mali multi fuere semper et nunc sunt plurimi. 

At talis homo ubi quaerendus? Non enim extra Athenas! 
Alibi non habitant musae, eae quidem musae quae Dionyso carae 
sunt. Illic si poeta tragicus, qui probari possit, nullus etiam 
comparet, nullus est usquam, qua splendet sol. Ergo quaeratur 
ubi non lucet sol: adeatur regnum Plutonis! Solent enim inter 
se visere dii et alter alteri libenter obtemperare petenti, si possit 
fleri. Petet à Plutone mortuum, quem in terram reducat. Quod 
Orpheo concessum, Dionyso negetur? 

Quem vero mortuum? Non est quod ambigat: in lucem secum 
abducet Euripidem. Cuius poetae et alia dramata recordatur et 
Andromedam octavo abhinc anno spectatam et nuper relectam. 
Quae quam bella erat fabula, quam horriflca! Dictionis qui splen. 
dor, quae copia verborum novorum! Fingendi quae audacia, quae 
sollertia! Euripides reviviscat oportet! Huic nullus par! 

Quamquam tenebricosum illud iter neque amoenum fore suspi- 
catur Dionysus neque facile. Suspicatur, nam non novit. Sed 
quae nescias, resciscere licet ab aliis, a familiaribus potissimum. 
Hercules autem frater ad inferos olim abiit Cerberum petiturus. 
Cerberum scilicet: . . . expeditio erit periculosissima! Cautc 
igitur agendum: Herculem esse se finget; sic metuent omnes, 
neque obstabit quisquam quominus in aedes Plutonis perveniat 
incolumis. 
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Itaque viam init Dionysus pelle leonina indutus; ferae rictu 
teterrimo adumbratur os glabrum et puellare; minus autem 
hirsutis illis exuviis conveniunt surae teretes cothurnis vinctae 
elegantissimis; at manus clavam librat ingentem et vere Hercu- 
leam. Sequitur servus; nam pedissequo quomodo careat deus, 
cum ne tenuiores quidem cives sine ministro iter facere soleant. 

Sed ante omnia adeundus Hercules. Qui risu paene emoritur, 
cum pulerum cernit iuvenem habitu mire martio ornatum; iter 
autem quo tendat postquam audivit, stupet fratris dementiam. 
Nam sponte quemquam tanta sibi negotia facessere propter mor- 
tuum poetam, id ipsi vix credibile, quippe cibi quam litterarum 
magis curioso. Sed libenter docet fratrem quae cognita proderunt. 
Iamque personatus Hercules abit in regnoum umbrarum. 

Quod iter aeque varium atque molestum fuit atque Ulixis illa 
quam priscus Homerus cecinit véxvie. Ad lacum satis cito per- 
ventum. In cuius ripa cum lintre adspicitur Charon. Servos 
quidem non transvehit portitor: Xanthiae igitur pedibus per cir- 
cuitum quendam in ripam ulteriorem eundum est, ubi expectet 
herum, Dionyso vero lintrem intrare licet; qui remo Altero 
accepto utitur imperite admodum, mollis deus neque Herculeos 
sub pelle sua lacertos intendens. Peragunt tamen iter navale, 
adstrepentibus ranis stagni incolis. His rusticorum quae dicuntur 
lusciniis debetur fabulae nomen; elegit enim poeta nomen inso. 
litum et ridiculum, quo mentem spectatorum adverteret; nam 
,Poetarum Certamen" vel & choro ductum nomen ,Mystae" 
vel: ,Dionysi Iter infernum" et magis aptum fuisset et minus 
iocosum. — ,Brecececex" alta voce clamitant inter ulvas ripa- 
rum latitantes : 

,Brecececex, coax, coax! 
,Proles paludum et luti! 
,Canamus ad tibiae 
Vocem, — meus cantus is est amoenus, — 
,9i diebus unquam apricis 
,Uda subsiluimus inter 
,Gramina ad cantum per undas 
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Leve moventes corpus usque; 
Vel Iovis fugante nimbo 
,Varium in infima palude 
,Duximus chorum canentes 
,Garrula quod aqua eicit." 

Et sic porro. 

Bene factum quod tandem pervenere quo tendebant, nam 
plane fessus est Dionysus labore insolito. Egreditur, ecce autem 
adest etiam Xanthias. Strenuus pergit novus Alcides clavam 
circeumrotans. Veniant modo Stygia monstra: mire plectentur! 

Quae insolita audacia quam sit genuina scire cupiens Xanthias 

— £0 here", clamat ,nescio quid strepit in his locis." 

— g$,Ubi autem?" 

— jg4Post nos." | 

Celeri pede eum antevertit Dionysus. 

— ,$,AÀt errabam, nam ante nos audio sonum." 

Nec mora, post Xanthiam Dionysus recedit. 

Iamque deus meticulosus impudenter ductatur ab emunctae 
naris mancipio, dirum quoddam monstrum in proxima vicinia 
per tenebras versari fingenti. 

Ex terrore autem postquam misellus Hercules ad se rediit, 
pergitur et mox pervenitur in pratum amoenum, ubi umbrae 
mortalium, qui mysteriis Eleusiniis tum cum vivebant fuerunt 
initiati, cantando et saltando festum sine fine diem agunt, ut 
olim solebant. Hi enim soli post obitum beati degunt in campis 
Elysiis. Quae mystarum umbrae chorum fabulae efficiunt. 

Ecce autem facibus coruscus appropinquat coetus manium 
coronatorum candidisque vestibus indutorum. — ,Iacche!" clamor 
sanctissimus late resonat: 

,Corusca manibus lumina quassans age prodi, 
,lacche, o Iacehe, 
,Noctis o celebris lucifer ignis! 
Face lucet ecce pratum, 
,TIrepidat poples senilis, 
»,Veteres ponunt querelas 
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,Lacrimasque longa quos opprimit aetas, 
,Tibi dum sacra praestant. 
Age nunc face lucens 

,Iter ad campum hilarem i prae, 
,Nitidum agrum chorüs ut 
,Iuvenum, o dive, frequentet." 

Quibus ludis postquam viatores nostri aliquantisper clam 
adfuerunt in recessu quodam abditi, continuato itinere ad aedes 
Plutonias tandem perveniunt. Ianuam Dionysus pulsat: ,aditum 
petit Hercules." 

Irà percitus extemplo foras ruit ianitor. ,Rediitne fur ille, 
,Qqui canem nobis domesticum tunc abstulit ?" 

Iamque ex delicils illis Euripideis plus satis Dionyso gustan. 
dum praebetur; nam tragici poetae verbis non pisi leviter 
immutatis furorem evomens regis inferni minister: 

,Audax, procax, proterve, cui nullus pudor, 
,Abominande, et si quid est dirum magis! 
.Nostrum canem qui Cerberum hinc abegeris 
,Prensumque collo suffocatum rapueris, 
,Bgo quem tuebar: nunc teneris firmiter! 
Talis Stygis te corde durato lapis 
,Acherusiusque scopulus undans sanguine 
,Custodiunt cautique Cocyti canes, 

,Echidna centicepsque, quae tua viscera 
,Dilaniabit. Latera corripiet tua 

,Tartesia muraena, renes at tuos 
,Cruentaque intestina diripient, miser, 
Quicquid Megaerarum Subura Orci tenet, 
Quas iam citato pede petam tuum ad malum." 

Quae voce ingenti postquam mugiit ianitor, ad auxilia pe- 
tenda recurrit, ianua bene occlusa. Dionysus autem humi proruit 
vepallidus. Cui ridens Xanthias: 

— g,AÀdeone timos?" 

— ,Tune vero non times?" 

— ,Minime rerum. Quid enim!" 
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— Quin igitur tu aliquantisper agis Herculem ?" 

Fit permutatio; sarcinis Dionyso traditis Xanthias pelle leo- 
nina quantocius se induit. Et festinato fuit opus, nam ecce 
aperitur denuo ostium... Dionysus post servi tergum se abdit, 
ille autem fortiter solo innisus clavam tollit, ad quoslibet sica 
rios beluasve infernas contundendas paratissimus. Prodit... 
ancila venustula. Nempe mulieribus acceptus semper fuit Her. 
cules; quem cum Proserpina modo audiisset ad ipsam mari 
tumque visendos adesse, confestim amplas dapes parari iussit, 
iamque in cenam eum vocat. Praesto sunt pultis aliquot am- 
phorae et bos assatus et panium placentarum avium piscium 
bellariorum quantum Herculi satis sit futurum. — ,Huc modo 
Sequere, optime Hercules! Tam dudum expectat domina laetis 
epulis exceptura."' 

Xanthiae non displicet res: actutum se adfore ait. Sed Dio- 
nysus non sic visum docet: serio nihil actum, iocatum se;... 
pellis et clava reddendae. Quod improbum heri consilium indi- 
gnalus servus 

— j,En accipe igitur!" 
clamat, dein sarcinis resumtis secum mussitans: ,fortasse 
tamen erit cum contemtissimi huiusce mancipii opella etiam 
,indigeas!"' 

Et sat cito par pari refertur Dionyso. Nam prius quam aedes 
intrare potuit, adsunt furiae suburanae, quas ianitor advoca 
turum se est minatus. Nempe genuinus Hercules tum, cum ab 
inferis rediit, cauponae cuidam nummos solvere neglexit. Quae 
comitante ancilla iam urget debitorem fraudulentum. 

Impense gaudet Xanthias: ,In malum se induit quidam." 

— g,Eccilum nebulonem, qui tunc in deversorio nostro sede- 
,cim illos panes devoravit." 

— j4lta sane!... Et costas suillas viginti." 

— $.At deliras, o bona!" clamat Dionysus, quippe nullius 
culpae sibi conscius. 

— gQBSiccine vero abiturum tibi putas? Nempe cothurnis indu- 
,Uuum non agnituram? Quid autem plurima ista salsamenta?" 
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— ,Et casei recentes, quos cum ipsis sportellis deglutivit ?"' 

— j,Sic scilicet assolet" mulierculae in aurem insusurrat 
Xanthias. 

— ,Et furere se simulavit." 

— ,Agnosco indolem" pressa voce addit Xanthías. 

At non missum facient furem scelestum; ad magistratum 
rem delaturae abeunt. Humili autem vultu et voce submissa 
Hercules sive Dionysus servum alloquitur: 

— ,Heus, Xanthia optime et carissime . . ." 

— ,Desine modo: novi cetera." 

Precibus tamen permotus Xanthias talem se praestat mini- 
strum qui ad pericula pro hero quaelibet subeunda sit paratus. 
Nam denuo sumit clavam et pellem leoninam. 

Paene autem sero fuit. Ex aedibus enim iterum proruunt 
ianitor aliique duo Plutonis ministri scuticas quassantes. Quos 
clava strenue torta aliquantisper arcet Xanthias, dein pluribus 
ministris accedentibus fortiter pugnans superatur. 

Quid autem Dionysus? Suaviter hercle ridens ille adstat et 
Xanthiae adversarios voce etiam stimulat. 

Iam vero hero ut eam qua dignus est gratiam rependat 
Xanthias post varias fraudes nunc etiam magistratuum lictores 
jà se incitanti, officium quidem, quod in se recepit, non de- 
trectat, — nam caelites si agant improbe, servi certe fidem 
praestabunt! — sed Herculis illas partes religiose etiam servans 
mancipium suum mulieri iratae offert in quaestionem: 

— ,"i quid hic suffuratus sum unquam, misere dispeream! 
,En accipe servum hunce", — et Dionysum indicat: — ,huic 
tormenta quaelibet admove; gratis laedas licet, Qui si quod in 
me fecerit indicium, moriar libens." 

Iam vero deus rursus esse mavult Dionysus. — ,Cave tan- 
gas me," clamat iratus simul et territus: ,Dionysus sum!" 

Ambone superi? Ianitori haeret aqua. Alternis igitur vicibus 
eos feriet, cui autem dolere senserit, hunc immortalem non 
esse sciet, quoniam ad caelites dolor non pertinet. At summa 
constantia postquam uterque flagra aliquantisper pertulit, plane 
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denique consilii inops ianitor ,Huc igitur" ait ,sequimini ad 
,dominum: is uter verus deus sit, uter fictus, dicito; nam 
,inter se norunt numina." 

— $,Laudo consilium!" sic Xanthias, latera vibicibus striata 
interim mulcens: ,sed vellem prius in id incidisses!'' 


Tandem igitur Dionysus pervenit quo volebat, utque Euripi 
dem dilectissimum poetam in lucem liceat reducere a Plutone 
haud difficulter impetrat ea condicione ut antea Aeschylo et 
Euripidi, thronum poetarum tragicorum praestantissimo debitum 
sibi vindicantibus ambobus, arbiter sedeat artis scenicae unus 
omnium peritissimus, quoniam nullus est qui plura quam ille 
spectaverit dramata. Nunc dirimenda est lis, quae in Plutonis 
regno extemplo exarsit Euripide mortuo, ne posthac denuo 
exardescere possit. Non enim in perpetuum in terris iam vic 
turus est Euripides, sed serius ocius ad inferos rediturus. 

Hic lectoribus animum advertentibus apparet commissura, 
qua fabulae stirpi inserta est novi inventi gemma. Quae licet 
artissime cum illa concreverit et laete effloruerit uberibus succis 
nutrita, iuncturae tamen locus cerni etiam potest. Sed specta 
tores tum cum primum acta est fabula aut omnes aut longe 
plerosque eam fugisse veri est simile. 


En igitur alter alteri oppositi stant poetae tragici, — hinc 
is qui pro patriae salute fortiter olim dimicavit et civium 
animis celsae artis opera admiratorum strenuam sui flduciam 
ardoremque martium inflavit, illinc novi saeculi praeco, qvi 
civitati in ultimo salutis discrimine versanti non habuit quod 
praeberet nisi dubitationum multiplicum impedimenta: vir cui 
etiam aetate provectiore permansit robor iuvenile, et qui senex 
natus est aevi recentioris fllius. ,O mox," sic chorus, 


,0 mox ira tonantis erit, gravis ira, poetae 
,Conspicientis ut ille acuat dentem sibi sollers 
,Aemulus; horribilis furor ex oculisque, 
,Quos rotat, micabit, hic 
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,Dum mittit grave pondus et ardua Martis 
,Tlela, sed ille minuta infractaque ligna 
,Artifilcdis quibus eximii arceat illa 
Verba vere equestria. 


,Horrens ille coma caput altaque colla tremendam 
,Contrahet at frontem, rapietque haerentia clavis 
».Verba velut solidis, iaculabitur atque 
,Ore saevo mugiens. 


,Tum lingua illa sagax operosaque dum sua frena 
,Invida callida concutit huc illuc, minuet probe 
,Artibus hisce quod ille labore creavit 
,Maximo atque protulit." 


Ut leo vel aper lacessitus in aemulum irruit Marathono- 
machus: 

— ,Mecumnmne certamen ineat ferus homo et incompositus et 
,Verborum immanium ineptus iactator?" Sic Euripides increpat 
poetam, cui seni successit adolescens. 

— j,lIstane de me dicteriolorum nequam collector, canticorum 
,inanibus tripudiis gaudens, mendicorum et claudorum patronus, 
,incestarum mulierum causidicus ?" 

Aemulos furore abreptos vix retinet Dionysus quin pugnis 
inter se invadant; tandem tamen persuadet iis ut oratione con- 
tinuà aliquanto magis sedata verba faciant de arte sua et in 
aemuli operibus quaecunque displiceant libere exponant. 

Euripides igitur ridere incipit Sesquipedalia illa verba, quibus 
Aeschylus spectatores obruere solebat, immania illa anicularum 
et puerulorum terriculamenta, plena armorum et minarum et 
strepitus, quae a nullis mortalibus poterant intellegi. Tragoe- 
diae curam cum in se recepit Euripides, turpiter obesa erat, 
bufonis inflati instar turgens verbis ventosissimis. Ante omnia 
igitur detraxit ei humores molestos tenui victu adhibito, utque 
macresceret corpus tumidum effecit versiculis et excursionibus 
et suco betarum. Potiones ei praebuit e praestantissimis sapien: 


126 DE PORTARE 


tum sententiolis extractas, dein ne iusto gracilior fleret, in 
amplitudinem decoram enutrivit monodiis. Non temere autem 
effutiebat quicquid in buccam veniret, sed artis sanaeque mentis 
legibus servatis initium faciebat a rebus quas spectatores scire 
necesse esset, et quicunque in proscenium prodibat — sive 
vir esset sive mulier, puerne an senex, rexne an mancipium 
esset nihil referebat: — eadem omnes erant dicendi peritia. 
Nempe popularem qui probat civitatis statum, nullam rationem 
habet discriminum, quibus inter se distant hominum ordines. 
Quaestiones autem tractabat quae cordi essent audientibus, 
quas cognitas haberent, de quibus sententiam ferre possent, — 
non priscas aliquas et inanes fabellas, quas nemo inter viventes 
curaret. ,Alumnos modo quales utriusque ars tulerit spectate! 
,Ex Aeschyli disciplina prodierunt Phormisius ille barbatior 
,quam sagacior et Megaenetus suavis homo: bellatores clamosi 
minaces pugnaces. Át mei discipuli sunt Clitophon, vir urbanis 
,simus, et Theramenes e rebus quantumvis adversis salva cute 
,8emper evadens." 

— g$,Confitentem igitur te teneo!" respondet Aeschylus: ,nam 
,9 pomis cognoscitur arbor. Robusti longuriones mei erant aequa. 
,1e8; qui galeam candidis cristis insignem quassantes et audacia 
,Septemplice armati invaserunt acies hostiles, — perinde atque 
Septem illi duces Thebas oppugnantes et Patroclus et Teucer 
,et alii plurimi, quos in dramatis celebravi equidem. Non erant 
,Similes transfugarum veteratorumque forensium et scribarum 
,hodiernorum. Poetae sunt adultorum magistri: verum hoc 
.unum dixit Euripides. Quid igitur cives docuit ille? Probi erant 
,et simplices: fecit morosos, molestos, inutiles. Non factorum 
,8ed verborum fecit appetentes, non virorum studia severa sed 
,.muliercularum amore sauciarum naenias curare iussit. Sic sub- 
nata est aetas nebulonum garrulorum, iamque ne nautae qui- 
,dem triremis publicae tacere quid sit satis norunt." 

Generatim postquam sic locuti sunt ambo, de singulis dra- 
matum partibus flunt verba. Euripides Aeschyli prologos cavillis 
lacerat: ille ludibrio habet prologos Euripidis. Cantica cuiusmodi 
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Aeschylus choro tribuere solitus sit, ridicule imitando docet 
Euripides: semper eodem redibant illa, soni erant vani sine 
sensu. Aeschylus deinde monodiam Euripideis similem se canta- 
turum ait, ut ostendat quanti faciendum sit illud eius inventum, 
quod ab ipso singularibus quibusdam laudibus celebretur. Sed 
lyra ab eiusmodi carmine abesto: talibus versibus alia convenit 
supellex musica! 

Itaque advocatur cantricis circumforaneae nuper vita functae 
umbra, quae crepitaculis suis accinat Aeschylo novae artis 
specimen edituro de argumento & spectatoribus haud alieno 
quodque ab iis diudicari possit. Et est sane cuivis intellectu 
facile. Quod si vitae quotidianae verbis enuntietur, huiuscemodi 
ài: materfamilias quaedam, quam dormientem oppressit insom- 
uium, expergefacta gallum suum gallinaceum nusquam reperit, 
dein advocatis lictoribus a vicina reposcit." 

Haec igitur materies vere domestica tractatur in cantico tri- 
partito, variis adhibitis artis recentioris lenociniis, qualia adamat 
homo nimis versutus, nimis callidus. 


,0 caligo fuscicolor 

Noctis! mihi quam mittis lacrimosum 
,Jpectaclum e tenebris: Stygium famulum, 
»— Vivebat, sed sine vita! — 

,Genus nigrantis Orci 

,Taetrum horrendumque adspectu! 

,.Tegimine cadaveris niger erat oculosque cruor 
».Notat; heu digitus aduncus! 


,At mihi ferte facem famulae cito, 
,E fluvio situlis laticem petite et calefacto 
,Ut sacram speclem facite abluam! 
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II. 


,Io Rector aquarum! 

,Derat hocce! Io inquilini, 

,Agite: monstrum adest dirum: 

,hapuit vigilem avem meam fugamque 
Cepit Glyce. 

,Monticolae, retinete 

,Furem hanc, tene Mania! 


Ego autem misella solitas operas 
,Sedebam exercens: 

.Lino fusum oneratum 

, Vol-ol-ol.ol-vebam manibus, 
.Torquens glomus quod ad forum 
,dMurgente sole ferens 

,Nomisma referrem! 


Species volat, heu volat ad nebulas 
,hemigio levis alarum, 

Mihi mala misera mera manent; 
,Lumina turgidula lacrimis, 

,Misera misera ego, infelix! 


III. 


,O Cretaea proles Idae, 

,Opem mihi ferte propere arcubus: 

,Citate membra, o domum agiles obite istam undique, 
,Deaque Dictynna pulchra Artemis simul 

,Cum catellis suis cursitans eat eat per domum! 
,Simulque tu, duplici face quae 

,Splendida lumina quassas, 

Diva Hecate, comitare 

,Ad Glyces, ut aedium secreta vestigem !"' 
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Hoc igitur Euripides valet in arte lyrica. Miscentur caelum 
et terra et moventur arcana historiae fabulosae in re simplici 
et pervulgata enarranda. Caveae gallinariae cum instat pericu- 
lum, diris praesagiis prius contristatur mens mortalium, ut 
tum cum Clytaemestrae vel Polyxenae proxima fuit mos; foras 
cum aberravit gallus, excitantur Diana et Hecate et nymphae 
montanae, ut lictoribus operam navent ad alitem domesticum 
recuperandum. Nam sagittipotentes quos muliercula dicit saltuum 
incolas, Scythae sunt illi tranquillitatis publicae custodes, quo- 
rum unum in Thesmophoriazusis induxit poeta comicus. 

Iamque singuli aemulorum trimetri in libra perpenduntur, 
Euripidis autem multo leviores apparent, qui gravem tandem 
versum postquam ]lanci iniecit: 

Ferro gravatum corripit fustem manu" 
multo etiam graviorem Aeschylus alteri lanci nihil cunctatus inicit : 
,Axis gravalur axe, corpus corpore." 

Ecce autem e regia cum ministris prodit Pluto. 

— s,Utrum igitur pluris facis, Dionyse?" 

Dubius animi male haeret hic. Nam ad Euripidem petendum 
venit et huic promisit secum se reducturum,...sed ambos 
postquam vidit et audivit, magis placet Aeschylus. Itaque aliud 
etiam experimentum ut tentet, rogat utri melius sit consilium, 
quo rem publicam adiuvet; de Alcibiade igitur quid videatur? 
Nam civitas quid velit ipsa nescia 

,Desideratque oditque, non vult, vult tamen." 

Euripides fidum regiminis popularis se praestat sectatorem. 
Bonus civis non est Alcibiades: 

,Civem improbo, qui lentus ad patriae bonum 
,Accedit, at cum fert malum magnum celer, 
Semper sibi, sed nunquam habens patriae viam." 

Maius mentis acumen est Aeschylo. Non sane bonus civis est 
ille vir, sed est... Alcibiades! Alia caniculae Melitaeae, alia 
leonis catulo est indoles: 

,Catulum leonis haud alat res publica, 


,Aut velit adulti gerere morem moribus." 
AR. 9 
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Etiam dubitabundus Dionysus: ,Servari autem patria quomodo 
potest ?"' 
Prudentis hominis verba sunt quae respondet Euripides: 
,Infirma quae nunc quando firma ducimus, 
,Quae firma sunt infirma." 
— quamquam non admodum sunt ea clara aut aperta. Nam 
quod vult hoc est: ad veros amicos animum convertendum esse 
denuo, ab improbis autem melius cavendum. Sed superest 
rogare quinam igitur sint sinceri illi amici, qui subdoli. — 
Minus dein incerta respondens Aeschylus id commendat quod 
pridem commendavit Themistocles, postea Pericles: 
Terram hostium simulac suam putaverint, 
Suam hostium, navesque verum duxerint 
,Reditum suas, sed ínopiam reditus novos." 
A viribus omnium unitis et quam maxime intentis salutem 
etiam licet sperare, non & barbarorum stipendiis! 
Iamque sententia Dionyso tandem aliquando ferenda. Cui 
Euripides 
,Me, me, precor — testes promissorum dei! — 
.,Tecum iube redire; nunc standum est flde!" 
acclamat etiam prius quam verba fatalia pronuntiet. Et... 
decernit Dionysus: 
,Iurata lingua, — praefero sed Aeschylum." 
Nempe commode dramata Euripidea memoriter tenens recor. 
datur Hippolyti verba: 
,Iurata lingua: mansit iniurata mens." 
— g,Pro pudor!" Euripides clamat, ut Aeolus olim Euripideus 
compertis fllii cum sorore germana amoribus: 
,Post turpe factum ante ora mihi etiam venis?" 
Ai Dionyso non diu est quaerendum quid respondeat. Nempe 
id quod Macareus fllius nefarius patri respondit irato: 
Quid turpe, qui fecere si non turpe habent?'"' 
Sic postquam spretus poeta spe, quam certissimam tenere sc 
putabat, necopinatus excidit, flebili voce etiam precatur: 
,Miccine relinquis, dure, nocte in frigida?" 
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Iam vero minus etiam — &a8i potest minus — incertum est 
Dionyso, preces illae quomodo possint renui: ,O bone, frigidam 
,Doctem quid quereris! Tuorum ipsius modo verborum recordare: 

,Quis novit an mori sit hoc quod vivimus, 

,Bt ipsa mors vita an habeatur inferis? — 
,Hanc tuam Socratisque sapientiam habe tibi servaque sepulcro: 
.profuturam spero!" 


Aeschylus igitur cum Dionyso in huius vitae lucem redit, 
inferna sede concredita Sophocli, qui sedulo cavere iubetur ne 
versutus et fallax iste nebulo insidere possit. 

Usque ad ultimos autem fines regni Plutonii deum et poetam 
abeuntes chorus animarum beatarum laeta pompa est prose- 
cuturus, ad carminum ipsius modos martio ingressu comitatus. 
kt munuscula quaedam Aeschylo tradit Pluto e regione, unde 
vix quisquam rediit unquam, ad cives quosdam perferenda. Cleo- 
phonti viro bellicoso et inde ab anno 411 partium popularium 
duci ensem, Archenomo Adimanto aliis venena et laqueos mittit, 
quid ista velint intellecturos ratus. Cunctos brevi in suam dicio- 
nem coacturum se sperat. 

Cleophon homo ut inconsultior fortasse et temerarius, ita 
probus et patriae amans, paucis mensibus post per speciem 
quandam iudicii e medio est sublatus; Adimantus ad Aegos 
potamum naves hostibus aut tradidit aut prodidit... 


X. 


Sic in exitu fabulae, quae hilarissimum habuit exordium, 
striduli quidam soni malorum praesagi interstrepunt verba, 
quae laetioris sunt augurii. 

Hilarumne exordium?... Quis neget! Hilarum sane et face- 
tum et tranquillae laetitiae nitore quodam perfusum! Sed tamen 
alii quoque in prima illa fabulae parte percipiuntur soni. Nam 
iter ad inferos cum initurus est Dionysus, effertur homo quidam 
mortuus; quem sic alloquitur: 
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— ,Manedum, o bone! Vin' sarcinas aliquas deferre ad Ache- 
rontem?" — conquestus enim est Xanthias nimis gravia esse 
impedimenta. 

— g,Duasne drachmas solvis?" rogat mortuus. 

— ,Non ego!" 

— ,Ergo pergamus." 

— ,Sesqui drachmam sume." 

— j,Reviviscam prius!" 

Nullus profecto tam tristis, tam severus est inter legentes, 
quin risum ei extorqueat ludicrum hoc poetae inventum; nec 
dubium quin altos olim audientibus moverit cachinnos! Attamen 
quam lugubris est ille iocus! Nihil eiusmodi iuveni Aristophani 
ne tum quidem in mentem venit cum saeviente pestilentia 
innumera in civitate fuere funera quotidiana, tum cum vix 
inventi sunt qui mortuorum corpora in ultimam sedem deferrent 
et ingentis sepulcreti similis fuit urbs. Iam vero vir maturior 
hanc quoque satis aptam habet iocandi materiem neque specta. 
toribus ne ea displiceat veretur. Perpetuo nimirum ob oculos 
his annis versata mors exuta maiestate etiam ludibrii aliquid 
praebere posse videtur. 

Hoc quoque poetam manifeste fugit, manium sedes cantui 
risuique haud ita aptum praebere locum. Musa nimirum comica, 
quae olim in patriae carissimae solo aprico laeta lasciviit, dein 
e vitae quotidianae tristissimis turbis evolavit in.lucis solisque 
regiones immensas, ad umbrarum regnum tandem descendit, ut 
ilic quaereret id quod in terris non iam compareret. Non sane 
fronte corrugata defixisve oculis illuc descendit, — immo 
quacunque incedit illa, artis lumen et decus secum trahit! — 
descendit tamen. Laeta saltatio, quam chorus ducit cum primum 
adspicitur, mortuorum est saltatio; canticum illud festivum 
mortuorum est canticum, licet funebre habeat nihil neque ossium 
complosorum aliqui soni percipiantur, ut in artis hodiernae opere 
notissimo !). Non etiam res futuras prospicit comicus, sed prae 


l1) Saint-Baéns, valse macabre. 
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teritarum delectatur memoria. Tellus habet quae reverentia ei 
digna sunt visa. 

Dionysus reverentia dignus ei non videtur. Quem iocis petivit 
petulantissimis et quicquid in Avibus fabula de Olympliis dictum 
est audacia longe superantibus. Nam magis ignavus magisve 
gloriosus, magis improbus suive amantior esse non potuit quis- 
quam inter ,Euripidis admiratores" quam ridiculus hic est 
deus; qui cum a Plutonis ianitore flagris caeditur, minime 
indignantur spectatores callido mancipii artiflcio vapulantem, 
sed meritissimum plecti gaudent, risu paene emorientes. Deus 
autem vix est; nam ,ad deos dolor non pertinet", iste vero 
Dionysus dum baculo male mulcatur, vix compescit clamores 
dolorem indicantes. Euripidis scilicet placitum illud: 

,Si quid scelesti diis placet, non sunt dei" 

in comoediae dictionem sie conversum movet admirationem, et 
comicum poetam a tragico, quem boni nihil habere perhibet, 
propius distare nunc quoque apparet. Nam ex Aristophanis 
mente nisi radicitus evulsa esset deorum reverentia, qua puer 
fuerat imbutus, neque voluisset neque potuisset tam libere, tam 
proterve iocari de deo, cuius die festo acta est fabula, sacer. 
dote Dionysi more solito spectante e media primi ordinis sede 
honorificentissima. 

Non nimis severe diudicanda sunt talia, non nimis inique 
ferenda,... aliud est pondus facetiarum quas protulit comoe- 
diae ars procacissima, aliud sententiarum ab Euripide de rerum 
natura ipsisque deis in dramatis prolatarum,... sacrilegii nihil 
ioci isti habere videbantur... 

Verissime profecto haec omnia! Sed quod sacrilega talia non 
sunt visa, — quod non solum impudentes aliqui cachinnones, 
sed etiam vir tam culti ingenii quam fuit Aristophanes, duxere 
licita et innocusa, id ipsum est quod admirationem legentibus 
hodie incutit, et in ipsius poetae mente quam multa volventi- 
bus annis mutata fuerint luculenter docet. Anaxagoras propter 
spretum deorum cultum incusatus est, Socrati in fatis fuit ut 
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eodem mox crimine peteretur mortemque lueret, Alcibiadem 
in civium odium ultimumque opprobrium adduxit mysteriorum 
inter amicos per iocum violatorum rumor incertus, — et tamen 
Dionysus ludis publicis in ipsius honorem religiosissime cele- 
bratis &b Eupolide exhiberi potuit imbellis, stolidus, armis uti 
Sub severo centurione discens, ab Aristophane improbus et 
mendax et quodlibet perpetrans quo flagris se praestaret 
dignissimum. 

O varium Atheniensium ingenium et in contraria semper 
aestuans! 


Nihil erat in arte Euripidis quod Aristophani laude videretur 
dignum, nihil certe quod sciens lubensque laudaret. Sic fleri 
potuit ut comicus Euripidem cum fingeret suis ipsius telis 
confossum, etiam eiusmodi versus usurparet ex eius dramatis 
desumtos, qui, nisi accederet studium quaelibet vituperandi, 
non potuerint improbari. Sic verba 

,Iurata lingua: mansit iniurata mens!" 

cum e contextu evulsa sic nuda proferuntur, iuramentorum 
sanctitatem et fidem tollentis videri possunt. At quis ea dicit? 
Non ipse profecto poeta ex animi sui sententia ita locutus est 
ore alicuius herois, sed Hippolytus tum cum indignatione furens 
quid diceret vix etiam sciret ,Imprudens" — ait — ,taciturum 
.me promisi, non iuraturus si rei quae agebatur vel minima 
,potuisset esse suspicio!" At postquam ad se rediit, iusiuran- 
dum quantumvis incaute datum sanctissime servat, turpissimi 
flagitii insimulatum a patre devoveri et in exilium trudi se 
patiens prius quami fidem iuratus violet. Quam animi firmitatem 
casto amore ei rependit Diana. Itaque fundamentum dramati 
substructum est religionis conservandae offlcium, et Euripidis 
delicias Phaedram dum miseramur et paene diligimus veram 
feminam, ut etiam Hippolyti calumnia oppressi aliquam habea- 
mus curam quantumvis sibi placentis utque insontis doleamus 
interitum, ipsa ea efficit fidei servandae constantia, quae testatur 
non verbosum tantum esse sed et generosum. 
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Quis novit an mori sit hoc quod vivimus, 
,Et ipsa mors vita an habeatur inferis?" 
— haec quoque verba Aristophanes perinepta aut censuit aut 
simulavit se censere; sed revera censuisse videtur. Plus semel 
ea risit, et in Ranarum fabulae exitu cum chorus spectatoribus 
hoc cantico valedicit: 
,Placeat haud cum Socrate 
,Serere ineptias quibus 
,Pereat omnis musica, 
,Pereat omne decus amoenum 
,Dulcis, heu, tragoediae. 
Hominis illud mentis est 
,Debilis, in nugis canoris 
,Nihil agentem, disputantem 
,Terere tempus aevi" 
— huiuscemodi potissimum cogitat Euripidis sententias inepte, 
ut arbitratur comicus, philosophantis. Nobis vero poeta tragicus 
secum colluctans, dum vitae mortisque aenigmatis angitur pec- 
tus, — nam ipse profecto Euripides hic loquitur, — haudquaquam 
videtur dignus qui & comico illo Dionyso habeatur ludibrio. 
Talia verba rideri non debebant. Salsissime sane ab Aristophane 
sunt derisa, et dum ridemus, indignationi in mente nostra non 
est locus; sed poetam tragicum improbandi iusta causa hic 
est nulla. 


Alia Macarei novorum morum praeconis est ratio. 
,Quid turpe, qui fecere si non turpe habent?" 
— quis est qui vituperet me cum sorore rem habentem, si 
ipsis nobis vituperanda ista non videantur? 

Etiam Antigona spretis hominum legibus naturae vocem est 
secuta, sed recti sibi conscia secuta est, deorum iussis ut ob- 
temperaret pectori humano insitis et per omne aevum, non in 
breve aliquod temporis spatium valentibus. Macareus vero caeco 
animi impetu ruens id fecit quod fleri cum mortales tum 
immortales vetuerunt, id quod rerum naturae non esse consen- 
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taneum inter homines constat. En igitur non ,hominem", quem 
dicebat Protagoras, sive hominum naturam et indolem cunctis 
propriam, sed ,hominem quemlibet rerum modulum". Singulo- 
rum autem iuribus cum postponitur ius commune, nec nisi 
9$atenus valent mores quatenus convenit mortalibus nullas nisi 
sibi ipsis rationes debentibus, reditur ad vitae illam feritatem, 
unde genus humanum emersit olim in cultum civilem; nam 
aevi recentis alumnus, qui ultra boni malique fines illuc perve. 
nit ubi licet quod placet, non discrepat a priscis cyclopibus 
Homero celebratis, qui cum nondum didicissent rectum discer- 
nere pravo, neque divinarum neque humanarum legum ullarum 
cura habita suo vivebant arbitratu. 

Vitiosum hunc morum humanorum orbem intimo corde pero- 
sus poeta comicus Macareum Euripideum hanc potissimum ob 
causam abominabatur, quod nusquam clarius quam in illo heroe 
tragico appareret quam perniciosa tragoediae essent studia 
iudicialia. 

,in longinqui maris insula quadam Aeolus ventorum arbiter 
,vivit cum sex flliis et sex filiabus. Cuius ampla regia interdiu 
,cantu et saltatione resonat, dum ]lautis epulis rex cum suis 
,perfruitur; omnes enim in ipsius aedibus habitant. Vespera 
,autem cum venit, in sua singuli cubicula discedunt cum uxo- 
,ribus; fllias enim filiis in matrimonium dedit Aeolus." — Sic 
in Odyssea narrabatur; e sanctarum igitur fabularum orbe haec 
erat; erat una e micis, quas Homerum de plena mensa delapsas 
tragicis poetis sublegendas reliquisse dicere amabat Aeschylus. 
Vel, ut sine imagine loquamur, tragoediae apta erat materies. 
Quomodo autem hoc argumento usus est Euripides? Fecit inde 
drama furoris et sceleris plenum, lacrimis et sanguine scriptum: 
amoris celebravit vim invictam et eos quoque parietes perfrin- 
gentem quibus natura saepsit familiam. Non fabella ei fuit simplex 
et ex ea regione vel ex ea aetate desumta, quae matrimonia 
a fratribus cum sororibus inita nosset et probaret, sed amoris 
incesti exemplum tristissimum. Non cum Iunone Iovis sorore 
et uxore comparavit Aeoli filiam fratri in prisca fabula nuptam, 
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sed cum civium suorum moribus, — veri quippe appetens 
neque heroinas heroesve eos, qui extare nunquam potuissent, 
in proscenio exhibere cupiens, sed homines humana cogitantes et 
agentes, homines quales sunt. In Atheniensium autem ea civi 
tate, quae fuit saeculo quinto exeunte, soror fratri amore iungi 
non poterat sine turpissimo contra bonos mores ipsamque pie- 
tatem delicto; dementium talia erant et caeco libidinis furore 
aegrotantium. In eam vitam, quam vivebant poetae aequales, 
postquam aberrarunt Macareus et Canace, neque mens iis alia 
potuit esse neque sors, atque filio et filiae Iusti illius civis vel 
Vinitoris Aristophanei futura erat, si incesto amore inter se 
amarent. Ignoscere igitur non potuit Aeolus liberis, qui tam 
portentooum in se admisissent flagitium, — nedum id proba- 
ret! — prolem foedo coniugio genitam non potuit non abominari, 
matrem istius prolis vita habuit indignam ...et morte puellae 
miserrimae finitum est drama, cuius initium fecerat dirus furor 
mortalium amore occaecatorum. 

Non quod apud Euripidem iuvenis amore efferatus talia fere 
diceret qualia in Nubibus fabula alumnus sophistarum, sed 
quod homo animo saucio impotenter furens, quales ipsius poetae 
aevum nimis multos ferret, primarum partium in dramate 
tragico esset factus et in turpe flagitium . adolescentis caeca 
libidine incensi mutata esset fabula simplex, quam praebebat 
carmen vetustum, id graviter ferebat poeta comicus, et optimo 
profecto iure ferebat. Nam 0o &Ssi pervenisset Euripides quo 
vocabat ingenium, ex ipsa aequalium vita desumsisset drama- 
tum materiem, priscarum fabularum historia relicta, — sive 
a civibus probaretur ea mutatio moris longo usu consecrati, 
sive non probaretur, — et sic perfecisset opus a musa sibi 
mandatum. Nunc novi saeculi artem eminus tantum vidit et 
viam ei paravit. Non quod delicta mortalium saevis animi 
affectibus abreptorum in dramatis ostendit, sed quod Macareum 
et Canacen et Aeolum vocavit homines illos nimis humana 
passos cothurnosque iis induit, id est quod exprobravit ei 
Aristophanes, ut inclementer sic festivissime carpens. 
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Mansit igitur poetae comico de Aeolo Euripideo sententiam 
ferenti ea mens, quae fuerat ante annos viginti. Meminimus 
in Nubibus patri et fllio e Meditaculo recenti, dum de bonis lit 
teris acrius disputant, rem ad pugnos devenire; ipse Strepsiades 
spectatoribus tunc quid factum esset sic enarrabat: 

,Laeti cum accumberemus mensae secundae, heus, aio, puer, 
,sSimonidis iam aliquod carmen mihi canas velim. — Apage, 
pater! sic ille: inter pocula egone canam? Non est id cultio 
rum hominum. Et Simonidem in poetis quis etiam numerat! — 
,Ex Aeschylo igitur recita aliquod soliloquium. — Ex Aeschylo 
,8cilicet, tumido elamatore, neque dictionis neque compositionis 
perito! — Movebatur stomachus, sed etiam retinens me: quin 
,igitur, aio, e poeta recentiore magisque tibi accepto profer 
,quod libet. Coepit ille Euripidis recitare versus turpissimos de 
fratre cum sua ipsius sorore rem habenti. Aurem praebere 
nolui: verbis contendimus, dein manibus, mox sum contusus 
,9t paene elisus."' 

En Aeolus drama Euripidis in paucis carum iuveni scelesto, 
qui apud Socratem didicit neque parentes esse colendos neque 
deos, leges autem non ut serventur fleri, sed ut violentur !). 


Haud exigui momenti hasce quaestiones Aristophani esse 
visas neque est quod miremur neque quod improbemus, sed 
agnoscimus virum bonum et prudentem et verum poetam. 

Alia sunt in arte Euripidis, quae minus nos tangunt sero 
natos nepotes quam olim tetigere comicum. In canticis etiam 
simplicissimis syllabas quasdam binis sonis proferri, iterari verba 
nonnulla vel etiam enuntiatorum aliquas partes, haec usu hodie 
adeo sunt recepta, ut credere vix possimus fuisse aevum quo 
nova atque inaudita viderentur talia veraeque arti parum con- 
sentanea. Itaque miros paullisper nos habet illud ,vol ol-ol-ol- 
O]vens" vel ,misera misera" aliaque eiusmodi ad Euripidis 


!) Etiam postea Aristophanes Euripidis hoo drama risit in Aeolosicone, item 
Antiphanes in Aeolo suo. 
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modos musicos deridendos ab Aeschylo Aristophaneo prolata. 
Mox vero sentimus non tamen de re pusilla innocuisve aliqui- 
bus vocis modulationibus disputari, sed id agi utrum linguae 
an gutturis in arte scenica futurum sit regnum, nam quae 
dictionis ancilla olim fuisset musica, suum iam sibi ius asse- 
rere, mox superiorem futuram et poetarum verba ]lenociniis 
aurium servire iussuram. 

Ante paucos annos poeta quidam Aristophanis aequalis e 
sepuleris Aegyptiacis resurrexit post multorum saeculorum ob. 
livionem, iamque Timothei nugas numerosas perlegens qui 
secum reputat nomi lyrici ab ipso poeta accinente lyra cantati 
olim et saltati haec esse verba, dein canoros hos de pugna Sala- 
minia versiculos confert. cum eadem materie septuaginta annis 
antea ab Aeschylo in Persis dramate tractata, is penitus per- 
sentit cur comico nostro bilis coeperit turgescere, ut primum 
coram ipso commemorarentur nova modorum musicorum lumina 
et incrementa. Nempe sancta quae ei erat ars poetarum, eam 
sede honorifica detrudi videbat in sonorum inanium ministerium. 
Pessime displicebant ei recentium versifleatorum  conamina, 
sed gravius etiam oderat artiflcia cantorum: multiplici illo stre- 
pitu deleniri fortasse &ures, obtundi mentem; iis potissimum 
poetis esse utilem qui quod dicerent non haberent. In Nubibus 
fabula olim inter novorum numinum cultores iuxta medicos 
circumforaneos et astrologos aliosque impostores etiam poetas 
dithyrambicos recensuerat Aristophanes, eodem videlicet iure 
cunctos istiusmodi artifices habens, sive dexteritate articulos 
aegrotos depsendi, sive magicis quibusdam incantamentis, sive 
gutturis digitorumque mobilitate captarent homines et nummos 
sibi quaererent. Neque enim sanum corpus neque sanum carmen 
talibus indigere praestigiis. Simplici veste musam decoram 
Satis: novae artis varium ornatum meretrice dignum vel anu 
iuventutem ementita. 


IV. De poeta sene. 


Fabula, cui Ranarum nomen ridiculum Aristophanes indidit, 
aliquanto maiore iure oloris canticum dici potest. Est enim 
valedicentis. Valedicitur civitati Pericleae et postremum percipitur 
vox chori de rebus publicis quid sentiat libere aperientis. 

Per tredecim dein annos silet nobis musa iocosa. Nam quas 
qualesque per illud temporis spatium poeta fecerit fabulas nesci- 
mus. Deperditarum aliquot nomina habemus cognita, etiàm 
unum et alterum fabularum his fortasse annis natarum, et 
plurima supersunt fragmenta; sed certi nihil tenemus et inutilior 
vix ullus est labor quam de operum ignotorum compositione 
vel indole disputandi. 

Id scimus, illo tempore poetam vidisse patriae interitum. 

Obsidione urbs est oppressa et famis diros cruciatus tole. 
rarunt cives, donec etiam perferre non potuerunt. Tum celsis 
Athenarum porticibus et templis marmore candentibus, tum 
Parthenoni et Propylaeis ea sors instare visa est quam ipsa 
Atheniensium civitas Aeginae et Mitylenae, Scionae et Melo 
et aliis urbibus multis paraverat olim. Sed in hostium consilio 
de fato urbis, quam Pindarus Graeciae arcem et decus dixerat, 
deliberantium sententia praevaluit mitior. Non enim ab exteris 
Athenas ,inclutas et candidas et violis coronatas" in perniciem 
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trudi voluere dei, sed ipsarum fllios odio capitali inter se iugulare. 
Portae postquam apertae, naves ultimae deditae, moenia deiecta, 
rerum potiti sunt triginta illi viri, quos triginta tyrannos aetas 
recentior liberiore quodam loquendi usu sed aptissimo utique 
nomine designavit. Nam tyrannidem qui ultimum malum et 
opprobrium duxerant Athenienses libertatis amantissimi, quod 
ut fugerent identidem praestantissimos cives solum vertere 
iusserant, novus ne exsurgeret Pisistratus sedulo semper et 
anxie caventes, — qui in Alcibiade tyrannum futurum nuper 
quam maxime reformidaverant,... his triginta iam domini pro 
lubito iussa dabant vere tyrannica. ,Populi devoti superbiam" 
hi fregerunt cum civium caede plurima. Mille et quingentarum 
vitarum pretio Athenis constitit optimatium regimen !), et pris- 
tinae classis navalia demolienda vendiderunt triginta illi boni 
viri, quibus iam concredita est civitatis salus *). Nempe redibatur 
ad prisci aevi studia! Finis erat status popularis et finis dominii 
maritimi... 

Aristophani si quid etiam restabat de candida flde, quam 
optimatium promissis olim habuerat, — et annorum iuvenilium 
opinionibus quid vivacius! — tunc etiam ultimas illas reliquias 
amisit. Muri celsi et firmissimi, quibus Athenae Piraeo iunctae 
et in quinque horarum ambitum circummunitae fuerant, cum 
iussu victoris deicerentur, flebili illi ruinae tibiis accini iusse- 
runt factiosi homines, quorum summa iam in miserrima civitate 
erat potestas, tanquam si laetum aliquod sollemne celebraretur. 
Et ipsis profecto dominationis hoc erat initium. Sed non laetatus 
est Aristophanes cum exulibus a Lysandro reductis propter bono- 
rum virorum — quo nomine ipsi se praedicare solebant — hanc 
prosperitatem patriae luctuosissimam. In Ranis fabula ore cory- 
phaei iusserat cives urbe pulsos revocari, multos tum cogitans 
quibuscum familiariter antea consuevisset, sed ipsius praesertim 
civitatis cogitans salutem et consilium quod huic profore spera. 


!) Isoer. XII & 67, XX 8 11, IV $ 118, Aeschin. III 8 285, [Ar.] Rep. Ath. 35 8 4. 
?) Isocr. VII $ 66. 


149 DR PORTAE 


bat ex animi sententia commendans. Iam evenerat quod spera 
verat, — at aliter quam speraverat! Redierant exules, sed 
patriae nullam quietem aut felicitatem attulerant redeuntes. Et 
magno sinceroque amore Aristophanes patriam amabat, isii 
vero homines non nisi ipsi se ipsos amabant. Civitatis tempera. 
mento perniciem attulisse maris dominationem, maximo cum 
rei publicae detrimento remum rastro et hasta potiorem factum, 
puerum Aristophanem docuerant seniores, et fuerat cum iis 
assensus ,utinam mari abstinuissent Athenae!" clamaret. Sed 
si qui sui ipsorum tantum commodi habita ratione optabant ut 
maritima ista Athenarum potestas quantocius interiret, malignis 
istiusmodi votis haudquaquam erat adstipulatus. Imo Iustus 
ille civis, quem in Acharnensibus fabula induxit, nautas voca- 
bat civitatis sospitatores", et patriae salutem Aristophanes 
multo pluris faciebat quam civium quorundam aut lucra aut 
detrimenta. Athenarum decus suum ipsius ducebat decus, iam 
vero cedere et caput submittere civitas iubebatur. Quae ne 
incautius progressa in praerupta incideret cavendum esse anxius 
olim ipse monuerat identidem, cum alia ex aliis serebantur 
consilia et novae semper inibantur expeditiones; at receden- 
dumne erat nunc? Quorsum autem recedendum? In vetusti 
scilicet temporis ills angustias terrestres, ut Athenienses 
suspicerent Peloponnesios, qui sibi pepercissent deiectis et liber- 
tatem aut libertatis umbram concessissent. Lacedaemoni patriam 
amicitia denuo iungi poeta quam maxime optaverat iuvenis, ut 
viribus unitis Graeci obsistere possent hosti avito: nunc Lace 
daemoni subiectam videbat, neque ili quam amaverat et admi- 
ratus erat, sed Lysandreae isti Lacedaemoni, auri quam laudis 
magis avidae, opibus magis affüluenti quam viris. Nam non nisi 
pauci etiam supererant nepotes Spartiatarum illorum, qui Leo. 
nidae Pausaniaeque praesto fuerant !). 

Et Atheniensium, quos Miltiades in victoriam duxerat, pro 
pago ubi erat? In sepulcris potissimum, in campis longinquis, 
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in maris fundo quaerenda erat; extinctae erant multae e genti. 
bus nobilibus. Homines etiam plurimi erant Athenis, sed leto 
data erat melior civitatis pars, Marathonomachorum genus illud, 
quod ex ipsis Atticae arvis procreverat !). 


Triginta viri cum civitatem per menses aliquot caede et 
rapinis miscuissent, pulei sunt et regimen populare est restitu- 
tum, sanctissimo autem iureiurando inter se obstrinxerunt 
Athenienses, concordi exinde animo se rem publicam guberna- 
turos, deleta rerum praeteritarum memoria. Finis erat turbarum 
civilium; sed sero venit ea quies, nam Sparta iam in Graecia 
dominabatur, Atheniensium civitati succisi erant nervi. 

Torpebant illic res publicae, et praecipua iam cura erat diaria 
quaerendi. Athenas aetate Themistoclis prosperas reddiderat ager 
bene cultus, Periclis aetate ditaverat classis: Thrasybuli civibus 
aequalibus classis non erat, ager autem misere neglectus iacebat. 
Careri iam non poterat auro barbarorum, libentissime autem 
Persia, ut olim Spartae subsidia praebuerat ad debellandas 
Athenas, sic nunc adversus Spartam nimis prosperam opem tulit 
Athenis, non amplius videlicet sibi metuendis. Itaque anno 894 
moenia Athenarum restituta sunt muniflcentia Artaxerxis, qui 
quinquaginta talenta — tantum fere quantum peplo Minervae 
impenderat olim Pericles — ex aerario suo praebuit. Iamque 
erecta denuo civitas Atheniensium Spartae stabat opposita, pris. 
tinis autem inimicis Thebanis et Corinthiis sociata. 


II. 


Etiam minus tunc quam olim poetae comico placuerunt civium 
in re publica capessenda consilia. Sed dudum didicerat talia 
aversari, et placiditatis aliquid ei attulerat aetas maturior. Novae 
autem quaestiones ilo tempore moveri sunt coeptae, novis 
studiis animi hominum incendebantur; quae ipsius quoque oculos 
in se converterunt. 
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Nam in civitatis moribus et institutis haud pauca mutari 
oportere magis magisque persuasum flebat omnibus, qui patriae 
bene vellent necdum spem posuissent. Prisca autem qui restitui 
etiam iuberent nulli erant; nam pons ille, per quem ad Cimonis 
Solonisve aevum rediri posse Aristophanes olim cum aliis puta- 
verat, diffractus sub ruderibus sepeliverat mortales male credulos, 
qui illac tetenderant. Sed nova appetebant plurimi; rei publicae 
temperamento qualia nocerent, suo damno didicerant Athenienses: 
sedulo iam quaerebantur quae prodesse possent. 

Neque defuere qui consilia proferrent non rogati! Nam morbus 
quo est sanatu difficilior, eo plures habere solet medicos, certum 
remedium praebentes omnes, aliud autem alii. Sed praeter sciolos 
loquaces et rabulas circumforaneos, etiam viri graves et pru. 
dentes et patriae vere amantes de publicae privataeque vitae 
rationibus emendandis cogitarunt et disputarunt. Quorum menti- 
bus quae versabantur cuiusmodi fuerint, docet praeclarum de 
re publica bene instituenda colloquium, quod Socrates Platonicus 
et nonnulli ex aequalibus habuerunt in Cephali aedibus. 

Senescens autem poeta comicus dum adspicit cives vilia el 
humilia sectantes, vilia ancipitisve potestatis remedia vendi 
tantes ad patriae ulcera sananda, novo ardore poetico incensus 
opus quoddam ante annos viginti susceptum continuat. Nam 
in Mulierum Divortio a feminis servatam ostenderat rem publi- 
cam: a feminis gubernatam iam monstratum ivit. Sed non e3 
mente hanc finxit fabulam, qua priorem illam finxerat; alia 
feminis consilia et facinora quadragenarius tribuerat, alia tribuit 
sexagenarius. Ingenium nihilo minus acre, nihilo minus festivum 
nunc ei est quam tunc fuit, sed non iam percipiuntur tenerioris 
affectus illa signa, quae devinctos olim tenebant spectatores: 
luctus vel lacrimarum ne levissimam quidem suspicionem movet 
vultus ridentis, rictui nonnunquam similis. Ludibrio habet rerum 
publicarum et domesticarum statum praesentem, meliora non 
ostentat: nempe quod proponat suadeatve non habet, habet 
tantum quae improbet atque contemnat. Mulieribus quod etiam 
in nova fabula locus assignatur praecipuus, non optimis indolis 
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femineae donis id debent, sed aliquanto inferioris ordinis virtu- 
tibus, munditiae et arti culinariae: viri &cilicet hodierni humilia 
sola student, humilía ferunt sola. Priscís Atheniensibus quae 
cordi fuere, neglecta iam iacent; concidit ardor ille dominandi: 
cives poetae inter Graecos primi neque ut flant neque ut videan- 
tur etiam operam dant, sed more oppidano de victu potissimum 
disceptant. Talibus maritis quid opus uxoribus generosis! Re- 
quirunt dispensatrices parcas, vitae vilis consortes humiles. 


Iam satis diu Athenienses funditus perturbarunt res publicas, 
et quam cívitatem & barbarorum insolentia olim vindicarunt 
Marathonomachi, barbaro ea auro vix iam sustentatur. Ad femi- 
nas igitur patriae moderamen deveniat oportet. Nam quae aut 
sola aut ante alia nunc petuntur, panis et otium, domesticae 
profecto sunt curae et muliebris potíus quam virilis. 

Hodie populus conveniet, nec dubium videtur quin plurimi, 
ut assolet, adfuturi sint cives... qui mercedem suam accipiant. 
Aliis enim condicionibus quam olim nunc habentur comitia. 
Gratis tunc de rebus publicis deliberabatur publice; ius íd erat 
honoriflcentissimum,... et quam alacres tunc cives in comitia 
convenire fuerint soliti, ostendit Pnyx vacua Acharnensium 
fabulae initio. Nuper vero honor ille sterilis in beneflcium abiit, 
nam perlata est lex ut comitia adeuntibus — perinde atque 
iudicibus — solveretur trinummus,... iamque certatim illuc 
confluunt omnes. Populus ille, quem ,tyrannum" oratores olim 
dicere solebant, mercenarius iam est factus. 

Et qua de re hodie cum populo agetur? — Ad deliberationem 
,de civitatis salute" Athenienses senatus convocavit. 

Adest igitur mulieribus opportunitas exequendi consilii nuper, 
eum solae sine viris diem festum celebrarent, initi. Quae nocte 
intempesta postquam furtim e domibus prorepserunt, lucernas 
tenentes, conveniunt ante aedes Praxagorae, mulieris strenuae 
et aetate florentis, quae callidi consilii extitit inventrix. Mari- 
torum pallia, soleas, bacula secum attulerunt clam detracta; 


praeterea barbas facticias sibi pararunt, et solae cum domi 
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erant, radiis solis quam diutissime poterant exposuerunt corpus, 
ut coloris virilis aliquid indueret cutis candidior. In cachinnos 
quidem prorumpunt cum inter se adspiciunt, n&m perquam 
ridicule ab oribus nimis glabris abhorrent barbae nimis nigrae, 
minime tamen detrectant susceptum; et artis concionandi post. 
quam fecere periculum, — quippe rerum comitialium parum 
hactenus peritae, — per plateas urbis etiam vacuas et obscuras 
Pnycem petunt virili sumto habitu et strepitu vere virili. Nempe 
estinandum est: adsint illic oportet sub diluculum et priusquam 
conveniant viri, ne a&b his sedium ordines primos occupatos 
reperiant, dein inter eos considentes agnoscantur. 

Verba factura est Praxagora, ceterae ei adstipulaturae. Quae 
quid sit iussura, novimus; nam modo, cum mulieres dicendi 
facerent periculum, id est prolocuta. ,O cives, capite laborans 
,civitas nostra quotidie erroribus se induit, quid velit nescia; 
,ipsi autem cives quid velint nimis bene norunt omnes, suo 
J.ipsorum nimirum lucello unice intenti. Feminis igitur mandetur 
Summa rerum; quae non tam sunt variae et mutabiles quam 
,viri, sed pergunt nunc perinde atque olim onera sua geslare 
,9t cibum coquere et sollemnia obire et maritos vexare. Quae 
,Quidni publicis commodis aeque bene invigilent atque privatis! 
,Ills permittite patriam et salva erit." — Haec si vicerit sen 
tentia, ipsa Praxagora civitati praeerit, in incertum rerum 
eventum ab amicabus dictatrix dicta. 

Aliquantisper postquam fuit silentium, Pultispex Praxagorae 
maritus annis provectior — quem diaria potissimum curare 
docet nomen — foras ruit consilii inops, item mox alius civis € 
domo vicina. Nempe primo mane cum consurrexissent, comitia 
quam primum adituri, lecto relicto neque vestes suas invenerunt 
neque quae ipsis anquirerent uxores. Vicinus mox domum 
suam intrat denuo, ut accuratius etiam quaerat amissa; Pulti 
Spex vero, qui uxoris amiculo multicolore humeros utcunque 
habet involutos, — in tenebris enim aliud non repperit vesti- 
mentum, — tertium quendam civem Chremetem alloquitur per 
plateam ceteroquin desertam prodeuntem: 
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— ,Heus tu, undenam multo mane?" 

— sh comitiis videlicet!" 

— g,lamne igitur flnita ?" 

— ,Immo dudum! Concio fuit amplissima. Notos quidem 
non multos vidi," — nec mirum, quoniam maritis mulierum 
coniur&tarum vestes non fuere praesto, — ,sed a fronte sedebat 
ingens quaedam caterva homuncionum pallidorum : sutores dice- 
,I68. Primus autem ad verba facienda surrexit lippus iste Neo- 
,cides. Cui audientiam facere cives noluerunt, sed: Tune de 
,rei publicae integritate ? acclamabant: prius fac integri tibi 
,Sint oculi! — Dein ad suggestum accessit Euaeon prudentis. 
,Simus mortalium. Tunicatum putabamus; pallio tamen indutum 
,80 aiebat ipse." 

Probus hic vir afferebat remedium quoddam ad cuncta patriae 
mala sananda sufficiens, de commodo publico tum quoque aol. 
liitus cum ipsius vestis misere lacerata de humeris paene 
diflueret. Erat autem unum omnium simplicissimum illud quod 
tenebat remedium. ,O cives", ait, ,singulorum curam habeamus 
cuncti!" Dein hinc exorsus tulit sententiam ut lege iuberentur 
fullones per menses hiemales civi cuilibet algenti novam vestem 
dare, utque offlcinarum domini hominibus indigis lectum prae- 
bere bene siccum et calidum. 

Optime hactenus Praxagorae cessit res: viam ei Euaeon 
stravit inscius. Nam vestiarii et cubiculorum si publice habea- 
tur cura, quidni habeatur etiam culinae? Illic autem quo- 
rumnam potius quam mulierum summa flat potestas! Itaque 
Praxagora —- sive, ut Chremes loquitur, ,princeps istorum 
sutorum" — cum civitatem feminis permítti iussit, plurimis 
vicit sententiis. Quid enim obstabat quominus huius quoque 
regiminis fleret periculum? Cetera iam sunt cognita; nam et 
omnium aliquantisper fuit dominatio et unius et decem virum 
et quadringentum et quinque milium et triginta virum — 
et male verterunt omnia: unum mulierum imperium Athenae 
nondum viderunt,... grata autem semper illic sunt nova 
quaelibet. 
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Chremes res in comitiis gestas postquam enarravit, pergit 
quo tendebat; etiam Pultispex domum repetit. 

Deserta denuo est platea. 

Ecce autem redeunt mulieres. Quae quantocius e concione se 
proripuerunt, cum finis fuit; nunc cavendum ne quid fraudis 
maritis etiam suboleat. Exuunt vestes, exuunt soleas, abiciunt 
baculos, ponunt barbas, dein suam quaeque domum festinant. 

Praxagorae adversi aliquid nunc obtingit; nam ostium intranti 
ipse coniux fli obviam... tunicatus et secum mussitans. Qui 
cum uxorem videt manibus tenentem vestem illam dudum aibi 
quaesitam et soleas et baculum, gravius etiam stomachatur. 
At illa haudquaquam terretur aut turbatur, — quippe regendis 
et ductandis mortalibus nata. 

— s,Unde tu hominum?" 

— ,Ex amicae puerperae." 

— ,Quin mihi dixisti prius?" 

— ,Media nocte venit nuntius et festinato opus erat." 

— ,Etiamne mea veste?" 

— g,Dormiebas tu in lecto bene fotus, mihi vero per frigus 
,et tenebras erat eundum mulierculae gracili debili." 

— $4,Quid autem soleae istae et baculus?" 

— ,Virum ut me simularem sumsi, fures verita nocturnos." 

— ,Mihi vero integro frumenti modio constitit ista tua am- 
,bulatio," — trinummo videlicet, quem Pultispex non accepit 
absens. Nam mercedem illam, non res publicas curabat. 

— ,O0 bone, frontem explica tandem! Marem illa peperit. 
Sed...fueruntne igitur comitia?" 

— ,lta sane! Tune nesciebas?" 

— ,Qui scirem! Quamquam nunc memini iníectam heri a te 
rei mentionem." 

— ,Bt quid decretum putas?" 

Id vero Praxagoram nulla coniectura posse assequi quivis 
intellegit; sed postquam ex Pultispice rem audivit, laudat 
civium prudens consilium, mox enim adfore flnem malorum et 
flagitiorum. 
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— j4Dictu scilicet facilia sunt talia!" 

— ,Immo demonstratu" — 
et coram mulieribus chorum  efficientibus clara et perspicua 
oratione dictatrix exponit quomodo permissam sibi civitatem 
sit ordinatura: 

1) Proprii posthac nemini erit quicquam. 

2) Matrimonium nullum erit. 

8) Omnibus omnia praebebit civitas. 

Et tertio quidem decreto adversatur nemo. Itaque quod in 
cenacula iam mutantur tribunalia, inutilia alioquin in posterum 
futura, quoniam possessione sublata criminum simul sublata est 
causa; — quod in aediculis, ubi iudicum hactenus facta est sor- 
titio quotidiana, convivarum nunc ducentur sortes nec quisquam 
re infecta inde est abiturus, quoniam nemini non praebebitur 
symbolum locum in cena communi indicans; — in publico 
denique suggesto quod non oratores reive iam stabunt sed 
craterae bene repletae et bellaria, — haec omnia maximo cum 
plausu audientium a dictatrice iubentur. Nec dubium est quin 
magistratus mulieres cenam publicam aeque egregiam sint para- 
turae atque publica erunt vestimenta lectique publici. Artis 
autem culinariae peritissimas testatur placenta septuaginta syl. 
labarum tantique nominis mensuram mole sua implens, quae 
sub fabulae flnem defertur in forum, populi beati mensam 
secundam ornatura. 

Sed aliquanto minus facile efficitur illa, quam Praxagoja 
fleri iussit, communio bonorum et feminarum. 

Nam privati quoniam nihil posthac est futurum, suas res 
singuli debent conferre in usum communem. Unus igitur e Pul. 
tispicis vicinis tenuem supellectilem ante domum suam ex ordine 
collocat in platea, mox in forum ad aediles transportaturus, — 
dummodo locum inveniat carissimis suis mensulis et sellis 
ceteroque instrumento domestico; nam forum omnia omnium 
bona qui capiat! 

Ecce autem alius supervenit civis. Qui impedimenta miratus 
per plateam disposita: 
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— ,Auctionemne, amice, facis?" 

— ,Immo mea sum delaturus." 

— ,Delaturus? quorsum vero delaturus?" 

— ,Ad magistratum scilicet." 

— ,Satin' sapis tu? Cur tandem ?" 

— ,Quod ita fleri nova lex iubet." 

— g$,lIubeto modo! Estne hoc viri frugi, legibus sic statim 
,Obedire ?" 

— $,lImmo probi cuiuslibet civis!" 

— ,Stultorum talía!" 

— ,Ergone tua non deferas tu?" 

— ,Di meliora! Cur autem festinem? Expectabo certe quid 
,faciant alii, dein..." 

— ,Quid dein?" 

— g,Dein etiam expectabo paullisper, tum differam rem. Sem- 
per enim inexpectati aliquid intercedere potest." 

— ,Quid vero intercedat?" 

— j,Terrae motus, exempli causa, vel incendium, vel aliud 
quidvis. Athenis decreta flunt ut novo mox decreto tollantur; 
,qQuod cum factum fuerit, stultis hominibus e foro repetendae 
,erunt res, quas multo illuc labore contulerint." 

— ,At ego etiam cunctari nolo; supellectili locum quaesi- 
,tum abeo." 

— ,O0 bone, lente satius! Non deerit locus, non deerit tem. 
.pus, mihi crede! Etiamsi perendie venias, sat cito ventum 
fuerit: erit ubi tua colloces!"' 

At venit praeconissa, — nam feminae iam cunctis officiis 
funguntur publicis et nova nomina tulit novus rerum ordo, — 
quae alta voce invitat populum in cenam communem. Nam 
primae dapes stant paratae civitati in unam iam familiam 
ingentem coniunctae. Quo audito vir ille tardior, qui negle 
genda potissimum esse magistratuum mandata modo profiteba- 
tur, Subito ardore correptus: ,Quin igitur extemplo obtempero!" 
exclamat et eo volat quo vocant officium civile et stomachus 
esuriens. Cui alter: 
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— ,Heus tu, manedum! Non admittitur ad convivium com- 
,mune qui sua non detulit." 

At ille: 

— ,Comminisear aliquid; causam interseram" -—- et nihil 
cunctatus illuc properat. 


Neque dubitamus quin homo astutus ad lances aliqua ratione 
sit perventurus. Id minus certum, unde parentur lances etiam 
posthac praesto fore nummos. Nam novae legis quae esset vis, 
qui effectus, satis iam apparuit. Quae quod ,omnia omnium 
esse" jubet, id ,omnia sua esse" interpretatur vir rerum publi- 
carum peritus. ,Omnia" autem ista unde proventura sint non 
rogat, non enim civibus sed magistratibus hanc curam esse 
demandatam. Ex opibus communibus quaelibet libentissime est 
accepturus, sed si quid illuc de suo est conferendum, renuit, 
cunctatur, nimis multa, nimis cito posci clamat. Itaque veren- 
dum videtur ne prima cena, quae sumtu publico cunctis civibus 
est parata, et ultima sit futura. 

Quid autem id quod de abolito matrimonio statuit dictatrix ? 
Nova quoniam civitatis instituendae ratio ea placuit, quae pri- 
vati quicquam singulis civibus esse vetat, ne uxores quidem 
proprias propriosve liberos iis concedi posse per se intellegi- 
tur. ,Amicis communia" ut aiunt ,sunt omnia", itaque in 
optima civitate etiam mulieres et viri omnes omnibus sunt 
commune8, communes iis erunt liberi, communi sumtu com- 
munique cura educabuntur. Fratrum et sororum fideli concordia 
iunctorum una haec erit familia ingens... 

Sed probe sensit dictatrix, quo est mentis acumine, morum 
regimen minime esse neglegendum, amorem quoque sollerter 
esse custodiendum et moderandum, publicae curae non solum 
esse quaecunque civibus ad vitam sustentandam sint necessaria, 
sed etiam civium felicitatem. Casui — vel ut olim, in prisci 
aevi illa imperitia, dici solebat, ipsorum hominum voluntati — 
nihil hic praesertim esse permittendum. Itaque obsoleto illi 
matrimonio non substituitur quemlibet vel quamlibet amandi 
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libertas, sed certa lege amare cives iubentur. Nam aic temere 
cupidinibus obsequi si liceret, venustis puellis et iuvenibus deco- 
ris maiorem fore spem felicitatis quam iis quibus minus favisset 
natura, sic autem a novo quoque rei publicae statu afore aequi. 
tatem illam, quam dudum enixe flagitassent plurimi et optimo 
quidem iure flagitassent. Cedito igitur iuventas aetati provectiori 
et forma cedito deformitati! Sic nulli verendum erit ne solus 
in vita relinquatur. 

Haec quoque lex quam sit utilis mox apparet. Venit enim 
iuvenis pulcer ad domum puellae dilectae, utque sibi ianuam 
aperiat precatur. At per ostium cum prodít illa, obsistit anus 
vicina, facie marcida et fucata. Sibi haec poscit iuvenem et reni- 
tenti novam legem recitat. Puella vero ,Mitte istum!" clamat — 
nam sollertem fecit amor —: ,mater eius esse potes!" 

Nempe hoc quoque est in nova lege: ,non licet rem habere 
,cum eo vel cum ea cuius aut parens esse possis aut proles." 
Et in optima illa civitate, quam institui iussit Socrates Plato- 
nicus, revera sic lege est cautum. 

Quo argumento victa cedit paelex, sed ,Haud impune feres 
hoc!" vociferatur, et priusquam abire possint amantes, ter. 
tiam aemulam adducit tam grandaevam ut avia iuvenis esse 
possit fortasse, non mater. Haec manu eum comprehendit, vi 
cogi se frustra conquestum. Cui amatrix venerabilis: ,Non ego 
te cogo, sed lex." Suprema est legum illa maiestas! — et 
misellum hominem secum trahit... 

At retrahitur ille... 

— $0 quisquis es, factum bene! Habeo gratiam, 
,Quod disperire non sinis miseris modis!" 
— eheu, converso capite novam adspicit amasiunculam, multo 
etiam magis decrepitam, multo taetriorem. Illa lecticae quam 
lecto videbatur aptior, haec vero ab inferis emersit: mulier 
non est, est excetra, larva, lamia! Vae misero mihi, succur- 
rite civesl... 

Sed non succurritur, neque missum facit amica annosa, ab 

altera autem parte firmiter tenet quae prior captavit, ab amba- 
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bus abducitur...et satis superque apparet qualem gratiam apud 
cives inventura sint quae de iure amatorio praestituit nova 
dictatrix, neque incertum videtur quamdiu sint permansura. — 
,In nostra civitate decreta flunt ut tolli possint" dicere memi- 
nimus illum civem, qui Athenas bene cognitas haberet. 

Itaque ferri leges facilius quam ratas fleri res docet; omnes 
autem cum cantantes et saltantes in forum abeunt ad convi- 
vium commune, spectatores non id quod olim in Pacis fabulae 
exitu secum cogitant, cenam illam laetum fore exordium vitae 
quietae feliciter posthac transigendae, sed haec potius: ,O boni, 
operam date ut bene satures bene repleti & dapibus opiparis 
,redeatis domum ; alterae enim non sunt futurae: eras gaudiorum 
ünis erit!" — Erunt tunc denuo quae in tribunalibus agantur 
neque cupediis in suggesto publico erit locus. 

Pacificatricis illius consiliis praestantissimis cum cives obtem* 
perassent, rediere pax et prosperitas; quae mulierum fuit vic- 
toria non ad odia cienda, sed ad concilianda foedera natarum. 
Praxagorae vero cum rerum summa est permissa, in deterius 
ruit civitas, non ,omnia omnibus communia" habitura, sed 
,omnes omnibus adversos." Non dulcis facilisque vita manet 
nequam homines, qui civitatem eo tantum consilio institutam 
arbitrentur ut ipsis pabula praeberet. Longum mortalium com. 
mercium quae peperit si evertantur et abiciantur, patrum here- 
ditas una omnium pretiosissima, non aureum instet saeculum, 
Sed retro ruatur in feritatem illam, unde genus humanum ]ente 
olim emersit in vitam cultiorem. 

Plus sensim singulis hominibus in civitate est tributum: nunc 
periculum est ne disputationibus de iuris morumque origine 
temere iactatis ipsa civitatis fundamenta percellantur. Quapropter 
sunt qui, temporis opus ad irritum redigendum arbitrati, liber- 
tatem vitae privatae in angustiores denuo flnes cogi iubeant: 
id si factum fuerit, res publicas in melius mox mutatum iri. 
At non ut unum e multis esset animal, non ut generis cuius. 
dam exemplar esset ceteris quam maxime asimile, creatus est 
homo! Immensi corporis quod pars est, summum quidem id ei 
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decus et honor,... sed vitam ut bene et feliciter possit trans. 
igere, suus sit necesse est; nam suam quisque vivit vitam, sua 
mente utitur, suis affectibus movetur, sua habet iura — et sua 
officia. Improbi nebulones cum discipulo illo e sophistarum 
Meditaculo recenti clamanto ius esse cuivis quicquid ex ipsius 
re Sit: — contemtim repellenda sunt istiusmodi placita, sed 
simul cavendum ne in contrarium errorem ruentes singulorum 
iura tam anxie coórceamus ut liberi arbitrii vix quicquam iis 
restet et in commune conferantur omnia. Felicitatis homo est 
appetens, ad felicitatem autem unum conducit animi corporisque 
temperamentum liberum atque aequabile, cui quicquid adver. 
satur, nocet et turbas gignit. 


Talia Aristophanes in mente habuit, cum fecit fabulam, cui 
Mwuleres concionantes sivo Feminarum Imperium dedit nomen. Et 
luculenter testatur ea fabula, qua vita promiscua ludibrio habetur, 
res humanas ipsosque homines ei melius fuisse cognitos quam 
magno illi philosopho, qui seria agens et generi humano optime 
volens civitatem ita institui iussit. Plato mulieres non tanti 
faciebat quin satis honoris eis haberi censeret si liberorum pro- 
creandorum causa bene nutrirentur et exercerentur, ut equae 
canesve generosiores: poeta vero comicus, qui de feminis — 
ut de viris — petulanter et ludicre dixit plurima, probe sensit 
mulierum illa communione, quam inter aequales erant qui 
commendarent utpote malorum civilium remedium efficacissi- 
mum, contumeliam fieri generis humani parti alteri ipsique 
. adeo humanitati vim inferri. 

Anno 892 scenae commissa est fabula, incertum quibus ludis 
quove eventu. Primum praemium, quo erat dignissima, utinam 
ei fuerit decretum! 

Summa ]laude dicimus dignissimam.  Dissimilis sanequam 
Acharnensibus vel Avibus! Alii videlicet auctumni sunt colores, 
alii frondis novae. Viridis erat poeta cum pacis otiique rustici 
cecinit laudes et diris devovit belli studiosos; viridis ei erat 
spes, virida iuventas, necdum anni attulerant rerum peritiam 
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ponderosam. Feminarum Imperium verni vel iuvenile habet 
nihil, at sexagenarius poeta res humanas quanto magis ex vero 
depinxit quam olim vicenarius! 

Parcius campos fovet sol auctumnalis, et obliquatis radiis 
per nebularum lente surgentium rara vela transmissis summa 
stringit, sed frondes etiam densae et pomorum turgentium 
copiis variatae. Instat hiems et leni quadam tristitia perfusa 
sunt omnia, nondum tamen abolitum est lucis et vitae regnum. 
Neque Feminarum Imperium sequioris est ingenii quam Achar. 
nenses neque Sophoclis Philoctetes quam eius Aiax, structura 
autem aequabiliter ponderata plus valet utrumque drama recen- 
tius quam priora illa. Si quis iocos quosdam parum urbanos 
aegre ferens Feminarum Imperium inter optimas poetae fabulas 
recensere nolit, iniquam ferat sententiam de ultimo quod Aristo- 
phanis ingenium peperit opere se condigno. 


III. 


Plures fabulas poeta aut non scripsisset vellemus, aut ad nos 
pervenire non sivisset longa dies, rerum edax. 

Sed ut in bello, — ubi Thersitis parci, Patroclos absumi plus 
semel conquesti sunt poetae, — sic in litteris interierunt plu- 
rima quae aegerrime desiderantur, intacta evaserunt quae minus 
iuvant servata. Inter artis opera, quae ex aevo prisco ad nos 
pervenerunt, sunt quibus non praestans aliqua virtus fuit salu- 
taris, sed ipsa mediocritas. Mediocribus esse poetis non di non 
homines concesserunt, et tempus iis iudex est veracissimus: 
mediocria poetarum opera haud pauca ex ingenti strage emer- 
gere sivit tempus et propter levitatem ,sursum cadere." In his 
est Aristophanis ea fabula, quae temporis habita ratione super. 
stitum est ultima, primo autem loco in codicibus reperitur collo- 
cata. Nempe quod ceteris facilior esset intellectu et artis humi- 
lioris, honorificentissime est habita in scholis, et saepe a ludo- 
rum magistris cum Nubibus et Ranis fabulis, sed multo etiam 
saepius quam hae, lectitata est et explicata. Ubi multa quidem 
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et gravia est perpessa, — non enim pueris aut semidoctis 
interpretibus scripserat poeta comicus, sed spectatoribus aequa- 
libus, — integra tamen superavit ex clade, qua pleraeque fabulae 
Aristophaneae interciderunt; nam non nisi quartae cuique cle- 
mentem $8e praestitit fortuna. Et est'sane quod gaudeamus, 
hoc quoque poetae opus ad nos pervenisse; vile enim esse non 
potuit id quod ex illius ingenio esset prognatum: aquilae senectus 
iuventute alaudae potior! Sed quisquis dolet iniurias a tempore 
idexorabil carissimis familiaribus illatas, Plutum fabulam per. 
legens gaudio ill moestitiae aliquid admixtum sentit. 

Plutus fabula ut cum Feminarum Imperio a legentibus com- 
paretur fert ratio; nam et tempore hae fabulae inter se sunt 
vicinae — non nisi quatuor anni interfuerunt — et similis am- 
babus est materies. Mulierum Divortium Mulierum Imperio 
quodammodo continuatam diximus fabulam: non minus recte 
dixerit quispiam rem, quam in Mulierum Imperio poeta insti- 
tuisset, in Pluto porro esse tractatam. 


Satis apparuit hominum civitatem non posse ita institui ut 
equarium aliquod vel aviarium; ius dominii si tollatur, non 
simul sublatum iri paupertatem, neque posse fieri ut res publica 
ita moderata aliquantisper consistat, sed proximo die collapsuram; 
humana instituta et mores, ut ipsos homines, gigni et crescere, 
non posse artiflciose confici. Sed rata aliquo modo si possent 
fleri quae appetuntur & viris novarum rerum studiosis, meliusne 
foret mortalibus? Essentne feliciores, si ultro acciperent quae: 
cumque poscunt vitae usus et cultus neque paupertatem experti 
nossent ? 

Hanc nunc quaestionem sibi proposuit comicus. 

Magni profecto momenti quaestionem. Neque maioris unquam 
momenti ea potuit videri quam tunc Athenis, ubi egeni erant 
plurimi et de auxilio civibus inopibus publice ferendo saepe 
disputabatur. Sed non cuivis loco fuit apta. A theatro quidem 
non erat aliena, sed erat a comoedia Aristophanea. Felicitas 
quid sit, tragoediae potius est quaerere, ut et, quae cognata est 
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quaestio, cur improbi homines multi sint felices, infelices autem 
probi multi. In Hercule dramate has quaestiones movit Euripides, 
Sophocles quod ad eas responderet quaesivit cum ZXOedipum 
regem faceret, quaesiverunt Iudaeus poeta Hiobi carminis et 
theologi Christiani, et omnino fert natura hominum ut non 
possint non rogare quo consilio qua ratione haec vita sit insti. 
tuta, quove tendat. Quid mirum igitur quod etiam menti poetae 
comici hae quaestiones sunt obversatae, in gravibus praesertim 
patriae aerumnis. Et pro generosa indole quod diligenti cura eas 
perpendit, quis improbet! Sed male factum quod in artis suae 
regnoum eas iranstulit. Nam a musa ioculari prorsus alienae 
sunt disputationes de rebus hisce, quae longe maximi sunt 
momenti atque ad imas animi humani radices pertinent. In 
comoedia eae nihilo minus molestae sunt quam in tragoedia 
erant Euripidis philosophemata, et miros nos habet Aristophanes 
ille, qui Euripidem ob sapientiam intempestive adhibitam saepe 
irrisit, postquam ad senectutem pervenit ipse extra artis suae 
fines aberrans. Nunc quoque poeta comicus ostendit indolem indoli 
tragici multo similiorem quam aut sciat ipse aut sciri velit. 


Etiam Socrates ad duas illas quaestiones respondit, respondit 
autem id quod in altera rogabatur denegando. Verum non est — 
ait — improbos multos esse felices, infelices esse probos; non 
est verum, quia fleri nequit ut sit verum. Neque enim ad 
improbitatem pertinet felicitas, neque malum ad virtutem. Non 
extra homines felicitas alicubi versatur, ubi captari, unde domum 
deferri possit, sed in ipso eorum animo habitat nec nisi ad 
bonorum animum ei patet aditus. E rerum fortuitarum nebulis 
undantibus percipitur vox sirenum ,ubi ipse non es, est ibi 
felicitas" clamantium; quibus qui aurem praebet, aberrat in loca 
avia, ubi flrmi certive nihil, nihil extat manetve, mutantur 
omnia et pereunt. Sed in tuo ipsius pectore felicitatem quaeras 
oportet, strenuo labore tibi pares, per vitam continenter et tem- 
peranter transactam veri scientiam appetendo, externas autem 
res et fortunae sive commoda sive incommoda contemnens. 
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Nam veri scientiam qui habet, — non fallacem aliquam doctri 
nam dubitationibusve obnoxiam, sed certam scientiam et ratione 
comprobatam, — is habet et virtutem: bonus est, quia prudens; 
virtus autem affert felicitatem nullis casibus obnoxiam. 

Haec mortalium sapientissimus respondit felicitas quid esset 
quaerentibus; quam sententiam confirmavit morte placide obita. 
Vitam videlicet cives adimere ei potuere, non potuere felicita 
iem; hanc in sepulcrum secum abstulit. 

Aristophanes cum Plutum sive Opulentiam faceret fabulam, 
praeterierat decennium post cicutam a Socrate interrite potam, 
quod vitae sine labe peractae praemium praebuerunt ei cives, 
nunc quoque ipsa pietate ad scelus pellecti. Sed quae divinum 
illud ingenium cogitaverat, non cum ipso erant sepulta. 

Etiamne ad Aristophanem aliquid ex iis pervenit? Fieri vix 
potuit quin perveniret. Nam Nubes fabulam postquam fecit 
poeta comicus, ,archisophistam" illum e conspectu denuo 
amisisse non videtur. Etlam vigesimo anno post in Ranarum 
exitu contemtim admodum locutus est ,de homuncionibus istis, 
qui cum Socrate garriendo tempus tererent, neglectis tragoe- 
diae principiis", — Euripidem despicatui habens; Feminarum 
autem Imperium fecit de materie a Socrate saepe et libenter 
tractata, nec dubium quin nobilis praesertim philosophi obitus 
eum adverterit. Sed sapientiae semina a Socrate larga manu 
inter aequales sparsa in mente poetae comici non invenerunt 
locum ubi laete procrescerent; itaque hic cum coepit quaerere 
quid esset felicitas, philosophi monita parum ei profuerunt ad 
discernendam felicitatem a prosperitate. 

Quod opus si viginti trigintave annis prius essot aggressus, 
meliusne ei cessisset? Pro certo quis dicat! veri tamen id dissi- 
mile; nam ad argumentationes severiores minus apta minus 
propensa semper fuit eius mens. Sed tum cum integerrimum ei 
erat ingenii robur si in hanc materiem incidisset, non suae 
eam artis esse mox agnovisset ot seposuisset vix tactam. 
Senectuti obtusius aurium acumen: non íam percipit vocem 
musae ut abstineat leni susurro suadentis. 
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Itaque inter felicitatis, prosperitatis, divitiarum notiones vacil- 
lans fabula caret unitatis illa laude, quae ceteris poetae matu- 
rioris operibus est propria. Divitiae inter homines habentur 
optabiles: bene igitur haberet si probi omnes homines essent 
divites. At nemini si non esset pecunia, pecuniae utilitas foret 
nulla, non enim essent qui mercede conduci possent ad labo- 
randum, sed a labore abstinerent omnes; quae insignis foret 
mortalibus calamitas, quoniam labore quam maxime iuvantur et 
egestas ad omnia, quae ab ingenio humano inventa sunt, inda- 
gavit viam. At ita si habet res, divitiae optabiles non sunt. 
Ergo...Quid ergo?... Vix et ne vix quidem decurrere videtur 
argumentationis tenor, paralogismorum enim series fabulae est 
substructa, utque species certe unitatis servetur sumendum est, 
probus quilibet si dives flat, operam daturos esse omnes ut 
quam primum probi fiant, pauperes igitur mox futuros nullos. 
At huiuscemodi probitas quam est dissimilis virtuti ei, quam 
Socrates condicionem ut necessariam sic unicam —- non prospe- 
ritatis praedicavit sed felicitatis! Homines, opibus ut potiantur, 
ne probi quidem fleri recusantes quid discrepant a Strepsiadibus 
eorumque flliis, lucri causa artem fallendi meditantibus? Non 
ipsi sunt alii, sed aliae iis sunt vitae condiciones. 

Comicus poeta utinam Socratis — non commenticii illius e 
Meditaculo meteorosophistae, sed veri Socratis, qui civibus per 
longos annos colloquii sui fecit copiam, non nares potissimum 
Spectasset resimas nudosve pedes, sed et aurem ei praebuisset 
amicos docenti quid esset rei alicuius notio, quid definitio. 

Quamquam talem Aristophanem, qualem fecit alma natura, 
amamus propter ingenium venustum et generosum. Sed non est 
ex iis à quibus cuplamus audire quid censeant de vitae huma: 
nae fine vel pretio. 


Fabulae initio adspicitur Chremylus agricola provectioris aetatis 
ab itinere rediens. Qui cum oraculum Delphicum adiisset ut 
duram sortem quereretur, quippe qui pius et honestus semper 
vixisset et tamen mansisset pauperrimus inter maleflcos pluri- 
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mos prospera fortuna usos, hoc accepit responsum: templum 
egresso qui primus fleret obviam, eum sequeretur et domum 
secum deduceret. Quis autem primus ei occurrit? Senex quidam 
caecus et squalidus. Huic igitur inde a Delphis ivit pedissequus. 
Iam vero Athenas adque ipsius domum est perventum; itaque 
ignotum illum hominem allocutus quodnam ei nomen sit rogat. 
Qui vix tandem respondens Plutum se profitetur. 

Siccine vero? Opulentiae deum talem semper sibi finxit Chre- 
mylus qualem ostendebant artifices, puerum formosum, in Pacis 
deae ulnis suaviter ridentem. 

Olim sane eam sibi fuisse speciem ille ait, sed quod probis 
tantum mortalibus tunc se applicaret ceteros aversatus, Iovem 
stomachatum oculis sibi obduxisse caliginem. Dein aberrasse se 
in multorum domus, ad quos pervenire neque voluisset neque 
debuisset, iamque recentem ex aedibus senis cuiusdam avari 
misere sordere atque squalere. 

— ,Quin igitur me sequere!" Chremylus ait ,utque oculi 
,Sanentur curabo." 

— g,Ohe, benigne! non utar! Iovem denuo irritare nolo." 

— ,lovemne scilicet? Videndi facultatem recupera modo et 
lovem plorare iubeas licebit! Tuam is requirit operam, nam 
Sine te nemo potest emere quod ei sacrificet. Sine te neque 
,98b quicquam neque flt; tua causa desudant omnes. Iovem ne 
,cura, Sed ad me veni. Visum tibi in integrum restituam, 
,Inihi crede!" 

Intrat Plutus deus aedes agricolae pauperculi, hic autem 
convocat vicinos egenos ex agris, ubi duris laboribus vacant 
victus quotidiani causa. — Poetae comico agricolas usque ad 
. vitae finem curae fuisse apparet. 

Citato sanequam cursu accurrunt illi Quamquam si minus 
festinassent, ipsa fabula nihilo tardius processisset. Nullum enim 
est inter dramata Euripidis quod chorum tam inutilem habeat 
quam rusticorum est chorus, quem in ultima fabula exhibuit 
Aristophanes. Bardos tardosque adstare choreutas Euripideos 
poeta comicus olim perhibuerat: iam vero de ipsius choro id 
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optimo iure potuit perhiberi. Quocum qui comparat agricolarum 
choros illos, quos Ácharnenses et Pax habent fabulae, dissimil. 
limos esse statim sentit. Illic vita exuberanti fremunt omnia, 
clamant omnes et moventur, singuli autem motus singulaque 
verba necessaria sunt ad eum qui petitur fabulae finem asse- 
quendum: — hic strepitus quidem est affatim nec desunt ioci, 
sed inutilia sunt ea omnia; nihil iis efficitur, nihil petitur. 
Agricolae hi neque habent quod agant neque agunt quicquam. 
Intermortuus est chorus comicus, — ut tragicus, — nec nisi 
speciem aliquam servat vitae pristinae. Olim non solum actoris 
ofücium strenue peragere, sed etiam — praesertim in interlu- 
sione — de rebus publicis poetae nomine verba facere solebat. 
Primitus unus regnabat in Dionysi sollemnibus celebrandis, postea 
plurima certe eorum pars fuerunt eius cantica, dein vero finibus 
artioribus sunt circumscripta, et dum auctae sunt fabularum 
mensura et ars et ipse loquentium numerus est auctus, minoris 
sensim momenti factus est chorus. Ex Sophoclis ultimo dramate 
Philoctete removeri possit sine ipsius fabulae detrimento, item 
e plerisque dramatis Euripidis, fortasse ex omnibus. Aristophanes 
autem prioris saeculi reliquiis illis choro felicissime hactenus 
usus fuerat, nuper quoque in Feminarum Imperio, — iam vero 
quod eo agat vix habet, certe vix quicquam eo agit. Quam. 
quam non poetae haec fuit culpa sed rerum mutatarum; nam 
in civitate inope cum ludis scenicis parcius instructis cantorum 
peritorum caterva praestari non posset, mutarum personarum 
factus est chorus, cuius duci soli aliquot versiculi tributi sunt 
recitandi. Adest chorus, quia abesse eum non sinit mos, et 
quoniam adest, dicit nonnulla; sed quae dicat revera non habet. 
Interlusio nulla est, — qua etiam Feminarum Imperium caruit, — 
sed inter actus ad tibiam saltatur aliquid. Cantica sine verbis! 
Cuiusmodi quid si ausus olim fuisset Euripides, profecto haud 
impune per Aristophanem tulisset ! 


Opulentiae deo postquam restituta est acies oculorum, altera 


fabulae pars docet quantum mortalibus prosit ille sanatus. Qua 
AR, 1 
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in parte clarius etiam quam in priore apparet inferioiis artis 
hoc esse poetae opus quam Feminarum Imperium. Nam in illo 
multo parcius disputabatur quam nunc fit in nova fabula, quae 
Laboris habet deam  demonstrantem ultimae stultitiae esse 
optare ut divites fiant omnes homines, et optime quidem de- 
monstrantem; in Feminarum autem Imperio etsi non deerant 
qui Praxagorae consiliis obloquerentur aliquantisper, mox tamen 
argumentando victi novae scientiae dabant manus: — et tamen 
in exitu Feminarum Imperii spectatoribus non potuit non per 
suasum esse novarum rerum finem fore quantocius et priscum 
civitatis regimen restitutum iri, in Pluti vero fabulae exitu 
quid censerent nesciverunt. Desinit haec, non clauditur. 

Etiam Virgines Libantes drama Aeschyleum clausula caret, 
ultimis enim verbis chorus rogat quorsum tandem evasura sint 
haec omnia. Sed media est haec fabularum trium arte inter se 
cohaerentium et deinceps actarum, quarum postrema ad chori 
illam quaestionem respondetur. Plutus vero fabula quoniam sola 
per se spectatur, perfecta et absoluta videatur oportet. 

Non videtur. Plutus deus postquam ex oculorum morbo con- 
valuit, inter mortales nullus est qui deos etiam colat, non 
enim desiderant quae ab iis petant; vacua desertaque stant 
templa, esuriunt sacerdotes, ipse Mercurius caelitum nuntius 
ab hominis divitis ianitore cibi aliquid petit supplex. Quorsum 
vero haec omnia? Ecquid indignari ista vel dolere spectatores 
iubet poeta? Minime rerum! Id unum agit ut hilarum atque 
clarum risum iis moveat, et dudum norunt omnes cuiusmodi 
ei sit erga Olympios reverentia. Nunc quoque, ut in Avium 
fabulae exitu, patuit caelicolas hominibus inutiles esse et plane 
supervacaneos. 

Cetera quae habet rerum species mutata, testantur deum 
Delphicum Chremylo optima suasisse. Finem enim hic est 
assecutus, quem petebat: dives est, epulas instruit opiparas, 
et ipsis eius mancipiis ea est opulentia ut aureis par impar 
ludant. Alius quidam vir probus, qui item pauperrimus diu fuit, 
nunc subito ditatus ad eius domum accedit, ut Pluto grates 
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agat; scelestus autem delator quidam ira prodit efferatus, quippe 
qui rapinis dilapsis egenus derepente evaserit. Optime igitur 
haec omnia! Et in fabulae exitu deus pompa sollemni et vere 
Aristophanea e Chremyli aedibus — quae auro iam et ebore 
totae resplenden$ — deducitur in arcem Athenarum, posthac 
ibi habitaturus denuo, ut Periclis aetate habitavit... 

Sed quid tum postea? Satisne multi inter mortales manse- 
runt improbi, qui in usum proborum laborarent? An solas 
Athenas visurus est Opulentiae deus et in sola Atheniensium 
civitate cunctis aut hominibus aut civibus licebit beatis probis- 
que otiari? An...quid? Hariolari licet, non potest probabiliter 
responderi. Profuitne igitur generi humano restitutum Pluto 
oculorum acumen, an nocuit? Et bonum quid sit, quid malum, 
qua ratione quo modulo posthac efflcietur? Non liquet. 

— $,Comicus non est obruendus quaestionibus molestis! Non 
,086 hominis prudentis, in fine lepidae fabulae rogare quemnam 
decursum postea habuerint res, de quibus narratum sibi 
,iuerit" ... 

Itane nostris ipsorum verbis admonemur? 

Non rogamus talia in exitu fabulae tersae et rotundae, qualis 
est Aves; in qua licet ioculariter ficta et prorsus incredibilia 
sint omnia, veri tamen specie quadam pellicimur, neque habe- 
mus quod carpamus in rerum quantumvis absurdarum narra- 
tione optime cohaerenti. Sed certo de argumento cum disputa- 
tur, id quod in Feminarum Imperio est factum et nunc flt in 
Pluto, non solum disputationis tenorem cognoscere cupimus et 
persequi, sed etiam scire quo perventum sit denique. Tunc 
minime fuit obscurum quid diceret poeta: vesanorum videlicet 
esse hominum, rerum communionem optare; — neque dixit id 
tantum, sed et in ipsa fabula luculenter ostendit. Nunc quoque 
scimus quid dicat: bonum, non malum esse paupertatem; sed 
e fabula effici id nequit. —  ,Abigitis me mox revocaturi !" 
clamat dea Laboris minis iurgiisque cedens, sed fore ut mox 
revocetur non est quod putemus; immo ín contrarium tendit 
fabulae pars postrema. Nisi Plutum eiusmodi pompa in acropo- 
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lim deduci voluit poeta, qualis fuit Troianorum equum fatalem 
in arcem suam protrahentium. 

Nihil eiusmodi significavit ille aut voluit signiflcare. At uti 
nam ostendisset id quod in mente habebat, vera dixisse deam 
Laboris, non profuisse hominibus Plutum sanatum; nempe non 
revera fuisse sanatum, sed humanum in modum nunc myopem 
esse redditum, ut sunt quibus glaucoma est ablatum, iamque 
in donis distribuendis humanae aequitatis rationem sequi; cala- 
mitatem, non felicitatem illatam esse mortalibus, a Iove mox 
precaturis ut caecum denuo redderet Opulentiae deum. 

Quod si factum esset, Chremylus in fanum Apollinis rediisset, 
ut cum deo expostularet, qui malum consilium dedisset sibi 
supplici. Apollo vero respondisset ei verbis chori Nubium, ho- 
minem inepte scelestum  confutantis, qui eruditionem ab iis 
petiverat ut flagitiorum impunitatem inveniret: ,Ad improba 
,consilia assequenda qui opem a nobis petit, eum ultro in 
malum impelimus, ut suo damno discat iustitiam et deos 
non contemnere." 

Non enim male respondit Apollo: Chremylus male rogavit 
deoque ipse praecepit quomodo responderi sibi vellet. Xenophon 
olim cum oraculum Phoebi Apollinis rogasset quid sibi facien- 
dum esset, ut prospera fortuna uteretur in itinere quod susce 
pturus esset, Socrates amicum iuvenem vituperavit, qui non 
id potius rogasset, essetne sibi illud iter suscipiendum necne? 
satisne laudabili consilio vir Atheniensis nobilique gente ortus 
patriam maximis malis oppressam aversaretur, ut apud Grae 
corum hostes avitos stipendia mereret? Plutus autem fabula 
cum data est, si superstes etiam fuisset Socrates, Chremylum 
sic potuisset corripere: Quid tu petitum Delphos ivisti, scire 
te ratus videlicet. quid mortalibus in hac vita sit bonum? 
Filius meus probusne an improbus flat oportet, ut prospera 
utatur fortuna?" — hoc est quod deum rogasti; sed ita rogari 
non vult ille! Respondit autem id quod conveniebat tuae stul. 
titiae. Non id quod rogasti! Sed respondit: ,Plutum sequere", — 
inerat autem eius verbis: ,et malum invenies". Sed malum 
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illud proderit tibi, efficiet enim ut sentias bonum esse facien- 
dum — non ut bene sit tibi, sed ut ipse bonus et sic felix 
flas. Non id & diis petitum oportuit ut prosperos redderent te 
tuosque, sed ut sapientes! 


Numquid comicus talia mente agitavit? Veri parum aimile; in 
fabula certe nihil est quo cogi potuerint spectatores ut similia 
cum animo suo cogitarent. Inerant tamen haec omnia in fabulae 
argumento neque ab arte musae iocosae necessario fuerunt 
aliena. 

Sed ipse poeta minus iam est iocosus, quam fuit. Neque 
hilarus ille vitae amor ei permansit, sed hominum contemtorem 
S0 praebet acerbum. Despicit iam omnes et omnia. Tolerare 
didicit homines, amare dedidicit. Non irascitur etiam, non intendit 
vires ad optatissimum aliquem flnem assequendum; acerbi quid 
ridens intuetur et expectat. 

At Plutus fabula licet non eius sit Aristophanis quem admi. 
rari et diligere didicimus, est tamen magni artificis opus. Non 
tam multa dedit quam ab Acharnensium Avium Ranarum poeta 
expectabantur: multa tamen dedit nunc quoque. Colloquia festiva 
non desunt, et lepida admodum sunt quae narrantur de deo 
caeco in Aesculapii fano incubante. Quae narratio satis testatur 
poetam recentia illa medicorum artificia nihilo pluris fecisse 
quam alia aequalium artificia et studia. Erantne etiam quae 
risor senex magni faceret in civitate tam dissimili illis Athenis, 
quas puer et iuvenis ardentissimo amore amaverat? erantne in 
cetera Graecia? 


IV. 


Uno anno post Plutum fabulam scenae commissam Graecis 
civitatibus finem novi belli fecit pax ab Antalcida Lacone con- 
ciliata. Quae ab hoc viro nomen habet, sed etiam ,pax regia" 
est dicta, quoniam ;,rex Artaxerxes misit eam Spartae et 
Athenis et utrorumque sociis". Callida videlicet Persarum con. 
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silia vicerunt; ,sagittarii aurei" scopum tetigerunt tandem, et 
ut est in fabula: 

,Muribus erat lis: arbitram felem legunt; 

,Ambos vorando fecit haec concordiam". 

Devorata quidem $sola est ora Asiae, sed ipsi Graeciae de 
pristina potestate quantulum restabat! 

Poeta autem noster quid etiam sperare potuit, quid diligere? 

Artem et suos. 

Duas etiam fabulas scripsisse eum accepimus, quas filio iuveni 
Araroti dedit docendas. Spes enim ei erat ea, quae multis est 
patribus, fore ut ipsius opus continuaretur a fllio. Sed ad irritum 
cadere solent eiusmodi expectationes, neque Aristophanis ea 
Spes rata fuit tota. Nempe in hereditariis bonis non sunt mentis 
acumen et ingenii mobilitas: — Ararotis fabulas parum venus- 
tas duxere cives; et postquam pater est mortuus, in oblivium 
sensim ille abiit, ut Sophoclis filius Iophon. Semel tamen et 
iterum Araros etiam mortuo Aristophane e certaminibus scenicis 
praemia rettulit, 

Fabulae ambae, quas fllio scripsit Aristophanes, propius etiam 
quam Plutus accedebant ad recentioris aevi dramata, — quan 
tum quidem compertum habemus; nam fragmenta nonnisi pauca 
et exigua supersunt. Proximo post Plutum anno quae scenae 
commissa est Cocalus fabula et primo praemio ornata, in 
argumento quodam amatorio versabatur, et fabulis Menandreis 
haud dissimilis fuisse videtur. Quapropter fuerunt inter Aristo 
phanis admiratores qui novae comoediae creatorem vocarent. Fieri 
potuisset, si pepercisset ei senectus; sed creandi tempus ei 
praeterierat. Munus honorificum arti Euripideae aptiorem locum 
petendi et parandi quam praebebat tragoedia, reliquit poetis 
iunioribus. Non novi aevi signiferum Aristophanem veneramur 
atque suspicimus, sed magnorum poetarum, quos tulit Athenien- 
sium civitas libera, et ultimum et fortasse maximum. 


De tempore, quo singulae Aristophanis fabulae datae sunt, 
quae constant haec sunt: 


Daetalense8 . . . . . . . . . anno 42". 
Babylon. . . . . . mense Martio 426. 


Acharnenses . . . . mense Februario 425. 
Equites . . . . . . mense Februario 424. 
Nubes. . . . . . . mense Martio 498. 
Proagon . . . . . . mense Februario 422. 
Vespae . . . . . . mense Martio 422. 
Pax. . . . . . . . mense Martio 42]. 
ÁAmphiaraus. . . . . mense Februario 414. 
Aves . . . . . . . mense Martio 414. 
Lysistrata . . . . . mense Februario 411. 
Thesmophoriazusae . . mense Martio 411. 
Ranae. . . . . . . mense Februario 4065. 
Ecclesiazusae . . . . . . . . anno 892. 
Plutus. . . . . . . . . . . anno 888. 


Cocalus . . . . . . . . . . anno 887. 


E 


APPENDIX. 


I. Grammaticorum de Aristophanis 
vita excerpta. 


Aristophanis fabulis inde ab editione principe praemitti solet 
vita quaedam, quae et in aliis codicibus et in omnium optimo 
V extat !. In eodem legitur etiam brevior vita, quam primus 
evulgavit Dindorf ?), quadriennio post repetivit Duebner. 

Brevioris huius vitae rationem non habuit Meineke — neque 
potuit habere — in Fragmentorum Comicorum editione ?, quae 
eodem tempore cum opere Dindorfiano prelo est subiecta. Sed 
aliquot annis post Westermann cum ederet Vitarum Scriptores 
Graecos minores, in utilissimum hunc librum et alias vitas 
Aristophanis recepit et duas illas, quas praebet codex V; sed 
,cum intellexisset alteram vitam nihil aliud esse nisi priorem 
decurtatam" *), in unum eas coniunxit. Quae cum placuisset 
ratio, multi Westermannum secuti alteram illam vitam vixdum 
repertam abiecerunt; nam in unum ambas iungere, id est bre 
viorem neglegere atque aspernari. 

At non est brevior illa vita, id quod videbatur Westermanno, 
e recensione integriore excerpta: vita amplior est brevioris 


!) Nulla Prolegomena habet codex R. 
3) Aristoph. Schol. I p. 87 sq. 

3) I p. 542 sqq. 

*) Praef. p. XIV. 
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recensio foede — ut cum Bergkio !' loquamur — ab inscito 
homine interpolata. Haec quae sola habet, partim sunt inutilia, 
partim falsa, partim etiam perabsurda. Aptius concinnata est 
vita brevior; quae ubi probari nequit, ita certe erravit gram- 
maticus, quisquis fuit, ut facile ei ignoscamus; amplior vero 
vita quae praebet addita, ea et per se improbanda sunt et 
loco leguntur alieno, brevioris enim contextum misere disten- 
dunt et violant ?). 
En igitur vitas ambas e codice V excriptas ?). 


!) Of. Bergk in Mein. Fr. Oom. II p. 925. 

7) Manifesta tenetur interpolatio 8 4 in verbis ,yoaq* É3ero" pro ,lyxinua 
l3«zo" perperam soriptis. 

*) Tacitus correxi quae apud Dindorflum aliosque repperi sphalmata. 


A !). 


Moicsogávovec Bíoc. B?) 


l Moicorogávac ó xe oOonoibc ?) 4Qgiovopávnc ó xou oóortoióg na- 


QulímOU pàv jv 7taig M9 vaiogs 1006; ul» dj» dulimmou, :ó dà yévo; 
Kvda8nvaiso 3 rbv 4 m» dc M3mpvatoc, t6» dijuov Kuda9nva:- 
" $ "np e06, Havdividoc qug óc ng toc Óoxet 

zoóroc doxsi rjv xouoÓOíav Fu 


t?» xouoóola»v l«v« tlayoué»nv ti 


nlavouévnv 7i &gxalo &yoyij ini &oyaíg àycyij àrtl có yQnouidrtegos xal 


1ó Gep.vÓzeQov xaradri]Go: 4, 7t9ó- Dau vótegoy uetayayel», rixoóregóv «e xal 


K Qai | Eónóàió 
TEQOY Koavívov x«l Ednólidog ala yoózagov | qQatívou xa zóàiÓBog 
Biaopgnuoívscov lu. t o6v0g Ób xal 


tfc víag xou ogdiíag có» soóztov inti- 


9 L] 
!) Legitur haeo vita (sio insoripta)in | ^*'*** 4» *$ Kexáis, i ob cáv 


eodicois V folio 3", quod folium secundum 
fuit primitus; nam primum folium post- 
modo est praemissum. 

3) Of. sgaymdorou; Thesm. 80, xouo- 
doxowrj; Pao. 734. 

3) Kvda3 y»audc] -»atoc V, item in vita B. 

*) *xasaocfoai] xasactjoaoSa V. 


&oy)v Aagóuevo: Mévavdgós ta xal 
diàldjuov iógauactoUQynoas. 


!) Haeo vita (titulo carens) legitur 
codicis V initio (in folio 2* et initio"; 
quod folium olim fuit codicis primum). 
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pAacpnuosvrov. nodroc ÓÀ xal 
tc víac xeum0lag tv tQómov 
inéünEev iv!) và. Koxáio, à?) 
Mívavógóg ve xal dulcuov doá- 
parva GuvtOréGavto. 
$2  sóleffc dà ysvóusvog &Alog 
v£ xel ?) eügvijc *), và uiv noüsa 
di&à Kolliosoázov xal OiAovíOov 
xaOíts Ógduavo. dió x«l Foxo- 
z:ov aOr0v Moicrdwvvpnóc vs ) 
xal Musuplag, vevQdós yeyovévos 
Aéyovrsg, xarà v)v magowuíav, 
.óg 9) &Alosc movoOvra. ÜGrepov 
dà xal ài abro) ") jycvíGozo. 
Qie49ossGac 0$ udluora KAloyi 
vÓ GrgarnyO wel yodwjag xor 
«Qro0 vovg '"Lwméag «)rüóg $m 
xoívaxo *). 


!) is] om. V. 

*) *$] 4 V. Befero relativum ad roóso». 

?) xai del. Gelenius. 

4) ebgvijc] of. sspl xeuesdíac $ 12: epulo 
sávrag Ümspaíomv. 

*) In fabula 'Haí» («y&vr., teste schol. 
Plat. Apol. 19 c (infra pag. 178 sq.), ubi 
additur Sannyrio i» Ier, Amipsiae 
autem non fit mentio. Primus ioci auc- 
tor videtur fuisse Plato in Pisandro 
fabula (fr. 99 sq.). 

*) é;] om. V, etiam in vita B, sed 
illie habent recc. 

7T) *ài' aíroD 4yevicaro] abto0 ÓOujyo- 
»vícavo V. 

5) ümexgivavo] àm. V. 


GRAMMATICORUM DE 


ejiafgj3c dà ogódga yevópnavoc civ 


àpyiv, G4loe v« xal ebgusc, cà uv 


| 


zoG6ra Óià Kaàdiosoászov xal 


| Aovídovu xaSíar: ógánuaca. dià xai 


loxonsov aósó» 2Moiotóvuuóég t« 
xal Musvyíag, eezoáódi Aéyo»eec ye 
yovévau, xaztà t)» xzagoeiuía», óc 
&iloig movob»vca. Üocsegov» ÓÀ xai 
abróg j)yovícasto. 


diez S9oesUcac dà uád.ota Kléon 
:& Ómuayey6 xal yogávac xav abcob 
tobg "In néacs, lv ol; duléyye abro tà; 
xloszthg xal tà rvupavruxóv, oídsvó; 0b vé 
Gxevortodov voluücavto; tÓ xQoócosxor abtoü 
cxsváca: du órtagflol)» qéffou, tee dij «vov 
»uxoD  Üvvo;, umóà ud» ÜxoxoivacSaí eve; 
todu&vtoc, Ov davroD ó 2Mouosogávy: 
órtsxQívato, aózoD có sxQócwzorv uüte 
Xoícac, xal afeiog aber& ysyove (xulac nive 
faàávzav, & Ümó twv» ixmécv xaveduxác21, 
Gg gxow iv Iiyagvstow (v8. 5 8q.): 
AAyÀ4 dg diqa?) cà xiap qigpáv iy lé, 
tol; tévre valávzoi; ol; KAéor éijjsaes." !) 


1) ye] om. V. 

3) Idem error — eiusdemne asini? — 
est in scholio (quo caret B) ad Ach. 8: «5 
*ó óoüua (fabulam, non facinus, ut inter- 
pretatar Ranke in Vita p. XOII) ré 
"Inno &rzorelvezaw. dik coUstou yàg qaíretm 
xaraduxag9al; ó Klée» tálavta &. Quae qui 
annotavit stultus homo, in fonte suo in- 
venerat haeo fere: ,voóc iwwéaec imas, 
Ói& vore yàg qaívesa: xavadurae ol; à 
KAee» «álava 6." 
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4 0 0i Esvíag adsüg xev adto0 
iysÀgua FOcro. 


b — xai yàg 01) pací ?) vivec adràv 
"Pódiov yeyovíva &niió05 óà 
:0 uiv noürov sizdv (Hom. o 
215 8qJJ: 

»uitque ?) uív vé ue qol xo 
Iuusvar, a9rág Éyoyt 

»00x old: o9 yág xÀ ti; £óv 
yóvov ad:óg &viyyo" ?), 


6 dréregov 03 xal voírov Gvxogav- 

vyOslo &nígvysv. 08cv oualv 
»a0:06 d' luavsüv $nà KAlo- 
voc GmraO€0v 

»iníctauai*dià v3 míQuoi 
xa odíev: 

»tlosixnógag yáQ wu sig và 
Bovievrqgiov 
»diéfaAAsA (Ach. 877 8qq.). 


3) gací] qáoxa Y (quod e dittographe- 
mate d4CICEI videtur natum). Cum 
Bhodio 4sfiplane permutatum esse Ari- 
stophanem probabilis est Bankii opinio 
(in Vita p. OOLVI). 

7) Matris nomen cognoscere voluerunt 
posteri: Zenodoram vocat Thomas Magis- 
ter in Vita comici, quam praebent codi- 
ces recentiores (Parisinus Laurentianus 
alii) 

*) Patrem comici ignotum fnisse cum 
e iocosis his verbis effecisset nescio 
quis, scripsit Aristophanem fuisse àmó- 
deviov» sive sine nomine servi filium 
(Suidas i. v., infra pag. 179). 
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dui y 9Qsuos dà abt Ó 2oiotogávns, itu) 
Caviag xac! abcso0 yoagiy [9 eco, xal!) 
üx. iv ógáparc aüvo0 Bagviovio. Quas ?) 
t&* 29yvalo» th; xingoth; koyóàc napóv- 
140v (ivo. 
óc Givov Óà aicóv Keys ttaQócov ol 
ui» abzó» gacuv» elvac "Pódioy &nàó 
Aivdov, ol dà Alywien» ?), osoyatóuevo: 
ix «o0 nàsigaro» yQóvo» tàg ÓiatQi[làg mtocat- 
09o« abcó91, f) xal Gr. dxéxtgto ixetae. xasà 
Tvàg di, dg Uv Ó ratio abvoD diurno; 
ZAlywijtgc *). knolv95vai dà abtóv el- 
zóvta àcte(og; ix roD 'Ousjoou (a 215 sq.) 
sabsa' . 
»M)t9Q ué» ré ue puol vo0 lupus 
yai, abtào lyoye 
»00x old" o) yág nó «ig ióv yó- 
vov abtóc kvíiy»o." 
óaítego» Qà xal cQítzov» Gvxogas- 
ry9ele àreégvuys, xal oUzo qaregós xa- 
vacraJasl; molítuo xatexoácncs coU KAicmo;. 


| 49s» gnoiv 9) 


'^a020g; À^ iuavutó» ónàó KAéiovo,; 
&naSoy*) 
»itíotapnawv*?) 
xal rà iffe (Ach. 877 sq.). 


!) xal] del. Bergk; et melius sane sen- 
tentia sio videtur decurrere, revera ta- 
men etiam deterior flt (imei)... 8v) et 
in unum iunguntur crimina diversissima: 
Cevíiag et xaxovoíag slg vó»v Ófjuov. Evulsa 
haec sunt e scholiis Ach. 878. 

3) duas] diéflaijev V. 

*) Alyv)s5*] Theogenes in libro de 
Aegina scripto perhibebat eum ,xaraxis- 
q60a« t)" 4Tyiva»" (schol. Plat. Apol. 19c). 

*) Post .4lywáeg; Blaydes addit jv, 
idem particulam &ó; damnat, Recte, nisi 
interpolantis manum arguit structura 
verborum impeditior. 

5) excis] ga V. 

9) àza9o»] Gr? Ov ixa9o» V. 

?) Post izíotauacin V sequitur d$, quod 
corruptum e diá. 
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7 aci Ób adxóv sódoxuiijSo: 
Gvxopüvrac ruvüg xarcloGcvro, 
oc OvóuaGsv TmidAovc iy Zgvilv 
(vs. 1089), iv olg 996 

»0b soUc meríoag yyov vóxreo 
xal vovc eánsovc &n£nviyoy." 

8 — udli:a 0b ingvéO xal lare- 
qavdOn 9olló rác [egüg lAalag 
— Oc vevópuGsa: iGóvipoc qovcd 
Gsegávo — sinàv ixciva iv vois 
Berg&yosic maQl vv &xíuev 

»10v Ítgóv q0QÓv OÍxeióv iori 
qenos& vj nóle 
»6vpnagaiveis (Ran. 686 sq.). 


9  t$)v Ói xoí5ysv ajr00 oÜrog 
&vdobov ytevécOc. qaclv !) dg 
tov uiv lIlsgobv faciéa mvv- 
OüvicOnt xag Ónorígoic sim ó 
xouo0omoióc, lliérova ?) 
ZdiovuSio rà tvgodvvo, pBovig- 
9évri A9«vaíov 
zolwtíav, m£uwoi vyv Moicro- 
gávovgo moínGiv, tjv xarà Zo- 


po9siv tüv 


xourovc iv Negle:g xetgyo- 
oíav ?). 


1) *oaciv] addidi. — In margine V 
est iyo (?). 

3) IDároevo] Hiáto» V. 

J) ep — xar5yopíav] verba corrupta 
aut lacunosa temere del. Dindorf, item 


GRAMMATICORUM DE 


eaci d abzóv ebdoxiufjoac ovxe 
pgávrac tsivàc!) xavcaavcavsa, oi; 
Gvóunacev )nxiáaovg àv Zentis (v*. 

1089), i» oíc gp gyoiv 
»01 voc zacígac?) jy xov vóxeue 
xal cob; nánztovg; &knénviyos" 


ué&àvoza dà intyve9 n xal Zyaxig*q 
Ünà vá» xolvév cqódoa in«ó3 di?) ti» 
aózoU doauárew dcxeudaoe dalla: ej» xol 
vMa»v M9y»aie» ó; ldlev9éga «$ doc xoi 
Óm" o)dévoc tugávvov Qoviayeyovuéva, à *) 
üv« dnuoxQatia àcvl xal deUSspos iv d ÓSae 
&gys davto0 9). zoUtev o)» yáQue ixgri?s 
xd ido*vegavoó95» S$aà26 *€f$c lsgà; 
iàaíag — Óg vevóuiotau loóéciuoc 
Xev06 acagávq — sixóv ineiva tà 
i» «et; Basoáyoic negl té» kziuov 
stóv legó» yogóv Qixavov xollà 
xonot& ci nóéln 

»0vuxagaivetv* (Ran. 686 sq.). 
é*ouác9» dà àw aüjroU, imei EvdoLov, «à 

uétgo» tà. Moussogávne *). 

oÜvro dà?) yéyove» » Qiuw te? 


moumtoU deg xal xagk lligcag; Óuxes 


xal *ó» Baciàéia Ilegatév rtvuvs2áve- 
c9ai xag! óztotégoic slUw ó xeuuóe- 


l) «i»&c] om. V; supplevi e vita A. 

3) Post xaréga; in V additum est evt. 

3) dk] dà dik V, Bic Gelenius, poet 
c9ódoa colon, post éevroD virgulam scri- 
bens deleto oj». Non recte. 

4) dovAayeryovuévy à2 ] duryeryovpiva 511 
ojdà V (abiit correotio prisca OYA in 
particulam OY). 

5$) Stulte versus Ach. 641 sq. inter- 
pretantis hoc esse vidit Banke. 

$) E scholio Nub. 961 excerpta ip 
looum alienum migrarunt. Poet hee 
videntur intercidisse verba d' ee 
iyevero. 

T) oUm di] requiritur oDrm dà payolt 
vel simile adiectivum. 
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10 


n 


19 vsAevraiov Óà didébog cv 
Illotrov óvvíorgot :à nÀá94 
tóv viàv Moagóra, x«l otro 
pev Alae Blov, xaidag 
xeralumov 40, Mgagóra xol 
Dílinxov ! dv?) ad:óg ix- 
uv1sOwy 


TÓv 


— —— — 


Bekker in Vita B. Exciditne 4£a1óvra 
ante c7», an legendum x47» rfj — xart;- 
Yopíac? Nisi conflatae sunt duae notulae: 
Atheniensium remp. cognoscere cupienti 
eum misisse rv 2íoustogávous rto(naiw e: 
lv xa«à Zexgárov; xatf5yoglav cognoscere 
cupienti misisse vàc Negélac. Ceterum 
Bode coniecit xoaxmgyogíav. 

!) Item poetam comicum, qui bie vicit 
Magnis Liberalibue (Ditt. 8yll.! 426). 

7) ó»] &x V. Of. Vita B. 
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Zo0otóg. pacl óà xal Hàátova diosv- 
gGíp 16$ tvoávvo, SovànS9évrivuaSeisv 
tjv 2M9w«vaíov noàiuze(a», réuvat 
LE t£)* 


xatà Zoxgávovuc i» Negsáatg xacem- 


Moriatopávsovuc 7toíngaivy, 


yogía», xal cuufovule0ca: và JÓoáuava 
abtoD koxnSévva naSsiv abet» v3» nolwtelas. 


iyivezo dà xal afzioz (jov toig véo« xo- 
paxolg, Aéym dj) djuow xol MavávóQo. 
wmpicuato; ykp ysvouévou  roggyuxobD !) 
Gcta u!)) óvouacel xouoósiv tva, xal?) «&w 
XoQmyGv o)x àvtrayóvtory rtQóc «0 yoggysi» ?) 
xal mavtánzaciw dxlelowtulag vf DAwg r&v 
xougdub» dik vo0to abtó *), aitioy *) yàg 
xoumdia; và cxórzesv» twág, lygaye Káxa- 
Ao» 9), iv d aloáyu 930Qà» xal àvayvoq- 
cuóv xal «ila návra & KjAocs Mivasvópo;. 

xXáliv dà ixAsloirtózog xal zo0 yogyysly zóv 
HoUrov yQéwag, sl; tà diavarmajeo9o tà 
Ox5yvadk rtoóooza inuyoágn ,xogob, g3ey- 
youéivoy ?) iv buivoi $ xal óg&uav cobc 
véovg oUree imwyoágorrac (Ap 2ousogá- 
vovg 9). 

àv voUrfo di *«& Ógáuav cuvécorycs 
T$ Xàj9u tÓó» vió» A4oagóra, xal 
oÜro ueríjàlala vó» fiov, rtaidags 
xatad«màóv tQelo, didit ztos» Óóuo- 


vuuov t6 7án"z"p xal Nixóortgaro» 


l) rogmyixoD. Moineke] -yoo V. 

3) xal] iz xol V; *Ét, xol? 

J) Verba xal «$» yognuyo» — rogmyeiy 
hino aliena. Of. 6$ sequens. 

4) *«ovízo airó] to/za* ab:6» V, Bekker 
rabta. 

5) aivíos] 1dco» Beck. 

6) Kdxaiov] xeuoóíac tke Káxaàov V, 
quod dittographema videtur male exple- 
tum (xo....), non in xouoódía» «à K. 
(sio Bekker) mutandum. 

T) *o3eyyouévovy)] qSeyyóuevoc V. 

8) zt&á1v— Mio vogávov;] secludit Bergk. 
Et perperam sane Cocalus anteponitur 
Pluto et de voce ,rogo)?" inepte dis- 
putatur. 
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»T)» yvvaixa dà!) 
»aioyóvouas vó v o0 ggo- 
vobvse voidío ?), 
Moagóra iocc ?) xal Qiimnov 
Aéyov. &vaypáges dà « MroMó- 
ómgoc» *) xal zoírov NixóovQa- 
tov. xavíica:oewe d? sóv Bíov Óia- 
qtoóvtoc riugOclo «el mollà 
oregavoO slc. 

18 — xaréluxs 5) ób doduora p, 
lv rosroig và &vrileyóusva 0, 
&xoS9avóvr 0$ advà inl và uvj- 
uai 7oo& IlAázovoc iníygaupa 
rot0€rov yéygamrar 

»al Xágsvec véusevóg vi Aafieiv 
Greg ovyl msGtiros 
»iroUsci dvy)v «090v 


Moiszogévovc* 9). 


!) di] om. V. 

3) Hoc fragmentum (588) aliunde non 
est cognitum. 

3) Moagóra loo;] 2Moagóra« é; V. 

*) Pro &vayoágs. Meineke coniecit &àva- 
Yo&qovc:, sed integrum esse verbum, inter- 
cidisse autem Apollodori nomen efficio e 
scholio Plat. Apol. 19c (infra p. 178 sq.). — 
Tertium filium PÀilelaerum (clarum oomi- 
cum) vocabat Dicaearohus, quem secutus 
est Suidas in Vita Aristophanis. Ad dioti- 
onem quod attinet, cf. schol. Av. 281. 

5) xarélime Parisinus] »xarédewye V, 
quod ex fygaya ei xacádurs conflatum. 

5) Affert hoc epigramma etiam Olym- 
piodorus in Vita Platonis. 
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xai 2gagóra, d) oÓ xal iddidele tà» 
HoUto»v. e«ivàg dà dióo gact, dil. 
zov xal Moagóra, àv» xal abt; 
iu»$o9w 
»*]*» yvvaixa ói 
aGlayóvouat cd v' o) qgoosobsre 
zaidiu", 
laooc abvtobe Aéy e. 


lygawyes 9) doápuara uó', v sre 
Aéyeta: zé0caQaG Óc oix ÓÜvra abtoi 
las: óà caso Hoiga« Navayóc Ntjoo« Niojlo;, 
& rwvec lgacav elva« Moyinsov. 
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Vitae igitur B propria haec sunt: 

(8 8) Cleonem cum metuerent omnes, neque vultum 
eius imitari aut partes eius in scena agere auderet 
quisquam, Aristophanes facie miniata ipse histrionis 
officio functus effecit ut quinque talentis Cleon Anul- 
taretur; id quod comicus in Acharnensibus testatus est. 

Quot verba tot mendacia haec esse nemo non videt; hic 
demonstrari minime opus. Pergit sciolus: 

(8 4) Nempe infestus Cleoni erat Aristophanes quod Eevíag 
se insimulasset et quod in Babyloniis de re publica 
male dixisset; &evíeg autem reum fecit ille: utpote 
Rhodium vel Aeginetam. 

Haec adeo sunt turbata ut vix appareat uter utrum accusa- 
verit; qui ut librariorum sit error, ab ipso utique grammatico 
permiscentur quae ante et quae post Equites fabulam scenae 
commissam acciderunt. 

Dein quae grammaticus vetustior — non optime quidem et 
nimis succincte, nec tamen absurde — narravit (8 5—8), in 
alia omnia detorquentur. Ille: ,primum quidem accusatus 
comicus ioco vicit apud iudices clementes, dein vero iterum 
tertiumque reus factus vix purgavit crimina; at mox apud cives 
inclaruit propter Sycophantas quosdam devictos, maxime autem 
laudatus et splendido praemio ornatus est propter Ranas fabu- 
lam." Recentior vero biographus omisit illud có uiv moóro»", 
in quo sunt omnia, cetera ita mutavit: 

comicus cum apud iudices vicisset et civis optimo iure 
esset agnitus, Cleonem debellavit 
et: civibus gratus fuit ob crebras quas eius fabulae habent 
laudes civitatis. 

Tum de metro Aristophaneo aliqua inserta sunt verba a 
contextu aliena et de Philemone Menandroque Aristophanis 
imitatoribus quaedam nihilo aptiora huic loco aptioribusve ver- 
bis expressa. 

Sequitur notula perinepta de parepigrapha ,709e0?" in Pluti 
fabulae exemplaribus lecta. Quae inserta effecit ut ad Plutum 
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iam referenda videantur quae de Cocalo (et de Aeolosicone) 
recte fuerant dicta. Post Plutum scenae commissam a comico 
fium civibus propositum ait vita brevior: Plutum eum filio 
dedisse docendam, quem civibus sic proponeret, ait vita B cum 
Pluti argumento concinens. 

Denique de fabularum suspectarum nominibus aliquid est 
additum; quod licet notatu sit dignissimum, ab ipsa vita 
alienius. 

Itaque res eo redit ut aut breviorem vitam, quae ex Apol 
lodoro excerpta videtur, ita decurtatam esse dicamus ut recide- 
rentur quaecunque in longiore essent molesta, aut agnoscamus 
id quod oculos ferit: illam esse integram, hanc interpolatam, 
Rankium igitur recte dixisse !) a stolido grammatico suis addi 
tamentis auctam. 


Neglecta iam vitae recensione ampliore, breviorem paullisper 
etiam perpendamus. 

Patris Philippi nomen non est cur addubitemus, cum prae 
sertim confirmari videatur alterius fllii poetae comici nomine ?. 

Cydatheniensis quod vocatur comicus ?), fldentius id credere- 
mus, nisi e Vesparum fabulae noto loco perperam intellecto 
originem habere posset haec fama. Quo loco canis Cydathe- 
niensis sive Cleon canem Aexonensem sive Lachetem furti 


l In vita Ar. p. XOVI (a. 1880). Qui quod a Jicsearcho breviorem illam 
eoncinnatam perhibuit, errore ductus fecit; scribit enim a Dicaearcho quoque, 
ut in vitis A et B, tertium comici filium non Philetaerum sed Nioostratum eese 
appellatum; quam rem secus habere apparet inspeoto soholio Platon. Apol. 19v, 
infra p. 178 sq. 

1) .Videri" soripsi, quoniam ne id quidem omni dubitatione exemptum mibi 
videtur, Philippum comicum poetam fuisse Aristophanis filium. Et ad patris 
nomen quod attinet, quoniam Porphyrius Horatii verbis deceptus (Epist. II 2, 60) 
Bionem quendam commentus est Aristophanis patrem (cf. Banke p. LIV, 13 et 
CLXXXIII, 72) quidni etiam Philippus ille ex veteris alicuius scriptoris ipeiusve 
comici verbis non reote intellectis prodierit? 

7) In vita B etiam tribus nomen commemoratum, quod tamen nibil valet ad 
fidem faciendam; quoniam pagum qui novit, etiam tribum novit. Et potuit e 
Pac. 1183 illud nomen sumi; quo tamen loco non poeta significatur, eed Cleonj- 
mus tariarchue tribus Pandionidis, 
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inimulat !, facile autem lectores minus periti poterant putare 
ipsum poetam ibi dici accusatorem ?). 

Primas fabulas Callistrato et Philonidi credidit comicus, ab 
aemulis ideo derisus, postea etiam suo nomine docuit. Equites 
fabulum cum in Cleonem scripsisset et ipse egisset, Esvíog est 
insimulatus; et primo quidem facetiis feliciter se defendit, ite- 
rum vero tertiumque cum in ius esset vocatus, non sine damno 
effugit." — Ultima non satis subacti iudicii; temporis enim 
ratione neglecta, in rebus quae post Equites fabulam datam 
acciderunt enarrandis testimonium petitur ex JAcharnensibus 
fabula. 

Sed mox ei crevit laus." — Libenter credimus, sed xeseióso: 
6vxop&vrac quod dicitur poeta, laudes quibus ipse iocans se 
cumulavit serio acceptae in eum conferuntur; quasi Aristophanis 
fuerit id quod anno 411 fuit quadringentum vel anno 404 
triginta virum: cavere 8mec wi) si roig óvxopávraig Égpoóog ). 

,Praesertim placuit Ranae fabula. Sacrae olivae surculo poeta 
ob eam est donatus," — Fama non suspecta, quoniam fabulam 
etiam bis deinceps datam affirmat testis idoneus *), et Pericli 
Thrasybuloque idem praemium datum constat, ut de patria 
bene meritis *). Quod vero eodem pretio quo coronam auream 
hoc praemium habitum esse addit biographus, vereor ne e 
Pluto fabula id duxerit 9). 

Quin adeo inclaruit ut rex Persarum"... aures manibus 
occludimus, nam nimis ridiculus est grammaticus serio afferens 
verba, quibus comicus yegsevrifóuevoc spevdóg Aéyov — ut prudentior 
quidam olim annotavit interpres — ipse se collaudavit ?). 

.Flato fertur Dionysio misisse fabulas Aristophanis, unde 


l) Vesp. 8960. 

3) Me certe, cum rudis olim ad Aristophanis lectionem iuvenis accessi, aliquan- 
tisper id putasse memini. 

3) Xen. Hell. II 8 $ 12 Lys. XIII $ 5 [Aristot.] Rep. Athen. 85 $ 2. 

*) Dicaearchus in Árgumento Ranarum. 

5) Valer. M. Il 6 $ 5 Nep. Thrasyb. 4. 

*) Plut. 586. 

?) Ach. 646 sqq. 

AR. 12 
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Atheniensium remp. cognosceret." — Narratiuncula ut incerta !), 
sic haud absurda. 

,Ultimam fabulam docuit Plutum, dein Ararotem civibus 
commendavit; vita autem functus reliquit filios Ararotem et 
Philippum, fortasse etiam tertium Nicostratum." —- Trimetri, 
quibus duorum infantulorum in aliqua eius fabula flebat mentio, 
quo iure ad ipsius liberos fuerint relati nescimus, quoniam 
contextum ignoramus. Nihil quidem obstat quominus duorum 
aliquando flliorum mentionem fecerit, moriens autem tres reli- 
querit; sed incerta haec omnia. 


Itaque quae in hac vita leguntur quatenus ad suos fontes 
possunt referri, ex ipsius comici operibus ducta esse apparet, 
et ita quidem ducta ut poetae verba haud raro perperam sint 
intellecta. Veri igitur similimum cetera quoque inde fluxisse 
et perexiguae esse auctoritatis. 


Praeterea de Aristophanis vita tradita accepimus sequentia. 


SOHOLION AD PLAT. APOL. 19c ?). 


Moigropávnc Ó xopuoÓdionoibc qolexgüg Jv, Gc a)róg queiv. Eieüry 
(vs. 771). i»opomósizo Ó' imi và Gxdm:tv uiv EbjguuíÓmv, uiptic9ni 
Ó' a)róy. Koorivog (fr. 807) 

Tí; dà có xopwóg wig) Koorro Static 
,U05olenróloyoc, yvopididxTQc, £0gunidagiorogavítov.* 
x«i «)róg Ó' ébonoloysito, Zxqgvàg xereleufavoóseig (fr. 471) 
»X08uar yàg «)roU roU GrOuaroc TO GtQoyytlo, 
»T00g voüg Àà' &yogalovg Srrov 7) ixsivoc moià^ *). 


!) Simile est quod refert Olympiodorus (in vita Platonis 3) in mortui philosophi 
lecto inventa esse Aristophanis et Sophronis opera. 

3) E codice B (Oxoniensi Olarkiano 39). 

3) Deestne ài»? Ante v; Porson add. zá; ài», poBt xouwéc interrogandi signum 
scribens; sed cohaerere videntur xouwvoc; et Sesarijc. 

*) Affert hos versus etiam Plutarchus Mor. 304. 
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Aus:óveuog Ó' iv 'HiÁo (woÜvr, xal Zavvvolov iv DIfbew reroádi 
easily a€r0v yevígOn:, dióz, !) vóv Blov xavévoryev. Exéoorg xovàv: oi 
yap verQdÓs vyevóusvoi ?) mxovobvreg 6rígorg xegmoUsOo, zagéyoveiv, 
ác xel dhAógogog iv vij xovg sxiQl djuegiv [GvoQei' vary ÓÀ xal 
'Heexifj pae yevícOa:. 

Qt; O^ Foysv víosc, GOílmxov àv roig EbflosAov doíuaciv &yo- 
vidágevov, x«l Moagóra idíoig ve xal ro se:góg ÓgduaGuiv Óimyo- 
»Suivov 7), x«l toírov Ov Mrzollódogog uiv NixódrQarov xat, o[ 
dd mepi Zixalegyov OiEzoigov. 

xerewAdjomGe db xal rqv iywev, dc Oroyívnc pyolv iv vQ mgl 
Alylvnc. 

xojoOeiras 0à xal Ow. *) 1b vij Eigyvge xoloseixóv Hore üyalgo 
Ebzolg Aór0Àlóxo, IlAézov Níxaig. 


SUIDAS IN LEXICO 8. V. 


Moisropávnc 'Pódiog dvo. Aívdiog, of. 0b  AMiyónuov 5) Épacav, 
oí dà Kayunoía, icu Ó' MOmnvaioc, —  inolisoygagu0n yàg mag 
ed:0ig, — xopuxóg, vlóg Ouizxov, ysyovüc iv roig &yóSi xarà vüv 
(à 9) 'Olvusudón, tbgrric vof vergauírQov xal ÓxrapízQov, maoidag 
61b» 2Moagóra QAimmov GduÀévaiQov, xopaxo)g. vivàg 0b aürüv xal 
&nódouAov [Grogijxaci:. 

Ogíuara Ó' adro0 uU. Gmeg Óà menodázausv MgiGrogpdvovg Ódg&uata 
wrürv — Myagveig, DBárgoyo:i, Eilg5vg, ExxAnciáfovse:, G:6uogogiá- 
foveas, 'Innsig, 4vaisrodrm, NegéAai, OgviOec, Illotrog, Zgijxec. 


!) &iér« Dindorf] 20. 

3) vevóuevo: Blaydes) yevvdpevo:. 

!) De Philippo et Ararote quae hoe loco dicuntur deberi malignis aemulorum 
iocis vel criminibus, Eubuli patrisque eorinia eos compilasse perhibentium, sugpi- 
catur COappe. 

*) *xal 8r] 8s« xal. 

5) Item scholion V ad Nub. 272. Prisco errore sic scriptum videtur pro 4iy:. 
vi:»». E quo errore sitne oriundum quod ex Heliodori auctoritate apud Athenaeum 
239e perhibetur, Nawcratitam fuisse Aristophanem, an aliunde ductum, nescimus, 
Id eertum, quae de Aristophane Naucratita habet Athenaeus in contextum parum 
quadrare. 

$) Vitium manifestum; scribendum erat z. 


II. Grammaticorum excerpta de comoedia. 


A. 
Ex Aristophanis codice V. 


Codex V primae fabulae Pluto praemissa haec habet: 

Vitam (B), de choro et actoribus quaedam, Pluti argumentum 
duplex et didascaliaÁm, epigramma in tumulum poetae. Dein 
initio paginae quartae vitam breviorem (À) et de comoedia 
excerpta complura, tandem Pluti argumentum metricum. 

E duobus igitur codicibus ducta haec et in Veneti exordio 
deinceps perscripta esse patet !, quorum alter ea habuerit quae 
leguntur in tribus paginis primis Veneti (fol. 2r, 2v, 87), alter 
quae in quarta et quinta (8Y et 4r). 

Excudantur iam quae praeter vitas et Pluti argumenta habent 
Veneti codicis prima folia, et eo quidem ordine excudantur quo 
extant illic. 


ó xopixóg qopóc GuvíGrgxev db &vOogOv xÓ'. xal?) eb piv óc à) 
Tc mwóÀsoc ijoyero iml và Ofargov, Ói& vio doioregüg dwpidog sioge, 
e| dà óg &nà &ygo), dià rijg Ótbiag, iv rtrQayévo Gyruati &qogév 


l) Bic Studemund et Zacher. Etiamne e tertio fonte aliquid duxit librarius 
codicis V? Alteri argumento prosa oratione composito supersoripsit certe —: éesgo 
3€ 
((?) rà sooolu:ov e v9 |: — quae sic legenda videntur: iv éréqm eUcm «à speoiuer 
fi; 05o9écso;, Sed fortasse repetita sunt ex exemplari quod sequebatur librarius. 
7) Sequentia commentarius amplior habet in $ 80 et 81 infra pag. 200. 
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el; toUc Oxoxgivdc. &vagogoivrov 0b vv Ónxoxgisóv Exváxic id1Qoígero 
Ó qopóc, mooGiyov ip ixártQm uigm vo9 OedrQov. ixaleivo dà và yívei 
rb roiotrov GyZua !) rác óoyüstoec «mxapgéáfacig, i0Ío à Óvóueri vó 
piv nodrov adro0 puígoc xouudriov, và dà OrívtQov^ ?) nagdflacic 
óumvüuoc tO yévu, 10 vgírov puaxgóv, ró xal swviyog, và víragrov 
619091) 3) dj, vó. néunrov in(ognua, vó fnvov &vríasQogoc 1) &vrodij, 
:0 tBóouov &vremíoonua. 


oxoli& Aéysrat và máQowa ufAm rà dv voi; GvunoGloig ddópsva. 
xai dc uiv Éviol pagi, ix toU ivavríov xoocqyogeó0nsav: ánÀà yàg 
a):à &yoijv slvai xal sÜxola, dg magà mórov dOóusve. odx sb di 
r00r0" rà yàg Óécqpnua éni r0 sbüOvnóregov utralauBáverai, o0 1 
lysaliv. | 

1|. 00v; inávayxeg Jjv zoic lv Gvpsocloig Énaciv dev uevà AóQag: cot 
dà oóx 4míczavso Aógo 497000:, Óágvmnc 1) nvooívge xAóvog Aaufá- 
vore Tov. inl voiz obv odx imiraufvoic ufAg xgüc Aógav Gdaw....?) 
idóxer  OOsv. xal Gxolià dvoudcOndav. rwvig dà oUreg 0o xerà v 
&b5c qegi. dídocOa: v)v Aógav, dAA dvalÀéE. OÓi& cvjv Gxoliàv obv 
xci u)) iw eóOtíac vüjo Àópag meQupéígsiav 6xoli& Hysro *). 


$noxgival Moisropávovc Kolo:gerog xol QGuevidn; à! àv id- 
dacxe rà Ógéuero Éfavro), Óíà niv dulevíóov và dquorixd, dià dà 
Kolueroárov sà idiotixé. 


xócc uégm xoumü(ac. ) moGrov xgóloyoc và níyor vij sioó0ov ro 


!) oxfua Dindorf] Bornua. 

3) Bupplevi quae contextus poscere videbatur; cf. commentarius amplior infra 
pag. 200 6$ 30, et de parabaseos partibus septem Hephaest. de Carmin. 14 Pollux IV 3. 

?) Deleta voce manifeste vitiosa oxolià, quam habet V, indicavi lacunam; quae 
sic fere videtur explenda: «Qi9ogUfouv, có yàg tow Ürov cxaió» ddóxu. Ad vocem 
oxcós qui referrent «ó oxoüLós olim fuiese docet Et. M. s. v. 

f) E Didymo haec de cxo4wi; disputatio videtur desumta; qui in libro IIIe «&v 
cvuXociaxóv ad vocem oxodá illustrandam complures proposuit etymologias teste 
Et M. s. v. — Metro ligatam reddidit Tzetzes in flne Óarminis De Comoedia, 
ef. infra p. 194 sq. not. 8, simillima habet Plutarchus Mor. 615 5, c; cf. etiam 
Athen. 694 «a, à. Scolia utpote Dionysiaca carmina coniunctim cum comoedia esse 
tractata observat Kaibel. 

*) Eadem fere habent anonymi excerpta in $8 9 infra pag. 194 et commentarius 
amplior in $ 29 infra pag. 200. 
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q09oU uípoc, Ósórspov zogixóv só oU yogoU ddónrvov !) p£loc, roírov 
intiGÓ0:0v xó uerabó O40 qoQixóv uslóv, zéragzov Ptodog vó ixi rliu 
Asyóusvov voU zogoU. siggro: dà xal móca uíQg sxageffíeseg 4 ói 
xagéífosic voU yogixoU. 


iniyoauua *) imisóp(iov eig :óv Morsrogévo 
Osiog Moisrogávevo Om pol víxvc, al viva. se09 
xouixóv, &oyaínc uvüpe yogocraGÍngc. 


negl rífjc xouodíag P. 


Tc xopoÓíec tró uv icu» &gyaiov, vó dà viov, xb dà uicov. ric 
dà véag Óiagége 4j moÀoi.k wopodía 49óvo, Oialixro, Dip, uiton, 
(iacxevi. z0óvo pnív, xa00 4 uiv vía imi Misbávdgov, jj 0 mxaluà 
inl sàv Ilelomovvgoiaxów shy viv áxudv. dialixso 0£, xa90 jj uiv 
vía 1ó GagíGreQo» Dye, vij vía xeyonuévg Mi0(0,, vj 0à molaià 1b 
Ónvóv xal ÓwvnÀióv voU Aóyov ivíorvt Óà xal imrnÓtóovo: AMEbng riwváds. 
Ug 0é, «xaO90 4 uiv vía dÀnOtig Pye& sàg dmoOéong, 7) dà xalua 
o)x óÀqOsic. nívom Ó&» *) xa00 4j uiv vía xaxà tà nlsiGrov crot- 
gerat meol xà laufixóv, Gmavímc 0b uírgov fzsQov: iv ÓÀ rjj mala 
noAvutroía rà Grmovdalóptvov. ÓiaGxtvij dE, Or, iv uiv vij vía qogo9 
oóx iün, iv ixtvg Óà Oti. xal adr) Ok $ malcià favriüge Oragígu 
xal y&o of iv Mrrixi moütov GvorqGáutvor ró imirüütvua río xepuo- 
día; — T6av 0h oí msg) ZovgGaglova *) — xal sà nQócmma tiaéyor 
&xéxreg xal uóvog 3v yllog ró xatacxeva[óutvov. ixiysvóusvog Ói ó 
Koavivog xea:íGvnós piv morov tà iv vij xopoÓÍa znoócena up 
vQiDv, GrájGug T)v &rabíav, xal td aaglevr: vijc xopoÓlag ró. opi 
nov xoocÍíÓgxe rebc xaxüc xodrrovrag diefálÀov xal Gexto Ównocic 
pücsiys vij xopo0(a xolátov. dL Fr uiv xal ofrec vio &oyoiórgso; 
pireige xal $oéua sog rác drahlac. Óó ufvros yt Moiorog&vnc pr9o- 
drécag seqvixdieQov rv eO  tavro0 viv xoumÓlav Gvtlauwv iv 


l) àdousvos] dióóuevoy V. Cf. tractat. de poesi scenica $ 9 infra pag. 194. 

3) Diodori, Anthol. Palat. 

3) Eadem habet amplior de Comoedia commentarius $ 14—16 infra pag. 196 sq. 

*) Lacunam erplevit Meineke, sed o)óx poet »ía scribebat, post xaàai& non sen- 
bebat. Of. pag. 188 nota 8. 

5) Zoveágueva] Zavvuoímva V. 


ee 
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Gmadww imíoquog ÓpOsí; !). obrog xal?) mücav xouo0Íev iuskrgoe. 
x&l yàg rà vodrov ÓOo&pa Ó Ilioürog vecreoí[fet xarà rà mÀáGue. vüv 
x yàg ónóOtciv dg?) àÀgO5 Fue xoi yogixóv. dovíQuvos *), Oneg. vic 
vrac Ómijoye »opuodíagc. 


&Allogc xntol xouod(ag). 


6v, Ó yÉAmc vij xou lac Ex ve AMéEsov xal noeyudtov Eyei viv ovotaciv. 

ix uiv vijg Aífeog xerü rgómovco Emrá. moürov xaO9 Óuovvguíav, dc 
10 04agogovpuívoisc, olov xà uézgov 9). deóregov xaz& Gvvovoplav, 
óc rà f$xo xal xartíggouar ") vavróv yág Lor. vQírov xaszá 
&doleGzíav, bc Ürav vig và abr Óvóuav. moAAówig *) zoíjoqros. vérag- 
ry x«r& magovuulav, Ürav 1À xvolo ibmOív r& mgocánrqrair 7), bg. 
t Móuab xalotuoa: MíOag. zxíuntov xark OnoxogiGuóv, Oc 
:0 Zoxgasídiov, EbouimíÓtov. Exrov xarà Pvolioyiv, óc vb 
Bóeó díéasosa &vil vot à Ze0. EBOouov xarà adyijuo AéEecg" voro 
ylvevat 1) evi 1) voig ónoyevéci. 

ix dà rv ngayudrov xarà voÓmovg Óvo. moürov xarà dmdrqv, óc 
Zroesuddsgo meiaO slo dÀgOsig slvos otc negl spiAAqc 19) Aóyovc. deóregov 
xarà óÓpuolodiv: 13) Óà Ópuoímecig sig doo zíuvston, 7) sig vO félriow, 


üg ó KavO(ac sic 'HooxAéa, 7) eig 0 qsigov, dg Ó Zióvudog eic XavOlav. 
11 


Ó (4ogóg Ó xopuxüg sioQyero !9) dv rjj ógy5otooa, tO vOv Ayouévo 


!) Quae sequuntur commentarius amplior non habet. 

T) *oózog xai] oUroe xal oUrog V. 

3) dà] in oóx solet mutari; sed cf. infra pag. 188 sol xoeuodía; 83. Particulam ex 
interpretor veiwí:. Hoc est quod de Menandro dixisse fertur Aristophanes gram- 
maticus: ,o Mivavógs xal gis, ztóregoc à! Üuiv rtótsgov éuiijcato" (apud BSyrianum in 
Hermog. IV p. 101) — ez vero igitur in nova comoedia res humanas referri statuens. 

*) roque5» dosigntrat] yogolg -Qnxev V!, vog&v -gnva« V?. 

5) Eadem habet amplior de Comoedia commentarius in $ 17 sq. infra pag. 197 sq. 
et (omissis exemplis) antiquiora de poesi scenica excerpta 6$ 8 infra p. 198. 

$) Obscura et corrupta; quae in commentario ampliore leguntur nihilo magis 
perspicua. Bespici ad Nub. 641 coniecit Dobree. 

7) Ar. Ban. 1158 sqq. 

5) moliéxi] om. V; e commentario ampliore 8 17 addidi. 

9) *ei stgoo&zttgtoi] tic Gztvgros V, và xará95t0. comm. ampl. $ 17 pag. 197, 6. 

1) woóalig; comm. ampl. $ 18] vvuzrfc V. 

1) Sequentia V habet etiam postargumentum Nubium ; cf. comm. ampl. $ 81 p. 200 sq. 

D) elajyero] *àxivetco? 
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Aoytío. xal 8rt uiv mxgüg rotg Ónoxguüg Óiiliysro, moüg t)» Gxgrviy 
&gtdioa, Ore dà &nilOÓviov vüv Ónoxgirüv voto &vexalasovg Óuiyn, 
soógc rbv -dfjuov &msOrQÉqero, xal roüro éixeÀtizo GrQoquj. jv 0i rà 
lauBein vtrodpevoa. elva sijv &vslasoogov sgoaddovreg sedisv vevodprtoov 
inilsyov iamv críyov !), — fjv dà inl và. nÀsiorov ig^ —, ixalsizo di 
rvüra imuogüuera. 4) di 0À« mágodog roU0 z0goU ixclsivo magdflacic. 
Meoiszogpávnc dv 'Inneüoiv: ?) 

»tl nív rig &v))o vàv &gyaiov xouododiddoxalog jus 

»v&yxatev Aitovrag Émg mgóc và Oéavgov magafvo. 


N 


B. 


Aliunde innotuerunt quae sequuntur ?). 


ix zv Iliaszovíov *). 


«e. mtgl ódiagogüc xouodióv. 


xalov émucqujvacOa: tràg aivíag, dé Gg 4$ uiv &ggoía xopadíc 
[Qióv viva vónov Eye, 4j 0à uon didgogóg ios. noüg taste». 

ini süv Moicrogpávovg; xci Koarlvov xel Ednmóliog yoóvov rà rij; 
óquoxgaríac &xgdriti maQ  MO«valoig, xal vv itovoíav Góumacav Ó 
duoc slyev, aózüg aóroxQátog xel xógiog rdv soliixdv zQaypitrev 
$zágryov. sic i€myoglag obv mücw $naQyosonc, &üsiav of ràg xepo- 
díag Gvyygdgovrsg slyov voU Gxdmreiv xal oOrgarmyoUg xol dixaGra; 
rOUe xaxüc ÜixáLovrag xal sv noluóv zwvac T) qilagytQovc 7) ev[àvra; 
&óslysía. Ó y&p Ózuog, óc simov, Ibor vàv góffov vÓv xouadobvrer, 
gilovíuoc vv rvoUc vor )rovc Dlecgquoovrov dxooov. loutv yàp oc 
&vríxertos qoasi xoig nÀovaloig iE &gryijc ó Ofjuoc xal raiz ÓvGmpayíai 
aórDv fjóera:. 


l) foo» otiye» V prol. Nub.) si; &» osíyor; V hoc loco. 

3) 'Ismsebo:» V prol Nub.] Eigj»; V hoo loco. Est Eq. 507 sq. 

J) Excerpta haec e Platonio, commentarium de comoedia, poetarum laterculum 
praebet saeculi XV codex Estensis III D 8, sola excerpta e Platonio habent 
codices aliquanto deteriores Vaticanus 1294 saeculi XIV et Venetus 476 saeculi XV. 
Of. Kaibel Com. Gr. fr. I p. 8 sqq. 

*) Platonius grammaticus aliunde non est cognitus. 
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^ 


inl volvuv víjc Moiorogávovg xal Koarlvov xal Eónóldog sopodÍec 
dgóggroí riveg xarà sv dpuaQtavóviov Toav oí mowgtol. loinóv Ó£, 
fc Óguoxgesíac $mxoyogoUSQc Ónà rbv xarà vàüc MOqvac vvQavvióvtov 
xià xa8icrauévgc Ólwagyíag xol gusramumtos04c tic dLovoíag toU 
ójuov sig ÓAMyouc vwvàg xel xgavwvouévgc !) vc OAwagyíac, dvénisss - 
rog moireig qófog' o0 yàg Jv tiva?) moogpavüg oxóxitv, ÓÍxag 
&neioóvrov vOv Ofoifoutvov magk rüv moinróv. lousv?) yoUv vóv 
Ebnolv inl và Oiddfoa: vob; Bümrag &momviyévra tig vv OdÀlaccav 
in dixevov eig Ov *) xa8s5xe voc Bánrag. xal Ó:à vodro Óxvgoórtgo: 
moóc và Gxónuuormr iyévovrto xol émélumov oí yogmyolt o0 yàg Fw mQo- 
9vníav siyov of MOqvaior robe yogtzyotc vobc zág Üamávaog toic yogev- 
Tai; waQgÉyovrzag geigorovsiv. vóv yov Aiolocíxova MoiGropávnc idída- 
bev, Oc odx Eye s& qogix& pélg. vàv yàg goognyQv n3) qeigorovovuívov 
xul tüv xogeviOv oüx góvimv ràg sQopác, Ontbnot8m vic xopuodÍag 
rà q09.x& nuíÀg xal rv ÓnoO0éctov Ó rímoc usvrtDAqOw. Gxomo) yàg 
óviog vij doyaío xcpuoÓie to9 Gxónrtv Ónucyoyo)c?) xel Ómaczag 
xal érQarmyotc, magslog Ó MgiGropüvgc sÜ GvvüjÜ8wec àmoGxüoer Óià 
tóv moÀov góflov ioÀov só Óoüue rà yQagiv roig rQeyodoic 9) &c 
xax&óc frov diaGógti. voi00sog otv dorw Ó vijg uícnc wepuoUleg vónoc 
ológ ios» ó Alolosíxov Moisropávovg xal of 'OÓvossig Koerívov xai 
zii ra rv moÀaubv Ógauárov oUre yogixà obte magofiiotic Fyovrza *). 

mooáfadi; O6 lovi 10 voioUro  uezà TÓ voto Omoxgirüg vo) moo rov 
Mígovc sÀmomOévroc &mó rijg Gxqvijg &vogogijGei, óc àv uj) à Ofevoov 
&pybv f) xal Ó ÓQuoc &gyóg xaOffqsei, Óó qogüg oóx Fyov sóc roUc 
jmoxgirüg ÓdialéyeGOa: dmóGrQogov éimojtivo mQóg vóv Ófuov. xavà ÓÀi 
vjv &mócrgopov ixtívgv of mowral di& vo9 yopod 7) nio favrv &nc- 
loyo)vro 17] zo] ómuocíov sQayudrov si6qyobvro. 7) 0à magáflaciuc 


l) *voaryvrouivgc? Item $ 17. 

7) *Ec,.? Kaibel o)xée: yho xtà. 

?) Pabulam redarguit Eratosthenes (Cic. ad Att. VI 1). Of. pag. 199, 3. 

5) ixsivov sl; o); pars codicum, fortasse recte. 

5) dyuaycoyob; Blaydes] ó5uovs. 

$) v& toaypdt (vel sgayux&)? 

7) Corrupta aut lacunosa haec. De Oratini Ulixibus cf. 8 17. Plwrimas inter 
priscas fabulas parabasim chorive cantica non habuisse perhibere non potuit qui 
harum rerum esset peritior. 


14 


16 


16 


7 


18 


19 


186 GRAMMATICORUM 


énAngotro dià !) uelvQlov 7) *) xoupavíov xal drQogiic xal &vriGtooqov 
xci imigprüjuaroc xal &vremigoparoc xal &vozxolórov. và ukv yào Erovta 
vüg maga(áctg xar ixtivov tüv xoóvov ididáyOg xaO Ov Ó «go; 
ixgdrti, sà ÓÀ oOx PFyovra vüc ibovdíag lormóv &wó roU Ócuov ptr 
Grapévgc xal vijo Ólwagzíac xoaroócgc. 

of ?) dà vijc uésnc xouodíag sonsal xal vàc 6noOécnc fpenpey xol xà 
q09ix& nén magflinov, o9x Éyovrec totc vogryotc rote ràg damávag roi; 
qogevraig magíyoviog. ónoDícng ulv yàg vi; zxalowig xopodÍleg jur 
aUvai, tü GrQarqyoig imiripüv xol GixaGraig odx Óg8üg dixd[ove: xai 
xe"juoxo GoÀliyovcuv EE. &dixÍag viol xal uoyOmobv &navgonptvoic Blov $ 
dà uíon xopumo0o &pijxs sàc soradtrac OnoO6Grg, En] dà ró Gxdrmeiv ioro- 
gíac (u9slsag zxomtoic TÀAO0v. &vtó9vvov yàg só roio0zov, olov diacóguy 
"Onngov sixóvra xà *) 5| vóv riva vic zQayoÓlag mowrüv. roiadra di 
ógdpata xcl iv vij zoloi& xwcpo0[a Easiv cógsiv, Gmteo velevuraiov £Oidag0n 
Aownóv rfc Óliyagyíag xgovuvOsíanc 9). of yovv 'Oóvecrig Koatívov ocd:- 
vüg imuíunsiv Éyovsi, Üracvouóv OR rfj; 'Odvcosloc ro9 'Outrjoov *). 

sormürai ") yág ai xazà vüv utomv xoum0Ólev noO8feng col 
uéOovc ydo tzivag riÓÉvveg iv saig xoumólarg roig aloioségorg eler- 
Mévovc diécugov dg xaxóc (mOtvrag. xal ràg naga iSt rapprttjSavtro, 
Óià sÜ zobg gogotg Pimisiyo: ?) qogmyüv o)x Üvrov. o) uf oU) 
:à mQodoméia ÓpoiorQÓmoc roig iv vij malo: xouoÓlo xastéxevoGpivoi: 
eioijyov. iv uiv yàg vij moaÀoi tixa[ov và mooGmmtia roig xcpmOovpt- 
vog, iva, xolv v& xal rotg Onoxoisàg simtiv, Óó xepodoUpevoc 6x rf; 
óuoióvgrog tic Uto xazdóngloc q, iv Ób rjj uéog xal vía xeuodía 
inírmÓsc và mocomtin mQüg r0 yrloióregov ióquioUQynGav, ÓtÓormote; 
rob; Maxsüóvag xal roUg imgoruuívovc 3E ixtívov qóflovc, iva nadi 
ix sógync vuvóg Ópnoiórgc mpodónov dupzxícg rwvi Maxitüóvev &pjorti 


— Á 


l) (à Kaibel] 5x4. 

3) **7] xal. 

3) Hine incipit secunda de eodem argumento disputatio. 

*j Post «« Kaibel addit oóx s). 

5 Cf. $ 1. 

*) Cratini fabula Ulixes quod ultimo belli Peloponnesiaci tempori adscribitur, 
manifestae est (ipsius Platonii?) error. 

7) Tertia de eadem re disputatio. In qua qaae de pervonis dicuntur notatu digna. 

5) érureiv fortasse scribendum, certe in $ "7 est imiluto». 
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à) sel dóbac Ó morgv)s £x mooeigíGeoc xopuo0tiv xac Ónócys. ógüputv 
yov z&c Óógpüc iv voig nooscnsloic !) vic Mevávdgov xouo0Íeag ónolac 
&u xal Ümeog diserQauuívov só cróua xol o00à xcv &vOQdnov pócw. 


B. *»segl diagopgác qgapgoxtdjoov. 


| — Kgarivog Ó vüjg meÀaiüg xcpuo0Íag mowrüc, Gve 0?) xarà vàg Moy- 
lóyov fgÀdoeic ?) e$6rgoüc uiv vaig Aoidogíaug iGsív. o) yàg (borsg Ó 
Moiropávqnc Pimisoéyev viv gdQuw voi; GxdpuuaG, morti, TÓ qogrixóv 
Tic imuvipjemc Óià raíTgc &voaigOv, &ÀÀ dmÀOg xal xevà vjjv naQoi- 
pav yvpvij vj xspaÀij v(Ono: vzàcg Dloaognuíag xcrà rbv Guagravóv- 
10v. 70ÀUc 0b xal iv ?) toig tQozaig vruyyáves. tÜoroyoc dà Qv iv xaig 
iwlolaig vv dgoaudrov xal ÓiaGxevaig, sla Qoidv xal diaGmóv rác 
$xo8éctic 00x á&xoloíOngc mÀngoi s& Ogcuato. 
3 — Ebmohg 0b stópávradrog uiv eig msofolQv iG: xavà ràg Óxo8ÉGtic. 
ràc yàg stlomyüonc ueydAag vüv Ógauávov noires, xol fjvnso dv vij 
magafágGs! qavradíav »xivoüdiv oi Aormol, raóvqv ixsivog iv *) toig 
ÜpduaGiv, &vayaysiv Íxavóg Qv i5 '4idov vouoOerbv noócoma 5), xol 
0! edràv sléwyosusvog 7) mtl Ofceog vóucv 1) xaraléóstoc. (omso 0i 
lox Ownióc, oUvo xal imíyagic xal megl và Gxdóuueara Mav sÜorozoc. 
6 Ób Mgoicrogévgc vóv uícov Jálaxe sv &vÓQOv xogaxrijoa. ob: 
y&o nixoüc lav iG:lv GoreQ Ó KQativog, oUs& qaolsig D6xso ó EXnolic, 
&ÀÀ Fye xal moüg rotg áuaQrávovrag zó Gpodgóv voU Koarvovy, xal 
:ó rfjg imirQeyotonc yágisoc Ebrólidoc. 


z:0] xoumoóo(ag 9. 
| .— rv xouoólev qógijOal qeciv Ónà Zovcaglmvog, riv 0à óvoua- 


1) moogerteloi; Bergk] s»oce7tois. 

3) (yldios; Kaibel] £»rjo«;. Hemsterhuis re Jj xal và M. (idea; ooniecerat, 
Bergk &ve dj xaraotk; 2. Det. 

3) j»] add. Blaydes. 

1) Post i» Kaibel add. aóroi;. 

5) In Demis fabula. 

*) Excerptus hic commentariolus ex opere ampliore, fortasse e Procli chresto- 
mathia, in solo codice Estensi III D 8 repertus est. 
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Glav Fyciv ob ulv Ovi migl !) ràg xdpuac meQuóvreg Tov xal émtóiin- 
vuvro, umo nxólsov o0dÀv, &ÀA iv wdueig olxoóvrev rbv &vOgé- 
zov: o 0à?) &vufyoviéo qao u4j xduag xoÀsióOn: mag& MOwvalow 
éAà óQnovg, xal wouoÓlav aór)v xcloüSiv imd iv vaig ódoig ixé- 
palov. sv aór)v 0dÀ xol vgvyoÓ(íav qacl Ódià sÓ roig tódoxapoUeu 
iml :à «valo yleüxoc díüocOn:, ÓneQ ixnálovv rgóya, J) Ort. prixe 
7oocmselov qOonuévov zovyl diayolovreg và moócmmea Onrxolvovro. 

yeyóvadi dà usraflolol xouoÜlac sosig" xal 5) uiv doyaín, $) di 
vía, 3) 0 uéc. 

oí uiv oóv vic dogyalog xoum0Íac normal oOx ÓónoOicsec dAnBoU; 
éÀÀà maidiüg eÜtQamílou yevóutvor [gÀotoal robo &yüvag imolowv. xai 
gígrrai aórbv rà návra 7) Ogáuasa ste! ") civ toig qevdtmuyoágo. 
voUrov ÓÉ siciw &E5ioloydizazos 'Enígoouoc, Máyvgc, Koavivoc, Kodrgc 
Qeorxoárnc, ODoóviyoc, Ebnolig, Mouropávgc. 

'"Eníyaguog Zvgexóctoc "). ojroc viv xeuoOÍav Onooiuuévmv soürvoc 
&vexvidaxo soÀÀà sgoGguloveyvijGac. qoóvoig 08 yéyovs xexà z$w oy 
'OlvusiáÓda, vüj Ób monjot yvouixóg xci tógrriwÓc xol qulóseqvoc. 
Gófrra, db aóvoO Ogápara n, dv &vréyovsa: à. 

Máyvne dà MOqvoioc áyovicáusvoc MOdvqncoi víxag Paysv sa'. vàv 
óà Ógauáro» «üro0 oo0bv GoLera,. rà Ób Émupegóusvd davv dvvéa. 

Kooxivog MOvaiog vixG usrà tSv xc ") 'ObvusmidÓa, seÀevrü di 
ZAaxsdcusovíoy tic viv. Mvuxijv clof'alóviov só moürov "), Gc que 
Meoidrogüvoc 

»9axiícac ot y&g iinvícyero 

»idàv níSov xazeayvóusvovy olvov niéov.* ?) 
yíyove dà monpuxóraroc, xeraGxtud[mv eio zróv icyolov q«gaxrijga. 
gíotzoi dà dgípasa ad100 xa. 

Kodvgc MOmvaioc. roOrov moxgivüv qaad: ytyovívo, tà moérov, 


l) weg! Kaibel] ii. 

3) Of. Aristot. Poet. 4. 

3) cà závra Blaydes] xwávza cà. 

*) Quot soles habet annus, habent tot dramata Athenae. — 'Totidem uni Anti- 
phani mediae comoediae poetae tribuit Suidas in v. 

5) 'Ez. Zvg.] om. codex. 

$) Corrupta. Meineke.xar& rj» za, Bergk uerà t7» m. 

7) Manifeste falsa de Cratini anno fatali hio referuntur. 

5) Ar. Pac. 702 sq. 


l0 
ll 


l3 
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óg mfiigue !) Koarivo, nmávo yog xel [Aegóg jyivóusvog, xal 
xoüroo ueOdovrac iv xouodÍo sag)yays ?). vosrov Ogdpavá lax. Exrá. 

Oigexoévgc MOvaiog vixg ini OsásQov ?), yevóusvog 03 *) ózoxoi- 
rc) iiexs *) Koárg:e. xol ceóróg ") toO pulv Aoidogsiv &míctg, 
sotypeva dà clomyospevog xcivà qdoxínei, yevóusvog eógerixóg uóOov. 

Qoóviyoc . .. poádpovoc. *) FGaveyv iv ZixsMa. 

Ebwolig MOsvaio; idídatev iml ügyovroc MmolioódQov, ip o0 xol 
Doóvigog. yeyovóg Óvvasüg vij Aber xal (niv Koorivov moÀo tó Àol[- 
dopóv se xal cxoibv *) iugalver 1?) yéygazvos 0b adv doáuasa iJ. 

Moiosogpávgc  CuAimnxov MOsvaioc, paxoO &ALoloydsarog !') M0-- 
valoy 13) xal sópvíg mávrag ÓmeQoíoov, f[sgÀbv dà Edguuiónv, xoig 
dà uilec. Asmróvegog. ddídnEe dà moüvov ixi Goyovrog 4diorinov !") Già 
KalhG6roárov. vàg pàv yàg moliuxàg zo9:0 qaciv adrbv Oidóvoi, xà 
4b xav Ebgumídov xol Zowxoávovc OihovíÓg. Óià ÓdÀ voívrov vouicOsl; 
&ya00c soirs o0 omo 14) éimwygagóusvog ivíxa. Fmaa và vio 
idídov ... !*) à Ogéápasa, Üvro sv àdogiOubv. uó' 19), v vó8o Q'. 


!) Vitiosa. In schol. Eq. 587 prius Oratini histrio fuisse dein suss ipsius 
fabulas docuisse Orates dicitur. ' 

3) magfyaye Meineke] zooryays. 

*) 9eárgov] archontis nomen requiritur: 6eodéoov (a. 487) Dobree, IIv9odóQou 
(a. 431) Oapps. 

*) dà Dobree] d di. 

5) Post óxoxoivc Kaibel probabiliter supplet «(r0 s&tov Üozego» noijri)g lyivero P. 
Dindorf pro ózoxg«r)e coniecit $mórmxgos (infeliciter). 

*) iex; óà Kaibel. 

7) abró; Kaibel] aj. Ef ipse, ut Crates. Dobree xal abroD uli» vob à. àm., Bergk 
xdl àxàó uiv toD à. àm. 

5) Phrynichi poetae íragíci pater fuit Polyphradmon. Quae de comico hoc loco 
referenda erant paene tota interciderunt; ultima verba videntur haec fere fuisse: 
itego; dé ví; ior. tQayióe Ó IloivP qooádnovo;y. 

*?) axaió»] aio yoóv Kaibel. 

Y iuoaive. Kaibel] émigaiva. 

7) Laxo& à&o2oybraro; Kaibel] uaxgoloyétaro; coder, pro qua lectione aperte 
vitiosa Bentley dederat uaxo$ Aoyworaroc. Of. $ 19 et 15. 

7) 495»aie»] t&v àgyaio» probabiliter Kaibel. 

9) 4iotíuov (a. 427) Scaliger] duocipuov. 

M) ro&. ao«xo0 Dindorf] rob; 1owro(;. Dein Bergk add. aíró;. Sed et huius loci 
correctio incerta et ipsa res. 

58) Lacunae signa soripsi, quae sic fere videtur explenda: «(r& doáuata rà 0mó- 
Aouta, zv. Káxaloy xol tà» loiocíxova. mávu Óà 9auuaotk abto0 tà Ópápata xri. 

M) ud] v4" perperam traditum bh. 1. 


18 


14 


15 
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rc Óà uéegc xopuoÓíac oí !) moimzal xÀácóporoc uiv oóq fppavio 
zmovquxo)0, dià di vic GeováOovc lóvreg Aeliig Aoyixàg Pyovoi rà; 
&gevág, Ogre Gmáviov souquxóv slvoi qagaxtüoa xag  croig. xar 
«dyoloüvro: db mávrsg seQl vàg ÓmoOíctnc. vic uiv ojv uíonc xepe- 
Oíag siol moral v(, xal voórov Ogduata yÜ. voórmv 04 sisiv ábo- 
Aoydtoavos Mvripávne xol "Metis ?). 

Mvrgávgc uiv obv Zrtpávov MOq«vaioc?) fofaro didáexzw. uera * 
vjv Qu "Olvumiédo. xo ga«civ aóvóv yevícOn: uiv vüv &wà Okc- 
Galíac ix agílóG9c, mageyyoagijvor dà sig vv MOgvalov soltar 
ónà 4«uocOÉtvovg. ysvícOn, dà Aiyovciw adróv tÓguícrarov sig xà 
yedgei» xal óoaparomoriv. ivslsurqee 0À iv Xío xol và ócrà advo) 
tlg ràg MOdXvac usvqvéy0g. ràv db xouoÓ;dv aóro0 vivag xai Ó 
Zxígavog iü[dabev. Eovi dà advoU Ooáuara GE. 

«Allie 0à O00Qi05 ... Ópípuava 0À advo ouí£» P). 


vüc dà víac xeuo0lag yeyóvacs uiv morgral £0, &bioloydmaro: 0i 
rovrov Oiisuov, Méívavógoc, 4ígqiioc, Guiniónc, Ilocsídtmzoc, 
AMnoAlódepos. 

Quiijuov uiv ov áuovoc Zvgaxócioc, petíGys dà cüg vàv 
M9«valov nolitlag, idíÓnts dà mob rc Quy Olvumuddog *). cóftrei 
0$ aóro0 Ógduora QU. 

Mívavógog óà Zions(Oovg; viíóg MOmnvaiog, Aeumgüg xai Bío xai 
yévt, ovvoiasoliacg Ób rà xolÀà MAGIÓI, ónà rodrov Óoxti xaiütv- 
94voi. ddÍdaEs 0à mgüvov LqufBog Ov inl dulowiiovg ") &ggovro;. 
yEyove dà sóguíGsavog mávv. yíygags db rà *) návra Ógdáuata o. 
televrg b iv MOdvoig ivàv óndoyov v['. 

Zqiiog ZivontiUg xarà zv arüv qyoóvov iüidate MsvávóQo. rtlevré 
dà iv ZyóQvy. ópgáuata 0b a$ro0 Q. 


!) o4 Meineke] vo. 

3) "41s Dobree] Zrégavoc. 

3) Post 2M935vaio; in codice est xal, quod delevi; lacunae indicium habet Kaibel. 
*) uezk] xac? 

5) De Alexide nibil codex; e Suida supplevit Kaibel. 

6) no&ro» iv tíj...-Ài? 

7) duioxiiow; (a. 821) Clinton] 4iexéow;. 

9) rà] add. Blaydes. 
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Ov rig &oyalag xouoóÓíacg mormzàv óvópasa 
x«i ógápara. 


Groxóuxov Ógápata iL. 
Zxoárridog Ógáuaza ig. 
Qegexoésovg Ógeparo dq. 
Koérgtog Óoáuara qm. 
Iliérovog Ógdpara x. 
ToÀsxAcí0ov Og&pera g. 
Qovvíyov Ogápeta 1. 


Mvógovíxov zsogl vábcog notqvóv !) 


xouiüv Ob Ó yflec usr& voU xal yogrvrág siGáysv xol zQócoma 
rotrüra, ológ deriv Moigrogávnc, Ednolg, Oeorxoárqgs. 

&ÀÀ 4 uiv xouo0ía rgeig ÜÉyti vàg Oiaqogdg, xal 3) uiv xaleito: 
&gyala, dE &oyijg pavegübc Jiyyovoa, zc inlonuo, Moiorogávqc, Koa- 
sivoc, EOrnoAs. 

$j 9b uíioq wig xol aivwperóónc, jc iníequoc IIAévov Ó róv qagax- 
Tea Aoumgóraroc, — o)y óÓ qilóSogog, GAX fregóg vig xol a)rüg 
MOwvaiog, — obruvoc tà dgíuava ráde Ayovrar IoUm:g KAsogüv 
llofofei; Iloidlov Zogiovol Zvuuag(a Zxrvci "4ócwvig Ag iiQív 
Zaídalog 'EAÀ&g 'Eogral En Zrog waxoüpevog Ià ^átog ^áxcovtc 
Mogusxec Méroixo: Mevéleoc MouuáxvOoc Edvtgirai Ninos INSS uoxgá 
IltíanydQog IlegioAydg Ilou$g Z0gob "Txígfolog ?). 

j 9b vía uqÓ' Oleg alvwueatóódgs, xA» ixi ÓosÀov xol EÉvow, dc 
inloquog Mívavógog xai xag& "Poucloig Ttofvrog xal IIAatrog. xotrisa: 
0b mooráGs, xal imuzdGt! x«l AvacGrQogij Ó Ttgívriog xal eig mévre 
Gxqvàüg Oieugsi rà ÓgZpa. IlhaUvog méQioy?v most vijo adr00 xepoíac, 
Teoévriog Ó' ob. 


l) E codice Parisino 2929 attulit Bekker Anecd. p. 1461. Of. commentarius de 
comoedia infra pag. 196 6 9. 

*) Nominum recensio haec admodum notabilis; in qua sepíem (Foórec — Zxevoi) 
fabulae ordine alphabetico se excipiunt, dein ceterae simili ordine, a littera .4 
denuo facto initio. 
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Excerpta ex anonymi de poesi scenica 
commentario !). 
vfjc TtOu66Oc 


3| uiv &áplumvoc 


Íesoguxi] ssoiÓevsuxsj 


BN 
$gyygiux: | Oeoggrn ?) 


7 9à wei 
:ó uiv 10 àà dgoaparixóv 
&xzayyslzuxóv xal moaxtzixóv 


| 
xouoóíe  toayo0ía uiuo: cdvvgo: 5). 


j voeyodía Ogoigs? và qofegà maO1uera vc tpvyüc Or olxrov xai 
éiovc. xol 0:,*) cupnucrolav Oéle. Eyes 00. gófov. Pyti 03 urtipa 
viv Àongv. 


xouoóía irl píunsis vodbcoc ytolou xal &polgov ueyl&ovg velelov, 
qoolc £xácvov rÀv uogíov iv roig slósai, Ogdwvrmov xol o9 5) df dxay- 
yeMag, àv djovic x«l yflerog ntgoaívovca rjv rüv roioUov nxaÓT- 
uávov xáOagsiv. Eye, dà ussíga róv yflorxa. 

ylvezas 9) àà ó vélo 


l) Excerpta haec extant in saeculi X codice Parisino Ooisliniano 120. Primus 
edidit Oramer a. 1889 Anecd. Par. I p. 408 sqq., post Bergkium Bernaysium 
Vahlenium alios ultimus Kaibel Com. Graec. fr. I p. 50 sqq. — Boriptor anony- 
mus Aristotelis de Poetica librum, cuius exemplari integriore, quam quod hodie 
extat unicum, usus eese videtur, ità secutue est ut haud pauca admisoeret quae 
ab Aristotele sunt aliena. 

3) ógmygrur,; et Seegnruxy in codice sunt partes rf; lorogixfc. Corr. Bergk. 

3) -ovc bis codex. 

4) ,Epitomatoris vestigium'' (Kaibel). 

5) o6] add. Kaibel coll. Arist. Poet. 6. Of. etiam infra pag. 196 6$ 13. 

9) Quae in hac $ adduntur partim (usque ad ix cf; ànárw) extant etiam ip 
commentis pag. 183 $ 1—83 et pag. 197 sq. $ 17 sq. 
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&nà) vic Àébeog &nà viv noaypárov 
| | | 
xatà Ovva- àdo2so- 7ao- Ózto- i£aà- oyfjua 
óum»vuuila»  vupiav yía* vuuíav  xópugua — Aaydv Aébetoc 


xatk&!) moóc9«cw — qowíü tof; Óuo- 
xal àgalgsauw yavéci 


ó ix vOv ngayudrov yfloc 
| | | | | | | | 


t f ix vf; ix vob ix vob ix v00 ix to ix v00 tav» tig ózav &kov»- 
wee — àxátac &dvrvátov — Óvvárov xagk xaragxe)- — ryofjoJai &v ébovoiav áQtytos; 
xal sgocóo- — a(w» tk eoptruxj — dyóvten é Aóyog j 
àvaxoAoU- xíav "oócona égycom — rael; và xal ungdepiav 
agis 1à Sov zoóc «à uéyucota &vaxolov- 
fünes uox 990óv qaviósaca ?) — 9ía» Byov 
laufávg 


4 .— &iagége T) xouodía vífjc Aotdogíac" ànel 4j uv Aoidogla &nagaxalóntac 
tà T900Óvrta xoxà OiéitiGiw, y) 0à Osivos vio xalovuivagc ingácsog. 

8B /— 6 cxdmsov déyyuv O65 Gpagrüuera Tic qvyo xal vo0 cópetrog. 

! — evuperoían o9 qófov 9s slvai dv saig sgayo0íow xal vo9 ytlolov 
iv zaig xopmoOlaig. | 


1 xoumoíac 0Àn 


P" ieo; " Mis udo bs. 
pÜS80c xouixóg PGriv Ó zeQl yelolag xodbeog Pyov v)v Go0raciv. 
$09 xouoÓÍlac vá ve Bopnolózga xal và eigmvixà xal và vv &Aofóvov. 
Qiavolac uíon 090, yvy xal niczig. 
voveo P) mévte 


fquos nm nagruglas Bisevos vápor. 
5 — xopixs dori Abg xoiv?) xai ónudióngs. 
óei rÓv xouoÜUoxoibv t)v márQiov a$r00 yÀdGGav toig mQocdmoig 
meissOévos, viv. dà inugdoiov ab Exácso 1üv Eivov *). 


l) xavà] sao& codet. 
3) paviótqgza codex; corr. Bergk. 
3) Om. codex; suppl. ex Arist. Rhetor. I 15. 
*) Bio scripsi; in codice est a)r$ ixsvp. Bequiri vocem Gívov sensit Bernays, 
éxáczov s6 Lévo coni. Kaibel. 
AB. 18 
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uíloc vijg novcuxüc daxwv idiov: OOtv dm  dxe[vgg vàg adrortti 
&poguüc 0t5ot Aaufávev. 

qj Ovyuc. ueydgv qoelav voiz Ógáuaci ngüc v3)v pvyeyaylav !) xaolzt. 

ó pü9oc xel 7 Aic xal xà ufAoc iv máGaig xopuadÍei; Orapoüvra, 
Qidvoie ÓÀ xol fog xol wig iv OMyaig. 


9 Bíon ?) vc xouoÓÍlac ríscaga 


xoéloyos vogixóv bueidídioy Bol. 
xoóloyóc ior. unóQiov xopodÍac sà uéyo: vijc ei6ó00v o0 gogod. 
Xoguxóv icr; só Ómà to) 0000 uéloc &Oóurvov OUrav Pyg uiytüo; 
Íxavóv. 
énticó0ióv iov. s usvabó Odo vogixàv uslóv. 
Ktodóg icr. xà imi r£Àn. Aeyóusvov voU y0goQ. 


10 vic xopuo0Ílac 
| | | 
zaloià vía péon 
j nÀsováfovca 4 robdro uiv 4 à€ áugoiv 
rÓ yeloío Tooituévn, moóc 0? ususypivg 


vü Geuvóv QÉmovGa 


nto) xouoóíag ?). 
«. x moí(ag aivíag Guovíoszm Jj xouoóía. 


1 xopo0ío: Acyovra, zà rÓv xopixóv moujuera, óc rà ro0 Mtvav- 
dgov, Moicrogávov;, Kgarívov xol ràv Ópoímv. s£óoéOv dà 4j xepaía, 


l) xoóc tj» wvyayeyia* Bernays] ej» cvugevíev codex. Of. Arist. Poet. 6: ,4 6w« 
vvyayoyixóv." 

3) Eadem fere habent codex V supra pag. 181 sq. 8 4 et commentarius amplior 
in 8 29 infra pag. 200. 

7) E codice miscellaneo Parisino 2677 saeculi XVI primum edidit Cramer apno 
1889 in Anecd. Par. I p. 3 sqq., melins Studemund in Philologo 1888 p. 1 sqq. 
usus etiam codicibus Mutinensi saeculi XV III C 14, Vaticano miacellaneo saeculi 
XV 1885 et ceteris meliore, sed priorem tantum partem ($ 1—18) habenti, Parisino 
saeculi XIV vel XV 2821, qui Plutum Nubes Ranas cum Prolegomenis continet. 
Codex V nonnisi ea habet quae infra 8 14—18 leguntur; communem breviorum 
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3 ác gacív, iE altlag voie órqc. tà malcibv dv vaig wóuaig &dixodusvol 
nvtg OnÓ vv LOdjvnci xoliüv xal O&Aovreg Üiyytiv advobg xavítoav 
tic vv. xtóliv: xal vuxrüp xaOtvÓóvvmv mávvov mtQuóvitg megl rüg 
dyviég FAsyov dvovopac ràc BAdfag, dg Émacyov Óm a)rOv, rore)va 
Myovisg^ ,4vra08a uévsi rig váÓe wol sdÓs moibv ri, vv yscgyüv 
xei o0 useroíac DAáfag imiqégss adroic ^ (Dore vovg ytivvidvrag &xovoy- 
Tac Juégag yevouévnc noüg &AlAovo Aéysy & voxroQ nagà vov ytooyóv 

$ fjovdav. émoveíd.gsov ÓÀ jv rotto vÀ düixoUvir (ove xol molloig 
tüv &dixoívrov cÓ rvotoUro OiogOoGsoc yéyovev altiov alGtvvouévosc 
viv Üfoiv. GOev roig vijc móAemg POobev im dyaO0Q yeyovíva: và &yyel- 
enea Tv ygoíxov: xal &va[wwüóavreg e)roUo TvéyxaGav xai dmi 

4 ÜOeítQov toro mojiv. od Ób Oribvreg volro moitiv ipgovOg, vovyl 
"tQirolovrsg vàg Éavtüv Üwtc oÜvoc cieqecav: 0Oev xáx vosrov uaAlov 
Tüv &dixoovrov Jeyyoufvov inl OsdtQov GvoroÀ) rbv &Ónuüv bivio. 

b imd dà d móhg dx roórov ueydálgo &mélavcsv dgsitlag, moigrüg 

6 Fabav inl voóvo xcpm0siv oUg dv fodÀovra: &xolórec. mQOrov obv 
Zoveaglov sig víjg igpézQov xouoÓÍag yiyovev dgynyóg, o9 và uiv 
zoijuera MjOy xereveudjOn, do Ob 7| vgeiz laupor énl uvtcjum pígovre: 
tosrov' sia] 0b obvor 

&xojere Ae, Zovoaglov Aye, váde, 
víüg Qiívov Meyagó09ev  Toixodíaxiog: !) 


illorum exeerptorum et huius commentarii esse originem docet lacuna quae est 
in 8 165. 

Praeterea extant 8 1—11 in scholíis ad Dion, Thrac. Bekk. Aneod. p. 747—749 
(2:ood. Darmstadt. in Sturzii Et. Gud. p. 666 sq.). 

Cum posteriore commentarii huius parte (5 19 sqq.) vel potius cum altero 
commentario — nam duo sunt, non unus, — multa communia habet Ioannis 
Tzetzae verbosum prooemium in Aristophanem, quod ex saeculi XIII codice 
Ambrosiano O 222 inf, Plutum Nubes Banas cum Prolegomenis complexo, primus 
edidit H. Keil in Museo BRhenano 1848 p. 108 sqq., dein post Milleri Studemundi 
Nauokii curas Kaibel com. Graeco. fr. I p. 24—830, qui et huno spl xeuedíac com- 
mentarium duplicem Tzetzae esse arbitratur. Quam opinionem quomodo conciliem 
eum iis quae infra in 8$ 22 leguntur (ubi cf. not. 1) non habeo. Similia praebent 
etiam 'Tzetzae iambi trimetri s&gl Jiagog&c rtouyrv ot sapi xouedía; & Oramero 
Duebnero Kaibelio (ibid. p. 84 sqq.) editi. 

l) Yersum 2 om. Stob. Flor. 69, 6 et Diomedes grammaticus p. 488 K. et nostro 
loco eum olim defuisse testatur quod praecedit ,ó/o j roe". Ex Attico demo 
Icaria oriundum $Susarionem ait Clemens Alex. I p. 365 P. Quintus versus xal 
yào và yfiua: xal rà ui) yfjums xaxóv additus est Stob. 1. 1.; dioterium xaxóv — xaxot 
sic auctum et Susarioni tributum est. 


10 


11 


18 
18 


14 
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xcxàv yvvaixsg, &ÀÀ Opoc, à Óqnórai, 
oOx £v» oixsiv olxíav Gvev xaxod. 

&gy)v o)v Aaffóvroc v00 zxQáyuerog xoAlol yeyóvac: xepaxol &éyyortit; 
roUc xaxüc DioUvrag xal &Oinlo:g qaígovrag, xel ivre0Utv dgllov 
xowwvij v?v molueíav zv MOnvalav. ins] 0b :0 ulv mogéávouov im- 
xoaríc, Ur; &sh rà jeíQova wing, và Ó' &yaOà voxíoc dqíxravor, oo 
perà molov qoóvov ol moocio: xal o[ Ggyovrsc o Bovióusvo: xepuo- 
óricOn, dobavro xoÀónv roUg xouixobc r00 qavtgüc oUro xal óvopacri 
üdyysiv vobg &dixoUvrag, [v dvreUOtv ddixoUvreg n3) Hbyyavia: Óx 
«jr» O0tv GozsQ aiviyuare 0g xcl oÓó qavtgüc TÀéyyovro Onàó rhv 
xouixbv, &ÀÀa xel Pru imi nÀfov rzooloí09c vijo xexíac ixmAó096arv 
x«l r00 civwpero0OGc xcpmOsiv. 01 si; Eévouc xal nvoyotc Foxamrov, 
tlc 0à xAovoíovc xal évdóbouc o)xévi. 010 !) xal vgsig Oiagpogác Pob 
Pyev 4| xopoóíc 1 ubv yàg xoltizai! mole, 4 ib dQyijo qevtoék 
lÀéyqgovca: 1) óà níoq, Jj alvuypuavo dg 1) 0à vía, 7) ini Efvov 1) Gosiev 
j wreoz8v, óc siege: yéyove Ób vüc uiv moítQc xoumólac üwro; 
veyvísgc obróg ve Ó Meoicropávmco xal Eünmoluig xcl Koarivog, tfc Ói 
devrégag IlÀhérov, — oy ó guilócogog, — siüjc dà víag Mívavégos. 

xcpmdol oov ixAáj6nsav 1) Gu oí &nà vv xev cvvayóusvo: atta 
jdov, dg slosei, 3) Ort dv vÀ wei) oO xdiueazoc Jyovv to9 Ümvov 
(AMysvos yàp xàpa Ó Ünvoc) fjdov. Pas. 0à viv xcpo0lav xai vgayndíar 
sineiv, olovel vovyodlav vivà obcav *), Ori sovyl goiópevos ixopuddovr. 

fos; dà xeuodía pípnuscic moábemc vyelolov?), xa«Sagr5grog maÜn- 
pásov, 6vGtarix3 100 íov, Óià yélerog xel J$Óovüc tuxovyuivg. Óue- 
gígu 0à :gayodía xouodlag, Or. 17 uiv soayo0[a [avoglev Pres xai 
&xayytllav moüieov yrvouívov, xüv óc dg ywouivag Gcznpetig 
mjrág, j) dà xouoóa miácuera sweQuiyes Buovixdv moeypásov *y xai 
0v, vc uiv tgayo0íag Gxomüg ró tig OoÓvov sxivijGct roUg &xgoatá:, 
zc 0 xoum0Ííac sig yélero. xal 9) máhw xa0' Eríguv OialosGiv tc 


!) Cum hao 6$ of. Andronicus supra pag. 191. 

7) Aperte corrupta sunt haec; scribendumne: lot: Óà tvjv xopodíav xal vovymdw* 
alstelv, olovel ylsvxmdiav vivà oDcav, 7) üv« cQvyl xci.? Of. supra pag. 188 6$ 3. 

3) yaloiov suppl. Bergk. Of. tractatus anonymi 6$ 3 supra pag. 192. 

*) Hoc enuntiatum habet etiam schol ad Dion. Thrac. Anecd. Bekk. p. 747. 

5) $ 14—18 etiam in V extant; cf. supra pag. 182 sq. 
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xmnodíac vó nuév icwuv &gyaiov, và Óà véov, vü dà uífcov. OiagíéQei 
otv vic véag 4j maloik xeouoóle qoóvo, diaAéxvo, Dy, uévoo, Óia- 
óxevij. qoóvo nuév, xa90 4 uàv vía inl MirbávóQov jv, Jj 0à malaià 
ix) r&v llsÀomovvgdiuxv cy viv dxuáv. diaÀixto dé, xa90 4) uiv 
via rÜ dagpéíGrtQov Loye, vij vía weyonutvg MrO(0., T 0b nmoaloià và 
(uvóv xal ÓqmAóv ro0 Aóyov ivíove dà xol imivgÓtóovo: Eng vivág. 
Oy 0é& «xa800 j uiv vía GAgOsrig Eyei vàg OnoOéorc, 4 0b molcik 
oóx dÀmOtig. névoo 0i,» ') xa80 4 uiv vía vO iaufixó uévoo ixi 
miióvov qofjvu:, Omavíoc à xal irígoig uérQoig, vij dà zalawà moÀv- 
utsola ó. OnovOafónsvov. OiaGxevi] O6, Ovi év uiv vij vée zogív oóx 
lu, /y ixslvg 06 xol udlidva. xal advi) dà 9j molaià éavtíjc Qiagéger. 
x«| yàg o[ dv vij Mruxij mobrov Gcvorgcóduevor vó émiüÓsvue vig 
xeupüíac — Tcv 0Ób oi nsQl Zovsagíova — tà ngóGmma &xáxvwc 
dsiyov, xal yfAmc dv uóvocg xà xavacxsvafóusvov. imwtvóusvog di 
Koerivog weríórgos uiv mgbvov xà iv rjj xouoÓÍe mxoócona uéyo: 
:9)Óv, Gr5Sac v)v drabíev, xcl v gaglevrs vijc «ouodlag và Oplliuov 
zoogiÓqxs TOoUc xoaxügc moáódovrac Oiagáliov xal (onto Óquocío 
uác:wyi vij xcuoUÍg xoláfov. dAX Fx, uiv xal ofrog vc dgyaiórqroc 
pertiye xol doíua sg cvüc &vablag. Óó pévros ys Moisropávnc ut9o- 
(eódag reyvexdcQov viv xouodÍov iv raótg ?) &vllauspev, dv Gnaciw 
iníonuoc qavtíic. 

6?) dà yfloc vig xoumOlag Ex vs AÁbeov xol moayudvov Fui vi 
é90ruG.y. ix ulv rüv Aftsov xarà vgómovg íxrá. moürov xa9' Óuc- 
»vulavy, óc 10 Óiagogovuévorg Gnuaive yàg vÓó ve Oiugógoic 
000; xal và ixixtQÓ£o, *), OsdteQov xarà Gvvovuulav, bc xó íjxo ce 
xal xaríQgopuat ), vavvóv yág ddr. sQlrov xarà &dolsoglav, éc 
(rav vig 1Ó ar: Óvóues moÀAdwig qornomgrai. ríraQrov xevà xag- 
ovvplrv, dc Or:av tà xvgíp FímOív vw mgocántgre! 9), dg à 


! De lacuna of. supra pag. 182, 5. 

3) v vaíty] t6» ue9" éavco0 Kaibel ex excerpto quod habet V; of. pag. 182 8 4. 

3!) Quae in 8$ 17 sq. leguntur extant etiam in oodice V, supra pag. 188 $1—83 
et (omissis exemplis) in excerptis de poesi scenica 8 8 pag. 193. 

*) Corruptum. In excerpto breviore quae leguntur aeque obscura sunt. 

5 Ran. 1158 sqq. 

9) *zoocántyra] xatá9 vta. Cf. pag. 188, 9. 
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Bóuat xaloóua: Míóag. níumrov xaO dmoxoguiGuóv, dg v 
Zexgarídiov, Eóouníótov. Exsov xa? lvallayivy, óg 1:0 à 
Bósà óíox ora &vil vo à Ze). FBdouov xasà cyijua AéEteg vojvo 
dà j govij ylvevas 1d) voig Óuoysvícw. ix dà sàv mgayuásav xexà 
tgómouc ÓU$0. zxgOtov xavà &nüárgv, óc Zrgewguiáómg meicOslo Anti; 
tlvat voUg segl spOÀÀmo Aóyovg. ÓtórsQov xaO  Óuolodiv 4 db ópolacu 
ti; 4o rípverot, i) cic xà Bfluov, óc 0 MavO(lag sig "Hoax, 3) di; 
tü yeigov, dc Ó 4ióvucog sig "MavOlav. 


p. 


lozéov 0: Miétavógoc Ó AizoÀóc xal A4vxópomov ó XalxideUg ónó 
Ilzoleuaíou xo9  duAaófAgov mQovoamévrsg vàg OGOxqvixàg didoOecer 
BíBlovc, .Aexópoev uiv vàg vf xouo0Oíac, Mitbavógog 0i rag vic 
veoyo0[ac, &dÀÀà i$ xal ràg GearoQiudg. Ó yàp Ilroltuaiog guloloyó- 
vavoc Ov Óià de«uarolov vo0 ODalnoéoc xai Exífgov AAoylumv &vdgà 
Oanmáveauw Bacuuxaig ámavrayó0:v vàg DlpAovg sig MisbávÓgtiav ovvi- 
O9o:6ev xol óvol fiii Odxei; vaírag dméO:to, dv vig éxróg piv 
&oiOuóg vrrQoaxiGuóQuas OrGqlÀ,as ÓxraxóGiet, rfjc Ob tüv &vexroger 
ivróg Gvuuiyüv uiv BíBAov &giOuóc vecSaQdxovra uvgiádeg, Gpiyàv 
db xal ánlüv uegiddeg dvvío dv rojo mívaxag Ücrsgov KeAMpagoc 
&ntygdspavo. 'EgaroSOtve: 0b sAsudtg Kolunudyovr mag& s09 face 
vÓ ro&00sov dvesicseó0m ifBAioguldsiov. và ói covqOooiwu£va (ifla 
oy 'EÀMjvov uóvov, &ÀÀà xal :àv üAÀev á&náviov idOv&v jaw, xai 
dj) xol 'Efoalov cdvtdv. sàc 0j obv rbv GAAov iOviv Goqoiz &vógácir 
iE Exácrov EOvovc vüv re oixslov gov) vv ve rüv 'EAMávov xaló; 
£ldóc: v&g iE Éxdcrov éyxeigloag oUvoc igugvevO var advàg renolqutv 
elg vv '"Elldóa ylaxzzay Urt dj xal ràg vv 'Efoaíev dià tàv 
£g&o,ixovra igpqvevO svo, nenoígxev. oU: uiv oóv usttveyOdjves 1à 
rbv üÀlov idOvüv sig vv 'EAAída qowviv nmtmoígxt. vàg db Gxqvixac 
Miéavógóg ve, Og 5qpOmnv simdv, xoci vxógpoov ÓuooO8dGavro ra Ót 
ye nowqrix&c Zmvódorog moírov xel Üovtgov MolsraQgoc ÓuooOdcav:to. 
xaívot v&c 'Ougoix&c EBOourxovra $0 ygauuarixol ini Ilnoiosodzov vo? 
MOqvalov vvgávvov Oi£8nxav ob1ocí, anogá^ny obcac vó nolv: inzxol" 
O€qcav 0b xev ad:óv ixsivov rbv xaigv Óm Mictágyov xal Zeyvodósov 
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Gov óvrov roórov rv ixl Ilvolsualov OioQ9c0dvtov '). o? dà ríc- 
cagG( riGt v)» iml IluciGrQárov 0:59900iv &vogégovoiv: 'Oggei Koo- 
raviétry, Zonóoo 'Hooxisóty, Ovouaxglvo MOvvolo xal 'Enioystio *). 
Üeregov O4) radrog &mácag Gxmvixág v6 xal moiqruxag nÀsiGto, PEnyt- 
éevro' Zf(Óvuoc, ToUqov, Amollóvioc, 'Hoodiavóg, IIvoleuoiog Moxa- 
lovívgc xal of gilócogor lloogóQioc, llioóreQgyoc xal Iloóxiog, dg 
xuh mgó c)rDv mávrov Moisrorilnc. 

Fu ievíov On dj moórg xouoÓÍa, fj; và Gxdupora qevtgà xarà 
mávrmv TGev moliüv, uéyor Eónólidog OujoxiGsv. dmtid3; dà orbvóg élg 
Mbupi&óny OBoiosv Üvra vóve GrvQargyóv xal dieloidogrjGazo adr, dv 
Tóre. Mioafiitómc  ipmagdoxevog moóg mÓÀleuov óàg vavuozlag QocÓoxo- 
Bivuc xzÀtón roig GrQatiÓroi:g GvAÀafsiv córóv o) 0b ovAAafóvrec, 
Oc Mív rwvec qaoív, mavttlg Gnimvibav abróv sig v)v OdAacGav, 
ác 0b Glo: )), dedsuívov adtóv Gyoívo &vijyóv se xal xavijyov sic viv 
9ílaccav, o) uévroi xal &mmwibav mavrtióg, v00 MixiBiádov Aéyov- 
Toc"  Báérre ue ov Ovuéloic, éyo 0E cc GAuvgoiz O0aci xaraxAóco. A xal 
of: óÓ9 jJ) JOiagOagívrog toig xÜpoGi mevrtlg J| xal megiomOtvroc, 
vüpidua EOero. Mixifiádng uxgxéri gavtgió &ÀAà GvuBolixóg xouoótiv. 
:ózt d) aüvóg ve Elmo xal Koavivog xol Gegruogdrgco xal IlÀdvov 
xal Moicrogávgc a):0g rà Gvufoluxà urteysioíGavro Gxouuoro, 3) 01) 
ürvsíga xcouoóía Myro puéyoc ob undà cvpfolx&c POthóviov àv 
moli» GxdrreGOo:, sig doUlovug uóvovg xal Eívovg Éoxomrov, 7) à: 
Teísy jv xouo0Íía, cdbnOtioa inl Mvávügov xal duAáuovog. 

iov Óà xoumóÓíac niv và ueuiypévov Fyriv. voig Gxópupaci yéloa, 
:Qayodíag dà xívOg xal cvugogácg GaruQisfjg 0b o0 rà &mó nívOovg 
tg yagàv &mevrüv, dg 6 Egwmíóov 'Ogío:mgo xel "AÀwgomg xel jj 
Zogoxléov; ':HiéxrQea dx uígovg, GGmeQ vwvég qacww, &ÀX &payi] xol 
yaglevra xal Ovusliwxóv Pysi yélora. olov ,,HoaxMjg ngaOsdlg và Zw 


J) Tseizes 1.1. (cf. pag. 195) 8 24 ait se iuvenem olim, cum Homerum inter- 
pretaretur, Belodori [ilius qui Dionysium 'Thracem notis illustravit] stultum 
hunc errorem repetivisse. Cf. ibidem 8 34. 

?) In Parisino e8t xay em: xoyxvàie, in margine autem adscriptum: a99»odogo 
exul» xogdudàie» quae est docti hominis mala coniecturs. Nomen vitiosum 


'Erxaxóyxvulov 6X izixó» xóxlov esse natum sensit Cramer. 


35) .Altera fabulae forma adinventa postquam priorem damnavit Eratosthenes" 
(Kaibel) Cf. pag. 185, 8. 
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óc yeoQyóc doUÀog Poralras si; vÓv &ygàv róv áumtliva doydsacdn, 
&veoraxóc dà GixélAg mooooífovc :àg &umlovc votogogrGag vs adràc 
ti; và olxmua vo ytogyoU !) Ocuo)g 7) vc ueydAovg dixoínos xai sbv 
xotírro vàv foàv O4Gag x«l róv m0tva OiagorjEac xal vóv xdilicvov 
zÍOov dxomouácag ràg O4Qnag ve Oc todmze[av Oslo $004 ve xal Em 
vev. &ümv, xal tQ mgotOrür. dà vo0 dypoU Ógipo ivopóv qíguv ix 
Aevev óQgaií re xel nmÀaxo)vrag, xel trélog OÀov zoreuóv moüg ri 
Exavisv sobyjag rà mávro xaréxlect» A. Por dà rà vowodrov Edgunidov 
dgüpa' voixüra O6 tio: rà GarvQixà Ópáuara. víAog dà :gayo0lag piv 
Àósv róv lov, xouodíag 0à Gcvvicráv advóv, Gavugrixijc 0) rorosroi 
Ovusluxoig yagievriGuoig xaO0ndóvtv adróv. Avpixol ÓÉ, of xal xvxlixoi 
xal di&voaufixol 9), 7) &6lqràg &y&oi vixdwrag imivovv J) àv 4:óvvcor 
Üuvovv jJ) ízígovc Otodc. 

Ku 4) iocfov Ur. xoaxà Ziovósioy xal Kodrgza xol Edxit[ógv uíoy 
xomQOlac ciel véGGaga' soóAloyoc, uélog qóQov, ÉtiGÓ0i0v xai EFtodo;. 
x«l soóloyoc uiv i6: zó uégo: ro9 yogoU vijo sicódov. 5) Óà pa rj 
elaódo vo) q09o) Asyoufvg (sig uflog waltiza: qogoQU. imsugó0iov ÓE 
lost péoog usvobó uslv xal (4josov O0 q0Qix&v "). iEoÓoc di lau 
Jj sóc rÀ tíÀe: v00 0900 (Gic. uíog dà magofosog Emxd bwrdxs 
yàg ó xogóg dgysiro, imsiÓkv sig v3)v ÓggrotQav siofoysro, 3jv 3) wei 
Àoysiov xeAoüciv. 4j uiv oóv modro Üoyno:g xouudziov yrro, 4j ài 
Ósvrégea mogáosi; Óópovüuoc zÀ yíves éxaltivo (xal yàg vÓ 8lov soéto 
£xráorQogov oGyüua mxagáfasig éxolsito), 7j 8à soítg uaxoóv, 4j Ói 
veráorm dó$ xal crQogj, X dà méumztm imíoonua, 4j dà fxsg dvredi 
xal &vrG:oogoc, 1j 0à E£OÓum &vremíoonua. siosiOdv oóv ó vog t 
viv ógyrorQav uíroorc v;Gl ÜrtAéyezo voic Sroxgizaig xal soüc v9jv dxqvijy 
dpa vijo xepodlag. dy otv dc ix nólsoc ijádite noóc và Ofaxoov, & 
vic d&gioreQüg dwióog Efaivev, üv O' dg dm &ygo0, di& vj depac 
verooyovifÓusvóg vs Ó qogüg zoóc uóvoug booa rotg Ómoxgrrüg dàxd- 


lU «o0 yemoyo0] yeworyo0 to0 &ypob expunoto yemgyo0 codd. 

3) 9aouos; Nauck] &orovu; vel ywuooc; codd. 

5) di3vgaufixol Bergk] -ufox. 

*) Quae in $8 29—81 leguntur etiam in V sunt excerpta pag. 180—183 $1 
et 4, 188 sq. 8 4. 

5) vog] roo&» codd.; cf. excerptum in V pag. 1823 $ 4 et anonymi exoerpta 
psg. 194 6 9. 
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9óviov 0b rüv Omoxortv xoóc GugórsQa và ufom roO Ojuov ógbv ix 
rg9apézomv dexalt Gríyov; &vamolGrovug; iqOiyysvo, xal voro ixolsivo 
eéxoogi] slra érígoug votoórovg !) ipOéyysxo xal ixalsito &vrlovoogos, 
&xsQ &pqóveQa. of zalotol inmíoonua PAsyov: 0Ax ÓÀ 1) roócodoc 00 q0go 
ixaleiro  maQdfosic. ovufalvs, d) v0 imígonuo mívrs omuolvew, adró 
:€ 1Ó oixtiov Gmuoivónsvov xal tiv G6r:0093)» xal &vríotQogov xal 
dÓ)v xal &vroOv, imu) 7 uiv ctQogi)) v)v àó$v Gqualve, Jj ài 
&vrlórgogog v)» &vigOTQv. 


yivorzo Ó0' Qv cagecsréga 4j vv roiosrOv Oi0aGxalla GO mg. iv 
legwvd  xaiQi  moÀvreléo, damávoig xavsGucválevo 4j Gxqv3) roragógoic 
oixodoufjuaci, TteTOLXiÀMÉvm mapemerzáduac. xal ÓOóvoig Aevxaig xel 
ptlalvo:c, BóoScic t& marayoUGai xal qugorwáxso svol, ópóyuaci 
:& xaveyelosrc xol Omoyaloi; xal S0árov ÓOrbausvoig elg vónov Oalác- 
65c, regráQov, Gdov, xsgavvüv xal BooviDv, yfjo xal oóQavo), vvx- 
tüg xol juígacg, &vextóoov ?) xal mávrov ng c)ÀAág ve o0 uiwQüg 
dlyev dinioyaSp£vag xol dwidag slg vómov ódQv: dià uiv odv &giasegag 
Gxidoc i4doovv, si dg ix móleog Tjonv óUrÜovrsg d 7góg &yQoUg 7) 
xmi O£aron, üv Ob moóc mxólw dg ix OsdrQov ]J) &m d&ygo9, Oi 
debiag ?). voiedtq uiv 4) vijg 6xqvfjc ioyacía. 

:& Oxqgvixà Ó' üm abro xalotutva Ógdueva xel moexrixüg ivtisito 
xal Àoyixóg' GéGraGig ÓÀ rosrov Óm4oys rà t&v dmoxgirbv zoÓcoza. 
rrÜ:a ÓÀ roig ulv voayixoig xal GatruQixoig &và dexabt fjGav, Ó xeyaxóc 
0à iyev sikoo) víccaga G 03) moóccxo Ónoxgirixà vüv tQuÓv Gwmgvr- 
xóv nowpuérov, rà oixsia tQ xaO  bvl a)rüv wol oixeío fOpowuéve 
doÀvrá ví Txogüg éxolsiro. ÓdioigeOslg dà ó xogóg eic vuuara Óvo, 
jutxógia. drvouáfeso, sztagagongrixdc à xal yogóg si à xa9 Eva izín- 
vero , Oxoxorsal éxoAoUvro xowü t Óvóuars Óià r0 u$) ÜóvacOc. pid 
xÀQ9osi zu) Ooi, dc óÓ xogóc xal và Tjusgógia. O1oiQo0vror yàg xà 


l) vooUrov;] *ocoUtovc? Of. icagí9uou; 8 88 et loo» cviye» pag. 184, 1. — 
Quamquam bas sordes corrigere quid attinet! Nam quae hic et in sequentibus 
$$ leguntur delirantis potius hominis dicenda sumt verba quam doofte et 
prudenter disputantis. 

3) yf xal »vxtóg, obgavoD, juégas xal &vaxrógm» codd. 

3?) Of. $8 81 et pag. 180 infra, ubi quod legitur im! ró 9éavQo» nostro loco 
absurde est corruptum. 
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MtQux& cvaÜza tic moÀÀd, sig mgoloyifovrag, tic &yyélovc, sic iayyt- 
ÀAovg, tig xaraGxómovc, tig qvÀaxag, tic ijomuc, sig Ototg xal dig 
&Àla uoQia. 

voUtov oOv zoocdzmov 1r) OÀov üO9o:Sua, O0 xol qopüg éxaltiro, 
tiGsÀO0v eig t9)v ógqpüorQav, fv Fpacav xci Aoysiov (ixalsixo di $ 
tiGfAeucig sloodoc, xal imülvcig xol dimíBacic x«l mágodog xal magá- 
Bacic), siosiObv oív xci magefv sig r)v ÓóoyrGrQav xoóg rotg $mo- 
xQirüg có» Aóyov moioóusvov, tró mgócmzov DAimov t:lye mobg vi 
Gxqvqv: éOÓóviov dà vv Ümoxgirüv, mxgóg r0 toU ÓQcuov uígos 
icroégero 3) xó Óebibv 14] xà &gioreQóv: xal máhiv &vrsotQíqerzo soc só 
Érepov xal FAeyí v& É£xatígoig roig uígsor selva Pbsoyero xel rílog vó 
óoGua &dufavsv. vaUra uiv oóv Toov zooxrxà rí00nga uéípn to) 
óoduatog" megdfodic, GrQoqij, &vríorgogoc xoi PEbodoc. xai Àoyixa i 
píon «)rüc ríóGaQa" &vzl zogo[csoc yovv nmodrqc Bácsoc sxoóloyos, 
&vil dà GrQogijo xai dvriGrQógovs d$ xal &vroO:3 7) éimíoomua xai 
&vveníoQrua, &vri Óà ébódov dó9 xai Qua áo». rcUra uiv :à 
véccaQa puéíQn mooxruxa xoi Àoyixà rüv Ógeuaruxüv zowmpuarov Oni. 

tüv 0b Àvgixüv Guyygauuároy vola Tj0ev xà nígy orQ09j, &vríosQogo; 
xal ffodog 7| &EÉAevoig, moaxrixd^ Àoyiwà Ób dà, &vrmO) xei ixedo;. 
4 obv &vioÓ) rj 0j icaglOuovg Py Gryovc xal voig adsoig uétgou 
fxavíga qoijvas. Ó db imodóg Oidgoga ixcivov Pyci xal sd ágiO ua xci 
vj moiórqri otÓcuo0. épOtyyovro db xal of lgixol mgüg fxdztpa píou 
100 ÓQpov Óg&visc, moOrov uiv ràv dóQv, shta rjv &vroósv, ixi di 
rÀ tÉeu rÓv imodóv Qyovv OortgoÓqv tt xai &míloyov, tig edyàg và 
nÀsiorov adrbv stQuxAs[ovreg. ngooíuiov dà rosroig oOx Tjv dg ixs[voic, 
0x Gua và tiGtiOtiv tig rÓ Ofargov mgóg róv Óüuov GrQagévrsg r0 
«vr0 &Aeyov xal orQogi)v xol mgooípiov. 


De metris &b Aristophane adhibitis. 


De metris ab Aristophane adhibitis ?). 


$8 1. De iambis trimetris. 


Trimeter comicus sermonem quotidianum imitatur. Metro qui 
dem adstricta sunt verba, et arte profecto subtilissima adstricta, 
sed eo praesertim tendit haec ars ut latitet ipsamque vitae 
communis dictionem — nam ó feufogc aóváj douv 4j Abc 7) vàv 
zoÀÀÀQv *) — referre videatur, nullis nisi quas natura scripsit 
legibus obtemperantem. 

Multum igitur, ut inter dictionem soccatam et cothurnatam, 
sic inter ipsos numeros trimetrorum comicorum et tragicorum 
interest. Quod quantum sit discrimen, praesertim apparet in 
pedum trisyllaborum usu. De his igitur breviter disputandum. 


J) In hoo commentariolo adhibita sunt signa quae sequuntur: 

ictum metricum indicat. 

syllabam brevem sive unius morae. 

syllabam longam sive duarum morarum. 

syllabam trium morarum. 

syllabam quatuor morarum. 

syllabam quinque morarum. 

silentium per unius morae intervallum. 

silentium per duarum morarum intervallum. 

silentium per trium morarum intervallum. 

indicat syllabas duas loco unius esse adhibitas; e. g. e trochaeo 
fit tribrachys ^v, ex iambo tribrachys «^s vel anapaestus v. 

3) Arist. Rhetor. III 8 6 4, cf. 1 8 9 Poet. 4 $ 19 sq. 
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Trimetri schema hoc est: 


g£zu- Giv. ozu. D, 


solutos autem pedes tragici poetae non nisi parce admiserunt, 
parcissime Aeschylus, nec multo liberius primitus Sophocles 
aut Euripides, postea minus severi, praesertim hic. Comicus 
vero iambus solutiones appetit potius quam vitet, ita ut trimetri 
duodecim syllabarum in comoediis rariores sint quam soluti et 
ibi potissimum reperiantur ubi tragicos poeta imitetur 9). Permulti 
autem comicorum trimetri duos pluresve pedes habent solutos, 
permulti duos deinceps solutos, non pauci tres. 


In solvendis autem pedibus tres valent leges, quas ipsa tulit 
linguae indoles: 

]) duae breves syllabae cum locum longae ictum habentis 

implent, icíus incidit in. priorem. 

2) ires deinceps syllabae ictu ne carento ?). 

8) in brevem syllabam finalem ictus ne incidito *). 

Primi pedis ictus cum incidit in syllabam brevem (5, 
totus pes expleri solet uno vocabulo (trisyllabo vel polysyllabo), 
secunda igitur huius vocabuli syllaba ictum habet; ceterorum 
pedum ictus in eas tantum syllabas breves incidere solet, quae 
vocabulum aperiunt. Ab utraque regula raro recessere tragici, 
Aristophanes vero frequenter. 


l) Iambi puri apud tragicos rari sunt, apud Aristophanem multo etiam rariores. 

3) Cf. e. g. Pac. 124 sqq. 

3) Vitiose igitur traditi sunt trimetri, quibus haeo lex violatur: Ach. 47, 615, 
188, [928] Nub. 668 Vesp. 1169 Pac. 246 Av. 108, 1388 Thesm. 285 Ecol. 315 
fr. 345. Item iambus dimeter Thesm. 823, tetrameter Nub. 1068. Of. etiam de 
anapaestis pag. 219, 6. In caesíicis non valet haeo lex; ibi igitur in procelews- 
maíicos solvi possunt exuapaesti: v o 4o cv» (of. pag. 219, 1), vel fonici sio formati 
se excipere: vuZvo vv. (Thesm. 102). 

4) Hano ob causam suspecta est tradita lectio Ach. 71, 1098 Plut. 888, Eq. 508 
autem praeferenda est lectio codicis B; cf. etiam ibidem 787 Eccl. 518, 595. 
Corrupti sunt Eur. El. 824 Hel. 700, neglegentius structi Bacch. 285 Or. 2. — 
Praepositiones cum nomine suo pro uno vocabulo habentur, enoliticae (et in pede 
primo yág) vooibus disyllabis subiunctae pro syllabis finalibus sunt. Sed alia 
quoque vocabula quae arte cohaerent hic illio ita reperiuntur collocata ut prioris 
vocabuli syllaba finalis brevis habeat ictum, o. g. a) | «í»a u& | 1a Eq. 146. 
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Anapaestos tragoedia non nisi in sedem primam nec nisi 
parcius admittebat primitus, postea nomina propria anapaestum 
implentia in ceteras quoque sedes hic illic irrepserunt. Aliquanto 
liberius anapaestos admisit drama satyricum, quantum quidem 
ex unico quod aetatem tulit satyrico, Cyclope Euripideo potest 
effici. Maxima vero cum libertate anapaestis usa est comoedia, 
ita ut alter quisque e comicorum trimetris unum pluresve pedes 
habeat ita conformatos !. Sedulo tamen Aristophanes — perinde 
atque poetae tragici — operam dedit ut una potissimum *voce 
singulos anapaestos complecteretur, praepositiones et voculas pro- 
cliticas pro syllabis initialibus habens, encliticas autem ceteras- 
que unde oratio incipi nequit pro finalibus. Quamquam et alia 
vocabula arte cohaerentia pro una voce ei sunt multis locis, 
e. g. név | ve voláv | voig, wj | ve ddxvew |, v3) | 4€ dur; |, &nl | oxo- 
zog 5j | xo, £p | xogog el | vos, & vóp | nave xol | xógovsg ?). 

Spondeos e syllabis finali et initia compositos in pedem 


!) Uno loco — sed ioci causa — quinque deinoeps anapaestos comicus oollo- 
cavit, Vesp. 979. 

*) Cuiusmodi iunctura ubi deest, suspicionem movent numeri, e. g. Ach. 107 
xev | oiov ix | t&v Bagfiégov (xovcóv» Elmsley); certe rarissimi sunt eiusmodi versus. 
Barius etiam in anapaesto interoiditur oratio: Nub. 684 4o | o, «d» | va, 
Av. 1236 &g | ous, 5| ust; 0', Ban. 1898 uas9ert| ze, us9et| c« (ubi certum est 
vitium, numeris autem magis commendatur quod proposuit Elmsley xóxxv, ué9sa92, 
quam u43sg9a, ué3sc9s, quod Porson), 1462 4? àf | za oJ y, &AZ | (n9 ixet Elmsley), 
Thesm. 840 xaeret| mé(v) vw, 7| (xavstnes, fj Bentley), et vitium manifestum hoo 
indicio deprehenditur Ran. 557 «L| vec, àva | yvGvai, ubi &» yr&va« (Elmsley) legen- 
dum ease docet contextus; item Nub. 876 xaíto | ye vaàáv | vov vo0? lua9s» 'Ynig- 
Belo; grammatica poscit zaaávzov y dua9« -xo009' (Hermann) vel vo0:ó y lua 
(Porson). Longe autem suspectissimi sunt versus ubi persona mutatur intra ana- 
paestum: Vesp. 1369 «5» Cvuzor&v xAiyav | a; — oia» | atàgsolda (rtolev 6uuztot&» 
Elmsley, móS9«v; aüintoióa Dindorf), Av. 1206 àvazteóuevoc 19íopo | zoc; — iui | &vaafj- 
verdi (cvl4. Elmsley), Thesm. 219 rofoó» «i vv» jui» | fvgóv. — ai | «óc Aáuflave 
(có àáugavse v Velsen), Ach. 800 rope yot | qe/ — xot | xot (yougior/ — x. x. Elmaley). 
Elisione autem ubi anapaesti poterant vitari, praesertim intercisi, quin vitaverit 
poeta dubitari nequit. Itaque e. g. zo0 ic9'; — ózo6 scribendum est Nub. 214, 
lo:zg  àgetf; Eocl. 842, non s é4| or. — ónzo60|, écr& | cw dqe | £f. Neque 
dubium est Pac. 233 utrum verum sit quod praebet codex R: 9ogvfiei yotv lv | óo9ev. — 
e! | uo« del4avog, &n fvdov, quod V; neque Ach. 912 utrum gaívo zodépus taU | «a. — 
ti dà | xaxóv xa936» sit scribendum ex correctione Bentlei, quam nuper confirmavit 
papyrus V! vel VI! saeculi, — si quidem opus fuit certam emendationem etiam 
confirmari, - an servandum sit quod habet R oí pro 4i. 
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quinium non admittebat tragoedia; comicos vero hanc legem non 
curasse primus statim primae quae ad nos pervenit comoediae 
Aristophaneae docet versus: 
80a à9 OfÓgynuos v)» pav | r09 xag | Gfav !). 
Daciylum spernebat pes qwinius trimetri tragici, apud Aristo 
phanem illa sede dactylus haud ita raro reperitur. 


Syllabas ancipites poetae tragici pro longis nonnunquam prisco 
more adhibuerunt, — metro plerumque coacti, — nunquam comici, 
nisi in tragicae vel lyricae vel epicae dictionis imitatione. 


Hiaiws nullos admisit tragoedia, comoedia admisit — utpote 
necessarios — post rí, 0r, meoí, perinde atque sermo familiaris. 
Etiam locutiones ej lo91, € olóa, & objro;, à 'Hodxlng, o00b d; 
o$ób fv poetae comici e vita quotidiana desumserunt; qualia 
vitari non poterant nisi oratione artificiosius structa atque fucata. 

Etiam in syllabis elisione, aphaeresi, crasi, aynizesi supprimendis 
multo maiore libertate usa est ars poetarum comicorum quam 
tragicorum. Sic sonum finalem -e, tragoedia elisione nunquam 
suppressit, saepe vero comoedia —- ut epici poetae — in ter- 
minis medialibus -ue; -ro& -68a:?). 

Non eliditur syllaba -o: nisi in locutione: oig(o) ég...!*) 


Comici igitur trimetri schema hoc est: 


|! C 
Hh 
i4 
! 


— — 4 
o£ U- ul g- ) 
OV VWuU UNUM uw 


VAJ LL VAS LL VA CUL vL 


Trimetros duos tragici poetae nonnunquam inter se ligaruw, 
in exitu prioris collocata praepositione vel articulo vel coniunc- 


1) Quo indicio trimetri quidam, quos comicus ad tragiose artis imitationem coo- 
fecit, dignosci possunt a trimetris quos e tragoediis attulit integros; of. e. g. Ach. 440. 

3) Etiam -ca: secundae personae terminus nonnunquam eliditur, non vero infinitiri 
activi termini -va: vel -ea. (nisi in chori versibus Eupolideis Nub. 528 et $50). 
Unde arguitur vitium Av. 1840 wevdayyelic sls! log. vevóayystjce» (Bentley). 

3) Ach. 590, 1117 eto.; fortasse etiam ue verbo àgécxev adiunctum (of. Vesp. 176 
Ban. 108). 

4) Ultimus trimetri pes salvis numeris solvi non potuit; ioci tamen causa solutos 
est Ban. 1208. 
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tione x«/. Rarissime Aeschylus: xoàc | &Alo:c;v !). Multo frequentius, 
in ultimo praesertim dramate Philoctete, Sophocles; qui et eli. 
sione exitum trimetri cum initio sequentis iunxit nonnunquam, 
tum potissimum cum post pedem quintum vel quartum inci- 
disset orationem: 

p 0b xsvo)ro; duo Kadusiov: nélag à' 

"Aidgc Grevayuoic xol yóoig xÀovsifesos *) 
vel: 

&0 co. ggováSag eO iéym xà uovOdvay à 

fjOvoxov eb Aíyovrog, si xéodog Aéyo: ?). 
Quod ,sldog Xogoxitiov" *) alii tragici non sunt imitati. Comicus 
autem non nisi raro hanc sibi sumsit libertatem 5), praepositione 
vero, artieulo, coniunctione complures trimetros clausit aliave 
ratione cum vicinis artissime colligavit 9). 


Inter binos actores versus non distribuit Aeschylus, Sophocles 
raro olim, nec nisi in mediis versibus facta mutatione loquen- 
tium, postea paullo frequentius et liberius; item Euripides. 
Maxima vero libertate eiusmodi évriefóág admisit Aristophanes, 
hac quoque in re sermonem familiarem imitatus, Exemplo hic 
sit trimeter: 

A. xal mo0 dor»; — B. Fvóov. — 4. o0; — B. mag iyuol. — 
A. sagà Gol; — B. návv. 


8 2. De iambis tetrametris. 


À lyricis poetis, dein frequenter & comicis adhibitus est iam- 
bus tetrameter catalecticus; qui a tragoedia alienus est. Uti 


!) Aesch. Eum. 288 sq. 

3) Oed. BR. 29; item vs. 882, 785, 791, 1184, 1224 El. 1017. 

?) Antig. 1081; item Oed. C. 17. Bed Oed. O. 1164 cum versu sequenti con- 
fluxit totus. Etiamne Phil. 645 1a3óv9' (Dobree) et in anapaesti dimetri exitu 9' 
(Musgrave) Phil. 1466? 

*) E Calliae ,tragoedia grammatica" desumtum nugatur nescio quis apud Athe- 
naeum 453e, fortasse comicorum aliquo ioco parum intellecto. 

*) Av. 1716 Ban. 298 Eccl. 8651. — Admodum insolitum et vix integrum est 
&lk soo- | fovAsuua gBacecátovo: in Eupolidis fr. 78. 

*) Thesm. 886 Vesp. 504 Lys. 1176 etc. 

AR. 14 
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hoc metro solent qui animo sunt concitatiore, sive choreutae 
in orchestram irruentes à», sive actores violentius verborum 
certamen ineuntes ?). 

Post dipodiam secundam solet esse pausa; non tamen rari — 
in dialogis praesertim — sunt versus qualis hic est: 

o$0' GAloc &ávOQdnov Ónowovàóv 6s mquavsi zi. 

Quinque pedes primi eisdem legibus tenentur quibus numeri 
trimetrorum, nisi quod pes quartus non admittit anapaesium 5), 
nec nisi raro tribrachyn; in sexio autem pede etiam tribrachys 
et anapaestus *) locum habent. Septimi pedis prior syllaba brevis 
. est semper. 


Schema igitur hoc est: 


:: . 
o£ J- Of v. idi Uf: J- vulL-- 
OV UM OVAL eTV VIVIS V) 
VA LV IL VALL MAJ LA 


Nonnunquam iambis tetrametris Aristophanes usus est mediis 
inercisis sic : 


ex. g.: 
xal veía todÀa(ov Gmavílovroc, à &vóqts. 
tÜv sxgÀóv, Ó zndrtQ, vitto, vovtovi gélatov. 

et sine catalexi: 


uu. JQi1JgbL-.20.- QA. 
^ 


ex. g. 
Exs004 vov yáuoisiv, & qUXa návra ovvvópev. 
In cuiusmodi versibus rariores sunt solutiones, e. g.: 
vüv Ítpóv và xóxlov O:üg, &vOoqógov &y üAcog. 


1) Lys. 364 sqq. Eccl. 479 sqq. Plut. 358 sqq. 

3) Eq. 385 sqq. Nub. 1034 sqq. Ban. 905 sqq. 

3) Habet tamen anapaestum sedes quarta Thesm. 660 Ban. 913 (in nominibus 
propriis) et in versibus corruptis Nub. 1427 Thesm. 560 Ban. 9823, 937 fr. 549 
Cratin. 49. 

*) Nub. 1066,1076 Eq. 909 Thesm. 568 Ran. 917. — Septima sodes anapaestom 
habet uno loco Thesm. 547 (in nomine proprio). 
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8$ 8. De iambis dimetris et monometris. 


Ut versus heroicus, sic scenicorum versus tetrametri e binis 
membris coaluerunt. Et iambos tetrametros tam penitus sensim 
eoaluisse ut locus commissurae sive pausa, quae post dipodiam 
secundam erat legitima, a poetis comicis tute potuerit neglegi, 
modo vidimus; de trochaeis tetrametris idem valere mox vide- 
bimus. In anapaestis vero pausa sedulo semper est servata. 

Orationes longiores tetrametris conceptae claudi solent aliquot 
dimetris, intermixtis saepe uno pluribusve monometris, sic fere: 

O2 O£u- O£v. vuU.. (etc.) 


oiu. Ozu. (etc.) 


Sed et soli per se dimetri multis locis sunt usurpati aliterve 
cum versibus longioribus coniuncti, e. g. sic: 
Ozo- vU. 


QfXg- UZU.- U£u- 1j 


Numerorum libertas in dimetris eadem quae in tetrametris ; 
eisdem igitur sedibus usurpantur spondei, tribrachyes, dactyli, 
anapaesti. Sed systematum membra quoniam artissime inter se 
cohaerent et revera unum versum efficiunt praelongum ?), non 
nisi in flne systematum concessus est hiatus aut brevis syllaba 
pro longa habetur. 


8 4. De syllabarum in iambis suppressione. 


Syllabae brevis in dipodia flnali suppressione (..". .) clauduntur 
iambi tetrametri et iamborum systemata. Dici haec suppressio 
solet catalexis et catalectici vocantur versus ita formati. 


!) Ran. 416 sqq. 
3) Ingens (membrorum undetriginta) systema est Eq. 911 sqq. 
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In caníicis etiam aliis iamborum sedibus huiusmodi suppres 
Sione poetae saepe sunt usi, e.g.: 
tí máGOy5ic ; TÍ xdv ; !) 
Sed multo frequentius in canticis supprimitur dipodiarum syl. 
laba initialis (22ot.2o.). Tetrametros ita intercisos vidimus in 
8 2; etiam í(rimeiri sic interciduntur nonnunquam: 
kj, ij, yaige, dapaziamov! 
Et cum catalexi: 
ixsivo Ó' alax:óv v yívoiro. 
Item dimeinri : 
olov 10v vióv voígtic (2:05 2»). 
Et cum catalexi: 
záÀe: mor dure (oov U..). 
Dipodiae ita decurtatae cum altera pars in anapaestum abit, 
fit choriambus sivo ... , e. g. in tetrametris: 
xelh ra0ro pívro: urrolog sxoóc v)» inijv &váyxqgy» (2o zoo oiro- o L) 
Aviv dox& uo: xa€09üv xal xaxvóv, à yuvaixtc (Q2 0L 2000 zoo o. 
In dimetrorum parte altera: 
zérov mévov, NixoóÁxg (o 255. 2o). 
Vel in priore: 


mw üvat Ilóctdov, ó (so ozoL.) 

quÀxoxoórov imzov xrüzmOgc » 

xal yoeneriGuóc &vódvei, , 

xel xvavéufolos 90al » 
piOO0gógot. toufjotic. (oo cun.) 3) 


Rarius choriambi per complura deinceps metra continuantur, 


e. g.: 
vüv Óeíberov vo zuicóUvo 


volg TEQuOsEloL.Gu.v 
Aóyosós xal goovtío: xal 
yvouorónoic utoluvasc, 
óxósegog a)roiv AÉyow 
1) Nub. 708. Of. etiam Vesp. 817 Thesm. 1018 sq., 1029, 1148 sq. Ban. 1860. 


3) In tetrametrum iunctos binos huiusmodi dimetros praebet fragmentum 30: 
elda uiv &gyaióv «1 ógév xoüyl 1i1539* iuaveóv. Item Eupolidis fragmentum longius 159. 
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&pslvov gavijoscai. 

vóv yàg mag évOd0s xiv- 

Óvvog &veitat Gogíag, 

je méos toig dpoig qos 
icriv &yov uéyictog !). 


Usitatissimi denique iambi dimetri sunt illi, qui vocantur 
versus gliyconei; catalectici autem versus, quibus horum syste- 
mata clauduntur, pherecratei nomen habent. 

Versus glyconei dipodia posterior est: o^... ?), 
prior: 2.5... 5, 
aut, suppressa syllaba initiali: «o (oo. uoo.) 5). 

Pherecrateus syllabam initialem tantum non semper habet 
Suppressam. 

Systematum igitur hoc est schema: 

(glycon) ow. zv. (eto.) 
FAV 


v VIV 


(phereer.) zo .o. 


v UI, 


Apud Aeschylum glyconei rari sunt, apud Sophoclem non 
nisi in postremae aetatis dramate Philoctete frequentiores, apud 
Euripidem frequentissimi; etiam Aristophani in deliciis sunt, e. g.: 

$jüisrov gdog Tuépag 
foro, voíG, negoU0i xai 


!) Nub. 949 sqq. — 1024 sqq.; cf. Ach. 1160sqq. Eq. 569 sq. — 589 sq. Nub. 
966 sq. -— 598 sq. Vesp. 641 sq. — 645 sq. Lys. 3265 804. — 889 sqq. Thesm. 857 
fr. 109. Variae choriamborum dimetrorum figurae possunt sibi respondere; of. 
Nub. 958 sq. — 1028 sq. 

7?) Barissimus est glyconeorum pes tertius in proceleusmaticum (., v.) muta- 
tus, invenitur tamen apud Euripidem Iph. A. 165 et apud Aristophanem 
Thesm. 1136. 

7?) 4xapaestica exordia (u.i/..) Aristophanes sprevit e$ ab Euripide admissa 
risit Ban. 1822. Cf. Eur. Iph. T. 1120, 1132 (Hel. 6526); etiam Sophocles sio 
Philoot. 1089 (sí zov a2, Bothe «iz? a). 

*) In responsione libere inter se permutantur variae prioris dipodiae figurae; 
quae etiam apud tragicos valet libertas. 
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jv Kléov &nólqta:. 


Giyconei (et pherecratei) acephali dici possunt huiuscemodi 
VersSus: 


o-vezu. (eto.) 
ow. 
e. g.: oxivac0t dí u si cogüs 


a)robc zmtQiéoyouo:, 
rovc oloufvovg; qoovtiv 
x«i Eg dbaxer:(lÀAnuv !). 
In quibus nulla est numerorum licentia *). 


Altera versuum glyconeorum species non in tertia sed in 
quaria sede anapaestum habet, ad hoc igitur schema conformata: 


Cuiusmodi versiculis Aristophanes in fabulis superstitibus ita 
tantum est usus, ut membrum prius versuum leiramelrorum ex 
iis efficeret. Quorum tetrametrorum simile est membrum alterum, 
anapaestum tamen non habet, sed in pede initiali conformando 
eadem libertate qua prius est insigne. Cuiusmodi versus tetrametri 
dicti sunt Eupolidei ?), Aristophanes autem Eupolidis aemulus 
acerrimus illud metrum adhibuit in Nubium editione retractata *) 
et postea in Anagyro 5. 


1) Cf. Eq. 1111—1150 Pac. 1839— 1357. 
^^ i ^|i^1I^^40^11 

3) Numeri sic videntur indicandi: y^ E d e d | E e c , uH ee | ees 
Integri pherecratei glyconeis acephalis iuncti sunt Av. 1781— 1712, glycone ei anter 
integri pherecrateis acepbalis Vesp. 317—322. 

3) Eupol. fr. 78 et 120 hoc metro sunt ooncepta. Etiam Oratin. (74?) 98, 318 
Pherecrat. 29, 47, 64, 122, 132, 191 Plat. 92, 169 Alex. 206, 237. 

*) Nub. 518—562. 

5) Fr. 54 sq. 
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Versuum Eupolideorum apud Aristophanem hoc est schema: 
oU. . ozw. || 9.5- ozv- 
FA. 


VA 


Paus& post pedem quartum est legitima, e. g.: 

à Osdusvoi, xortQO zgóg Üpüg devOfgmo. 
Saepe tamen est neglecta, e.g.: 

14ÀmOd, v) vróv Zivucov róv ix0gbwyavi& us. 


8 b. De trochaeis tetrametris. 


Trochaeis tetrametris primus ex iis quorum ad nos pervenit 
memoria usus est Archilochus; apud Epicharmum admodum 
frequentes fuerunt hi versus et in tragoedia aliquando plane 
regnarunt ), postea manserunt usitatissimi. Etiam Aristophanes 
Saepe iis est usus, cum ubi acrius disputatur, tum ubi chorus 
pede citato orchestram intrat ?), tum in chori parabasibus. 

Post dipodiam secundam pausa esse solet, in multis tamen 
versibus neglecta est ?). Qualibus locis pes quartus caesura certe 
diremtus esse Solet, e. g.: 

xal Óidieiv yijv mgà yijg, Fg v &0Qr04) morc. 
Sed nonnumquam omnis divisio abest, e. g.: 
zQro uiv yaíogtiv MOnvolo:s: xal roig Evupudqoic. 

Cunctae sedes admittunt tribrachyn *, sed raro ita solutus 
,08t pes septimus *). 

Apud tragicos sedes sexta non admittit spondeum quo voca- 


— 


!) Aristot. Rhetor. III 1 8 9 Poet. 4 8 19. 

3) «goyeQóc óv9uóc v& verQáuerQa Arist. Rhetor. III 8 $ 4. 

!) Nihil eiusmodi reperitur in tragoedia, niei Aesch. Pers. 165(?) et Soph. 
Phil. 1402 (qui manifeste corruptus). Etiam in tetrametris inter duas personas 
distribuendis comicus pausam nonnumquam neglexit, e. g. Vesp. 416. 

*) Bex tribrachyes habent versus (cantici) Lys. 1806 et 1911, septem Av. 815 
(si tetrameter hio est). 

5 (Nub. 575) Vesp. 461 Av. 276 et in nominibus propriis Nub. 581 Av. 281; 
corrupti sunt Eq. 819 Vesp. 842. — Quibus locis unum semper vocabulum effi- 
ciunt finales syllabae tetrametri: /,,. . Item Eur. Ion. 1264 Phoen. 609. 
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bulum claudatur ?), sed comici hanc legem — ut illam quae 
est de quinti pedis iamborum trimetrorum in tragoediis confor. 
matione ? — non curarunt. 

Schema hoc est: 

£4 L0 i£ 9 H £o L0 £v L- 

Etiam trochaeos tetrametros Aristophanes, ut iambos, non- 
nunquam :tnjercidii, non medios tamen, sed in pede quinto, et 
ita quidem ut sextum tunc solveret in tribrachyn: 

odóív écr; 9uolov yvvoixóc Guaydztoov 


Zu-o0orv.gi vouzvuL- 5. 


Daciylos in hoc metrum semel et iterum admisit Euripides, 
ut nomini proprio fleret locus *; ceterum dactyli a trochaeis 
xarà Gr:Í(yov usurpatis sunt alieni cum apud tragicos tum apud 
comicos 5. 

In lyrica vero poesi frequens est dactylorum cum trochaeis 
iunctura, quia à canentibus par temporis spatium utrisque tribui 
facile potest, & recitantibus non item. Cuiusmodi numeros Aristo- 
phanes saepe in canticis suis iocose est imitatus, cum metra 
episynihela, in quibus membra dactylica iunguntur trochaicis, 
ium qmixía, quorum singula membra et dactylos admittunt et 
trochaeos 9). 


8 6. De trochaeis dimetris et monometris. 


Ut iambis tetrametris, sic et trochaeis saepe subiunguntur 
dimetri et monometri, saepe etiam soli per se usurpantur, sic fere: 


1) Unicum qui disorepabat versum Eur. Hel. 1638 correrit Porson. 

*) Of. pag. 308, 1. 

3) Lys. 1014—1085. Of. $ 7. 

*) Of. Eur. Or. 1585 Iph. Aul. 882. Item Hermipp. fr. 44. 

5) Corrupti igitur sunt, eerte suspectissimi: Eur. Phoen. 619 Ar. Ach. 318 
(Eq. 319) Veep. 496 Av. (896), 788, 1113 (Thesm. 488, 465) Ecol. 1156. 

9) Eq. 1264—1278 — 1390—1299 Nub. 457—475 Pac. 776—818 Av. 451—459 
z 599—647, 904—945, 1313— 1384 Ban. 674—685 — 706—717 Ecol. $71 s44. 
Of. etiam Pac. 948—947 — 1027—1081 Av. 381 sqq., 737—762 — 769—784, 13$1— 
1989, 1893 sq., 1896 sq. Thesm. 815 sqq. Ban. 884, 1261 sqq., 1809 sqq., 1531 
sqq. Eool. 938 sqq., 951 sqq. 
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Zu-0 ful. 
Sed etiam aliter systematum membra catalectica et acatalecta 
inter se iungi possunt, e. g.: 

1&giev 00v wi) Xoxoázti 

zagexaOdusvov Àolciv 

&nofalóvia uovciux)v 

ví vt uéyiOre maQalixóvro 

vic tgeyodmiüo régvgg !). 
Etiam inierciduntur interdum trochaei dimetri: 

uj qO9óves vaig vías ?). 


8 7. De trochaeis decurtatis et solutis. 


Dipodiae  trochaicae cum  supprimitur prior brevis, fit 
Jo, 6.g. 

"Mortuto xalà r&g xvvlaoxag &Éjovo. dOÉvo (Go o UL Lo UL Lo ULL UU ). 

Cum simul solvitur longa altera, quod plerumque fit, haec 
est dipodiae flgura: (^..., qua in mediis tetrametris Aristo- 
phanem nonnunquam usum esse modo vidimus ?). 

Saepissime autem huiusmodi dipodias coniunxit cum dipodiis 
posteriorem brevem suppressam habentibus (;v. ). 

Quales numeri saepe per metra complura continuantur *, e.g.: 

slósg , xüco móli, vv qoóviuov &vdga róv dnígsogov, 
£ZvuL. UL vov U. vov LLvou zuL. 

ita autem ut singulos ordines sive longiores sive breviores 
claudat dipodia brevem posteriorem suppressam habens (:.. ) 9). 

Multo rarius dipodiae decurtatae solvitur pars prior (v.v. )), e. g. : 


?) Nonnunquam duo sysiemata irochaica inier se sunt ligata elisione (Vesp. 
278, 281) vel structura verborum (Pac. 1171 Ran. 537). 

3) Eocl. 900 — 906. 

*) Of. $ 5. 

*) Reepondent sibi ; ;L . et i suu e. g. Ach. 290 sq. et 839 sq. 

5) Of. e. g. Ach. 971 sqq. 
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ejógóSovg yüjg rómovo Pyrze Anpuüvá v ^ dgótvra mé. 
£uL. £uto Ovi LLveou £u XtE. P). 
Numeros ./.,. et vov. creíicoo vocamus nomine ab ipso 
comico indicato ?. Saepe cretici in trochaeos integros abeunt 
aut ex iis procrescunt ?). 


8 8. De anapaestis. 


Anapaesti dimetri in comoedia, ut in tragoedia, sunt frequen- 
tes. Acatalecti aliquot in systema solent coniungi 9, admixtis 
saepe uno pluribusve monometris, claudi autem eiusmodi systema 
solet dimetro catalectico sive paroemiaco, sic fere: 

Vu uu. B vu uu. (etc.) 


, 
Vua wu. V -L-J.. 


Proprii autem comoediae, ut tetrametri iambi, sunt anapaesti 
tetrametri sive singulorum dimetrorum acatalectorum cum cata- 
lecticis iunctura. Quod metrum a tragoedia alienum esse ipsum 
eius cognomen indicat, nam a grammaticis vocari solet Ari- 
&atophaneum. Non quo reppererit id Aristophanes, ante quem 
Epicharmum 5) et Cratinum eo usos refert Hephaestio; sed aliis 
et frequentius adhibuit et felicius. Tetrametris dimetri aliquot 
subiungi solent. 

Pausa post dipodiam secundam hi tetr&ametri necessario diri- 
muntur ), quoniam revera sunt bimembres. 

Etiam post dipodiam initialem esse solet pausa, pro qua 


!) Av. 346. Cuiusmodi numerorum insigne exemplum praebet Aeschyli in Eume- 
nidibus canticum (vs. 329—881 —— 841—343, 355—357 — 369—871). 

3) Of. Ban. 1355 sqq. 

3) Cf. praesertim epirrhema et antepirrhema, quibus legitimum est metrum 
trochaicum, in oreticos numeros maximam partem mutata Vesp. 1375 sqq. 

*) Ingens systema efficit iusti oratoris cum iniusto altercatio Nub. 889— 948. 

5j Of. Epicharmi fragmentum apud Athen. 183 c. 

*) Vitiosi sunt, ubi neglecta est pausa in tertu tradito, Ach. 645 Nub. 987 
Vesp. 6568 Av. 600 Phereorat. fr. 285. Duo dimetri confluxere Vesp. 753 sq. (corr. 
Hermann). 
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tamen non raro in tetrametris, nonnunquam in dimetris !, est 
caesura post syllabam sequentem. Raro haec quoque abest, e. g.: 
&nrveg ipuuégioi, uélsos Boorvol, &végec einslóvergo:. 
pélÀe yàg Ó xolluzic Myd9ov ?). 

Anapaestis substitui possunt: spondei?*) et dactyli. Tetrame- 
trorum primae sex sedes spondeum admittunt, dactylum prima 
secunda tertia quinta *). 

Tetrametrorum igitur schema hoc est: 

go2 uo. d coz c.[|| ez c- wu 

Sed quoniam tres syllabas deinceps ictu carere non licet 5), 
post dactylum non est locus anapaesto (Lco .o.), sed aut alteri 
dactylo aut spondeo 9). 

Proceleusmaticos pedes (uo...) — ad singularem animi pertur- 
bationem signiflcandam aptissimos — admittunt cantica *), e. g.: 
z900t0óucO' &vóoid v' ináDoysy, 

non vero systemata dimetrica vel tetrametri *). 

Tragici etiam in tertia sede dimetrorum catalecticorum non- 
nunquam collocarunt spondeum; comicus non item, nisi in 
parodia 9). 


1) Ach. 1143 Nub. 892, 947 Vesp. 752(?), 1482, 1487 Pac. 98, 100, 987 
Av. 331, 536. 

3) Dimeiri, in quibus vox neque ante pedem tertium neque in eo subsistat, 
apud Ar. nonnisi hi reperiuntur: Thesm. 49 Ran. 1090 (et spurii Pac. 1002 Av. 533). 

3) Bpondei per pedes complures continuati insignem addunt orationi gravitatem, 
e. g. in querelis: xal ràg sevgàg dagdártovoiv | xal tijv yvy» ixnivovcw (Nub. 711 8q.) 
vel in invocationibus: esügnuoc szá; lore iaóg (Thesm. 89 Pao. 96). Cf. etiam 
Av. 1058 sqq. Ran. 872 sqq. vel Eur. Troad. 169 sqq. Ion. 154 sqq. Iph. T. 128 sqq. 

4$) In quarta sede tetrametrorum qui extat daotylus Nub. 826 Vesp. 360, 397 
(of. annot. 6) vitio debetur. Bed in dimetro quatuor deinceps dactyli positi sunt 
Av. 408. 

5) Cf. pag. 206, 3. 

€) Vitiose igitur traditus est tetrameter Vesp. 397, item dimetri Nub. 916 
Pac. 169 Thesm. 822; of. etiam Av. 404. Neo non Nub. 1166 sq. hanc ob causam 
suspicionem movent. 

7) A v. 328—885 — 844—861 Lys. 481 sq. — 546 sq. Thesm. 667 —: 707 fr. 506 
(698?) Eur. Ion. 896 al. (of. pag. 206, 3). 

8) Oorrupti igitur sunt dimetri Nub. 916 Av. 104, tetrametri Eq. 608 Vesp. 1016 
Av. 688. 

9?) 'T'hesm. 779 et 781. 
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Quem versuum exitum sedulo vitarunt poetae epici: || ;.-...., 
eum Aristophanes in anapaestos tetrametros admisit, raro tamen !). 


Ut in metro dactylico, sic in anapaestis longi soni finales 
ante vocalem pro brevibus habentur: sbyouas ti, OtuacvoxAsi &rn- 
veoítesc, Xoioéovu víóc, KltioO0tvg eldov ?). 


8$ 9. De dactylis. 


Uberrimam iocandi materiem quoniam comicis praebuit car- 
minum gravium imitatio, etiam versus epicos saepe imitatus 
est Aristophanes, ad sortilegos potissimum irridendos, et tam 
feliciter est imitatus ut luculenter appareat poesin Homericam 
in succum ei revera et sanguinem vertisse ). 

Pentametros qui dici solent, comicus in fabulis quae super- 
sunt nullos fecit 5), veras pentapodias dactylicas paucas quas- 
dam, e. g.: 

Üuua yàg aiOípoc &xáparov Gtlaysita: 9). 

Nec non brevioribus membris dactylicis locum dedit in can- 
ticis, saepe cum trochaeis dactylos ibi iungens more poetarum 
lyricorum *). 


8 10. De dochmhiis. 


Metrum dochmiacum proprium est tragoediae, ubi in commis 
praesertim et in monodiis locum habet. In comoedia non adhibe 


!) Eq. 510, 779, 788 Nub. 861, 858 Vesp. 885, 595, 693 sq., 1027 Av. 515, 565, 
637, 696, 6909 Lys. 593 Thesm. 800 Ban. 866, 371, 1032, 1057 Eccl. 665, 687; 
item OCratin. fr. 140 Pherecrat. 130!? Teleclid. 498 Hermipp. 46* Ariston. 2, 9 (bis) 
Metag. 3 Aristag. 1. Corrupti sunt Thesm. 800 Ecol. 687. Of. etiam fr. 680. 

7) Etiam in to»ico metro apud comicum Vesp. 291, 297, ut hic illic apnd tragieoe. 

*) Of. Eq. 197—201, 1015—1095 Pac. 190—193, 1068—1114, 1370— 1801 
Av. 967—988 Lys. 770—776 Ban. 814—829, 876—878, 1528— 15383 fr. 9, 39, 373. 

*) Alieni hinc sunt Nub. 1158 sq.; sed potwif Aristophanes (ut Antiphanee 
fr. 149) disticha elegíaca fingere in dramatis deperditis, tragicos imitatus, quoniam 
Euripides eiusmodi versibus usus est Androm. 108—116. 4f'eriur utem Archilochi 
distichon Pac. 1299. 

5) Nub. 285 — 309. Of. etiam Nub. 570 Ran. 816. 

*) Of. pag. 216, 6. 
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tur nisi ad numeros tragicorum imitandos. Hic illic igitur, ubi 
altius quam pro socco assurgit dictio, invenitur apud Aristo. 
phanem !). 

Schema est 2 ;.:.. sive ?/,-|-5/,, quod variis modis potuit 


solvi ). Perfrequens est haec dochmiorum figura: i.5:;...., 
ceteris volubilior haec: vou vo v v ?). 


8 11. De metro ionico. 


Etiam ionicum metrum a comoedia alienum, aptissimum 
vero canticis, etiam tragoediarum et dramatum satyricorum. 
Comici autem poetae ad numeros tragicos facete imitandos 
nonnunquam 60 sunt usi. Sic Aristophanes in Vespis chorum 
senum grandaevorum saltare fecit ad modos e Phrynichi Phoe- 
nissis desumtos *), et proximo anno Eupolis ionicum chori 
Aeschylei canticum 

zemígoxsv uiv Ó msgGÉmrohig $jóm Bacllsog 

G:00vüg &ig &vrímogov ytlvova yaiay 5) 
Sic transtulit in Maricantem fabulam, qua Hyperbolum dema.- 
gogum bellicosum risit: 

mexígaxsv uiv Ó migoíimroli; fjdóm Magixüg ). 


J) Ach. 868—868 — 886 — 390, 489—491, 494—496, 566—571 Nub. 1168 sq., 
1169 Vesp. 780—744, 873, 890, 1345—1347 Av. 280, 284, 339 (810 et 815?) 
421—480, 1188—1196 — 1362—1268 Thesm. 675 sq., 680 sq., 685 sq., 700 aq., 
715 sq., 720 sq., 734 sq., 914 sq., 1015 sq., 1087, 1089 sq. Ban. 1868— 1855 
Plut. 687, 689 sq. 

7) Dochmiorum ictus punecto supersoripto sunt indicati in fragmentis exiguis 
cantici Euripidei, quae praebet papyrus vetusta; e. g. (Or. 340 sq.): [uor»uo]c e» 
Beeroi; ava [ds Aaigoc cg tig] axarov So[ac] viva[Sac dauumv]. Of. similia in brevibus 
syllabis collocata ictuum signa in Bioili cuiusdam epitapbio (Ian Mue. Script. 
p. 453): oleg olwyo* ec. 

7) E. g. Thesm. 914 sq. 

53) Vesp. 278 sqq.; praeterea numeris ionicis Aristophanes usus est in epopis 
aves econvocantis cantico multiformi Av. 238, in cantico quod Agatboni tribuit 
Thesm. 101 sqq. in mystarum oantico Han. 323 sqq., in cantilena amatoria 
Eccl, 898 sqq. 

5) Aesch. Pers. 65. 

*) Sic certe traditum; sed Magixüvro; c«gavóc —  yaiav soripsisse EKupolidem 
suspicor. 
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Metri ionici schema est ;...., sed per anaciasin quae dicitur — 
quasi metri confractio haec sit quaedam — pro syllabis .. 
in duorum pedum confinio positis saepe sunt -., neque raro 
una longa syllaba explet tempus duarum. 

Itaque pedis ionici (*/,)) hae sunt figurae: 


Etiam plus semel deinceps comicus anaclasi est usus; qui 
praeterea in carmen, quod Agathonem, novae artis musicae 
studiosum, pangentem fecit, haec admisit rariora et liberiora 
pedis ionici schemata: uu sco, oo so, voz, ello, ctu, - i-e 


8 12. De verbis metro non ligatis. 


Nonnunquam, cum fert res, exclamatio aliqua extra numeros — 
praesertim iamborum trimetrorum — excedit !). Cuiusmodi cla- 
mores sunt: iov io9, ió uoí uoi, io Ze0, oluoi, qe, eiat, &, 
& &, aifoi, clev, d d, dón, xot xol, ví qijg, &rratoi ?). 

Etiam longiores quidam clamores hic sunt commemorandi: 

xenQoüGOa,! xtxoxeO9ai! (Ach. 785). 

à Xóxoereg! (Nub. 222). 

à sla! da puáa! Fu pudha! sl vov] sla à! sla vi) 4ia! 
(Pac. 459—519). 

&Àn95/! &Aq0$;/ (Lys. 711). 

ueppía! (ter) (Lys. 879). 

Morapoviía ! (Thesm. 1222). 

"Iaxy, & "Iaxye (Ran. 810 sq.). 


l) Oontra e meris clamoribus compoeiti sunt trimetri Eq. 10 Av. 1170 Plut. 895. 
3) Alioquin imperfecti non relinquuntur trimetri; integros igitur quin scripserit 
comicus Ach. 407 Nub. 1238 non videtur dubium. 
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Praeterea prosa oratione conceptae sunt formulae nonnullae, 
praesertim praeconum, quas ex ipsa vita comicus desumait: 
zíQir sio ró moócO0cv (Ach. 48; quae verba ut essent 
iambica effecit casus). 
of xoécfsc of xagà Bacifoc (Ach. 61). 
Glya, xáOife (Ach. 128). 
sógnpusize, eügquusize (Ach. 287 et 241). 
xalotue, IluctveiQov O9 osog cig sóv Movwydbva uva 
(Av. 10460). 
qootire (Ran. 440). 
Item preces publicae (Av. 864 sqq. Thesm. 295 sqq.) et verba 
e legibus allata (Av. 1085 sqq., 1661 sqq.; cf. Archipp. fr. 27). 
Denique dubitatur an huc sint referenda verba Eq. 941 8q.: 
e ys vi) 1óv. Za xal zàv Maóllo xal T)v Züumqroc. 


APPENDIX 


Metrorum ab Aristophane in fabulis superstitibus 
adhibitorum conspectus 


(praetermissis iambis trimetris). 


Ó— ra 


ACHARNENSES. 


904 —9()] — 919—292 et 234—940 trochaei tetrametri. 

908—918 — 223—953 cretici. 

963—970 et 275—476 iambi dimetri et monometer. 

980—988 trochaei dimetri in creticos abeuntes. 

284, 986, 994, 297 — 385, 837, 841, 843 et medii interpositi 308—334 trochaei 
tetrametri. 

985 — 836 pentapodia anapaestica. 

987—998, 995 sq., 298—802 — 388—940, 842, 344—346 cretici. 

858—863 — 385—390 dochmii. 

489—496 et (2 ?) 566—571 dochmii intersertis iambis. 

626—664 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 

665—675 — 692—702 cretici. 

676—691 — 708—718 trochaei1 tetrametri. 

886—841 — 842—847 — 848—853 — 854—859 iambi tetrametri duo cum dime- 
tris tribus et pherecrateo acephalo. 

929—939 — 940—951 iambi dimetri et monometn. 

971—987 — 988—999 cretici subiuncto trochaeo tetrametro. 

1008—1017 — 1087—1046 iambi dimetnr. 

1143—1149 anapaesli dimetri et monometer. 

1150—1161 — 1162—1178 choriambi dimetri et monometri subiunctis iambis 
dimetris duobus unoque trimetro, dein his versibus intercisis: 

vL LL zu- 9zvu- 


volvi. IZ. vu. 
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1191—1984 versus iambici; omissis trimetris nihil insoliti habentibus com- 
memorandi restant dimetri 1191—1198, 1907 sq., 1919, 1993, 1995, 1932— 
1994, trimetri post primam dipodiam intercisi 1905 sq. et cum catalexi 1195, 
1197, 1901 sq., 1910, tetrametri 1226—19231, monometri cretici 1915 et 1217, 
denique 1219 et 1921 sic sunt conformati: . . . ;.. (dochmii? an ;., 2 ?). 


EQUITES. 
197—901 versus heroici. 
342—89302 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 
808—811 - 382—888 cretici. 
319—821 2 880 — 896 et 826 sq. — 400 sq. trochaei tetrametri. 
322—895 — 897—899 cretici. 
328—889 — 402—406 duo dimetri dactylici subiunctis trochaeis tetrametro 
duobusque dimetris: 


ZU-g 22-0 L2-20 £J- 
o|zvo-v ZJL- 
ZU LK ZwuL- 


339—881 — 407—456 iambi tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
451—460 iambi tetrametri. 
498—560 anapaesti tetrametri praemissis et subiunctis dimetris. 
901—564 — 581—594 choriambi dimetri intermixtis trimetris duobus (559 sq. 
— 589 sq.) qui sic sunt conformati: 
AU Lo rvosL- Zu -U0 
965—580 — 595—610 trochaei tetrametri. 
616—623 — 683—690 trochaei, quorum dipodiae complures in creticos abierunt. 
796—760 — 886—840 iambi tetrametri. Secundus et tertius medii sunt intercisi. 
161—885 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 
841—940 iambi tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
941 sq. nisi prosa oratione sunt, concepti, sic videntur describendi: 
ZuL. Zus-w LL Lo LLL zu 
973—996 sex systemata quaternorum membrorum glyconeorum. 
1015—1090, 1080—1034, 1037—1040, 1051—1060, 1067—1069, 1080—1095 ver- 
sus heroici. 
1111—1150 octo systemata glyconeorum acephalorum; primum tertium quin- 
tum septimum sunt quatuor membrorum, cetera membrorum sex. 
1264—1278 — 1990—1999 dactylo-trochaei modos Pindaricos iocose imitati: 
U £Zuvu -vuv 2vu'c 


LJ. V Lue 


RAS, -O Z2vv -vvL.L. 

FA -wWV Zw —-A^ 

Luv -U Zw -"V £90 
-v 49 v U. Uc 

FAV, -U Zyg' lv 
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- ZUUY lv LU. - 


V ZVUX LwvVY £L 


-f£. l2 £4 e I- 
1974 —1989 — 1800—1815 trochaei tetrametri. 
1316—1334 anapaesti tetrametnri. 


368—974 et 291—997 anapaesti tetrametri. 

275—290 — 298—318 cantica dactylica; exitus hic est: 
£os- i. "ux 
AW DU Z£uUvV LUV 
£V JU ZU LUV 


Uu —-wuMuM ZU Ll. 
814—456 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 
457—415 trochaei subiunctis numeris dactylo-trochaicis: 
zv -- Z4 -w (bis) . 
ZUM wu £v. Co -u 


£o .-v WV. . 


v LN - 
- Zw VJ i. 2wv Zu lc LUI. 
LAU lc ZZ NEVIV 
Zw l- LAU lg Ll -. £- 
—-wVU LUN o LI- AUN lc LL. 
-V. ZU o l- Bav, -- 
Zu ly I. —--. 24 -— 


4/6 sq. anapaesti tetrametri. 

510 sq. anapaesti dimeter et monometer. 

519—517 choriambi dimetn. 

518—562 versus eupolidei. 

568—574 2 595—606 choriambi dimelri intermixtis trimetro (sive dimetro 
cum monometro, 566 — 598) et ordine novem dactylorum (569 sq. — 601 sq.). 

575—594 — 607—696 trochaei tetrametri. 

700—'206 — 804—818 (sed in stropba desunt quae versibus 811—818 respon- 
deant) iambi et choriambi: 


-2c2v 
v24.v L. Z2 
V —-w Zw... 1 
v -v UU . 
vztliuv vu £g L. 
Zw .-v 2. L. 
LO Zw LL. *;u - 
Ww) Lu .-.-. Li -v l1 -- 


708 iambus dimeter. 
711—792 et 889—948 anapaesti dimetri et monometri. 
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949—958 — 1024—1088 choriambi dimetri. Antistrophae una dipodia deest. 

9590—1028 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

1004—1104 iambi tetrametri subiunctis trimetris quatuor (quod insolitum), 
dein dimetris et monometris. 

1118 iambus tetrameter medius intercisus. 

1115—1180 trochaei tetrametri. 

1154 sq. iambi trimetri post primam dipodiam intercisi. 

1158—1160 tripodiae dactylicae; tertia in meros spondeos est contracta. 

1168 sq. et 1169 dochmii. 

1165—1167 anapaesti monometri. 

1168 iambus dimeter. 

1906—19218 iambi dimetri monometer tetrameter, intercisi plerique. 

1908—1311 — 1812— 1820 iambi dimetri monometer trimeter; complurium 
dipodiarum suppressa est syllaba initialis. 

1945—1850 — 1891—1896 ter repetili numeri iambici: 


UZV- glL.- Jidg.- |2z-- - 
1351—1890 et 1897—1451 iambi tetrametri subiunctis dimetris. 
1510 anapaestus tetrameter. 
VESPAE. 


330—972 iambi tetrametri, quorum posteriores (248—272) medii sunt intercisi. 
273—980 zz 981—989 numeri ionici: 


uu LI) uu £z vu £Z- vuv Z£- Uu 4L. 
A UJ vu LJ) uu Z2 vuv L') uu £. vao -uL- 
gu UJ Ou £- -vu ^ -. L- 
2. LO o 2wY L- 
- LJ ovi! uv Z- -u Z- 
A UJ vuv UJ vv ULu 
X& A. uu V uu Z- -u £- -uZ- 
vu LZ. VU LA 


Post antistropham versus finalis iteratur. 
291—808 — 304—816 item numeri ioniei. Exitus sic videtur describendus: 


VUL] o4 7742 JJ4- 


Sed singultientis soni ! ! quomodo numeris fuerint inserti non liquet. 

317—822 glyconei. Praemissae sunt syllabae ui: . » oL ., dein est glyconeus, 

tum pherecratei acephali tres, tandem integri glyconei tres et pherecrateus. 
323—833 anapaesti dimetri et monometri. 
934 sq. — 365 sq. trochaei dimetri. 
886—839 — 367—370 trochaei tetrametri subiuncto dimetro cretico. 
940—845 — 871—378 trochaei tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
946—364. anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 
379—402 anapaesli tetrametri. 
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408—535 trochaei tetrametri intersertis dimetris (405 sq., 410—419, 468 sq.) et 
creticis (418 sq., 418 sq., 428 sq., 468—470, 486 sq.). Dubii sunt numeri 
versuum 407 et 465. 

526 —598, 531—586, 540—545 — 681—688, 636 —641, 644—647 choriambi dimetri. 

599 sq. et 587 sq. — 6934 sq. et 642 sq. iambi tetrametri. 

546—630 et 648—724 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

795—798 anapaesli tetrametnri. 

729—786 — 142—149 iambi admixtis dochmiis. Inter duos trimetros sunt duo 
dochmii, dein trimeter post primam dipodiam intercisus, tum duo dochmii 
praemissa syllaba, dein dimetri duo, tandem dochmius. 

741 anapaestus tetrameter. 

750—159 et 868—867 anapaesti dimetri et monometri. 

870—878 — 887—890 i&mbi dimetri subiuncto dochmio. 

874 Apollinis invocatio sollemnis , ;.,..... 

875—884 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

1009 sq. anapaesti dimetri. 

1011—1014 trochaei monometri et dimetri. 

1015—10859 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

1060—1090 — 1091—1121 trochaei tetrametri et dimetri. In creticos numeros 
abierunt 1061 — 1092, versuum 1064 — 1095 numeri videntur esse: 

£e-GSg U.vou zoL. 
ZV.-0 .-.L. 

1996 sq. hendecasyllabi: |"... Lo so oL... 

1984 sq. pentapodiae dactylicae. 

1988 sq. asclepiadeus maior: .' |, «uui ost zur Lu 

1941 sq. numeri dactylo-trochaici: 

-2.v-u Lu. - 
-4vu-vul LLLuLL 

1945—1947 dochmii. 

12948 hendecasyllabus: ^u ouo o1 .. (cf. vs. 1296 sq). 

1965—1274 trochaei dimetri et monometer. Desunt versus antistrophi. 

1275—19883 — 1284— 1291 tetrametri cretici subiuncto tetrametro trochaeo. 

1826—18331 trochaei dimetri et monometer. 

1835—19838 iambi dimetri. 

1339—1341 trochaei dimetri. 

1450—1461 — 1462—1473 choriambi dimetri, quorum ultimi sic sunt conformati: 

o iQ. 2250- 
ves U.. oso. 

1482—1495 anapaesti dimetri et monometer. 

1516 sq. anapaesti telrametri. 

1518—1537 versus hexametri dactylo-trochaici: 


o|z2vvzvvzororoi2 


Interserti sunt dimidiati versus 1520 — 1585 et intercisi 1521 — 1536. 
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PAX. 


82—101 anapaesti dimetri. 

114—128 dactyli tetrametri dimeter hexametri. 

154—172 anapaesti dimetri. 

801—845 trochaei tetrameiri subiunctis dimetris et monometro. 

346—360 2: 582—600 trochaei tetrametri et dimetri, quorum complures dipodiae 
in creticos abierunt. Ex antistropha unus tetrameter excidit. Etiam versuum 

983—899 similes sunt numeri, nisi quod 890 est dactylo-trochaicus 
(o -uzoo-vuzu--) et 899 trimeter creticus. 

496—430 trochaei tetrametri. 

459—472 — 486—499 anapaesti dimetri intermixtis trahentium clamoribus. 

908—511 iambi tetrametri. 

913—517 iambi dimetri praemissis trahentium clamoribus et submissis. 

953—581 et 601—656 trochaei tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 

729—782 anapaesti tetrametri. 

198 trochaeus tetrameter. 

794— 14 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 

TI5—196 — '/91—818 versus dactylo-trochaici Stesichori modos imitati. 

806—858 et 860—862 — 909—911 et 918—915 glyconei acephali. 

859 et 868 sq. — 912 et 916 sq. iambi tetrametri. 

865—867 — 918—921 iambi dimetri et monometer. 

989 2 1028 iambus tetrameter intercisus. 

940 sq. — 1024 sq. anapaesti dimetri. 

942 — 1026 iambus tetrameter. 

948—947 — 1027—1081 dactylo-trochaei: 


«| Z0 4. L 
VU VV CU. -JVU Z 
v wu LU. - 


2 LUJ UJ. £U0vuU AU-- 


948 aq. — 1082 sq. iambi tetrametri. . 
950—955 — 1088—1088 iambi dimetri; intercisus est secundus, subiunctus est 
versiculus: 

ZW LL. 
974—1015 anapaesti dimetri et monometri. 
1068—1114 versus heroici. 
1127—1139 — 1159—1171 dimetri cretici subiunctis dimetris trochaeis. 
1140—1158 — 1172—1190 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 
12970—1988, 1986 sq., 1292 sq., 12998, 1800 sq. versus heroici. 
1299 pentameter. 
1305—1815 iambi tetrametri et dimetri. 
1316—13928 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
1829—1387 glyconei et pherecratei acephali. 


280 


209—999 anapaesti dimetri et monometri. 
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AVES. 


221—959 canticum multiforme. Post (metricos ?) quosdam clamores et iambum 
trimetrum sequuntur hi numeri: 


235 
240 
245 
250 
256 


EA, NE AV, ual 
Zvos LL. i L. 
Zu (octies) 


Zl... Lg 2l. 
V V uL 

breves syllabae 90 !) 

V VEVEU VIV, tos [;] —. 5-1. 
imitatio vocis cuiusdam avis 
RAV, L- * L- Zw L. 
RAV L. uU. vov Zo L. 


du L. lI. vov i. vov ZvuL. 
ZwL- 


Lu L-. zu L- Zw L- 
ZU lU DAZU s lD- 
ZA lUVy ZU LL 


AU lI LUV LUV 


ZUM lU CUVU lU 
t- L1 zov ..- 
t—- -— L- --—- 
2L -— 

Z- -— Ii- —-— 
EA -M Zw -wM 
- » (quinquies) 


BAro EE 


Zw 


(dochmii) 
(dactylo-trochaei) 


(dochmius) 
(trochaei) 


(vocis avis cuiusdam imitatio) 
(ionici) 

(dochmius) 

(trochaei) ?) 


(cretici) 


(trochaei) 


368—396 trochaei tetrametri; monometer est 819, soluti versus 310 et 315 
fortasse sunt dochmii trimetri. 


827—335 — 343—851 anapaesti (in proceleusmaticos soluti sunt complures) 
praemisso clamore o... et subiunctis creticis (sed strophae haec pers 
non integra). 


996—349 trochaei tetrametri. 
852—399 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 


!) Videtur bis delendum re, ut sit trochaeus trimeter. 
*) Legendum videtur zeróusv évocace woóc iuhv a)óóv. 
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400—405 anapaesti dimetri et monometri. 

406—433 iambi dimetri; intermixti sunt monometri et trimeter, decurtati 
sunt 410—415, in dochmios abierunt 427—430. 

451—459 — 589—547 dactylo-trochaei lyrica gravitate insignes: 


2v] ZU. lw. LV -wWw "4 
u-v LU. L- Zu JW 4 
vg £l. -- 
L9 2 Z£uv -vvy LB. 


vu Lvl» L. LU.A 

Uu LUV ..UV JJ. -Jv 1 
VV cl- Zw --— L 
vuv-uutl . 


uu Z7 L- PA. -w uU. 


460—588 et 548—626 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
627 sq. et 686 sq. anapaesti tetrametri. 
629 sq. iambi trimetri sic intercisi: 
vi LL .Lzo-uviu- 
635 iambus trimeter sic intercisus: 


uzulL.Zu-wl. 


658—660 anapaesti tetrametri. 

678—684 glyconei (acephalus 677) et pherecratei; praemissus est dimeter 
creticus, intersertus dimeter trochaeus 680 (4 o 21^ 1 ). 

685—736 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 

197—192 — 169—784 numeri dactylo-trochaici lyrica gravitate insignes. Initium 
est ; uu... ). Interstrepunt soni voces avium imitati, qui certis numeris 
ligati fuisse non videntur. 

758—768 — 785—800 trochaei tetrametri. 

851—808 — 895—902 iambi: 


o tu L AJL.- 


FAS, --" 4M. 
U uu vuU Mu wv Zu -u 
juu usu (uu uv ou -ul 
v L2. —-J. LZ -.. ZW —- 
Vy £4 -. Zu -- 


904—945 numeri dactylo-trochaici e Pindaro partim certe desumti, interiectis 
iambis aliquot trimetris: 
904—906 ev L-. zu 2-4 lov 
Zu L2 fos - 


ul .v £2. 
9 


l) Ves. 769 legendum «ode xíxvo cum codd. (etiam V). 
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909 sq. v £u 22  £UU -- £V -- 
Zl lLJ.. AL --— 
913 Sq. Z2. lw. ZugL. 2|[uv2sv i 
994 —930 £ugL. ZAZJg-- LM 
MEVIV. Uu. -.M- f£. 
VA UU U. EV, L- 


996—939 dy 7g 4g L. 
Av l6 Avv L 
/ /, 
AV - oO 
2-9 ZUN - 


941—945 uy Zu. -wuZ2 
vL. zu - 
vu Zuv -u Zu-u L'A 
£u Lvl. wv £u-- 


Au -.2 


967 sq., 971—978, 975, 971—979, 983—985, 987 sq. versus heroici. 

1058—1071 — 1088—1101 &anapaesti (in meros spondeos contracti) quibus 
subiuncti sunt cretici. 

1072—1087 — 1102—1117 trochaei tetrametri. 

1188—1195 — 1262—1968 dochmii. 

1818—1323 — 1395—1334 numeri dactylo-trochaici (cum &anacrusi) iocosae 
gravitatis. 

18294 iambus tetrameter. 

1337—1339 numeri dactylo-trochaici (cum anacrusi) e Sophocle desumt. 

1373 versus ionicus ex Ánacreonte desumtus: 


AAA L.S uus uui u.z 
1374 et 1376 anapaesti: vuvzZvv- uult. vuuz 
et: Vu2lLuJ-l Jy. gg4JJg- 
1880 sq. iambi dimetri; alter post primum pedem intercisus est. 
1898 sq. dactylo-trochaei (cum anacrusi). 
1896 sq. item: 


DRE METRIS. 288 


1998—1400 anapaesti dimetri. 
1410 sq. numeri choriambici in iambos excurrentes: 
ULL. zu) LL Zvs L. zvvs-v 4 (asclepiadeus maior) 
VAS LV L-w Lu - - 


145 — 1411. 
1470—1481 — 1482—1493 et 1553—1564 — 1694—1705 trochaei dimetri. 
1720—1725 trochaei subiunctis choriambis: 


dV VIV (V VV 


V VEU REV) 
VV uu ZU -A 
U. UU 215 ..- 


Av Ll. Zu LL £o L. U.. 


1726 —1730 :'anapaesti dimetri et monometer. 

1781—1786 — 1737—1742 glyconei acephali subiunctis pherecrateis integris. 
1743—1747 anapaesti dimetri. 

1748—1754 dactyli subiuncto pherecrateo. 

1755—1762 iambi tetrametri intercisi. 

1768—1765 trochaei dimetri. 


LYSISTRATA. 


254 sq. iambi tetrametri. 
256 sq. — 271 sq. iambi tetrametri intercisi. 
260—965 — 975—980 iambi dimetri; versuum 965 et 980 suppressa est syllaba 
initialis. 
266—9/70 — 281—985 iambi tetrametri. 
286—990 — 296—800 iambi tetrametri intercisi, interserto trimetro. 
291—294 — 301—304 trochaei tetrametri et dimetri. 
295 — 305 trochaei, qui sie videntur describendi: 
US ud A 
a £g lL. ^; .- 


306—818 iambi tetrametri. 
319 sq. et 321—334 — 335—349 choriambi tetrametri dimetri monometer (xai 
Sogugov 898, (vcauéva; 842). 
990—386 iambi tetrametri et dimetri. 
461—415 iambi tetrametri. 
476—483 — 541—548 cretici subiunctis anapaestis; in meras breves soluti 
sunt quini deinceps anapaesti 481 sq. — 546 sq. 
484—588 et 549—607 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
999 sq. iambi tetrametri. 
614 sq. trochaei tetrametri. 
616—625 — 638—647 trochaei, quorum multae dipodiae in creticos abierunt. 
626—637 et 648—657 trochaei tetrametri. 
AR. 153 
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658—671 — 682—695 trochaei intermixtis creticis. Initium hoc est: 


rj 
—— Ll. 22 L-- 2 


oi: LL. 2v .- 


672—681 — 696 —705 trochaei tetrametri. 
T10—TI6 versus heroici. 
781—804 — 805—898 troehaei saepius intercisi multisque creticis admixtis: 


L- AZ o l- ZA lI Zw ol 
L.- 
U. vu Zu 


IN o - 


C 
FRRRRRRRRI 

: 

C 
FRRRRRIEI 
: 

C 
[- 
: 
C 
[- 
- 


LS 
C 
l 
Ci 
I- 
C 
1 

! 


-—- 2 lc- 


I. 
C 


[- 


vy -zugylb- zu. 
sequuntur dimetri octo. 


954—979 anapaesti dimetri et monometri. 

1014—1042 trochaei tetrametri; plerorumque (1014—1085) dipodia tertia est 

1043—1057 zc 1058—1071 — 1189—1909 — 1908—1915 trochae dimetri et mono 
metri admixtis creticis. 

1072 sq. et 1108—1111 anapaesti tetrametri. 

1947—1293 dactylo-trochaei intersertis duobus iambis dimetris (1273 sq.). 
Numeri hi sunt: 


Li- -- zu L- 5PuL. 
RAV, !- U. -v 
1950 ZI -WM Zw —- 
Zu Cu. -Mw . 
-w- AV -wv uU. 
-wV LM -- FAV, -- 
' 
FAV, -w AZ. L- 
1955 LM -— BAV, -- 
FAV) L- ZU cg L.- 
wo uU vu V EE, 
FAV, -—- uy L 40 LA 
1960 i2 2 i9 e 4 
L2 £42 LA 
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1965 AU LJ. ZUMV 


1270 ZA c. Z4 c £i. -wV. Zv.- ZuL 
ZU lVJ ZU -w 24 
1275 LU. wu zy -wX ZZ -- 
LU. vy ($7 -J. 24v L- L 
JL. ov L.- i£ —- 
- Zu -vv uU. L.- £uv -vv L. 
1280 L- 2v -- ZZ lc- ZUM Ll 
U^. -M £v -- U. -- ZU. 
1985 Zu v Z4 -U £4 -J ZZ 
v-v LU. L- Z0 LL. i — l.- UC 
-—- £u vuv LU. -wMy ol. 
12900 |... .. 1. - 
- 242 c2 42 LA 
£l -- Z- - 
- ZLWX -w ZW - 
1295—1997 iambi tetrametri. 
1306—1317 dactylo-trochaei: 
ésVJ vU dU UVJU OU WU ZU .A 
JV wv VU -—A 
LUV Uv VUU -VUV 
18310 ZU lUV LUV V. Lu -A^ 
du uv XOU V/V OU UV ZU -A^ 
1315 JALuUwV luu Uu UU Lug .Uwu JU .A 
£uJNy UU LUuU JJ LUV UM £V —- 


13918—1321 clamores finales: 
uu £u -u L.X 
—- £M cu U^. 
-uvu I vu uU. 
L2 Z2 lc L2-- 


THESMOPHORIAZUSAE. 


39—62 anapaesti dimetri et monometer. 
101—125 dimetri ionici: 


uu ZZ. Vu 25. 
vy Z—- vv £L. 
uu li!) uv zZuJ 
uu ZZ. uu LA 
vu Lv Lu z- 
100 .. :2- -vz- 


286 


110 


115 


812—314 iambi dimetri. 
315—330 dactylo-trochaei: 


MAJ NJ 


MV 


—-WMWV 


—- MU 


852—371 iambi, dein choriambi, tum glyconei, 


ruptus est versus 367. 


denique iambi 


rursus. Cor- 
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881 sq. iambi tetrametri. 

433—442 — 520— 580 trochaei dimetri et monometer. Praemissus est versus 
sic intercisus: 

LLL LU LLL .u 

459—465 trochaei dimetri et monometer. 

591—573 iambi tetrametri. 

655—608 anapaesti telrametri. 

659—666 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 

661—678 — 707—718 anapaesti dimetri et monometri. 

674 — 714 trochaeus tetrameter. 

675—686 — 715—725 dochmii intermixtis iambis et trochaeis. 

687 sq. — 726 sq. trochaei tetrametri. 

700 sq. dochmii. 

102—706 trochaei teirametri. 

716—829 anapaesti tetrametri praemissis et subiunctis dimetris et monometro. 
Catalectici dimetri 779 et 781 ad tragicae gravitatis instar e meris longis 
praeter morem sunt compositi. 

830—845 trochaei tetrametri. 

914 sq. dochmii. 

947—952 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 

953—958 et 959—962 — 968—965 et 966—968 trochaei dimetri et monometri. 
Initium est: 


UU 0.0. ww nx. 
£u uw ig L.- 
£v - UV. lv 
Z0 -—- OV -wV 


et tres monometri (959, 963, 966) sic sunt conformati: 
AJ UL 
969—976 — 977—984 et 985—989 iambi dimetri. Interserti sunt trimetri 975 
983, 985, et versus 988 si sanus !) sic conformatus: 


VLA IL.w4U-wwWwl4v-- 


990—994 — 995— 1000 choriambi: 


£u -v. d . 
^ veuu -w L'. L- 
J L- 
^u LL. zw - 
o du L. zw wl... 
oO £0 .-v li. - 
- Z2 wUVM 4 - 


1015—1017 dochmii subiunctis trochaeis. 


!) Legendumne oy, xiugogóga Báxynu' iral xóuoi Ó' dy? 
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1018—1021 iambi ex Euripide desumti, qui sic sunt intercisi: 


vi^. Lvl Lu. uu. 

v Zw -v L. 

1022—1028 iambi dimetri. 

1029—1055 monodia numeros Euripideos imitata; numeri sunt iambici (tro- 


chaici) intermixtis dochmiis (1037, 1039 sq.), dein dactylo-trochaici: 


C 
[- 
c 
[- 


1030 V 


I 


-w 24 


I. [m 
Cceccceccececcece 

I 

C 


F 


d. l* 


C 
]* 


1085 - 


C C 
E CS l- G l- 
«et 
G 


CER 
«6 
ct 
: 

C 

e 


1040 


[^ 


l. 
C c 
C 
! 
C C 
I. 


1045 A 2— VU) 


-UwV £y l1. 


1050 AU ll DAZU ol. 


1055 Av -J" dU -- 


1065—1097 anapaesti dimetri et monometri. Primi hi sunt: 


C 
[ 
» 


Fav 
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1186—1159 glyconei (a dactylo orsi plerique) Versus 1136 in sede tertia 
habet tribrachyn; intermixti sunt dimetri duo (1148 sq.) sic intercisi: 
M LU. — uL. -— 
et subiuncti sunt dactyli. 
1227 sq. anapaesti tetrametri. 


RANAE. 
309—967 trochaei et iambi, dimetri plerique: 


AU -. 4 ——A 
AV. Z4 —- 
uz L- i£. —- (bis) 
—- £« L- fw gU. 
Jz4y - 
215 o 2 L. 1v - (bis) 
- £40 L.- Lu —^ 
Zw ws). L-. 
AA LM LX 
L. Zu -wv LU. L.2zvolL. 
290 ds. ZU - 
Vv. -- RA - 
ut. -v zs L 
VU - Z4 —- 
- £19 -—- £v LL 
925 Au -. £4 - 
-L1J NV Zug - 
- Z9 -J 2v L| 
Zw l- FAV -- 
dull 2v -.u £2 -- 
220 UU. wv.uw L- voL zu-- 
AU -. ZU -.- ZW -- 
(JV VV NU WV 
d. -.- ZJy LL. 
seqq. 
393—886 — 940—853 ionici. Initium hoc est: 
. 21- uu L2. Jul. JJ. 


Av £L- V £L. I 


- M L^ uu Ll. wv.l4- 


304—371 et 382 sq. anapaesti tetrametri. 

372—876 — 871—881 anapaesti in meros spondeos contracti (uno nomine 
proprio 6egvxie» 981 excepto). 

884—388 — 889—398 iambi dimetri. 

895 sq. iambi tetrametri intercisi. 
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897—409 — 408—408 — 409—413 iambi (trimetri catalectici duo, monometer, 
dimetri). 

416—439 iambi: octies deinceps collocati sunt duo dimetri catalectici cum 
irimetro integro. 

440—447 iambi tetrametri intercisi. 

448—458 — 454—459 iambi dimetri duo subiunctis tribus glyconeis et phere- 
crateo acephalis. 

594—548 2 590—604 trochaei dimetri. 

674—685 — 106—717 dactylo-trochaei canticum lonis tragici iocose imitati. 

686—705 — 718—731 trochaei tetrametri. 

814—829 quater deinceps positi sunt heroici versus duo cum pentapodia 
dactylica et trochaeo dimetro catalectico. 

875—884 dactyli: heroici versus tres cum quinque tetrametris, quorum ultimo 
subiuncta est tripodia trochaica. 

895—904 — 992—1008 trochaei dimetri et monometer. 

905—991 iambi tetrametri subiunctis dimetris. 

1004—1098 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 

1099—1108 — 1109—1118 trochaei dimetri. 

1951—1960 glyconei. 

1264 - 1977 et 1985—19295 dactyli et dactylo-trochaei (partim cum anaerusi)ex 
Aeschyli dramatis desumti. Interserti sunt anapaesti dimetri duo (1969 et 1279). 

1309—1398 dactylo-trochaei subiunctis glyconeis artem Euripidis ludiere 
imitati : 


U. wy AZ V AZ 2- 
1310 £49 22 4v LA 

£L --JV LJ L- 

AU VV Zu wu 


1815 ZU wv. LM 


-. 1. -w £u L- 
U. -WM ZU - 
sequuntur glyconei. 
1331—1363 monodia dactylo-trochaica !) ad Euripidis artem irridendam 
composita : 


— LU. -w ZUM - 
- VV - 
- LJ. --— 

LI -wV. 24 


!) Dochmii sunt intermixti 1963— 136565. 


1335 


1940 


1355 


1360 
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d-04suwv2 Vu 
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1370— 1377 z 1482—1490 — 1491—1499 trochaei dimetri. 
1500— 1527 anapaesti dimetri et monometri. 
1528 —1539 versus heroici. 


AR. 
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ECCLESIAZUSAE. 

985—988 iambi tetrametri. 

289 — 300 iambus tetrameter medius intercisus sed sine catalexi. 

290 —299 — 301—310 glyconei et pherecratei acephali. 

478—508 iambi tetrametri monometer dimetri. Praemissi sunt hi numeri: 

LL LUE 

514—519 anapaesti tetrametri. 

571—580 dactylo-trochaei lyricam gravitatem 1ocose imitati. 

981—709 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

893—899 et 900—905 — 906—911 trochaei dimetri. Intercisi sunt 900 — 906, 
a dactylo ordiuntur 902 — 907 et 905 — 911. 

919—923 iambi dimetri et trimeter; choriambici sunt plerique, glyconei 
complures, interserti autem sunt trimetri duo 914 et 990 nihil insoliti 
habentes (non cantandi sed dicendi): 


-U. wo £4 - 
-U 2 wu Ll 
is LU - Lu 
Jo Ll. uw. -vzv |l 
915 -U". .w 19 - 
FAV, —-wW £V - 
- 2£w L MA - 
-LI wv zv - 
uzZu -v £1M -— | 
920 2-1 -w LV L- 
Z0 -wv iJ - 
-wU". .wlt. L.wu.. 
938—941 — 942—945 dactylo-trochaei (hendecasyllabi sunt 988 sq. et 942 sq.) 
—- U. NERVAE ALT - M LU. - 
- LU. -.w" Zu —-M L'. - 
uu £u L Zu L. 
£ug v LU. -uv £y LL. 


951—959 — 960—968 dactylo-trochaei: 


FAV, L- FAV L- 
Av L- FAV. - 

uv£v .v U. 
Zu - 


- WM f- -WM FA 
V -- U. L- UU. Lvv 
2L -vvu wU. - 
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969—979 — 973—975 choriambi tetrametri duo, dein: 


Uu LU L-—- LUA 


VA LU L-y Z2 


1155—1178 trochaei tetrametri subiunclis monometro et dimetris item tro- 
chaicis, dein dactylicis, sed ad rhythmum trochaicum reditur. 


1179—11829 clamores finales: 


- ZLuV vgl. 

- £V lc L.- 

-—- WV o l- 
PLUTUS. 


253—891 iambi tetrametri interserlis sub finem dimetris. 
481—618 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 


631 et 639 sq. dochmii. 
1208 sq. anapaesti tetrametri. 


De fabularum Aristophanearum 
compositione. 


De fabularum Aristophanearum 
compositione. 


A canticis initium habuit comoedia; in choro primitus ei 
fuerunt omnia, dein plurima, etiam postquam certamina comica 
inter sollemnia publica sunt recepta. ,Chorum" tunc a magi- 
stratu ,petebant" poetae eiusmodi certamen inire cupientes; 
chorum" hic ,dabat" ternis poetis, postea quinis, quorum 
fabulae scena dignae ei viderentur. Sine actoribus cum choro 
vel inter se colloquentibus prisca aliqua comoedia cogitari potest : 
sine choro nulla est. 

Itaque Aristophanes operibus suis chorum nunquam non immi- 
scuit; ne tum quidem omisit chorum cum partes quas ei tribu- 
eret aut vix ullas haberet, ut in Ranis, aut nullas omnino, ut 
in Pluto. 

Chori igitur iniroitus initium facit comoediae, flnem chori 
exitus. Ludendi occasionem praebere solet chori cum histrione 
vel hemichoriorum inter se — ut in Lysistrata — contentio; 
choro arbitro ceriamen verborum haberi solet, et in senis poetae 
fabula Pluto certamen nullo arbitro initum — nam adest qui- 
dem chorus, sed nulla eius habetur ratio — luculenter testatur 
cum temporibus ipsam artem comicam esse mutatam. Interludit 
denique chorus inter fabularum actus laudes deorum aliisve de 
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argumentis cantica canens et ducis ore spectatores alloquens !). 
Quae interlusiones lectori hodierno facile possint videri ornamenti 
causa esse additae: revera ipsam comoediam efficiunt, actorum 
autem colloquia et soliloquia ad chori illos xóuovc xai ác inter 
se colliganda primitus sunt addita. 

Sed Aristophanes quoniam ab artis comicae primordiis procul 

remotus Cratinique vestigia legens e iocis iurgiisque scurri- 
libus haud ita firmiter inter se iunctis fecit veras fabulas certo 
aliquo ab argumento deductas optimeque cohaerentes, non prisco 
more choro exordium fabularum solet tribuere, sed unum plu- 
resve actores facit praefantes. Sic etiam fabularum tragicarum 
initium olim fuit chori introitus, — quam rem etiamnunc 
testantur Aeschyli Supplices Persae Myrmidonum fragmenta, — 
postea actorum verba. 
. Pradatio igitur prima est fabularum Aristophanearum pars ?. 
In qua fit argumenti expositio et spectatores de rebus quae 
sciendae sunt certiores redduntur, simplicius in primis fabulis 
ab histrione secum deliberanti vel spectatoribus fabulae materiem 
enarranti, posterioribus vero in fabulis artiflciosius et ita ut ipsa 
poetae ars latitet. Sic autem prolusio illa, quae cum ipsa fabula 
laxius olim cohaerebat, penitus sensim cum ea concrevit, corporis 
solidi atque integri caput exinde dicenda. 

Chorum autem quoniam non introduci tantum in orchestram 
oportebat sed et fabula finita inde abduci, ut alii choro aliisque 
histrionibus fleret locus, exitum facere solet choreutarum laeta 
pompa eum qui primarum est partium domum suam vel alior- 
sum deducentium victorem. Cuiusmodi exitum cum res non 
fert, — in Nubibus et in Thesmophoriazusis, — languidiorem 


l) Ghoreutae cum ad spectatores se convertunt sive magáfjacu xoxobvra« pono mt 
si quid tenebant molestum iam iis futurum, quales sunt in Pace fabula ligones 
et rastra, quibus deam ex antro liberarunt. Bes etiam potest ferre ut vestem 
ponant, ut in Acharnensibus Lysistrata T'hesmophoriazusis. Sed manent sagaje«- 
vorre; qui sunt in ipsa fabula: equites ex equo non descendunt, aves non ponunt 
rostra vel caudas, vespae servant aculeos, feminae non fiunt viri. 

?) In Ecclesiazusis inde à primis versibus adsunt feminae e quibus fit chorus 
veram praefationem igitur ea fabula non habet. 
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aliquanto hunc finem habet fabula ut post verba ,abeamus: 
satis lusimus" dux chorum abducat tacitum !). 

Argumenti expositionem actusque initium postquam praebuit 
praefatio, chorus intrat orchestram ?) vel etiam citato pede in 
eam irruit; dein illic se constituit, saepe post aliquam cum 
actoribus | contentionem. Tum verborum certamen haberi solet, 
cui proprii fere sunt anapaesti tetrametri, sed etiam trochaei 
iambique tetrametri eiusmodi certaminibus sunt apti. Prima 
autem statim fabula ex iis quae aetatem tulerunt Acharnenses 
testatur non certum aliquem hac in re valuisse morem, quae 
fabula pro certamine versibus tetrametris concepto habet Dicaeo- 
polidis causam orantis iambos trimetros; similis est Thesmopho- 
riazusarum fabulae compositio, et omni verborum certamine 
caret Pax fabula. Neque certam sedem in fabulis habent eius. 
modi certamina. Solent fleri amie chori inierlusionem, sed posí 
ilam flt certamen in Nubibus — quae fabula etiam alterum 
dein habet certamen — et in Ranis, in Equitibus autem et 
ante et post interlusionem certatur et sub finem demum fabulae 
ad exitum certamen deducitur. Interdum chorus et aiteram ad 
spectatores habet allocutionem, anapaestis tamen tetrametris 
carentem. In Lysistrata interlusionis loco est hemichoriorum 
contentio; in Ranis interlusio bifariam est diremta, prior autem 
pars cohaeret cum rebus quae aguntur, interlusio igitur iure 
dici nequit; in Ecclesiazusis et in Pluto interlusio nulla. 

Chorus in priore fabularum parte egregie defendit partes 
actoris, immo tot actorum quot sunt choreutae. Qui ut primum 
prodierunt in orchestram, rebus se immiscent strenue, histrio- 
nes vi minisque adorti vel etiam — ut flt in Pace fabula — 
commune aliquod consilium cum iis exequentes; excipiendae 
sunt Ranae et Plutus fabulae, quarum altera choro tantum 
non prorsus caret, altera habet quidem chorum sed spectato- 


!) Fabulae pars ea, quae est post ultimum chori canticum, tota exitus dici solet 
nomine minus apto. 
7) Sine cantu fi choreutarum introitus in Thesmophoriazusis et in Ecclesiazusis. 
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rum potius quam actorum officio fungentem. In posteriore 
fabularum parte, quae olim satis exilis fuisse videtur nec nisi 
sensim  excrevisse in eam quam ex Aristophanis operibus 
novimus amplitudinem speciosam, placidiores quam antea sta 
bilioresque se praestant choreutae; per rerum quae aguntur 
intervalla canunt saltandoque cantica comitantur: ab histrioni 
bus se abstinent. Unus dux chori usque ad fabularum exitum 
identidem cum actoribus colloquitur, disputantes adhortatur, de 
eorum orationibus suo sodaliumque nomine sententiam fert — 
plane ut in dramatis tragicis solet fleri. 

Actorem, plerumque choro prius oppositum atque invisum, 
dein amicum, unum certe omnis habet comoedia, nec plures 
habuere fabulae vetustissimae. Postea et aliae accessere perso. 
nae, quarum partes poetae ita& sunt moderati ut alter quidam 
histrio ad eas omnes agendas sufficeret. Talis fere est Achar 
nenses fabula, quae in uno Dicaeopolide tantum non tota ver 
litur; etiam tertio alicui actori poeta in ea tribuit partes aliquas 
perexiguas, et duos praeterea viros duosque pueros introduxit, 
qui praeconem, falsum legatum, puellulas Megaricas non plane 
taciti agerent, vix tamen digni qui quartus quintus sextus sep- 
timus vocarentur actores. In Nubibus vero quarti actoris Iustum 
Oratorem agentis sunt partes magni momenti. In plerisque autem 
fabulis praeter personas mutas in proscenio tres simul actores 
saepe adsunt, et in Ranis tres histriones egregie periti require 
bantur ad Dionysi Aeschyli Euripidis partes apte reddendas. 


Singularum fabularum superstitum haec est structura !): 


ACHARNENSES. 
I. Praefatio (1—909). 
Dicaeopolidis soliloquium (1—492). 
Concio habetur (43 —1793). 


Pacem cum Lacedaemoniis Dicaeopolis init solus (174—203). 
Introitus chori (204—240). 


l1) Ad cÁorum quae pertinent Híteris inclinatis sunt excusa. 


Il. 


IV. 


VI. 


m 


Land 


1. 
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Contentio et verborum certamen (241—625). 
Dicaeopolis pompam agit Dionyso (241—279). 
Chorus cwm Dicaeopolide contendit (280—365). 
Dicaeopolis ad causam orandam se parat (366—884). 
A choro $éncitatwr (885—892). 
Ab Euripide petit habitum miserabilem (898—488). 
A choro denuo increpatwr (489—406). 
Causam orat (497—8556). 
Hemichoria inter se contendunt (557—511). 
Lamacho verbis superato Dicaeopolis victor e certamine evadit 

(572—625). 


Chori interlwsio (626—118). 


. Megarensis adit Dicaeopolidem (719—835). 


Chori canticwn (836 —859). 

Boeotius adit Dicaeopolidem (860—928). 

Chori Dicaeopolidis Boeotié canticum amoebaewm (929—951). 
Lamachi minister adit Dicaeopolidem (952—970). 

Chori canticum (971—999). 


. Praeco sollemne publicum indicit (1000—1007). 


Chori et. Dicaeopolidis canticum amoebaewm. (1008—10177). 

Rusticus adit Dicaeopolidem (1018 --1036). 

Chori et. Dicaeopolidis canticum amoebaewm. (1097—1046). 

Paranymphus adit Dicaeopolidem (1047— 1068). 

A nuntio Lamachus ad militiam nocturnam, ab altero nuntio Dicaeo- 
polis in convivium vocati abeunt ambo (1069—1149). 

Chori canticum (1150—1173). 

Vulneratus redit Lamachus e bello, victor e bibendi certamine Dicaeo- 
polis; hic pompa laeta, ille lugubri abducitur (1174—1294). 


EQUITES. 


. Praefatio (1— 246). 


Servorum colloquium (1—149). 
Accedit isiciarius (150—234). 
Paphlago prodit (235—246). 
Chorus irrwit 4». Paphlagonem (247—272). 
Contentio et verborum certamen (273—502). 
Isiciarii chorique cum Paphlagone iurgia; ad senatum Paphlago et 
isiciarius abeunt. 


Chori interlusio (508—610). 


. Redit isiciarius (611—615). 


Chorus isiciariwn exchortatwr (616—623). 
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IV. 


lI. 


IH. 


IV. 


Isiciarius quid egerit refert (624—682). 

Chorus isiciariwum iterum. exhortatwr (683—690). 

Paphlago item redux advocat Demum dominum (691—755). 
Isiciarii et Paphlagonis coram Demo certamen (756—972). 
Chori canticum (973—996). 

Alterum eorum certamen (997—1110). 

Chori et. Demé canticum amoebaewm. (1111—1150). 

Tertium eorum certamen; victor evadit isiciarius (1151— 19692). 


Chori interiusio altera (1968—1315). 


. Prodit Demus novam iuventutem nactus. Laeta pompa abducuntur ille 


et isiciarius (1316—1408). 


NUBES. 


Praefatio (1—9274). 
Strepsiades secum mussitat (1—79). 
Filium scholam Socratis adire frustra iubet (80— 125). 
Ipse Socratem adit (126—274). 
Introitus chori (215—363). 
Disputatio (364—511). 
Socrates seni persuadet disputando (364—477). 
In scholam senex recipitur (£78—511). 


Chori $nteriwsio (512—026). 


Senem Socrates docere incipit (627—699). 
Chori ad senem exhortatio (700—706). 
Senis a cimicibus morsi querelae (707—722). 
Senem docere Socrates frustra conatus e schola dimittit (723—803). 
Chori ad Socratem exhortatio (804—813). 
Senex filium suo loco in scholam adducit (814—888). 
Iusti iniustique oratorum certamen (889— 1114). 
Iurgia (889—948). 
Chorus adversarios exhortatwr (949—958). 
lusti oratio (959—1025). 
Chorus denuo adversarios exhortatwr (1024—1035). 
Iniusti oratio (1036—1104). 
Senex filium Socrati tradit docendum (1105— 1114). 


Chori interlusio altera (1115—1130). 


Senex filium recipit & Socrate eruditum (1131— 1913). 
Filius patris creditores frustrat (1914— 1309). 
Canticwun chori (1303—1320). 
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V. Senis cum filio certamen (1321— 1452). 
Iurgia (1321 —1344). 
Chori ad senem exhortatio (1345—18352). 
Senis oratio (1853— 1390). 
Chori ad filium exhortatio (18391—1398). 
Filii oratio (1399—1452). 
Senex a filio male mulcatus et verbis superatus domum Socratis incen- 
dit (1453—1510). 


VESPAE. 
I. Praefatio (1—2929). 
Servorum colloquium (1—53). 
Alter servus spectatoribus senis morbum narrat (54—185). 
Senex evadere frustra conatur (136—929). 
Iniroitus chori (230—910). 
II. Contentio et verborum certamen (817—794). 
Senex foras effugere etiam conatur (817—402). 
Chori opem. e$ ferentis clamores (408—414). 
Pugna et iurgia (415—462). ) 
Chori repulsi clamores (463—470). 
Senis cum filio coram choro disputatio (471—724). 
Paratur verborum certamen (471—525). 
Chorus senem exhortaliwr (526—541). 
Senis oratio (548—630). 
Chorus senem. lawdat (681—049). 
Filii oratio (650—794). 
Chori cwm filéo et. patre canticum amoebaewm (795—159). 
Senex domi ius dicit (760—1008). 


Chori $&torlusio (1009—1121). 
IIl. Senex sanatus vitae humaniori conciliatur (1129—1964). 
Chori interlusio altera, (1265— 1291). 


IV. Senex ebrius convivis aliisque civibus proterve insultat (1292—1449). 
Chori canticum (1450 —14773). 
V. Saltando postquam vicit senex, saltantes abeunt omnes (1474—1537). 


PAX. 
I. Praefatio (1—8300). 
Servorum colloquium (1—42). 
Alier servus spectatoribus narrat consilium heri (43—-81). 
Trygaei caelum versus iter (82—179). 
Regiam caelestem a Belli deo occupatam invenit (180—300). 
Introitus chori (301—360). 
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II. Contentio ad Pacem recuperandam (361—798). 
Intercedit Mercurius (361 —382). 
Chorus precatwr Mercurium. (383 —399). 
Exoratur Mercurius (400—425). 
In lucem protrahitur Pax (426 —519). 
Salutatur Pax (590—600). 
Paci quid acciderit refert Mercurius (601—656). 
De rerum statu praesenti certior fit Pax (657—705). 
Trygaeus cum Pomona et Theoria in terram redit (706 —728). 


Chori $nterlusio (129 —818). 


Ill. Trygaeus domum redit (819—855). 
Chori cum Trygaeo canticum amoebaeunm (856—861). 
Trygaeus Theoriam reddit senatoribus (868—908). 
Chori cum Trygaeo canticum amoebaewm (909—921). 
Trygaeus Paci sacrificium parat et precatur (922—1022). 
Chori cum Trygaeo canticum. amoebaeum (1023—1098). 
Trygaeus Paci sacrificat et vatem molestum abigit (1039— 1196). 


Chori interiwsio altera. (1127—1190). 


IV. Trygaeum visunt institores (1191— 1964). 
Convivarum filii carmina recitant (1965—1304). 
Choré cum. Trygaeo canticum amoebaeum (1905 —1315). 
Laeta pompa Trygaeus et Pomona nova eius uxor rus abducuntur 
(1816—1367). 


AVES. 

L Praefatio (1—259). 
Ad epopem regem avium veniunt Pisetaerus et Euelpides (1—91). 
Cum eo colloquuntur (92 —161). 
Novae civitatis condendae consilium ei persuadet Pisetaerus (162—308). 
Aves convocat epops (209—259). 

Chori iniroitus (260—309). 

Il. Contentio et verborum certamen (310—675). 
Aves in advenas impetum parantes retinet epops (310—405). 
Choré cum epope canticum amoebaewm. (406 —434). 
Pisetaero datur facultas ad dicendum (435—450). 
Chorus Piselaerum exhortatwr (451—461). 
Pisetaeri orationis pars prior (462—538). 
Chorus Pésetaero plaudit (539—549). 
Pisetaeri orationis pars altera (550—626). 
Chorus Pisetaeri consiliwm probat (621—631). 
Pisetaerus dux electus in avium civitatem recipitur (688—675). 
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Chori intorlusio (676 —800). 


Ill. Pisetaerus novae urbi nomen dat (800—850). 

Chorus Piselaerum novis numinibus sacrificalurum  exhortatur 
(851—858). 

Pisetaerus sacrificium parat (859—894). 

Chorus denuo Péselaero accinit (895—909). 

Pauper poeta supervenit et donatus abit (908—967). 

Supervenientes sortilegus, mathematicus, inspector, legislator vi et flagris 
abiguntur (9058—1057). 


Chori interiusio altera, (1058 —1117). 
IV. Novae urbis murus nuntiatur extructus (1118— 1167). 
Alter nuntius caelitem aliquem urbis portas violasse refert (1168—1187). 
Chorus ad vim vi repellendam se parat (1188—1195). 
Iris deorum nuntia in terram iter facere prohibetur (1196— 19261). 
Chorus caelites a terra seclusos gloriaiwr (1969—1968). 
Pisetaero auream coronam, prudentis consilii praemium, a mortalibus 
ei decretam affert praeco (1269— 13192). 
Chori et. Pisetlaeri carmen amoebaewm (1313—1834). 
Novam civitatem visunt iuvenis quidam, Cinesias dithyrambicus poeta, 
sycophanta (1885—1469). 
Chori canticum. (1470—1499). 
V. Pisetaerum visit Prometheus (1494— 1559). 
Choré canticum (1553—1564). 
VI Pisetaerum visunt legati deorum et pacis condiciones ab eo accipiunt 
(1565.—1693). 
Chori canticum. (1694—1705). 
VII. Pisetaerus novus mundi dominus cum lovis filia in matrimonium accepta 
domurn laeta pompa deducitur (1706— 1765). 


LYSISTRATA. 


l. Praefatio (1—953). 
Conveniunt mulieres (1—96). 
Lysistrata duce coniurationem ineunt (97— 239). 
Arcem occupant (240—253). 
Introitus hemichorii virorum, dein hemichorii mulierum (254—949). 
IL Contentio et verborum certamen (850—613). 
Viri ignem arci inferentes a mulieribus repelluntur (850—386). 
Magistratus cum sagittariis eas adortus item repellitur (887—466). 
Hemichoriorum iurgia, (461—483). 
Lysistrata consilium suum exponit (484—538). 
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Mwhieres ezhortantwur Lysistratam (539—547). 
Altera orationis Lysistratae pars (548—607). 
In verborum certamine superatus magistratus abit (608—613). 
Hemichoria iurgiis el minis denuo inter se inseclantur (614—705). 
IIl. Arcem deserere gestientes mulieres ut in consilio maneant permovet 
Lysistrata (706—780). 
Hemichorioruwm nova iurgia (781—898). 
1V. Cinesias uxorem ut ad se redeat permovere frustra conatur (829—979). 
Praeconi à Lacedaemoniis misso mandatur ut legatos de pace mittere 
cives suos iubeat (980— 1013). 
Hemichoría in graliam inler se redeunt (1014—1079). 
V. Legatos Lacedaemoniorum et Atheniensium ut pacem inter se ineant 
permovet Lysisirata, dein in arcem in convivium vocat (1073— 1183). 
Chori $wuncti canticum. (1189—19215). 
VI. Convivae multo vino elati ex arce prodeunt (1916— 1946). 
Cantant legati Lacedaemoniorum (1947— 1999). 
Laeta pompa cantantes abeunt omnes (1300—1321). 


THESMOPHORIAZUSAE. 


. Praefatio (1—994). 
Euripides affinem ducit ad Agathonem (1—129). 
Hoc adiuvante affinem in habitum femineum exornat (180—965). 
Affinis mulieribus Bonarum Dearum sollemne celebrantibus se 
immiscet (266—294). 
Introitus chori (295—371). 
II. Contentio et verborum certamen (372— 654). 
Accusatur Euripides: Miccae oratio (372—432). 
Plawudit chorus (483—442). 
Alterius feminae in Euripidem oratio (443— 458). 
Denuo plaudit chorus (859—465). 
Personata mulier pro Euripide verba facit (466—519). 
Orationem eius improbat chorus (590—530). 
lurgia (581—579). 
Fraude sacrilega detecta affinis Euripidis retinetur captivus (574— 654). 
Chori canticum (655—688). 
lll. Captivus abrepto Miccae infantulo in aram confugit (689—698). 
Chori ménae (699—721). 
Captivus Miccae infantulum sive utrem iugulat et Euripidem ut arcessat 
operam dat (728—784). 


Chori interlwsio (785 —845). 


[md 


IV. Captivum Euripides Menelai sui persona induta periculo subducere 
frustra conatur (846—925). 


- - 
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Captivum patibulo alligari iubet magistratus (029—946). 
Choré canticum (947—1000). 

V. Captivus alligatus fatum suum luget et cum Echo colloquitur (1001— 1097). 
Euripides novo artificio eum liberare frustra conatur (1098—1185). 
Chori canticum (1136 —1159). 

Vl. Euripides captivum tertio artificio liberatum abducit (1160—1231). 


RANAE. 
I. Praefatio (1—315). 
Inferos Dionysus cum servo Xanthia petens visit Herculem (1—1064). 
Pervenit ad Charonem (165—907). 
Ranarum et Dionysi canticum amoebaeum (208—968). 
Per regionem infernam Dionysus cum servo procedit (269—815). 
Iniroilus choré (316—459). 
II. Contentio (460—673). 
Dionysus a Plutonis ianitore increpatur (460—502). 
A Proserpina in cenam invitatur (503—533). 
Chorus Dionysum laudat (534—548). 
Iurgia cauponae (549—589). 
Chorus exhortalwr Xanithiam (590—604). 
A Plutonis ministris capti Xanthias et Dionysus vapulant (605—673). 


Chori interiusio (674—781). 


Ill. Certamen poetarum tragicorum (738— 1481). 

Paratur certamen (788—813). 

Chorus instans certamen cantico celebrat (814 —829). 

lurgia poetarum (830—874). 

Chorus m«usas advocat (875—884). 

Poetae ad numina sua precantur (885—894). 

. Chorus poetas ad. verborum certamen exhortatwr (B95 —906). 

Oratio Euripidis (907—991). 

Chorus Aeschylwm exhortatwur (992—1005). 

Oratio Aeschyli (1006—1098). 

Chorus «u£ alter alieriwus dramata exzplorent ambos exhortat«wr 
(1099—1118). 

Examinantur prologi: inferior evadit Euripides (1119—1950). 

Chorus Aeschylum laudat (1951— 19260). 

Examinantur cantica: denuo Euripides inferior (1261— 1369). 

Chorus Aeschylwm iterwm laudat (1310—1371). 

Examinatur pondus versuum: nunc quoque Euripidem superat 
Aeschylus (1378—1410). 

De rebus publicis quid sentiant amho dicunt, dein sententiam 


ferre iussus Dionysus praefert Aeschylum (1411— 1481). 
AR. 17 
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III. 


VI. 
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II. 


III. 
IV. 


V. 


VI. 


VII. 


VII. 


IX. 


DE FABULARUM COMPOSITIONE. 


Chori canticum. (1482—1499). 
Pompa sollemni ab inferis reducitur Aeschylus (1500—1533). 


ECCLESIAZUSAE. 


Mulieres conveniunt à Praxagora convocatae (1—115). 
Populi concioni se immixturae in habitum virilem se componunt (116 —284). 
Canticum mulierum i concionem abeuntium (285—310). 
Virorum vestibus suis destitutorum colloquium (311—371). 
Vir e concione rediens quid illic decretum sit refert (372 —477). 
Canticum mulierum e concione redeuntium (&78—503). 
Contentio et verborum certamen (504—729). 
Praxagorae cum marito irato colloquium (504—570). 
Chorus Prazagoram exhortatwur (571—582). 
Praxagora disputando vincit (583—729). 


. Civium duorum colloquium (730—876). 
. Puellae et vetulae iurgia (877—892). 


Ambarum canticum amoebaeum (893—923). 

Nova iurgia (924—937). 

Ambarum et iuvenis canticum amoebaeum (938—975). 

A vetulis correptus iuvenis &bducitur (976—1111). 

Ad cenam communem chorus publice invitatus laeto coetu abit 
(1119—1182). 


PLUTUS. 


Chremylus Plutum caecum deum in domum suam ducit (1—952). 
Chori iniroitus (253—321). 
Contentio et verborum certamen (322—618). 
Chremyli cum Blepsidemo colloquium (829—414). 
Supervenit Paupertas (415—486). 
Paupertas disputando evincit necessariam se esse (487—392). 
Pellitur tamen Paupertas (598—618). 
In templum Aesculapii Plutus abducitur sanandus (619—696). 
Sanatum Plutum nuntiat Cario servus (627—770). 
Redit Plutus in domum Chremyli (771—801). 
Chremylum ditatum nuntiat Cario (802—829). 
Vir probus venit deo gratias acturus (823—849). 
Sycophanta cum deo expostulaturus contumeliose abigitur (850— 953). 
Anus a iuvene amatore spretam se conqueritur (959 —1041). 
]uvenis anum irridet (1042— 1096). 
Mercurius esuriens Carioni servo ministrum se offert (1097—1170). 
Iovem iam neglectum queritur eius sacerdos (1171 —1196). 
[n arcem deducitur Plutus (1197— 1909). 


De fabularum Aristophanis textu tradito. 


De fabularum Aristophanis 
textu tradito. 


I. De editionibus antiquissimis. 


Fabulas quadraginta quatuor Aristophanes scripsisse dicitur 
in Vita !); sive plures non fecit, sive spretae quaedam aliasve 
ob causas pridem interierunt. Additur illic: ,quatuor Poesin 
Naufragum Insulas Niobum & quibusdam Archippo fuisse tribu- 
tas." Quae opinio I? demum vel II? post Christum natum saeculo 
est orta?) causa autem videtur fuisse male lecta inscriptio 
editionis, cuius singula volumina quatuor comoedias complecte- 
rentur, APX pro APIC ?). 

Quadraginta quatuor fabularum nomina revera habemus tra- 
dita. Tria tamen de hac summa utique sunt demenda, quoniam 
Nubes Pax Plutus alierae commemorantur quidem hic illic, sed 
nullae fuerunt *; itaque etiam de Aeolosiconis editione altera, 


1) 8 18. Cf. supra pag. 174. 

3) Post Didymum, qui Insularum fragmentum quoddam ita affert ut appareat 
eum ne dubitasse quidem quin genuina ea esset Aristophanis fabula (cf. schol. 
Av. 440), sed ante Pollucem, qui de Insulis fabula loquitur ut de suspecta (IX 89). 
Etiam in Photii lexici ea parte, quam nuper evulgavit Heitzenstein, saepius 
Aristophanis Insulae afferuntur inter documenta dictionis idoneae, nulla addita 
mentione originis dubiae; itaque priscos grammaticos, unde pendet Photius, pro 
genuina habuisse illam fabulam hino quoque apparet. 

7) Ordine alphabetico iunctae erant fabulae Navayó; Noo: Níofiogs. — Cf. Mnemos. 
1888 p. 286—288. 

$) Of. quae in Prolegomenis ad Nwjes, Pacem, Piu!ium disputari. 
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quam fabulam non nisi e fragmentis quibusdam cognitam 
habemus, diffidenter loqui nos par est: equidem hoc quoque 
nomen errori alicui deberi arbitror, cum praesertim unam 
tantum Aeolosiconem cognovisse videantur qui Vitam comici et 
Prolegomena de Comoedia scripserunt !). 

Restant quadraginia fabularum nomina. Aut igitur quatuor 
nomina latent, aut plures fabulae Alexandriam non pervene- 
runt et qui quadraginta quatuor fabulas comico tribuebant 
duplices numerabant Nubes Pacem Plutum Aeolosiconem. 


Fabulae quin ab ipso poeta in lucem fuerint editae non est 
quod dubitemus. Ne id quidem dubium videtur quin brevi post. 
quam in certamine publico primum essent actae apud biblio 
polas prostiterint. Id quod et ratio fert, — nam tum praesertim, 
cum novae fabulae fervet gratia, multi sunt qui cognoscere 
eam cupiant, — tum ex Ranarum quodam loco efficitur, ubi 
quod ,exercitati iam esse" dicuntur spectatores, ,quippe qui 
suo singuli libello iam sint muniti", miserrime langueret ille 
iocus si artis sive litterariae sive strategicae nescio quae enchi- 
ridia ilic essent intellegenda. Versibus illis, quos postmodo 
additos arbitror, comicus ait fabulam tum, cum primum in cer- 
tamine Dionysiaco spectaretur, difficiliorem intellectu quibusdam 
certe auditoribus esse visam, propter crebros locos ex Aeschyli 
Euripidisque dramatis allatos; iam vero, postquam etiam per- 
legere eam potuerint et sedata mente secum perpendere, non 
posse etiam molestam esse cuiquam; festive autem fingit poeta 
singulos spectatores exemplar apud bibliopolam emtum manu 
iam tenere ?). Fortasse ex comici his verbis praeterea efficere 
licet Ranarum editionem principem in margine habuisse — et 
quidni habuerit? — adscripta talia: , 4ioz91o; Mvgjudóciv, Epi 
níómc Miltáyoo" similia. 


l1) Cf. Pluti hypothesis III et Platonius supra pag. 185 6 8 et 10. 
?) Ran. 1109—1118. Of. 8yllog. Comment. in hon. Conti consocript 1893 
p. 65 sqq. 
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Ceterum cuiusmodi fuerit ratio qua tunc temporis dramata 
in chartis exarabantur, haud ita difficulter nobis flngimus. 
Diverbiorum ceterarumque partium xerzà& coví;ov compositarum 
singuli versus à nova linea incipiebant, perinde atque carmina 
epica; lyricae vero partes haud aliter perscribebantur quam si 
prosa oratione essent conceptae. Sic Timothei carmen lyricum 
in papyro IV! vel IIH ante Christum saeculi extat exaratum, 
item Paean quem Isyllus in Aesculapii honorem ineunte saeculo 
II? ante Christum composuit in lapide Epidaurio , et Ariphronis 
Sicyonii in Hygieam hymnus in lapide Attico ?. Et e scenica 
poesi ut addatur exemplum, in fragmento papyri III! ante 
Christum natum saeculi sic scripti sunt anapaesti dimetri, 
quibus dramata nonnulla Euripidis clauduntur: 

zolles nogpos zov | daiuoviov xolla | x acÀzrog xgoiwvov | e: 9co:: 
xai ra Óoxg | Gavv (Sic) ovx erelecOm | vov À adoxqrov | mogov svosv 
rog | votovÀ. amefj xo | 0s xoayua ?). 

Neque hinc alieni sunt pentametri trochaici a Callimacho 
compositi ), quorum primus hic est: 

Poyeras zolUc uiv Aiyaíov Oiarufbag &mw olvgofjo Xíov. 
Nam inde apparet Callimachum pro uno versu habuisse dime- 
trum cum monometro alteroque dimetro catalectico, quibus 
numeris apud comicum clauduntur nonnullae orationes lon- 
giores, e. g.: 

éoriG0O ot, xorzaBitnv, | nvdagífev, | /09, lo0 xexoaytva:. 


Inde ab ipsorum poetarum scenicorum tempore, ut postea, 
paragrapho (——) indicatae esse videntur personarum vices, quae 
versuum fiunt initio, duplici autem puncto (:, rei; óvo crwuatz) 
quae in mediis versibus; certe iam cirea annum 800 ante Chr. 


!) Dialekt-Insohr. Collitz 3342. Ubi qui antecedunt et sequuntur tetrametri 
trochaici et versus heroici, xarà oriyov lapidi sunt incisi. 

*) C.LG. 511. 

3) Hibeh papyri I (1906) n? 25. Simili ratione in alia papyro, quae eiusdem 
aetatis est (n? 24), perscripti sunt Iph. Taur. 178—191. 

*) Anthol. XIII 9. Cf. Christ Metrik? p. 305, Hephaest. de Carmin. 5. 
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ea signa ita sunt adhibita in papyro comicum aliquod drama 
complexa !) 


Brevi post medium saeculum III"? ante Chr. singularem curam 
et aliorum poetarum et comicorum operibus impendit vir in 
paucis doctus et prudens Aristophanes Byzantius, qui Biblio- 
thecae Alexandrinae aliquantisper fuit praepositus, discipulus 
Callimachi, Zenodoti, Eratosthenis, Machonis poetae comici, 
Euphronii, Dionysii Iambi. Qui poetarum lyricorum et scenico- 
rum editiones paravit aliquanto quam quae antea circumfere- 
bantur utiliores et gratiores legentibus. Nam et textum quam 
poterat optime recensuit ?) et carmina in versiculos concinnos 
ita diremit sive éxóLccv ut etiamnunc in codicibus leguntur 
perscripta 5) Cuius studii insigne monumentum praebet Bacchy- 
lidis papyrus saeculo ante Christum I? scripta. 

Carminum dividendorum officio quomodo functus esset Aristo- 
phanes, I? post Chr. saeculo enarravit Heliodorus in Colometria, 
qui liber aetatem non tulit, sed saepius laudatur in scholiis; qui- 
bus autem rationibus Aristophanes Byzantius esset ductus, saeculo 
sequenti docuit Hephaestio in libro de Carminibus. Etiam signa 
quantitatis, accentuum, spiritus ad Aristophanem grammaticum 
referuntur *). Cruce (rà X, qi&f&v) notabat Aristophanes versus 
molesti suspective vel omnino notabile aliquid habentes *). 

Scriptone mandavit quaedam Aristophanes ex iis quae de 
dramatum textu et metris auditores viva voce docere solebat? 
Si fecit, ad nos non pervenit rei memoria: poetarum opera 
recensuit, commentarios de iis nullos videtur scripsisse. Ari- 
starcho potissimum, discipulo eius longe praestantissimo, debe 
mus quae de eius studiis Homericis novimus, alteri autem 


!) Hibeh papyri I (1906) n? 6. 

3) Ex. gr. debentur ei emendationes Thesm. 162 Mxato; pro 2ya:é, Plut. 119 
Nat; pro ai; 

3) Of. Dionys. de Compos. verb. p. 28,30 et 32,18 Sylb. 

*) Arcad. (?) p. 186. 

5) Of. schol. Pac. 990 Thesm, 917 Plut. 179 (Proleg. ad Plut. p. XXIY $4.). 
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discipulo Callistrato — qui Aristarcho haud sane suppar fuit 
eruditione aut acumine — quae de Sscenicis. Sic Euripidis 
Orest. 1088 lectio Aristophanis Byzantii affertur ex auctoritate 
Callistrati !). Idem in comico obtinet ?). Sed ex Aristophanis 
4itssiv et Ilagoiuíaig et sxsol Iloocdmov, operibus praestantis- 
simis, aliisque minoris ambitus leviorisque argumenti, qualis 
fuit liber msg) z&v M81vqcw ÉFreigíóov ?), multa ut ad alios poetas 
sic et ad comicum interpretandum utilia petiverunt gramma- 
tici recentiores, e. g. ad Eq. 796: ,0a8«mvylttv xà aiu và xo01 
tóv yAo?rov mxaítv", teste fragmento Parisino vàv /fi&tov exiguo, 
quod edidit Boissonade *'); nec non e commentario, quo com- 
plexus est quae addenda et corrigenda habebat ad Callimachi 
Catalogos Bibliothecae Alexandrinae (r& moóc rotg Kellpgdgov 
Ilivexeg illum librum inscripsit); Exemplo sit quod in scholiis 
ad Nub. 967 legimus: ,verba rgiémooóv v& fóauo vetusti alicuius 
carminis esse initium, sed poetam ignorari, iv yàg &moomácuar: 
&v vj) Biluotrwg cooeiv Moiovogávg" 5). 

Veri est similimum Aristophanem Byzantium singulis dra- 
matis praemisisse notitias didascalicas, . quas praebebat Ari. 
Stotelis opus «f 4ióacexal(c:, quaecunque de certaminibus poeticis 
e monumentis publicis sciri poterant complexum 5); etiam 
opera Theophrasti (xe Kopodíac), Hieronymi Rhodii (reol IIorg- 
:óv), Herodici (Kouodospsva), Dicaearchi, Eratosthenis quaedam 
praebere potuerunt, nec dubium quin praebuerint. Sic Dicaear- 
chus nominatim commemoratur in Argumento Ranarum, Era- 
tosthenes in Pacis ?). 

Fortasse etiam summaria brevia addidit Aristophanes gram- 
maticus, quae argumenti expositionem, locum, personarum 


l) Idem igitur statuendum de versibus 489, 718, 1287. Of. etiam Hipp. 173. 

3) Of. schol. Thesm. 917. ' 

3) Cf. schol. Plut. 179. 

*) Of. Nauck Aristoph. p. 80. 

$) Of. etiam schol. Thesm. 80 (in Proleg. Thesm. p. III sq.). 

*$) De 4ióaoxaàiai; post Oasaubonum ad Athen. 259—262 egerunt Boeckh O.I.G. 
I 850 Banke Vita Aristoph. p. OXXXII. 

7) Of. etiam Ban. 1026. 
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chorique nomina, alia eiusmodi praeberent. Si fecit, soluta 
utique oratione est usus; nam argumenta metrica, quae eius 
nomen ementiuntur 5), multis saeculis sunt recentiora et toto 
caelo distant a grammatici vetusti docta brevitate. 


Uno fere post Christum natum saeculo, eadem igitur aetate 
qua de Colometria scripsit Heliodorus, comici editionem scholiis 
marginalibus adornavit Symmachus grammaticus, cum Didymi 
commentariis usus prolixis, tum libris antiquiorum multoque 
prudentiorum interpretum Alexandrinorum. Ex Symmachi opere 
fluxere scholia quae ad nos pervenerunt, minime tamen intacta 
pervenerunt; cuius damni causa partim fuit librariorum socordia, 
partim angustiae membranarum priscae eruditionis thesauros 
non capientium, partim segnities magistellorum, qui in usum 
discipulorum ex priscis commentariis ea sola excerperent quae 
ad poetae verba intellegenda sufficere viderentur. Admixtae sunt 
observationes metricae ex opere Heliodori. Praeterea notulae 
aliquot debentur Phaino cuidam, qui sero natus videtur fuisse 
ludi magister?) et multae aliorum hominum anonymorum 
annotationes verbosae magis quam utiles infertae sunt in 
scholia fabularum aevo Byzantino prae ceteris lectarum: Pluti, 
Nubium, Ranarum ?). Hodiernis lectoribus ea sola prosunt quae 
ex Alexandrinorum interpretum commentariis sunt ducta. 


Quadraginta quatuor aut quadraginta comici fabulas edide- 
runt olim grammatici Alexandrini: tres huius thesauri partes 


1) Errorem primus notavit Nauck Aristoph. p. 258. Of. quae ad Pluti fabulae 
Argumentum IV annotavi de codice V. 

3) Cf. praesertim Eq. 1150. 

3) Intercessisse tempus quo qwixqwe potissimum legebantur fabulae P/siw, 
Nubes, Ranae, Equites, Aves, testantur codices satis crebri qui has solas continent, 
et concinit quod de tragicorum textu tradit Suidas, Fugemiwm grammaticum 
saeculo V9 descripsisse metra canticorum qwixdecim dramatum Aeschyli Sophoclis 
Euripidis. 
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non nisi e paucis et exiguis fragmentis hodie cognoscuntur, 
Dicimus fabulas quarum haec sunt nomina: 


Aeolosicon. Horae. 

Agricolae. Insulae. 

Amphíaraus. Lemniae. 

Anagyrus. Onerariae. 

Babylonii. Phoenissae. 

Ciconiae. Poesis. 

Cocalus. Polyidus. 

Daedalus. Proagon. 

Daetalenses. Sen e ctus. 

Danaldes. Tabernas occupantes mulieres. 


Dionysus !) naufragus. Tagenistae. 
Dramata sive Centaurus. X Telmessenses. 


Dramata sive Niobus. Thesmophoriazusae alterae *). 
Gerytades. Triphales. 
Heroes. 


De quarum fabularum argumentis et virtutibus non nisi pau- 
cissima aut sciri possunt aut probabiliter conici, nec multo 
plura de singularum tempore. Quae constant haec sunt: comi- 
cum nomine Callistrati anno 427 in scenam commisisse Daeta- 
lenses )) et mense Martio anni 426 Babylonios *, nomine Philo- 
nidis mense Februario anni 422 Proagonem *) et mense Februario 
anni 414 Amphiarauwm ?), anno 887 Cocalo victorem evasisse 
Ararotem Aristophanis fllium ?, postea datam esse .4eolosico- 
nem *). De ceteris incerta sunt omnia *). 


J) duavavayógc *6l diovavayóg codd, Poll. X 83, quae pro dio vavayosg vitiose sunt scripta. 

1) Non altera haec fuit recensio sed fabula nova, quam 6eouogoqikcaco: fuere 
qui vocarent potius (of. Proleg. ad Thesm.). 

3) Of. Nub. 529 ibique schol., anonym. de Comoedia 8 12, supra pag. 189. 

*) Of. Acharn. 377, 508. 

54 Of. Argum. Vesparum. 

*) Of. Argum. Avium. . 

7) Cf. quae in inscriptionis agonisticae miseris frustulis sub hoc anno leguntur: 
[4]gago; id[iacx]e*, Wilhelm Bitz.ber. d. K. A. d. W. in Wien 4 Juli 1906. 

5) Cf. Argum. Pluti. 

9) Onerarias ante Pacem datam e Pacis argumento II efficitur; libenter Lenaeis 
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Supersunt fabulae undecim; quae quando scenae fuerint com. 
missae singulae novimus !). Ex his septem praesertim, ut 
Septena Aeschyli Sophoclis Euripidis dramata, olim in scholis 
sedulo sunt lectitatae: Plutus, Nubes, Hanae, Equites, Vespae, 
Paz, Aves. Ceteras antecedebat fabula omnium longe facillima, 
quippe quae choro tantum non prorsus careret, Pluius; seque. 
bantur quae ob derisos Socratem et Euripidem prae aliis incla- 
ruerunt Nubes et Ranae; dein ordine chronologico se exci- 
piebant Equites, Vespae, Paz, Aves?) QCuiusmodi rationem 
etiam in aliorum poetarum comicorum fabulis ordinandis esse 
initam testatur ordo, quo Andronicus disposuit fabulas Pla. 
tonis ); nam septem harum prius commemoravit secundum 
nominum litteras initiales se excipientes, dein ceteras (viginti 
duas) eadem ratione ordinatas (Adonidem cett.. Itaque non 
possumus non suspicari etiam Cratini fabulas olim ita fuisse 
dispositas, et fortasse confirmatur ea suspicio argumento Dio- 
nysalexandri fabulae, in quo octava illa fabula dicitur *. Nam 
fabularum viginti trium Cratini cognita sunt nomina; quae si 
ordine alphabetico collocata recenseantur, Dionysalexander erit 
fabula sexa: ergone duarum nomina nos latent? Veri hoc est 
dissimile, quoniam nominum traditorum vel maior est summa 
quam fabularum quas scripsisse fertur Cratinus, unam enim et 
viginti ei tribuunt veteres. Itaque septem, quae ceteris essent 
nobiliores, praemissae esse videntur, dein octava sive ordinis 


anni 421 adseripserim, sed res incerta. 4gricolas quod anno 422 adscripsere viri 
dooti, iusta causa deesse mihi videtur; nam fragmentum 100 ut temporis indi- 
cium satis certum praebeat vereor. Erroribus debentur fabularum nomina, quae 
afferunt Eustathius p. 1720, 27 (KrechiAeus, cf. Nauck Aristoph. p. 90) et Photias 
8. Y. ZJiuvoidec (Tereuws, fr. 182). 

!) Cum res quae in singulis tanguntur id docent, tum notitiae didascalicae; 
quarum novem supersunt, duae — quae ad Thesmophoriazusas et ad Eoclesia- 
zusas pertinebant — etsi interierunt, quid habuerint cognoscitur e scholiis ad 
Thesm. 1060 (coll. sehol. Lys. 962 Ran. 53 al.) et ad Eocol. 198. 

3) Pax post Vespas erat collocata: cf. scholia Symmachi ad Vesp. 1437 et ad 
Pac. 1018; — ante Aves: cf. eiusdem soholion ad Av. 822 (vzWilamowitz Herakles! I 
p. 180, 113). 

3) Cf. supra pag. 191,2. 

*) Oxyrh. papyri IV p. 69. 
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secundi prima fuisse Dionysalexander. Sed incertam esse rem 
libenter fateor, quoniam  Alcestis XVIIs, Antigone XXXIIs, 
Aves XXXV* !)) quod dicitur fabula in Argumentis, prisci hi 
numeri simili ratione explicari nequeunt. 

De septem Aristophanis fabulis illis, quae prae ceteris olim 
solebant legi, duae Vespae et Pax aliquot saeculis post detractae 
sunt?, postmodo etiam Equiles et Aves in oblivionem abierunt. 
Solis Pluto Nubibus Ranis operam tunc in scholis dederunt 
magistri. 


!) Si quidem numeri signum sunt litterae 1e, quas babet V, omittit B; nam 
dubito, cum praesertim etiam Aeschyli Persis in M supersoriptum sit 2». Bed 
numerale si non sunt, quid significent nescio. In BR awíe notitiam didascalicam 
manus recentior scripsit: ,1v—" (?). 

3) Cf. pag. 264, 3. 


II. De eodieibus hodie superstitibus. 


Undecim quas diximus comoediae in uno codice Ravennate 
187, 4 A. (F3) hodie extant cunctae, certe hactenus inventae 
sunt!) Qui codex exeunte saeculo X? aut ineunte XIo una manu ?) 
nitidissime in membrana mensurae satis magnae ?) est exaratus; 
nunc sordibus et magis etiam madore multae paginae sunt 
deturpatae. Folia habet 191, in quibus comoediae hoc ordine se 
excipiunt: Pluius, Nubes, Ranae, Aves, Equites, Pac, Lysisirata, 
Acharnenses, Vespae, Thesmophoriazusae, Ecclesiazusae. In sin- 
gulis paginis versus 48, rarius 42, habent Plutus Nubes Ranae 
Aves Equites —608, versus 41 et 40 Equites 609 sqq., ver- 
sus 89 Pax, 41 Lysistrata, 48 Acharnenses Vespae Thesmopho- 
riazusae Ecclesiazusae. 

Septem tantum fabulas illas, quae ceteris olim sunt praelatae, 
Piutum, Nubes, Ranas, Equites, Aves, Pacem, Vespas *), exhibet 


!) Imago phototypa edita est anno 1904: Codez Ravennas 137, 4, A, praefatus est 
J. van Leewwen Jr., Lugduni Bat., 4. W. Süthoff. 

3) Aut eadem haec est manus quae fopboclis codicem Laurentianom 33, 9 (L) 
exaravit aut simillima. Aliae manus duae adscripsere scholia. 

3) Hodie 82!/. »X( 21 centim. sunt folia, sed nonnihil olim reciderunt bibliopegae. 

*) In editione, quam Bymmachus grammaticus saeculo Ie vel II* poet Cbr. n. 
commentariis instruxit, alius fuit fabularum ordo. Habebat illa editio Pisísm, 
Nubes, Ramas, Equites, Acharnenses, Vespas, Pacem, Aoes, TAesmophoriasusas, Ecele- 
siazusas, Lysistrafam, dein et alias; cf. vWilamowitz 1. l. — Ezcerpta ez Sym- 
machi commentariis praebet codex V; quo argumento ueus est vWilamowitz ad 
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qui Ravennati aetate suppar est codex Venetus Marcianus 
474 ( V) foliorum 171, membranaceus et ipse, sed moduli aliquanto 
minoris !), saeculo XIo vel ineunte XII9 neglegenter et multis 
siglis adhibitis scriptus?) manibus quatuor, quarum una fuit 
correctoris ?). Singulae paginae habent versus 88—-89. 

Utrius autem codicis maior esset fldes, saepius quaesiverunt 
viri docti; sed tum cum institui coepta! est haec quaestio *), 
neque Ravennas cum pulvisculo excussus erat neque Venetus 
satis accurate erat exploratus; parum autem videtur utilis neque 
satis digna quae nunc, cum utriusque imago phototypa praesto 
est omnibus, suscipiatur denuo. Nam $suo pretio singulae lec- 
tiones sunt aestimandae, neque propterea quod in R vel in V 
vel alibi legantur aut recipiendae aut spernendae, sed propterea 
quod verae aut falsae videantur. Quod ubi pro certo effici nequit, 
ne id quidem sciri potest, quid scripserit poeta; sed non multis 
locis est quod dubitent qui linguae Graecae et dictioni comicae 
cognoscendae sedulo dederint operam. 

Communis autem amborum est stirps: non fratres sunt, 
neque fortasse patrueles, sed abavus certe vel atavus utrique 
fuüit idem. Neque a sciolis mutatus est alterius utrius textus. 


impugnandam opinionem vulgatam, qua prisca ecloga septem fabulas complexa 
ereditur in codice V superesse integra: ,damit erledigt sich die ansicht dass 
»die auswahl von 7 stücken im Venetus erhalten wáre; sie ist such an sich ver- 
».kehrt, denn diese gelehrteste handschrift reprásentiert keine verkürzung der 
.&auswahl". Equidem nondum reicio illam opinionem, sed potíus statuerim ex 
Symmachi opere plures —- fortasse cunctas — fabulas complexo in codicem 
Venetum ea sola esse recepta quae pertinerent ad septem fabulas in eclogam 
olim coniunctas. 8ic non est quod miremur hunc codicem et paucas tantum 
habere fabulas in usum tironum selectas, et tamen abundare observationibus non 
in usum discipulorum sed hominum eruditorum scriptis et ex opere maioris 
ambitus desumtis. 

!j Nonc est 271/, »( 201], centim. 

*) Nusquam tamen hoo agentibus lectu adeo est difficilis, ut dubitari possit: 
quid in eo sit scriptam. Integer enim prorsus ad nos pervenit, a prima pagina 
usque ad ultimam nihilo turpior nunc vel obscurior quam tum fuit cum exaratus est. 

?) Imago phototypa in lucem est emissa anno 1902: Facsimile of ihe coder 
Veueius. Marcianus. 474, with a preface by J. W. WAite and an introduction by 
TÁ. W. Allen, London and Boston. 

*) Of. A. v. Bamberg de Ravennate et Veneto 18665. 
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Quapropter ne id quidem iuvat inquirere, in singulis fabulis 
saepiusne et gravius errarit is qui Ravennatem perscripait an 
is qui Venetum; nihil enim auctoritatis sic alterius codicis 
lectionibus addi alterius detrahi potest. In universum autem 
dici potest hoc unum: frequentiora esse vitia Veneti, sed et 
frequentiores esse locos ubi hic, quam ubi Ravennas verum 
praebeat solus, "Veneti igitur textum aliquanto pluris esse 
faciendum. 

In recensendis fabulis, quas et R praebet et V, ceteri codices 
impune fere possunt neglegi. Nam longe plurimis locis alter ex 
altero potest emendari, ita ut appareat satis integrum textum 
habuisse amborum archetypum. 

Aptum ad rem illustrandam exemplum praebent Equitum 
versus 668 et sequens; qui in codice R sic sunt scripti: 

(y dy ó xüovbobxlaxsdalnovocliyn 
xXv0nc0 &gixros yàp meQs Gnovdviiyov 
in V autem: N 
iV 89 ó xüovb óix Aextünino? Ayr Aa 
s009900 &gixta: y mw GoxovÓOv liyov 

Expunctum igitur est  -x&A(»v) adverbium, quo  violatur 
metrum; habent id codices recentiores !. Porson autem cum 
perspexisset quid sibi vellet illud náliy, comici verba sic in 
integrum restituit: 

fy 8:0 Ó xSjovE oóx axsüoípovog Myr 
m60n00' &gixro, yàp seQl GmovóOv má. 

Ergo in archetypo (z dicamus) fuit: 

iy G&z0 ó x54ovb oóx Zaxidaínovoc Aiyr 
n60q00 ' &gixrat y&Q mxeol GnovoOv ilu». 

Superscriptum illud Àéyev ad vocem soi 6movóà» mente sup 
pleri iubebat interpres ?); quod cum pro leclione altera esset 
habitum, archetypi fllius (y) haec habuit: 


AT e Palat. M. 
7) In ipso sermone illud participium constanter omitti docuit Porson. 
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e 


iy ü:9 ó »w4jovb oóx Zaxsdaluovog Aéyti , 
|[^ [^ 76À 
T00900" ágpixrat yàg mxtol GmovdÀv Aéyov. 


In margine iam exulabat sew, utpote lectio sequior. Quae 
in exemplari (z), unde R est excriptus, neglecta est; neque id 
mirandum, quoniam Equitum fabulae haec pars in illo exem- 
pla — ut et in ipso R — nulla habuit scholia aut interpreta. 
menta. Alius vero codicis y fllius (v) adverbium s«&Aw proximo 
versui adiunxit, et sic adauctum illum versum exhibet iam 
codicis v hodie deperditi proles V A I 8 Palat. M !). 

Itaque huiuscemodi delineari potest stemma: 


T 
(y) 
n 7 
(a) (v) 
| N 
R V 


A I 9 Palat. M ?). 


Communia vero quae vitia habent V et R, ea longe maximam 
partem sunt eiusmodi ut ducibus metro et arte grammatica a 
quovis possint corrigi; parum igitur prodest codices sequiores 
perscrutari, an forte etiam sine coniecturalis artis ope ràg pro 
yéo possit scribi ex chartulae alicuius auctoritate, vel xéza pro 
xarz. Àd talia in integrum restituenda nullos codices requirebant 
Bentlei vel Porsoni. Alia, quae graviora sunt, ante aetatem, 
qua communis nostrorum codicum atavus natus est, in textum 
irrepserunt, itaque aut toleranda sunt aut invitis codicibus quotquot 
innotuere corrigenda sunt omnibus; exemplo sint haec: ózoósov 
tàg xaragérovc iufddac... óxó0vOL... broó90acDaiL.. . Duodvoauevog 
pro: ómoiléov... $moóo0... jmoóqcacO9or... inoónodusvog ?). 


!) Idem vitium in V? R irrepsit Eq. 1851: uaxgác Vl] à4éyo» V? R. Consimile V R 
habent Pac. 920 (corr. Dindorf). 

:) Mitto quaerere quomodo inter se cohaereant codices A I'O Palat. M alii; 
eodicum Acharnenses fabulam exhibentium stemma improbo labore acnte nuper 
struxit E. Cary Harvard Studies 1907 p. 157 sqq. 

*) Vesp. 1157 sqq. 

AR. 18 
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MAY Fuxqg xel voici xexoid i991óv ri uígixtos. Non cunctae 
quas codices recentiores praebent emendationes futiles sunt. 
Nam debentur iis versus procul dubio genuini Nub. 114 et 
1099, qui in V et in R propter :ró ópororélevrov sunt praeter- 
missi !). Debetur iis versus Plut. 281?), debentur lectiones 


quaedam egregiae, quales hae sunt: 


Eq. 889  flavríow:] Be(Aavrio:s. V R. 
Nub. 1012 Jeuzodv] Aevxsv V R. 
Nub. 12908  ceeugógea] xmecía V R. 
Vesp. 577  &yuc] &yoi; V R. 
Vesp. 668  msgumegOseíc] nmegineugOcíc V R. 
Vesp. 1959 7 uj») 7v wj V R. 
Pac. 52  $megtároic:v] $megtosroiciv V R. 
Av. 818 .ogícérà] loyicrà V R. 
Plut. 801 duutvov] om. V R. 
Plut. 681 fw] fufev R, dxifev V. 
— ut alia multa, quae levioris sunt momenti, nunc mittamus. 


Digni igitur sunt harum similiumque lectionum fontes qui 
accuratius hic indicentur. 

Inter quos excellit. — quamquam vitiorum et, quod gravius 
est crimen, zegaótog9ou&rov haudquaquam immunis — Pari- 
sinus 2719 (A), saeculo XIII? in membrana scriptus *) Qui 
foliis 890 *) praeter vitam S. Sabae et sex fabulas Euripidis et 
Sophoclem complectitur Aristophanis Piutum, Nubes, Ranos, 
Equiles, Aves, Acharnenses, Ecclesiazusas (usque ad vs. 282). In 
singulis lineis Aristophanis versus binos 5) habet exaratos, in 


singulis paginis lineas 89 — 41 *). 


!) Etiam Pacis versum 1077 sequioribus deberi quod scripsit Dindorf Poet. Scen.' 
p. VI*. lapsus erat calami; nam et in V et in B is extat, in ceteris vero propter 
*Ó duoworélevto» intercidit, et in editionibus typographis inde ab Aldina desidera- 
batur, donec a4 Bekkero e V B. revocatus est suumque in locum reetitutus. 

3) Sed et hunc genuinum esse non prorsus constat. 

3) Denuo nuper consuluerunt vlJzeren et Schepers, Acharnenses etiam Cary. 

*) Folia sunt 29 »X( 23 centim. 


5) Ternos vero Euripidis et Sophoclis. 
*) In Euripidis vero fabulissingulae paginae habent lineas 29— 32, in Bophoolis —15. 
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Recentior et deterior et lacunosus admodum, non plane tamen 
contemnendus, est saeculi XIVi codex Laurentianus 81, 15 (T) 
in charta bombycina scriptus. Qui praeter quatuor tragoedias 
Euripidis habet Aristophanis Acharnenses, Ecclesiazusas (— 1185), 
Equites (desunt 498—547), Aves, Lyaistratam, Vespas, Pacem 
(377—947, 1012—1126, 1191— 1300) Habet — immo habuit! 
Nam tres olim evulsi sunt quaterniones, in quibus legebantur 
Av. 1120 sqq., Lysistrata, Vesp. 1—420. Foliorum horum 24 
pars interiit, reliqua 18 Leidam aberrarunt !, in quibus extant 
Àv. 1492 sqq. Lys. 1—61, 182—199, 268—819, 890— 1084 ?). 
Florentiae supersunt folia 166. 

In singulis lineis binos versus hic codex habet perscriptos, 
ei hac in re et ipso textu simillimus codici A. 


Restant commemorandi saeculi XIVi codices: 

Laurentianus Florentinus 140 (A F 2779) sive 8 foliorum 
185, qui Plutum, Nubes, Equites, Ranas continet. 

Vaticanus Urbinas 141 (U), foliis 191 praeter quinque fabulas 
Sophoclis complexus Aristophanis Plutum, Nubes, Ranas, Aves. 
In singulis lineis bini, hic illic terni, scripti sunt versus; quae 
et exemplaris unde excriptus est fuit ratio 5). 

Mediolanensis Ambrosianus L 89 bombycinus (M), qui 
praeter Euripidis tres Sophoclisque duas fabulas cum scholiis 
in foliis 89—9281 habet Aristophanis Pliutum, Nubes, Equites, 
Aves (—16041). 


Sequuntur saeculi XVi codices: 

Monacensis 187 (IN). Pluwm, Nubes, Hanas, Ecclesiazusas 
habet in foliis 1—105, dein Dionysii orbis descriptionem. 

Havniensis 1980. Insunt Piutus, Nubes, Ranae, Equites, 


J) Ubi vocantur Possanus Leidensis 52. A multis editoribus Poss. vel Leid. est 
dictus. 

*) Of. Lysistr. Proleg. p. XII—XIV. 

3) Cf. Piccolomini Studi italiani 1998 p. 443 sqq. 
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Acharnenses, Vespae, Aves, Paz (1—947, 1012—finem), Lysisirala 
(1—61, 182—199, 268—819, 890—1097, 1287 —flnem). 
Vaticani Palatini duo, littera 7^ indicati ambo: Pal. 67, 
qui foliorum est 284, Plutum, Nubes, Ranas, Equites, Acharnenses, 
Vespas, Aves, Pacem (1—947, 1012—finem), Lysistratam (1—961, 
182—199, 268—819, 890—1097, 1287— finem) complexus, et 
Pal. 198, qui in foliis 91—185 habet Equites, Acharnenaes, Vespas !). 


Sequiores sunt Parisini saeculi XVIi duo: Par. 2715 (B), 
in quo extant Equites, Acharnenses, Aves, Vespae, Lysisirata. 
(1—61, 182—199, 268—819, 890—1097, 1287— finem), Eccle 
siazusae (—1185), Pax (1—947 et 1012— 1800), et Par. 2717 (CO), 
qui complectitur Equites, Acharnenses, Vespas, Plutum, Nubes, 
Ranas, Aves, Pacem (1—947 et 1012—flnem), Lysisiratam (1—61, 
182— 199, 268—819, 890—1097, 1287 — finem) ?). 

Interioris quidem notae sunt saeculi XVi codices Venetus 
Marcianus 475 et Monacensis Augustanus 492, sed plane 
inutiles, quoniam hic ex R, ille ex V est excriptus ?). 


In ruderibus urbis Hermupolidis (hodie Eschmunén) nuper 
reperta sunt fragmenta complura fabularum  Acharnensium, 
Equitum, .Nubium, Avium, Lysisiratae, REanarum, e papyris 
codicibusque Vi VI*e saeculi evulsa. Quorum nonnulla (ex Equi 
tibus et Lysistrata) edidere Grenfell et Hunt 9), cetera Schubart 


!) Saeculi XV! codicem Vaticanum Barberinianum I 45, qui AcAarwensea, Eccletia- 
z4585 (—1133), Equites continet, in Acbarnensibus quidem nullius esse usum, 
utpote e codice /' excriptum, nuper docuit E. Cary Harvard Studies 1907 p. 161 sqq. 

3) Codieum. P/PBO Havrn. communem originem testantur lacunae fabulae 
Lysistratae (62—131, 200—267, 820—889) et Pacis (948—1011). 

3) Codicem Laurentianum 31, 16 (7) foliorum 259, in quo exaratae sunt Pisis; 
Nubes, Equites, Ranae, Acharnenses, ves, Vespae, Lyris(rala (1—61, 139—199, 
268—819, 890—1097, 1287—finem), pessimae notae et passim interpolatum eese 
dudum norant philologi, prorsus nullius esse pretii ostendit Cary l.l. p. 175sq4.; 
nam ex eremplari, quod codici 6 simillimum esset, excriptas esse fabulas 
Plutum, Nubes, Equites, Ranas, ceteras e codice B; non XV» igitur saeculo, ut 
statui solebat, sed XVIo esse exaratum. 

*) Mélanges Nicole, 1905, 211. 
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et vWilamowitz !. Lacunosa sunt admodum nec nisi perpauca 
bonae frugis praebent. 

Eiusdem fere aetatis est fragmentum, Atium fabulae versus 
aliquot complexum, quod in Museo Parisino asservatur ?). Sin- 
gulae paginae, illius certe folii, cuius pars extat, versus 42 
habebant exaratos. 

Etiam codicis saeculi X! fragmentum inventum est (in Lau- 
rentiano 60, 9), sed rescriptum et vix etiam utile, versus Avium 
sexaginta (18908— 1458) utcunque exhibens ?). 

Praeterea saeculorum XIII—XVI codices extant centum et 
amplius Piuium et Nubes continentes; quorum pauci etiam 
Ranas, Equites, Aves, paulo plures Aanas et Equites, multi 
Ranas complectuntur 9. Ex qua farragine lectio, cui suum 
etiam, postquam accurate explorati sunt R et V, esset pre- 
tium, hactenus prodiit nulla, neque veri videtur gimile posthac 
prodituram. Emendationes inde proferri possunt sane plurimae, 
sed tales potissimum quales omnes omnibus saeculis sponte 
invenerunt Aristophanis lectores. 

Ex A vero et I' haud parum lucri duxit textus Acharnensium. 
Nam leviora ut mittam, qualia sunt Ach. 85 64ovc] ómrove R, 
279 xosu9sttoi] «geuacO0tto: R, — talia enim codicis E. menda 
arguuntur metro, — at desunt in R versus 875— 877 paene 
toti, et versus 917, 1097, 1141, 1177 toti 5. 

Nonnihil in Lysistrata debetur codici I': 852 idetv] om. R, 866 
xovósAo:g] Oaxr:óAoi; R, 408 et 0618 imx:oxevacog ot -euíva] ox. 


1 Berliner Klassikertexte V, 2, 1907, 99— 112. 

3| Edidit Weil Rev. de Philol. 1882 p. 179—185. Optimas lectiones hic codex 
praebet vs. 1078 et 1080. 

3) Edidit Keil in Herme 1891 p. 128—186. 

!) Horum ceterorumque codicum Aristophanis, qui hactenus sunt indagati — 
eremplaria etiam recentissima et quae soholia sola vel fabularum partes tantum 
praebent cum numerantur cuncta, ducenta et quadraginta sunt fere — catalogum 
integerrimum et apte dispositum evulgavit I. W. White in novi Musei critici, 
cui nomen Olassical Philology, volumine primo (Chicago, 1906). Quo in opere 
utiliesimo multos errores correxit et multi codices, qui variis nominibus litterisque 
a variis editoribus sunt designati, quo loco iam asserventur indicavit. 

*) Versibus 1141 et 1177 librarius codicis R spatium certe reliquit. 


278 DR TEXTU TRADITO. 


R, 668 &vq65gce:;] &vafca: R, 702 x&yemquv] xauxmg:iv R, 1028 
ixoxdisvgov] ixc&levoov R. 

In Ecclesiazusis vero, cuius fabulae textum multo minus 
vitiosum quam Lysistratae praebet codex ER, perpauca sunt 
quae aliunde corrigi aut potuerint aut debuerint. 

In Thesmophoriazusis denique fabula recensenda unico fonte 
utimur R. 


Uno adspectu quo facilius legentes possint complecti nomina 
fabularum, quae in codicibus mentione praesertim dignis extant, 
ex ordine ea disponam in laterculo qui sequitur: 


I 
421 sqq. | (lac.) | (lac.) | (lao.) 


Scholia longe uberrima exhibet codex V, quae e Symmachi 
commentariis saeculo I? vel II? post Chr. n. scriptis sunt 
excerpta, admixtis recentioris cuiusdam grammatici Phaipi 
aliorumque notulis ' Sed in membranarum haud ita magnarum 


1) Cf. supra pag. 266. — Ad calcem Nubium fabulae in V haeo leguntur: 
.xexóliugran (l. xexddicta:, im vertus diremía suni) àn vGv 'Hiioddgov: XagayéyQanxta 
ix s&à» dbasivov xal Zuuuáyov xal &llew viv." In fine Pacis: ,s*agayéyoasvex ix 
Q^asisov xal Zvuuáyov." In Avium exitu: ,zagayéygasra: dx. v6» Zuuuáyev sal üllev 
cyoN." Ante hypothesin Vesparum: ,«dbaeívov xal Zvuuáyov." 
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marginibus quoniam spatii non tantum patebat quantum requi- 
rebatur, plurima loco. sunt mota, non pauca praetermissa. 
Multo tamen integriora et uberiora sunt scholia quae hic 
praebet codex quam quae ceteri. 

Misere autem decurtata praebet codex R, nec nisi in fabulis 
Acharnensibus Lysistrata Thesmophoriazusis Ecclesiazusis, quas 
non habet V, utilia ). Nulla scholia codex R adscripta habet 
Equitum fabulae partibus sex et Pacis Avium Lysistratae 
partibus haud exiguis. 

Praeterea scholia extant in codice A ad Plutum Ranasque 
rara, ad Nubes paulo uberiora; in I' ad septem quas hic codex 
complectitur fabulas, in 8 ad Plutum et Equites frequentia, 
pauca ad Nubes et Ranas. Etiam MU alii scholia praebent; 
sed sordent ea omnia ad scholia V et vix ullius sunt pretii ?). 


!j Praesertim scholia ad 'Thesmophoriazusas, quae ex uno B cognoscuntur, 
bonae frugis satis multa praebent (cf. schol. ad Thesm. 21, 80, 162, 423, 809, 917). 

?) Prorsus nihili sunt notae Victorianae (Fict.), quas Petrus Victorius saeculo XVIo 
allevit margini editionis Aldinae; non enim e codicibus hodie latitantibus sed e 
codice Il' eum notulas illas excerpsisse ostendit E. Cary Transactions of the 
American Philological Association 1907 p. 199—216. 


III. De codicum ceteris meliorum Veneti 
et Ravennatis virtutibus atque vitiis. 


Ad textum codicum ceteris nobiliorum V et R ut paullisper 
etiam redeamus, satis emendate scriptus neque hic est neque 
ille; sed vitiis omne genus licet uterque scateat, alterius 
exemplaris menda ex altero longe plurima corrigi possunt, id 
quod iam diximus. Cuncta autem utriusque vitia si quis pro- 
ferret, neque gratum faceret cuiquam neque utile. Sed certa 
quaedam errorum genera indicare, in quae et alii librarii quili- 
bet — perinde atque typothetae hodierni — saepe inciderunt 
et qui Venetum Ravennatemque codices perscripserunt, id ab 
his prolegomenis non videtur alienum !). 


1) De haplographematis. 


Haplographiae debentur quae sequuntur: 
Ach. 224 in R est: 
pqóé nto y£govrag XOvrac» ixpvybv HMyagvyfac. 
Cuius erroris et alibi meminisse iuvat et Plut. 258, ubi R habet 
meiro invito: 
óc tixóc &G9tvsig yígovrag &vóOpagc 10r, 
V autem in deterius ruens: 
Gg tix00 iGriv doOtvtig yépovrac ávóÓgac ijór. 


1) Quae sequuntur maiorem partem excerpta sunt e Praefatione, quam Baven- 
natis imagini phototypae praemisi. 
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Nam et insolitum est iex» participio sixóg additum, et vitiose 
dictum est yípovzag &vógag 4jóg nisi participium accedat Ovrog. 
Verum coniuncta Meinekii Blaydesiique opera est restitutum: 
Q2 tixóg Gvdpag &oOtvtig yfgovrag «Üvrag» 10r. 
Tres igitur vitii huius aetates discerhimus; nam primum inter- 
cidit 8vrag, dein verba sunt turbata in codice hodie deperdito, 
unde et V est ductus et R, tandem saegaeó:099ó» aliquis in 
exemplari quod librarius codicis V excripsit, vel in antiquiore 
etiam codice, metri causa supplevit £&eriv. 
Av. B20 codicum V R ceterorum est lectio vitiosa: 
Guvv Ó' ojüsg rór &vOQdov Osóv, &ÀA OgviOac Gravisg. 
Ubi metro iubente Porson restituit: 
:0v «àv» üvOgdnmov. 
Lys. 162 habet R: 
iav Ób vónzrOG0:v; — mapbytiv. q0] &ax&xóc. 
Deletae postmodo sunt litterae xe, et editio princeps dedit 
xegé;év 107 xoxüg, metro claudicante. Verum praebet I: 
é&v 0& vóntoOiv; maQiytv qol] xoxà «xa» 5óc. 
Lys. 768 in R est: 
uj Grzacróputv, 
verum neque inventu est difficile et in I' legitur: 
u1] 6rac. Cá G» opuev. 
Thesm. 448 codex R haec habet: 
óliyov fvéx Ca x»a)r) magriSov (uuárov. 
Cuius erroris manifesti remedium simplicissimum ante Porso: 
num non est inventum, nam olim in alia omnia aberrabant 
critici. 
Ran. 868 in R est: 
E Aiylvgg, Ongvxínov «dv», sixocroAóyog xaxodalucv. 
Verum praebet V. 
Eccl. 526 muliercula maritum increpans: 
o9 09 rálowv £Eyoytl 
ait, si credimus codici R ceterisque. At querentis, non convi- 
ciantis est sdÀewva! vae miserae mihi! et soloecum est £yoys 
vocativo iunctum; quapropter Plut. 1044 verum esse id quod 
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praebet V: sráAeiv iy tc S€09soc (immo -oc), non id quod R: 
ríe: yoys, etiamsi non testarentur numeri, testaretur syn. 
taxis. Nostro loco scribatur sola littera « pro diphthongo at, 
quacum permutari solet in litteratura minuscula !, et verum 
emicat, quod primus restituit Reiske: 
o) ój«za», tdlav, Eyoys! 
Plut. 246 in R legitur: 
iyà Óà vosrov «1040» tQómov móc riu del. 
Verum habet V. 
Plut. 702. 
$zto«no»vO9oíacs qr Ilaváxeé dnztorQágq. 
Versum restituit Bergk. Nam quod habet V: $-x95$0v60íaoc: 
licet numeris non damnetur, nihilo tamen minus aperte est 
vitiosum, quoniam a contextu aliena sunt $:»ígvO9ooc sub- 
rubicundus et verbum — si extitit, nam aliunde non est 
cognitum — $z:ov9oiàv. Gemellum vitium in V irrepsit Nub. 
186: à"tQju «eo íu D voc, ubi integram lectionem praebet R. 


Nihilo magis dubia res est Ach. 858: 
t ov y Aéysic xsé. 
Sic R pro z/ oóv «o9» A£ytg x:£. 
Etiam Thesm. 468 hic afferendus, ubi metro claudicante R 
praebet 
x«l szolónloxov vóng. 
Dobree revocavit id quod scripserat comicus: 
xaí «TI» lloléxloxov vógu. 
Idem error in R est Pac. 520: . 
à nxótwia forgvóóngs, CTI» Ilgocsízm 6' Émog, 
et in V Ran. 99: 
ro:0vz0vl. «TI» lIlegoxexivóvvtvuévoyv. - 
Nec non huc facit Av. 1078, ubi R: 
Mpyerar vdAavrov, 3v àà (vr &áydyqrttaga, 
paulo minus vitiose V: 


!) Exempla e V et B. infra afferemus sub 7). 
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Mpperas zálavrov, 7v 0b fóvra &yay$ sévraga, 
sed hiatus tum demum est expletus cum in fragmento vetusto, 
quod evulgavit Weil, reperta est lectio sincera: 
jv àà fóvé &mxayáyq: sévzaga. 
Olim igitur e litteris ZGNTAIJIAT'AIT'HI duae haplographia 
interciderunt. 
Gemellum vitium in V et R et ceteris codicibus est Pac. 489: . 
u& 4i àÀX dv algüjvg Gay a y» tiv sàv lov. 
Denique indicatus esto Thesm. 494, ubi R: 
v)v vory9, Éo9sv axogóÓ ra nac usOa, 
quae metro invito sic distincta sunt in Iuntina: 
v)» vUy9', FoOcv oxogóó:« uacdpusQa. 
Sylabam supplendam esse vidit Bentley: 
fmOsv 6xógoX0a» ÓiauacóusDa. 


Addantur similia duo vitia, quae per paradiorthosin in deterius 
postmodo sunt mutata. Av. 118 in V R ceteris est: 
xal yijv imérov xai r3) v 8dAarzav dv !) wóxlo. 
Verum restituerunt Elmsley et Beck deleto articulo: 
xal yiv imé«n»2t:0v xal 8dlerav dv xóxlo. 
Nub. 1276 sq. Strepsiadem et Amyniam sic confabulantes 
faciunt V R alii: 
ZTP. vàv. iyxípalov Gornto otosicOnl uo, Óoxeig. 
AM. cv óà vij vóv 'Eguijv ngocxsxAijo8al uoi Qoxcic. 
Ubi e Suida restitutum est verum: 
ngoóxexidocto»8aí y ipo. 
In vulgata et misere abundat iteratum éoxeig et aegre deside- 
ratur notio temporis futuri. 


2) De versibus propter vicinorum similitudinem omissis. 


Haplographematis artissime cognata sunt vitia, quae parit 
versuum "vicinorum similis exitus vel initium. Librarii quae 
omiserunt, cancellis includemus. 


!) In V omissum est i», in R est 3á1acca» iv. Bed levia haec. 
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Non nisi pauca huiuscemodi menda V et R habent communia, 
ex communi igitur archetypo repetita; e. g.: 
Nub. 112. 
tlyas xag adroig pacw &ugo rà Aóyo, 
TÓv xgeíztov , 00ric dax, xol [zóv fjvrova. 
rOUrOiV tÓV freQov roiv lóyowv,] rÓóv fjrrova, 
vixüv Aéyovtd qaot r&üiórara. !) 
Cui errori similis est in quem codicis A librarius incidit omissis 
N. 1445— 1451 propter vocabulum ró» frro in exitu versus 
1444 et versus 1451 lectum. 
Av. 89. 
oí uiv y&g obw tívrysg fva uijv 1) Óvo 
ini rbv xgadóv [G00vco', M9nvaior à' dd 
imi 1» Ouxv] ddovci, návra sóv fíov. 


Codici V et alia sunt propria et sequentia: 
Nub. 485. 
Tv uiv y ógtlàqraí ví. uoi, nv [uev mdvv, 
dàv Ó' ógelAo, G7éviioc, imiljo]u o v mv v. 
Vesp. 979. 
xar&poa, xoariJo, xao, xe:aü(a. — [xa vo f 500p a1. 
xaítos :ó xardfa ro)ro zxoÀlovg 03) mávo 
iEqnárgxev. évàg Oboc) xavafijcopna:s. 
Av. 499. 
ixxivoc à obv ràv 'Ellivov fogtv tóre xa(ffaolAtoc». 
— 16v» 'EllQvov; — xai xazíónubtiv y oórog moGroc] Bac: 
Av. 791. Àevov ?) xi. 
o)x v édb[Ó:stv sig Ooiudzriov, &AY &v[Ér v evo 
x&moxegünv xdvanxvevcag aO0:g a) xat)ím reto. 
Av. 957. 
oUro rayíoc roürov zxemócOant [r3) v móÀiv. 
abOig cb nspigóot, Aoàv trjv yíovifla. 


l) -zega. V R. non recte. 
*) Correctum est .w» in -e et versus in calce paginae suppletus. 
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tügnuía Foro. — pu!) xavág£m toU vodyov. 


— Gb 0 dl xí; — orig; qonouolóyoc. — oluoté vvv. 


— 6 óowpóvie, tà Otia ui) qgasioc píor 

Gc icr. Báxidog yomouóg, GvrixQug Afyov 
tig ràg Negsloxoxxvylag. — xüntira mc 
raür o)x iyonóuolóytig GU xlv dui] v3)v móàliv 
t9vó. oixíca:; 

Av. 974. 
&veozs xal và média; [— Anf vo BigAlov. 
x«l gudÀgv OoUvai xal GxÀdyyvov qtiQ dvinjGo: 


— xai 6nÀdyyva Ói0óvat Eveovi;] — Aag vó BiBALov. 


Av. 188b. 
dtgodovirovo xai vigofólovg [&va B oA c. 
— £x rv vsgtlàv yàg Gv vig) &vafolàg A&fBor; 
Nub. 1089. 
6v»9gyogotciv ix vívov; 
— éE e9ovuzoóxrov. — [rxsí(Qouo:. 
tí Óaí; voayo0oUc ix rívov; 
— iE sógvnodx:oy. — sb Mong. 
óqumqyogotost À ix vívov; 
— i& ebouzQdxrov. &oa O57 xr. 
Av. 662. 
ixBígacov (ix vo) Bovróuov vovovíOtov. 
— ixfíflacov] advo) ngóg Otüv axrqQv, xsz£. 
Ran. 1200. 
&ró Àqgxv89Íov [cov vovg zgolóyovg Qiag9toó. 
— ánzóàó ÀiqxvOÍov] c) votg duovc; — ÉFvóg uóvov. 


Codex R propria habet haec haplographiae exempla: 


Ach. 916. 
ix zv mcleulov siodyrug [809v o AA (Oa. 
— nu:a gaívüc Ógra àia] €GovaAl(íÓag. 
Nub. 689. 
züe &v xaléGnuag ijvwvyov [Muvvía; 
— nog üv; dil 0s0go, 0s0Q,] Muvvío. 
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Pac. 401. 
incl G6 xai viudios [un 4A1A0v 7] moó voó. 
— sÀinza, ydo tioi vüv yt) náAlov 1) moó v09. 
Av. 80b. 
elg &óvéÀtiav quvl 60 yt ytyoeu[p Év co !). 
— 66 Ói xoyíqo ys óxágiov. &nostvil]u Évo. 
Av. 1044. 
o)x &moíótig toUc [vó M 0v6; 
7uxQotc iyo Gor rüutgov Ócíbo] vóuovg. 
Lys. 900. 
p& 4i o)óx Eyoy, 3v u3] QiaMayiitd ye 
x«l voU xolfuov me$09c0c. [— roiy&o, 1)v Qoxi, 
zoujS6outv xai raüra.] — r0oiyág, Jv Ooxij, 
x&yoy ümtuw ixtiGt. 
Thesm. 832. 
ox, &AÀX fr:sgóg wc. [09g £ópaxag xóxor:t; 
— pv ó üacvzóyov; —) o9z Éópaxag nóxort; 
Thesm. 168. 
raür Gg Ó Quoxlímco alsyoóc Qv aléyo[Àc xo:si, 
ó à ab *?) Kevoxlégg Qv xaxüg xax] moti, 
6 à a6 Ofoyvic spvgoüc Ov spvgo&g scorsi. 
Thesm. 1101. 
Iltgo:óc, nmQüg "4oyoc vavorolàv sà [l'ogyóvog 
x&o« xopífov. — tí Àéy.; I'opyovog mégic 
t yoapuaréo o) rj xemalg; — cvv] lDooyóvoc 
byoyé gui. 
Ran. 200. 
oUxov» xaO:tóti Or dvOaÓí, ydcotgov; [— ióÓov. 
— olxovv ngofaÀsi rb tige x&xteveig;] — iov. 
Eccl. 524. 
iEeori. — ng; — si tijg xegalijc 6to [n9 Qov. 
— tí à; o)yl fiveitas yvvi] x&vev] n ógov; 


l) Sio recte Meineke pro ovyyeygauuévo. 
3) Probabiliter Brunck d di. 
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Plut. 194. 
é&ÀX Tv rdAavrd c6 Àdfg vgua[n e [Oe ec, 
zo0Àv uüllov Émi8vusi Aofeiv Ex]x a íÓd &x a. 
Idem error est in codice A. 
Plut. 214. 
xüxtivog otv cóvoiUe raüra; — quu [iy o. 
— ópü:t. — ui) goóvufe undtv, àya9t. 
&yo yág, tO voUv [084, x&v xoj !) u' &noSavtiv, 
eUróg Óianoáto rara. — xüv foviy y,] iyo. 
Plut. 711. 
zagíOnxs xal ÓolÓvxa xcl [xf d viov. 
— M8i1vov; — uà Z(' 00 Ó*v, odyl 1ó ys) xiBóriov. 
Eq. 418. 
j nárqv y àv 
&ropayÓdnli&g [Ciroóusvoc tocoUrog ixroageímv. 
— á&nopayÓaliag) Genio xoov; xr£. 


Av. B9. 
inonoi! [noujdtig vol us xóxvtv ab0ig ab; 
ixzonoi!]) — zíveg obroi; xs£. 

Plut. 882. 


1 no? ct ragyíog imis» rà qoüuara. 
— xouiód uiv odv. [— oÜxovv utzà zo0r 309  &9li0c; 
— xopuiü d nbv odv.] — x&yb uiv xs£. 

Quorum versuum nonnuli in infamiam hanc ob causam 
immerito inciderunt ?. Nonnullos in margine supplevit correc- 
tor ), non omnes tamen. 

Ingens autem huiuscemodi lacuna in codice R hiaret, nisi in 
tempore detecta esset et ab ipso librario expleta, inserto folio 
116. Nam causa versuum Lys. 859—434, quos habet illud 
folum, prius praetermissorum videntur fuisse versuum 859 et 
436 verba süjv qeígd wg et vv qeioí nos similia *). 


!) 8ic Cobet pro ós«t. 

3) E. g. Av. 59, 1045 Plut. 712. 

3) E. g. Av. 806 Lys. 902 Thesm. 38, 169, 1102 sq. Eccl. 525 Plut. 195, 215—217. 
*) Bic Allen. 
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Hoc loco etiam Nub. 1288 videtur commemorandus. Collo- 
quuntur Pasias et Strepsiades: 
IlA. xoi ra)r dOtiQotg dmouócc: uos vobg Otovg, 
jv v xsieóco iy cte; XETP. «rovg» molovg 9toUg; 
IlA. xv Za, xóv 'Eouijv, zóv IIoctióG. x:£. 

Sic V, in R vero desunt verba: ,0v v xsleUom iyd ot rovc," 
cui multi editores fldem habuerunt. At minime supervacaneum 
est illud fva xrÉ, nisi autem accedat articulus, non rogantis 
est ,xoíovc 9tovc;" sed cum risu exclamantis, ut deos ne nauci 
quidem se facere aperte significet Strepsiades; itaque postquam 
deletus est articulus, Pasias non potest apte respondere nomina 
proferendo deorum per quos Strepsiadem iurare iubeat !). Quodsi 
nondum satis certum videatur Ravennati fidem denegandam 
esse, inspiciatur eiusdem fabulae versus 428, quo melius appa. 
reat revera in hunc librarium — eiusve exemplum — cadere 
huiuscemodi neglegentiam. Scripsit ibi: 

à Or Óstic $óg Otcóv odOfva niv GxtQ Tueic, 
cum deberet: 

&Ào x óg«v oiv vouirP tig fjóg xx£,, 
quae integra (nisi quod ibi quoque est &AÀ 6r) extant in V. 

Neque in s-holiis talia frustra quaeri quivis intellegit. Lucu- 
lentum exemplum praebet quod legitur in scholio V R ad Nub. 699: 

10 Ób víucgov ini q9oóvov Aéyttos xai iv. Elgsrvg 4i «IIgaciai ... 
óg &xoleio0s rQuspov'* xal iv 'Olxdor i» 4axtÜnlpev, tí üga ntícti 
váutoov. ?). 

8) De dittographematis. 


Dittographemata aperta extant e. g. locis sequentibus: 
Nub. 628 habet R: 
o)x slóov oÜUrog &vóg[a y] &ygoixov odó£va. 
Ubi in V recte (ix zà$govc) Scriptum est &vóge &ygomxov. Qui 
locus utilis est ad emendandum versum eodem vitio in V et 
plerisque laborantem: 


1) Accedit argumentum e re metrica petitum, de quo cf. supra p. 323, 3. 
3) Cf. Proleg. Pac. p. IX. 
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Plut. 641. 
víg 4) Bo xov écrv; ko[m y] &yytAÀtzat !) 
10n9Tóv ci; 
Vesp. 894. 
&xoósar 140m vüje yoegfig [76] yodsaro. 
Molestum illud 4c est in V R ceteris, in editionibus fuit usque 
ad Bentleium. 
Pac. 1187 in R est: 
dv ivrtUO96v ciOUvac éuol Odcovoiv 
pro: óv E? ebO9vag. 
Thesm. 1047. 
ió [uot] uofgag &vífux:e Qoluov. | 
Dittographema, quod metro arguitur, delevit, Hermann; pro 
absurdo &vérxrs Zanetti olim restituit &reyxre emendatione vere 
palmari. 
Thesm. 1208. 
Afv[cov] dóv Eoyov grips xs£. 
Dele alteram syllabam cov» utpofe dittographema, et flt lacuna, 
quam explevit Bentley A£Av ce: scribendo. Nam unice contextui 
convenit indicativus; pro quo qui A£iveo coniecere critici, neque 
lenius adhibuere remedium neque salutare. 
Etiam Lys. 1016 dittographematis accenseri potest: 
slza soleusig [&im]é uor. 
Sic et R et alter testis 7I. Metrum ost creticum. 
Cuiusmodi loci prosunt veram lectionem quaerentibus Lys. 1109, 
ubi ehorus Lysistratam fleri iubet 
ücváv &yaOqv' poslqv: csuvoav: &yavajv. olontigov. 
Nam non solum deest illic pes, sed praeterea molesta sunt 
&yaO4» et geviqv, quorum alterum dittographema — aut si 
quis mavult, lectio altera — alterum interpretamentum videtur 
vocis &yeviv. Genuina igitur haec sola arbitramur: 
ÜsyQv, Gtuv)v, &yaviv, nolontigovy, 


!) Oeterum &àyyéllere illio verum videtur; quod si iure statuimus, referendus 
bio versus inter exempla permutatorum sonorum o: et e, de quibus cf. sub 4). 
AR. 19 
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altera versus pars periit. Quae fortasse sic explenda: 
üsi 09) vvví Gs ytvécOa: 
«iv voici lóyoig xouqinv,» ÓOviv, deuvijv, &yavijv, solóntipov. 


Nec non hic commemorandi sunt locus unus et alter, ubi bis 
eadem verba leguntur. 
Pac. 1"7 sq. servi ita confabulantur: 
A. odx... E9' ológ v du óntofquv rfjg &vrAÍag. 
B. eóv)v &g olco EtvAlafov v)v &vsilíav. 
Sentina quoniam nequit corripi, patet e versu proximo vocem 
esse repetitam. Lacuna igitur indicanda, quae sic potest suppleri: 
«)rjv áo olom LvAlofov rjv «xágdomov». 
Idque legisse videtur qui in scholiis scripsit: ,&vtri roo Gxa- 
qv. zaQ:a Ób tinàv ngoogéígtt vó &yyeiov lv à igóga". 
Plut. 1128 sqq. Mercurii sunt clamores lugubres: 
oipor àà xoc 2v iyà xatido9:0y! 
et uno versu intermisso: 
enÀáyyvov :t Otouüv Ov dy xaxdoO10oy! 
Ubi quin librariis, non comico debeantur verba iterata dubium 
non videtur. Sunt tamen in V R !) ceteris. Aut priore loco pri- 
mitus eiusmodi quid fuisse videtur: 
oipo: 0à xoMjc «:5c éuoi nálat gíA qc» 
aut posteriore: 
onAdyyvov c£ 9:guQv Qv «xastfoógOiLov vóxe». 
Eadem causa nimis sibi similes fecit versus vicinos Thesm. 260 
et 263: 
4. &Q &quóocess uos; B. wi 4Ü xi... 
4. &Q &ouóGgssr uoi; gaÀagà yoüv xs£. 
Quorum priorem vitium contraxisse satis docet contextus. 
Nec non vox monstrosa Arwuxeovixoí Pac. 215 hinc duxit origi- 
nem. Quo loco Mercurius Graecos increpans bellare ait *$alebatss, 
licet di$ pacem conciliarent, 


') In B versus 1129 sq. propter có óuoiworélevrov sunt omissi, dein in margine additi. 
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xsi pnàv of 4axovixol 
$xsofiiAoivro uixoóv, PAeyov àv vod: 
,val tb eid, vüv "Sirvixlov docti Qíxav /*6 X) 
21b si 0' aó x noá&aiv T &yaObv Mxvrixovixol 
x«l £O0o:iv oi /áxovsg siocvmnc négi, 
déys Qv Ópsig c090g ,enatóusÜo xk. 

Leve codicum vitium oé£ewr pro soéfew in versu 215 
correxit Bekker, sed praeterea deletis litteris o v:, quae e 
versus 212 exitu sunt repetitae, sic scribatur: 

sl 0 a0 v noáto: &ya00v «Susig» Wrrixol. 

Simile quid perpessus est Pacis versus 1154. In suavi chori 
cantico fingitur herus famulo iussa dans: quatuor suni domi 
layóe, alt: 

Qv Pveyx , d xai, Ql Tuiv, v dà doOvor 1Q masol: 

uvooívacg v ol:qoov àE 4ioquvádov vàv xagníluov, 

x«l Ge vc «vc 0000 Xagivdógv ric Bosáro xr&. 
Unde nomen .f/eyz!védov alienum esse testantur numeri. Nempe 
litterae «d e versu proximo irrepsisse videntur, dein pepulisse 
praepositionem, comicus autem scripsisse: 

uvooívac ? al:qoov 936 «xag » 4iaqlvov vàv xagnípov. 


4) De permutatis sonis «t et s. 


Plane vulgaris hic est error nec dignus qui in notis criticis 
commemoretur. Unum et alterum tamen hic dandum est 
exemplum. 

Ach. 268. | 
palio Év&os Baxyelov. 
Bic R. Verum est £ra:oe Bexzlov. 

Minus apertum est vitium metricum, certum tamen, Ach. 9012: 

vtxUra. — tí Óal xaxóv moOdwv. 


Ubi Bentley pro óel restituit óà ?). 


1) Doricis formis verborum in codd. substituta sunt: àvrzuxím» dócn Óíxys. 
3) Of. supra pag. 207, 2. 
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Nub. 797 in V et in R est: 
dÀÀ Eoras nos y víóo xalóc ve x&yaOóc, 
ubi et metrum vitium crepat et ye particula pronominis for. 
mae encliticae subiuncta. Patet verum esse &AÀ For ipol y. 
Vesp. 890 uterque habet: 
tÜv yevyatotéQoy. 
Verum esse :rüv ye vteoréoov cum numeri docent tum con- 
textus. 
Pac. 628 in V et in R est: 
xal wogóvaióv yé uov | iE£xoway. 
Verum est xogóvsov. 
Lys. 1158 in R legitur: 
zmoÀÀlovc Ó' Ézéogove [vxílovg xal Evuudyovc. 
Apud Suidam extat lectio sincera: ézaígovg 'Inxíov. 
Thesm. 947 unicus codex R habet: 
&ys viv Sut; mídoutv nto vópog xs£. 
Poetam dedisse m«íóoousv nemo non videt. 
Eccl. 987 iuvenis a vetula correptus exclamat: Nemo ad 
ludendum vi cogitur : 
vÀ oviouévo yt, xarà rÓv év matvoig vópov, 
si fldes codici R. Cui retorquet illa: 
é&ÀX o$0i Ótixveig xarà rÓv iv maivotg vóuov. 
Si non vis amare, non vis edere, Miramur autem illam ,v ser- 
toig" legem, magis miramur hominem vesane doctum, qui in 
scholiis annotavit ,Thraciae hanc esse gentem". Nempe Paelorum 
apud Herodotum mentionem viderat factam. Propius a vero 
distat codex I, qui iv mxeroic habet, integra autem vox £r 
eczerroirg aut e coniectura est restituenda — neque arduum sane 
id negotium — aut sumenda e codice B. 

Minime gravia haec ulcera. Attamen ab hac quoque parte 
instat periculum; nam si accedat hominum stultorum paradior- 
thosis, ne talia quidem satis facile agnoscuntur. Ex. gr. Lys. 
565 in R legitur: 

züc o0v Óusig üóvacO c naÜSa, vtzagayniva noáyuesa solid. 
Verum Porson primus restituit : 
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zóg o)v Üusig Óvvatal xs£. 
Olim óévoars scriptum est, id in óóvocO9:s abiit; et novum 
monstrum inde prognatum ó$vac9 «. habet I. 
Plut. 196 codices V R ceteri habent: 
x]v ra00 &vécq. verrogdxovra fosáero:, 
metro linguaque invitis. Verum dedit Dawes: 
x]v «09  &wócq« rai ttrraQdxovia povera: 
Abiit -re: in -ve, dein abiecta est syllaba utpote dittographema. 
Similem originem habet vitium ioculare, quo laborat scho- 
lion V — ut etiam e scholiis afferamus exemplum — ad Ran. 
1490 3) margóc yvátov | imdrabsv: ,7) yegaiàv yváOov Exgovor", 
immo: ,7 ézé£gav yv. Éxgovos". 
Non nisi paucissimis locis non plane constat utrum e. an e 
sit genuinum. Sic Av. 1847 in V est: 
Or; x«Àóv vouilbezat, 
in R autem: 
Órt x«ÀÓv vop fever. 
Ubi veteres dubitarunt et etiamnunc potest dubitari !). 


D) De permutatis sonis o, et o. 


Ut «e; et e, Sic o; et v solent permutari ?). 

Etiam in V et R hoc vitiorum genus ut frequens, ita inno- 
cuum. Nam mulieres Thesm. 892 revera dici u v z orgórovc; nemo 
crederet, etiamsi vera lectio qosyorgómovg servata non esset 
apud Suidam. In vicinia redeunt uvyóv et uvgotg, ubi uomgóv 
eL uowyois flagitat contextus ?. Alibi zvóg tg; vox rarior (recte 
sic V) in R facta est moiíóg rc *). 


l) Cf. etiam Plut. 641 supra pag. 289 et Eocl. 28. 

1) Ex aliis poetis ut unum et alterum subiungatur exemplum, apud Homerum 
&3ésgaro; olvo; Elpenori struxit perniciem 4 61, si credimus codicibus (invito 7), 
sed apud Btobaeum extat leotio sincera à94cqaro; Üzvoc, et £ 8 Eumaeus stabula 
non fecoww Bed ofecoiww &truxisse dicitur in codicibus quibusdam; apud Sophoclem 
autem non irüua sive csría o9oyyá chori aures ferit Philoct. 205, si fides codici 
Laurentiano, sed íéroiua. 

?) Thesm. 417, 501. 

*) Pac. 1160. 
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Etiam co; et e» permutari potuisse non est quod hic demon: 
Sstretur. E. g. anapaesti tetrametri in V et in R hoc est exor- 
dium Vesp. 678: 

c) à' àv &gyeig xvf. (Sequitur: dídocu). 
Vel Thesm. 860 in R legitur: 
có v dàÀs8Qs | xav)o ixsivóg deu; 
et Pac. 879: 
&yà xgoO9óuoc 60 qíoov &gixópqv. 
Magis miramur Thesm. 998 chori Bacchum invocantis verba: 
&pql óà dol xvvsxtizo, Ki8oiodviog 'Hyqó 
in R sic scripta: 
&upl dà Gui xrvsttixat, 
et stupemus illam scrofam non solum in Ravennatis umbram 
codicem Augustanum $sed etiam in editiones typis impressas 
Iuntinam Frobenianam alias receptam atque fotam. 

Potestne absurdius etiam flngi vitium? fortasse potest; nam 
vide quid in scholiis ad versum vicinum 910 legatur, ubi Euri 
pides dicitur KAsro)c non filius sed ,oiovóc;" fuisse. 

Itaque innocentia iam videntur xo:1:0:àv pro xvlouidiàv Lys. 
472 ), xoixivol pro zvxvoi Lys. 888, vvoávvovg pro xoigávov; 
Ach. 472, neque admodum miramur oixíev» scriptum quod 
$ógíav esse debebat Lys. 827 ?) Fortasse etiam Ach. 800 huc 
referendus, ubi quod in R ceterisque codicibus legitur oie: 
19ios Bergk 4000t6 159ooc Scribendum esse effecit e grammatico- 
rum locis, ubi porcellos vocantium haec vox fuisse dicitur. 

Nec non hinc repetendum videtur nomen famuli plane miri 
fieum 4evof, quod in V R ceteris codicibus traditum est Vesp. 
1951. Bdelycleonis sunt verba: 

mai mai, :ó Ósinvov yovol cvcneéa[e vóv. 
Verum duco: 
tó ótinvov olot, 
huc affer, ut. deinde claudatur enuntiatum. Sic alibi apud no 
strum ,Aeg O9vnuírac olos" et similia leguntur. 


J Item Photius s. v. aiuedei» (Phot. ed. Reitzenstein p. 58). 
3) In margine id emendatum est. 
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0) De permutatis sonis e, et v. 


Etiam sonos ek et « saepissime permutari omnes novimus. 
Exemplo sit quod in R est Lys. 6831: 
éÀA duo) uiv od rvQavveódov o Lv" àxl gvlábouo:. 
Immo: o4 rvgavveócovo * àxsl qgviátopna:. 
Similis error in R paratur Nub. 862: 
old" dEervst dor zgavilGavts sciOÓpevoc, 
perpetratus est in V: 
ol dEÉsvi G0i n3. 

Pudet fere adscribere, é&éve: esse id quod dederat comicus. 

Non minus foedo vitio corruptus est Eccl. 167, ubi éxtivov 
sb ví BA&e«ca dedit codicis R librarius, £x: gA&pec« corrector, 
émifAévosa codex I. Verum restituit Elmsley: éxesvovl fA&yaca. 

Etiam lectio hodierna Eccl. 202 sic est nata: 

corqoíe nagéxvipev, ÀJ Óópítezas | Goacófoviog. 

Sic I. Etiamne R? Non ita, sed &ÀJ ogsifevo:. Monstrum 
feliciter procuravit Hermann scribendo dAÀ óoy(fsva:. Litterae 
II in €1 abiere, hinc paradiorthosis bellum illud óg/fero: effüinxit. 

Eiusdem farinae est e. g. in V et in R: zí oóv et xí doi m el- 
9ouce. Nub. 87 Vesp. 7601 pro ví oóv et xí co xí9opa:. 
Etiam zevóvra Plut. 297 scriptam pro mzivóàvzszeo squalidum, 
quod restituit Brunck, hic afferendum. Qualia qui multa offen- 
dit, audacem non dicet coniecturam Thesm. 21: 

Oeióv ví moo ior ai copol £vvovaíai, 
ubi oov est in R: OION—OION. Vel. Eq. 827 

zoüvoc dv ó àÓ' 'Luxodíáuov 91ífBsro: Otbusvog 
pro codicum lectione As/(B erai. Tu primo loco sedes (Cleon), aed 
inter popellum nimis ario loco sedet ÁArcheptolemus vir gravis el de 
patria opiime meritus (OMEIBETAI— AEIBETAI,. 


7) De litteris «t et & permutatis. 


Non propter sonorum sed propter duciuuwm similitudinem fre- 
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quens est diphthongi «e« et litterae « in litteratura minuscula 
confusio. Aptum simplexque exemplum extat Plut. 1186, ubi 
in V legitur s£ uos x0oíca:c...00/gc, sinceram vero lectionem 
zxooíGcac praebet R. Neque minus apertus error est Thesm. 982, 
ubi OixAv yalostv qoptíac pro yag; habet R. Qualia lectorem 
nullum, qui quidem non plane hebes esset, fallere potuerunt 
unquam. Paullo minus innocuum est vitium z74&4«.(c) pro impe 
rativo z&Àe in R scriptum Thesm. 688; et fallacissima sunt haec: 
Ach. 282. 
zcit m «it róv pragóy. 
Leg. zeit xàg (Bergk). 
Lys. 506. 
z00:0 uiv à ygaU Govt xod aic. 
Leg. (F)xooteg (Meineke). 

Inversa autem ratione «e; in «e abiit Lys. 1105, ubi iocum 
vere Aristophaneum leve hoc vitium diu obscuravit. Quoniam 
el Lacones et. Athenienses iam adsumus, unus Atheniensium ait, 
quin advocamus Leisiratam ? 

tí o) xcloüpsv Ófsa viv veciGtQdiev; 
Cui Laco: 
val rà G0 xaÀtixe vàv dvoíorQarov. 

Sic codicis R textus, sed meliora docet scholion, nimis tamen 
abruptum: ,xé» A5Qre x&v foc1qo9:. QiaBdlls vá". Recens manus 
illud ,x&v Ave" in textum invexit, Ahrens autem perfecit cor 
rectionem: 

val rà Gib xai Àsjv5 vàv 7Zivoloroacov. 
Quin eliam Lyeistratum advocetis per me licet! Quivis homo, cuius 
nomen A96 4c GroatiGg xal roO soléyov promittat, acceptus 
nobis erit, etiam Lysistratus ille ó ^ecxorzrólgo, :ó Xolaoyémv 
OveiOog éxsivo. 

In codice V similis error est Eq. 211. Quo loco R recte 

habet: 

:à ply Àóyia aix dA Aes pue, 
V vero: s& uiv Àóyia "x « Alei ue, Stultus autem homo inde effecit 
id quod in scholiis tanquam ,lectio altera" commemoratur : tà uiv 
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lóya x*«Àsií us. Hoc demum est sapere. Archetypum habuit 
rap£vAoytaxoleue. 

Sic etiam Plut. 726 corruptus est in V R: 

iy Ómzouvéóusvov (Sic Girardus pro ém.) se$6o ce zàg ixxAmolag. 

Immo zeig ixxAqcío:c, quod praebet scholion. Codices recentiores 
obsedit paradiorthoma: 5c éxxÀqoíag. 


8) De permutatis litteris v et c. 


Non in minuscula litteratura sed in multo antiquiore facile 
permutari potuit littera 4 cum oc et saepe permutata est. ÀÁpud 
Homerum ex huiusmodi erroribus natae sunt lectiones sm5igxe« 
pro xóàigza P 720, émifQrop. u9lov pro -Bór:opg: v 222, quae 
lectio defensores et interpretes nacta est haud illepidos: ,Zmi- 
,éivg 1d égummactijor of yàg sv Baciléov víol inl x&v xgidv 
,UvttAtiv luívOavovy" (Hesych.), dwq8scíc pro idvosíg y 85. Apud 
comicum autem hinc originem traxit vitium manifestum Av. 1582, 
ubi in V R ceteris est: 

dÀÀ Emuxvà r0 Gligiov. 

Quae quoniam non reaspondentis sed iubeniis esse verba docet 
contextus, certa est Dobraei emendatio: &à4 émíxv«, idque 
legit olim qui annotavit quod in E est adscriptum: ,&vrl roo 
éníBaAAe", nec non is cui longior codicis V debetur notula: 
»Ooxsi soc uáytigov olxetov diaAéysaD ni inl và civoeníaa: vü Ütinvov." 

Nec minus certa emendatione manum poetae restituit vHer- 
werden in fr. 887 apud Stobaeum allato, ubi inter bona quae 
affert pax commemoratur zó &xocuv gov)v tQvyüc 

tig Àexávqv O9 ovuívqc, 
immo 79ovyué£vqc, dum percolatur. 

Simili vitio laborat textus Thesm. 1031, quo loco personata 
Andromeda 

o) yogoic o)ó 
igoiixov vciavíóov 
vyigov xquóv Foxgx. &yovoa 
queritur teste codice R. Quae verba sunt sine sensu, arena sine 
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calce. Pro «quóv legatur xóuov, deleatur autem 4pijpov, utpote 
lectionis vitiosae interpretamentum !). 

Nec non aífferendus hic videtur Eccl. 627. In novo reip. statu, 
Praxagora ait, cum et cetera communia erunt et mulieres, non 
pulceri viri soli — id quod verebatur Blepyrus — feminis 
fruentur, 

éÀÀà qvidtovo' o[ qavAórtQos voto xaÀllovg &nióvrac 

&xó ro) Ósínvov, xal vmorjovo! imi voicowv Óquocío:(Giv 

oí pavióztQot xoüx Fisozar zag& voici; xaloig xazadagOtiv 
vai, yvveitlv mzolv voig aióyooig xal roig uixgoig yag Go va: 

Sic R. In I' desideratur versus paenultimus. Emblema mani 
festum of qgeviórtoo: ibi delevit Tyrwhitt, dein probabiliter 
explevit verbia xel roig; ueyd&Aoic post xaloig insertis. Prae- 
terea in versu ultimo creíc. »vvecEl x olv «àv 5 ... qaoíGovte: 
restituit Porson. Denique pro óquocíowg;» legatur óopneavío(cir. 
Non enim apud carnifices, neque apud medicos publicos, neque 
prope loca nescio quae publica — ubi talia non peraguntur — 
adstabunt viri deformiores, sed ad fores cubiculorum. 


9) De permutatis o0c—0tc, 6c—*oL—7T. 


Etiam -ovg; et -o:w; terminationes permutatae inter tralaticia 
sunt vitia, in minuscula potissimum litteratura. Unum sufficit 
exemplum: 

Ach. 9605. 
xoaóaívov zQtic xaradxloLc ÀAóporc. 

Sic R, nec non in Vi saeculi papyro nuper repertum est 
....Aogerg. Requiritur accusativus, retiíg xeraGxío vg Aógovs-. 
gliscens autem deprehenditur vitium in codicibus sequioribus, 
qui z0:6i xata0x[o:g Àóposc habent. 

Recte vero Ach. 627 in R legitur roig &vaszalorzoic ixiantv 
id quod in aliis codicibus est ro $6 &venaíorz ovg. 


!) Neglexi nune leviora codicis vitia; fusius de hoc loco disputabitur infrs. 
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Etiam xe«í — 4; (4) — óc particulas saepe permutari nota res est. 
Permutatae sunt xeí et jj Eq. 487, ubi verum servavit 
codex R: 
Qc obroc 4jóq xoiwxlag 7) Gvxoqavtlag zwei, 
in V autem legitur: xewxíag 9 (— x«l) evxogavtíag svei. 
Etiam aptius exemplum est Vesp. 550, ubi metro invito in 
V et in R haec leguntur: 


tí yàg sÜdciuov 7) xai uaxagiGróv uàÀllov vOv deri Óixoczo0. 
xal 


Fuit igitur in archetypo «:sÜ0óeiuov 1 ), vitium autem olim 
Deperit signum quod utrivis particulae erat simile. 

Simillimus error est Eccl. 474: 

00 àv dvómra Q5 nóoa fovievoout9a R. 
&vóqta xal I. 

Bentley &vógr 1 

Non minus certa res est Ran. 104, licet idem vitium ibi 
praebeant V et R et omnes: 

7 uv xófaiá y dotív. 

Quae quoniam non :iurantis sunt sed obicientis, suo iure Cobet 

restituit : 
x«l u$v xófalá y dorlv, 

ai merae hae sunt nugae! 

Cognatum est vitium Nub. 1119; ubi Nubium chorus: 

tira TÜv xagmóv texo Gag &unxtlovc qvlá&outv. 
Sic V R (-o)-) ceteri, sunt autem verba &ói:avóqva. Verum vidit 
Corais, qui scripsit: 
tóv xagnóv ve xal z&c &yuntlovc, 

cum fruges tum viles custodiemus. Quod in archetypo exaratum 
erat TCGK?TAC . inTCK8CAC abiit. 


Permutatae sunt xoí et dg particulae Lys. 1148, ubi Laco 


admirationem apertius quam honestius significans 
ó moGxrog Gqarocg 9 xalóc 


D Of. infra sub 11). 
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ait, ineffabilis et pulcer, si credimus testi unico R. Non credidit 
Bentley, sed restituit id quod dederat poeta: 

&garov dg xelóc, 
mirum quam pulcer. 

Etiam Ran. 1196 sic videtur corrigendus. Ubi Aeschylus 
Euripidem irridet, qui Oedipum felicem aliquando fuisse perhi- 
beat. Ille homo, qui infans per frigus hiemale est expositus, 
dein anum eamque suam ipsius matrem duxit uxorem, dein 
oculos sibi effodit ipse, felix erat scilicet! Subiungit Dionysus 
Secum sive ad spectatores verba faciens: 

£l xal ie:gavíynotv ys us? '"Egaciwidov! 
Sed apte non decurrit oratio nisi pro xel scribatur eg: 
Oc sl dergariynoív ye uev" Egaciv(dov! 

Adeo same beaíus fuil ile wt si cum Erasinide ad Arginusas 

840 damno vicisset. 


Permutatarum particularum 4j et oc e multis exemplis haec 
allata sufficient, quae praebent scholia ad Pacem: 

Ad Pac. 1: ,7) táyoc 1) di& zazíog." Sic V, in R autem prae 
missum est lemma: ,dógc rdyióra" 7) váyog 3) Ói& vegécov." Uterque 
vitiose, sed propius a vero distat V; nam legendum est: ,e; 
réyoc 1| (— vovv For) Óià rogíov." Et egregie sic conflrmatur 
Kiehlii coniectura, qui in textu pro 

elo, alot nàfav dg váyiGra xavOdgo 
articulum et ipsam poetae manum restituit scribendo 
elo, aloe nátav o rdg o0 và xavOdgo. 

Non minus luculentum huiuscemodi errorum exemplum praebet 
scholion V ad coryphaei verba Pac. 617: ,mnwunquam amnehac 
audivi Pacem ad  Phidiam pertinere: 

t«Üv o tümoócomoc Jv, 
osa Gvyysv)o ixslvov." 

Ad haec igitur verba in V est annotatum: ,óg sxoóg rv 
Quólav obv 4j xcÀà Eóava moro Ga." 

Ubi scribendum est: ,zoóg rüv GDudíav obv dg xalà Lóeve 
z0ot00v:o." Articulo 7 aut feminino generi nullus locus. 
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10) De permutatis pronominibus 74st — bpeic, 
praepositionibus xpóc—cpó aliis. 


Exempla pronominum 7jusig et $usig in V et in R, ut in aliis 
codicibus, passim permutatorum afferre inutile duco. Vitio fre- 
quentius debetur 4usig quam $pusíg, neque hoc tamen raro, e. g. 
in R Vesp. 419 vel 1080. 

Neque praepositiones sóc 0t xoó, msoí et magá, &x- im- On-, 
alias permutatas hic commemorari opus est. Nam non e codi- 
cibus sed e contextu singulis locis effleiendum esse — et si 
hoc agas effici posse — qua praepositione usus sit poeta, 
omnes philologi qui eo nomine digni sunt probe norunt. 

An Plut. 888 — ut hoc utamur — fide codicum standum 
videtur, mira constantia non intra tonstrinas sed in ipsis ton- 
Strinarum tectis ardeliones garrulos collocantium: 

Aóyog T»... molUg 
isl roit xovoslo.st rbv xaOquévov x:£. 
Non opinor. Sunt subsimiles litterarum ductus CGIJITOICI et 
€NTOICI, sed etiamsi plane dissimiles forent, tamen scriben- 
dum foret id quod Porson restituit et apud ipsum Aristophanem 
legitur alibi !): 
iy voiO: xovosloic:. 

Iuvat conferre vitium non minus ludicrum e textu Xenophontis ?), 
ubi non praepositio corrupta est sed nomen: ,Zni ó voig veíyeouv... 
ipícradav móla!". I nunc et hostes arce portis supra moenia 
collocatis! Aliquanto aptius est quod restituit Hartman: égíécrza- 
6nv Tz $Qyot!. 

Et Eccl. 897 potiorne Ravennatis ceterorumque codicum vide- 
tur auctoritas an usus linguae? Traditum est: 

ióobs roig mQvrdvtdi megl GocTmnolac 
j"Óuac xa €9tivar vic nólsuc. 


1) Av. 1441. 
7) Xen. Anab. I 4 $ 4. 
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Demiitere scilicet deliberationem, fune fortasse de muro vel de 
rupe Pnycis! Sic 'Telemachus patri óígoov non xera8tí; sed 
xa8:íc in Odysseae codice optimo G metro invito fertur v 259. 
Sed ipsas illas lectiones es/c :ró jíoe89ov 701... non xaOtiva 
sed abicere et deturbare; nostro loco verum vidit Schoemann, 
vidit Cobet, et quis — admonitus praesertim — non videat: 
decreverunt pryiíanes »vóuaó noo9tivai. Et tamen prorsus dis 
similes sunt litterae IIPO et KA. 
Sed indicandi nunc videntur loci unus et alter, ubi praepositio 
male lecta graviorum errorum causa extitit. 
Av. 167 Pisetaeri sunt verba in R: 
ixii naQ Tuiv rotg mevouévovg Jv Fog 
ví Dgvig oUrog; ó TesÀéag dosi vaÓÍ wii. 
ubi accusativus vocc sxerouévovc intellegi nequit. Viam emendandi 
indicat V, qui articulum ro9c; omittit; quo indicio usi in II€- 


litteris agnoscimus praepositionem Ó sive xg: !). Itaque Kockio 
assensi, qui in litteris -ouévovc genitivum proprii alicuius nominis 
latitare est suspicatus, sic scribamus: 
ixsi naQ uiv negl « 8c» oyívovg jv og. 
Athenis 8i de Theogene roges etc. — Qui homo ventosissimus et 
alibi in ea fabula ridetur. Hic quoque, ut alibi, paradiorthosis 
effecit ut in codice R vera vitii natura agnosci vix et ne vir 
quidem posset. 
Levior error commissus est Eccl. 1060, ubi iuvenis causas 
interserens fecoy — ait — 
elg &podov nodti0rÓ us 
ll89óvrta € aoosjGe: noüc luavióv. 
Mancum tamen et imperfectum hoc quoque erit enuntiatum, 
nisi legamus: 
d0óvi &áva€«a09fjoai xobc lpavtóv. 
Abiit eX sive &va- in -e. 


*- 


l) Sic e. g. in versu mox laudando Eq. 697 codex V habet: Sexéxxvea. 
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Idem error irrepsit in Plut. 792, ubi Plutus deus sic uxorem 
Chremyli alloquitur, si fides codicibus V R ceteris: 
ino) yàg sioióvrog tig T)v oixíav 
noo:uGor:y xal BAfsyavsoc, odílv ixgépnr 
zormóó0ig iouv. 
Quae neque apte expressa neque vera erunt verba, — non enim 
pimum nunc deus intraturus est Chremyli domum, sed illuc 
rediturus, — nisi abiecta particula inutili xaí rescribatur: 
zQOr0r &vofAhpaevrog (aNBA&pavrosc). 

Et tertium eiusdem erroris exemplum ut hic afferatur, in 
scholio R. ad Lys. 884 pro ,fva veáogc" legendum est ,61v &va- 
x&65c", quemadmodum recte in scholio V ad Pac. 861 est 
exaratum : ,ol' zdAi&vvsd(ov" (olov náAw &vavtáfov). 

Contrario vitio ex una littera procrevit praepesitio Lys. 1288. 
Tam benevoli — recens a convivio ait is qui in scenam prodit — 
lam benevoli eramus omnes convivae, ut nihil non laudaremus et 
probaremus; quin Telamonem 8i quis ceciniasel ad modos carminis 
quod est de Clitagora, — ridicule igitur confundens omnia, — 
tel sic 

inyvícausv Qy xal ngoc sm io os joauev. 
Àbsit omen! procul hinc, ubi pax et foedus laeta cena cele- 
brantur, facessite periuri! Poeta dederat: 
xxà moüg &vexQorQGauev. 
Interciderunt litterae &v pro iterata particula &v habitae, et 


n 
heorjcausv in C... excrevit. 


11) De binis deinceps in textum receptis lectionibus. 


Multis locis duae deinceps lectiones in textum sunt receptae. 
Cuiusmodi error longe facillime agnoscitur Pac. 1099, quem 
versum talem exhibent V et R: 

qodfso 04) vv u5j vidc cs Óólo goívac ibanaricac 
xi. v» dà 
Erat igitur in archetypo goáfto 03) aut podfeo vóv. Quae varietas — 
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quippe in re incerta, nam utrumvis recte dicitur, — redit e. g. 
Lys. 941, ubi in R legitur moórewve 014) vv zeigoa, in DI' xoórz&wvt 
viv t. T. 

Plut. 975 sana est codicis V lectio: 

Gxoví vvv, Tv nol x: utigéxiov olov. 
In textum codicis R irrepsit lectio altera, dein expuncta est, 
habet enim 4vvój, item A sine punctis 4v 6. 

Sic noto Homeri loco y 86 codices egregii G F habent 
xéÀxt())os uív, non. minus praestans P z&àÀxeos yáo, ceteri invita 
prisca dictione 4dÀxeo: uiv 44g. 

Nec non aperta res est Eq. 697, ubi veteres dubitabant ver- 
bone segixoxx 664 an -xoxxüGcas: comicus esset usus. Photius 
Scribit zegiexóxxace, codices V et plerique praebent -vca, in R 
vero legitur segitxóxxa voa. Qui trimetri exitus metro repugnans 
e zxeQiexóxxUGa (Vel -xaco) est natus. 

Ran. 1276 pro 60:0» in V aliisque legitur 8e:o» prisco errore. 
Quid R? habet üc iov, i. o. 86i0v. 

Idem obtinet Lys. 45, ubi xiufeoíx ógO00:ddia vocatur tunt 
carum feminearum pretiosum quoddam genus. Vox aliunde 
ignota quomodo esset scribenda parum constabat olim, neque 
nunc constat; nam »uupeoíx habet codex 7; quod merum videtur 
sphalma librarii pro littera f (u) legentis p, scholia autem 
habent: ,xuBsoixà 7) xiufeoíva." In R vero scriptum est xia- 
Bseivx. coniunctis lectionibus ambabus. Archetypum igitur sipftoiy 
aut xiufeoixX. habebat. 

Eccl. 817 sic nata est codicis R lectio numeris repugnans 
Kongfaiog i. e. KorsQgaioc. 

Et eadem fuit origo nominis proprii IJeic0s1oí(gov Av. 644 etc.; 
qui vir aut llecíra:gog dicendus fuit — idque sincerum videtur 
nomen — aut llü$éraigoc, quod alii verum ducunt; traditam 
vero nominis formam non admittit lingua. In archetypo fuit 
seicÉtaiQoc aut medéraigoc. 

Eiusdem farinae est quod R habet Ran. 925. Ubi (gesa... 
uogu voco: á Aeschylo tribuit codex V, uogu ope alii, vitiose 
omnes, nam uoouo No: & dederat comicus. Sed ceteris vitiosior 


DE TEXTU TRADITO. 805 


est R, qui ambabus lectionibus coniunctis &cripsit uogu o v Qo á, 
i, 6. noguogco& vel uogntoosá. 

Nec non hinc repetenda est lectio absurda, quam V R ceteri 
praebent Av. 1656. Herculis, quem Pisetaerus docuit nullum 
ei esse ius successionis in bona patris Iovis, sunt verba: 

:(. 0 Jv Ó naro /uol 010 r& yorjuaza 

vó9oEb amoOváoxov. 
Verum fortasse lateret, si non servatum extaret in scholiis et 
apud Harpocrationem: vo€9«ia. Sed unde littera £? Est signum 


diphthongi e; male intellectum. In archetypo erat: vog'm(r)erzo- 
$yg(G)exov. 

Patet in textum facile irrepere potuisse quae superscripía 
essent. Cuius rei recordari iuvabit cum incidemus in ]locos 
ubi non singulae litterae sed tota vocabula inter comici verba 
sunt recepta. 


Similibus vitiis inquinati sunt versus multi, in quibus finalis 
aliqui sonus cum sequentis vocabuli initio confluit. Nonnullis 
locis errandi causa fuit crasis, ut. Vesp. 627, ubi V xoyxeyódaciw 
habet recte perscriptum , — si quidem oculis crasis illa videtur 
ostendenda, — R vero xewxiyxegódaciw, 1. 6. Xol iyxeyólaciw. Item 
Àv. 792 in R xàv &xomagóov pro x&mxomogóbv, quem versum V 
omittit. In archetypo fuit K A1IAIIO. 

Multo frequentiores sunt loci ubi vitium peperit elisio. Plene 
exarari huiuscemodi voces solebant olim, si sequeretur inter- 
punctio vel spiritus asper vel etiam sine certa causa !) E. g. 
Pac. 187 quod codices V R alii contextu metroque invitis prae- 
bent u4à dáv pro u£à dv, id unde natum sit vitium statim 
intellegimus si MCAGAN in archetypo x s9eovg scriptum 
fuisse sumimus. $a: 

Similia sunt Pac. 268 in R 40569«e 9é:íQo i. e. zeijoSréQo, 


!) Hino fit ut infinitis locis legatur in codicibus dere» pro ior. (— iov vel ia93") 
exaratum. Cuius rei post Bentleium notissimae oxempla hio afferri non est opus. — 
Cf. supra pag. 207, 2. 

A2. 20 
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ea " 

et Pac. 4406 in V roiadra9 i. e. vo:a09' vol rorr. Neque Plut. 59 
quemquam detinebit codicis R lectio xexóputrQoc: 

6o] Àéye& xoxo xoóx iuol, 
ubi verum praebet V: 

col léyzs& v09v', ox dol. 
Agnoscimus hiatum qui nullus erat (TOTTOOTK) in R paradior. 
thosi expletum. 

Item in V éex[| :]&y49 Plut. 598, mdv:i[a vr]&yc0 Plut. 1121; 
quibus locis verum habet R. 

In errorem contrarium incidit V Av. 778: xóua«:&» v EÉofte: 
»(vepoc el9on, et R Lys. 277: éóyev Onmie, ubi articulum et 
metrum poscit et contextus: &yrro 0íxÀla, veri autem vestigium 
in ipso R servat -z non -9' scriptum !). 

Correctores igitur elisionis signo superscripto huiuscemodi 
syllabas notare solebant aut elisis superscribere integras, librarii 
autem recentiores utramque scribendi rationem coniunctim in 
textu exhibuerunt passim. Unum etiam addatur exemplum, 
Thesm. 842—844, ubi in R haec sunt exarata: 

xal davilftsv yorjuata v^ iv qoijv, 1v Oaveloné xivi, 


é 
... &gegeiaOnt Bla xà vosjuava v, einóvrag vàdl^ ws£. 
Nemo non videt bis scribendum esse ze5uer ?) In archetypo 


erat veíinare aut ve'ínec". 
Itaque non coniectura sed certissima est emendatio, qua 
Elmsley Vesp. 155 verum restituit: 
pvlat9' Ünec uj) tij» Bdlavov ixtodiEczos, 
ubi in V et R est pviárre9', item (vel cum novo vitio gv- 
Aerré 9") in ceteris codicibus. Singularem numerum requiri, nisi 
anapaestus testaretur elumbis ?), testaretur contextus. Olim fuit 


a 
gate. 


1) Inter haplographemata igitur hoc mendum fortasse recensendum erat. 

*) Praeterea ei javsicau» et àgaigeioJa« scribendum esse nemo non videt. Pro 
f» autem Bentley dedit / propter verba sequentia, quae supra omisimus. 

3) Cf. pag. 307, 2. 
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12) De verborum ordine perturbato. 


Verborum ordo multis locis in R, pluribus in V mutatus est 
imperite et metro adversante. E. g. in V: 
Plut. 182. 
ví; obv ias)v 6 magígomv aóró vo09 ; — 60i. 
Recte R: ó zaoíg ov icclv. 
Plut. 245. 
psrolov yàg &vógüc imxévugeg o00Àà mómose. 
Recte R: oóx énévvgecg xóxose!). 
Vel in R Ach. 91. 
xal vOv fjxovreg &yopev  "PevooQváfav. 
Ach. 118. 
Bacsbo uiv Ó níéyac &nxoníuwes yovolov; 
Ubi alii codices vera praebent: &yovsec fjxopuev et: ó néyag juiv. 
Eq. 281. 
4x0 roU Ófovg yàg o00elc «óvóv fOsls xs£. 
Recte V: aósóv obó6tíg. 
Eq. 792. 
xal még 00 guleig óoQv oixoUvca votzrov iv caig viDáxvaior. 
Recte V: 0c vreürov ógàv oixoóOvzt. 
Thesm. 480. 
Giexógevasev Éxcécsiv oboav. 
Recte Pollux: oboav £nxzísziv. 
Thesm. 660. 
xal diaGxomeiv Gioriy uóvov dà q939) navragi wi. 
Cuius tetrametri exitum scribendum esse sxevzegzi' uóvow 
0$ 1e); usque ad Kusterum editores latuit. 
Thesm. 797. 
[qs6ei v0 xaxàv reO0sà609a:. 
Ubi optime correctum est: và xaxóv (qxseire 9eá089«oi:, nam 
neque 8*9 personae sing. locus est neque tempori perfecto. 


!) Of. pag. 206, 8. 
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Eccl. 290 haec praebet R: 
0g àv 
B3] *9O zxdvv roU xvípovc 
fjxy xexoviuévoc 
Biínov ómnósoriupuoa 
evíégyov Gxogoócipumg 
nu?) ódotv vo voidflolov. 
Idem verborum ordo est in ceteris codicibus; numeros restituit 
Porson scribendo: 
6rvégyov oxogoóélyuy, 
Biénov ónxószQinua, ui 
óíctv 1ó voidolov. 
Plut. 286 in R est: 
Üvroc yàg Fors mlovoíoig Gm aciv djuiv sva: 
Recte V: 4$guiv ümxac:v. Simili vitio R laborat Lys. 194: 
&gpexría vovv uiv iccvlv, ubi Bentley restituit oriv $giv. 
Cf. etiam ibid. vs. 70b: ro0 exélovc laBóv $uüg wg, ubi D 
recte uác Aagov. 


Neque desunt loci, ubi eiusmodi vitio et V laborat et R et 
ceteri omnes aut plerique. E. g.: 
Ach. 841. 
rovc »vUv nost ÀíO0ovc qauàte moibrov iitodcate. 
Ach. 686. 
xoórtQov à duüc ol mola eig áxà cv nóltsov ibaxatüvste 
sxoGrov uiv loorepávovg ixdlovv xr£. 
Bentley restituit numeros: sooc Aí90vc vov nos et: àxó x&v 
zóleov oí xoétafeic. 
Av. BIB. 
&exóv Eosqgxev ÜQgviv Fqov énl vic xsgpalfc. 
Ubi aut óqQviv 8£o6rgxev Eqov aut Forcqxev. FEqov Doviv 
scripsit poeta. 
Av. 604. 
jv có nodrroc , o0y óyíesa usey&lg voUv dosí; oág lobs nsé. 
Vitium hic crepat $5í(ua, turbata autem esse verba sensit 
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Hirechig; quae fortasse — nisi displiceat caesura in pede 7? 
apud comicum rara!) — sic sunt ordinanda: 
iv £0 xtgárroc , o0 vodv abtoig usyáAg i00. $yísia; aág Lo: 
Av. 609. 
ox olo9  Ü:u mívse yevsüg ávdgóv [dn AantQvta xogóvn; 
Ubi Bentleio debetur vera lectio zévz &vógóv yevetág. 
Av. 1710. 
&6:)o P£lapspev ideiv yovGavysi Qóuo. 
Scribendum iósiív gAlapse. 
Ran. 1474 in R sunt: 
aloyiGroy Éoyov tigyaGuévog moocBlémeic, 
paulo meliora — licet deteriora etiam videantur — in V, qui 
post aioy:0rov habet yq invitis numeris. In aliis codicibus per- 
peram haec sic sunt mutata: 
oloyiozov Égyov y àgyacoáusvoc zoocQAEneic, 
nec nisi in paucis extat tragicus ?) qui requiritur trimeter: 
eloyiovov fgyov mgoaBAísxeig p. eioyacpívog. 
Plut. 588 in R scripta sunt: 
£i yàg énAosrti, nc üv xoibv a 010g vtóv ÓlvpumixOv &yova xs£., 
peiora etiam in V, hic enim omittit particulam &v. Verum, sed 
novo vitio infectum, praebet A: 
mc &v noibv vtóv ÓÀvopzi[o]xóv «adróg &ybva. 


Cuiusmodi errores in communi nostrorum codicum archetypo 
minime raros fuisse postquam intelleximus, nimis audaces 
videri nequeunt hae coniecturae: 

Av. 1247. 

uéla809ga uiv adro0 xoi Qóuovc Muglovog | xaraiQalóGo. 
Iovi minatur Pisetaerus se et ipsius et Amphionis aedes incen- 
surum; sed AÁmphionis nomen hinc alienum. Comicus dederat: 

uéla9Qa uiv avo) xcd &ugixlovag óóuovgc?) | xavaiGolóGo. 


!) Cf. pag. 220, 1. 
*) Of. pag. 208, 1. 
*) Non indicata igitur cras quam dicimus (xàuq.). Cf. pag. 306. 
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Quorum verborum ordo postquam perturbatus est, litterae 
xai dóuovc &ugixlovac abierunt in id quod praebet textus traditus. 
Thesm. 80. 

inel voívm docrí, Osauogogíov 1) uécm. 
Pervetustum hoc esse vitium testantur scholia ), est tamen 
vitium. Poeta scripsit 

ix: 409" Éootd, 
sed litterae CIIGICCTIGOPTH cum ita essent turbatae ut flerent 
GIIGIGOPTHGCTI, male sunt lectae. 


Eiusdem generis errore in R laborant Dicaeopolidis ad Euri 
pidem verba Ach. 410 sqq.: 
&vapáóqv mois, 

éxàQ ví rà (dx! ix rgaymOlag Pytic, 

dcO5r Hnuváv; oix irüg nroxotg notic. 
Manifeste haec corrupta; vitium autem cum vitium, ut assolet, 
genuisset, ceteri codices in secundo versu dederunt srwzov;, in 
quarto yeAosc, invito contextu, qui priore loco poscit yoiov;, 
posteriore mroyov;. Veri autem indicium videtur servare expunc. 


pelo; 
tum illud adiectivum uóvovc, illic enim in archetypo fuisse srozov;. 


Qui error deprehensus valet aliquid ad simile vitium agnos- 
cendum et corrigendum Av. 792—796. In V R ceteris codicibus ?) 
haec sunt tradita: 

790 & ve. Ilazooxlt(óng sig Óudv rzoyy&ves qebyyithy, 
o)x üv éL[Óucev eig Oowudriov, &ÀY víntaxo, 
x&nonagdbv*) x&vanveósag a$O94g a0 xatísraso. 
& t€ uoigetov rig Dpàv lonv Ocrg wwyjdve, 


1) Of. eob 18). 
3) Bupra correcta sunt vitia quaedam quae hino sunt aliena; nam revera R 


"2999€ 


3) Bed versus 792 in V propter «à duotorélevtos ost omissus. 
*) x&v kwomagóó» RB, of. pag. 805. 
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x&9 óoG và» üvóga víijg yvveuxüg iv fovicvuxó, 
795 otbroc dv málw mxaQ Tuv mvsQuyí[Gag &vémvavo, 

sla fivijoag ixciütv a 0016 aà xaSEfeco. 
Ubi non solum tralaticio errore !) -zraro pro -zrero scriptum 
est ter, sed praeterea vitiose in vs, 796 dictum est éxeiOsv... 
xa0éfero. Ibi poetam dedisse xarémrsro sensit Meinoke; praeterea 
in versum 792 recipiatur illud xe9éfezo, quod vs. 796 molestum 
erat, ibi vero est aptissimum. 


18) De turbato ordine versuum. 


Locis quos modo tetigimus vocabula quaedam locum inter 
se permutarunt. Multo magis nocet ipsorum versuum ordo 
perturbatus. Quod neque in V neque in R frequens est vitium, 
solet autem verus ordo eiusmodi locis & correctore indicari. 
Nonnulü tamen versus in cunctis codicibus praepostere sunt 
collocati, cuiusmodi errores e communi fonte fluxerunt. 

Lys. 1272—1299 (1295—1821) et 1800—1821 (1278— 1294) 
ordine inverso in ER ceterisque codicibus sunt collocati; sic 
autem et finis fabulae displicet adeo abruptus ut aliquid ibi 
deesse nemo non sentiat, et magis etiam Laco novum carmen 
instituens postquam abire coeperunt cuncti a Lysistrata iussi. 
Versus igitur viginti duo — qui archetypi ? paginam implevisse 
videntur — in locum alienum aberrarunt. 

Plut. 771 sqq. non minus apertus est error. Nam novi actus 
prima verba in textu tradito haec sunt: xe zgocxvvóà ys. Versus 
111—781 post vs. 788 olim collocati fuisse videntur, unus autem 
ad minimum trimeter intercidisse. 

Simplicior est res — de uno enim versu agitur — Plut. 805": 

oUro rà nzlovrtiv jorv $óv mgüypa 04?) 


Cf. sub 17). 

!) Non patrem dicimus codicis B, sed priscum illad exemplar, unde omnes 
nostri codices fluxerunt. 

*) Melius Ald. xo&yuá v1, idque legit scholiasta. 


812 DE TRXTU TRADITO. 


Qui illo loco, ubi in codicibus legitur, molestus est, itaque 
dudum in infamiam incidit, nam in scholiis V legitur: ,aó«- 
vógroc Ó ie«uoc", iamque in editionibus ne numerari quidem 
S0let; sed post versum 818 collocatus, in flne longioris ó5ese;, 
aptissimus est. Veri indicium habet altera pars scholii: ,j) xoóc 
r& &vo (v8. 808y xol raür« unóbv PHrveyxóvi oixoOtv, oÜre yàg 
10$ xoüyud lo: t:ó mÀovrtiv". Quamquam non ille quem scholion 
indicat respicitur versus, sed proximus (vs. 802): 

dg 100 xodtrtiv, dvógsg, Fox ebOeinóvog. 

In fine narrationis servus (&oicrogavixóg mdvv) ad prima sua 
verba redit. 

Etiam versus 897 eiusdem fabulae aberravit in locum alienum. 
In textu tradito Carioni roganti: 

xaxóüeiuov, ó0goaíva ri; 
respondetur: 
toU syovc y ioo 
inch vo10 010v y dyunéqexon. toi viov. 

Quae vix et ne vix quidem possunt explicari. Sed qui hoc 

loco molestissimus est versus, scribatur post 957: 
ióbv yàp a)tov yvo6troi 

0: For ixeívovu vo) movmnooO xónpuotoc, 

«int zoio)tróv y. &unégexoas. voifviov 
et utilissimus flt ad explendum enuntiatum, quod sine eo erat 
mancum atque elumbe; indicari enim debuit quo indicio usus 
balneator hominem scelestum suo statim pretio aestimaturus 
esset. Vitii autem causam ostendit R, in quo paginae primus 
versus est 897. Omissus igitur olim, dein in margine superiore 
suppletus, mox pro paginae primo habitus est. 


14) De verbis vulgatis loco rariorum scriptis. 


Nunc dicendum est aliquid de errorum quodam genere, cuius 
certi fines constitui non possunt. Quisquis non satis intellegit 
quae excribit, verbis exquisitis vulgata, nominibus rarioribus 
quotidiana substituere solet imprudens. Sic in Argumento 
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Ácharnensium fabulae  Zfixeiómoliv Ógüvwttg ... xata x se Oei" 
óeuóo,v dedit librarius codicis R de contextu securus, cum 
deberet xarcAe960s:v vel potius xoroAs46a:. 
Pacis autem versum 711 rómov ÓidaóxeAuxóv haud immerito 

vocaveris, Ubi in V R recte exaratum est: 

&g àv Blofvo: di& yoóvov t[ co: dox, 

à díczo9' 'Eguij, tc 'OndQac xavsiácag; 
recte etiam adscriptum est in R ,&vri ro9 6vvovcicóac", nec non 
verbi vis apparet in scholio V, licet absurdo emblemate, quod 
cancellis signiflcabo, id sit deturpatum: ,0*z; o£ [Ót& q406vov] dc8i- 
ovrec Órdpav ztoÀi$v drzrovroi, xol of Gvvovoid[ovrsg Ovvtyüg." 
Sed corrector — corrector inquam -—- codicis V, is ipse qui 
scholia adscripsit, participium »oreléceg cum non intellegeret, 
mutavit in xezejéAacag !. Quod autem admodum est nota 
bile: apud Aelianum, qui hunc locum Aristophaneum, ut alios, 
insulse est imitatus, in epistola quam scribit Dercylus Oporae 
(Ep. 7) legitur: ,z5c Omdgog oóv xa te ysà ao ag vl &0ixó;" Num. 
quid igitur absurdum hoc vitium legebatur etiam in Pacis fabulae 
exemplari, quo utebatur Aelianus? Non id credibile: tam plum- 
beus non erat rhetor Praenestinus, ut sincerus videri ei posset 
eiusmodi trimeter, neque irridendi verbum in contextum ipsius 
verborum quadrat; sed optimo iure Kuster Aeliano restituit 
x«vtAágag !. Aut igitur bis natus est hic error, aut ex altero 
opere in alterum est invectus a sciolo, qui nesciret quid aera 
distarent lupinis. 

Simile quid accidit Ran. 775; quamquam V et R vitii ibi 
Sunt immunes, praebent enim: 
oí à' &xgodusvo: - 

rüv &vroyiv xal Àvysc ud v xal Grgopáv 

Ozepsuavndav, 
et vox palaestricà Avyicuóv in V recte explicatur: ,xeauzróv 
(l. xauxàv), x«goAoyicp iv". Sed in sequioribus legitur Aoy;- 
Guóv xci GrQoypOv. 


!) Item Cobet Hyperid.* pag. 28 sq. 
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Item Nub. 994. 
&GÀÀo re umgdtv 

aioyoóv moitiv, O xs tfjg aidoUg ufAle: rüyalu &vasxidoeiv. 
Verum hic quoque servarunt V et R, nisi quod uélierc habent 
ambo et &yciu V omisso articulo. Recentior vero aliquis libra 
rius vel grammaticus verbum é&vesuunAdvor polluendi sensu adhi- 
bitum non norat, &yeAue fingere quid esset sciebat: nostro 
igitur loco scripsit &vez Adosiv aut &vaxldocciv, idque verbum 
nimis diu obsedit editiones et coniecturas provocavit inutiles. 

Ach. 85. 


xal szagsríOtr uiv ómcvobve 
éx xoiB&vov Bodc. 
Sic R. Verum est mxagerí(0c& 0' )) uiv óAoUc | ix xoriBávov ovs, 
sed integros boves in clibano coctos fingere sibi non potuit 
homo fortasse frugalior, cui ignoti essent persici apparatus. 
Av. 19. 
rb Ó' oóx &g dormv ojíiv GÀÀo nÀjv Óáxvuv. 

Sic V et R, sed verum esse fo6r:«v» norant cum huius loci 
contextus docet tum quae alibi leguntur o4óiv olós x14» (Ran. 740). 
o9ólv ddr sxÀ$v (Soph. Phil. 1010), et sic interpres quidam in 
Scholiis. 

Thesm. 58. 
x&umrt ÓB víog &oxíOag inàv. 
Verum et duce metro inveniri potuit et praebet Suidas: 
&spibag. 
Thesm. 122. 
Ü.avetuare yapírov. 
Verum legit scholiasta, qui adscripsit , óeys5uora". Hinc Bentley 
restituit diveopuacao. 
Thesm. 704. 
olov óuàv i&ágEo ri)» &yav a$9a0lav. 
Scribendum est é&£egc£o vel potius 8* pers. 2£eo &E e: (Bentley). 
Thesm. 884. 
nootógíav v' a)rjj 0ídocOc: rqvíotgdt xal cxígoisc. 


J)) Alii malunt zagerí$a ó' vel sagarcSalc. 
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Librarius allia Tenia norat fortasse, Síeniorum sollemne 
prorsus ignorabat, itaque accedente similitudine litterarum 
g et v omisit sigma; quam litteram praebet scholion. 

Thesm. 910. 
iyó 0à Msvílaov: Üca y ix sàv ág oov. 
Et prior pars huius versus gravius est affecta, et &g$ov aperte 
est vitiosum, superest autem id quod metrum et contextus 
flagitant ipóov apud Suidam et in scholiis. Poeta videtur dedisse: 
iyoó 0d Mevélsd coe xà ix sv igo. 
Thesm. 1041. 
zolvóáxov:ov Míóam yóov pe$y0v6oayv. 
Egregia est Musgravii emendatio: piéyovoa:. 
Thesm. 1047. 
ió [uoi] uolpoag &v£zsxve Óaluov !). 
Non minus praestans est Zanettii correctio: &reyxre. 
Thesm. 1174. 
zoürov uiv oOv ÓísÀOt xal ávaxólmacov. 

Optime &veaxd&àrzacov Hermann, coniectura sagaci rarissi- 
mum hoc aaiiandi verbum restituens. Quam coniecturam con- 
flrmavit lexici Photii pars nuper reperta, ubi inter poetas, qui 
verbo &vaxalnáteuv usi sint, commemoratur Aristophanes. Librario 
nostro fraudem fecit notior vox xóàmog. 

Minoris momenti nec tamen minus apertus est huiuscemodi 
error Plut. 1085, ubi R haec praebet: 

oUvexa more cGví Gor xal tijv v9óya. 
Verum superest in V: 
Ovvexzmzot. 


Litteras sensu carentes in V et in R hic illic videre est; 
e. g. V Pac. hypoth. in flne: zvíxa égusv Aoroxgórqc. Quae 
quomodo legenda sint non liquet. 

Ibidem in argumento metrico ingentibus scilicet litteris ele- 
ganter exarato cum aliae reperiuntur sordes tum haec: zà uél 


!) Cf. pag. 289. 
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Baó' éinmívevos. Quae incantationi magicae similiora quam 
versui ab Aristophane grammatico — cui tribuuntur ista! — 
composito. 

ER Lys. hypoth.: r&g uiv zEoxíovc éungilàg xarelti- 
*t006o Óníco. Ubi verum videtur rà; uiv Eo 8tv mxapgovs6ag; 
óuQqgovc riv&àg xatalimoóGgag &nxonxéuses Óníoo. 

Etiam Vesp. 1085 huc facit, ubi oí puegpa9mvoudyor priscam 
illam victoriam his verbis celebrant, si codici R credimus: 

éÀl Gnog éxzavcáuscOn Ebv Otoig noüc £ton£poc. 
Praeclarum sane facinus, et dignum quod poetarum scriptorum- 
que laudibus in caelum extolleretur! Quid V? Etiam insulsius 
quid, licet recte scriptum praebeat sxgóg d3(6)osmígav: 

&ÀÀ Ouoc doofóutc Oa Ebv Otoig xgüc fonfgav. 
In deterioribus est cxsecéps8oe, non male, si sinerent numeri; 
sincera denique lectio extat in Anecd. Oxon.: 

àÀY Opoc imodputo On Eov Otoig ngog tan£oav. 


Neque codicum V et R archetypum commune huiuscemodi 
vitiis intactum fuisse apparet e. g. Vesp. 668, ubi Philocleon 
roig ónuaríog mteQucxtu qp O9 cíc reos absolvere in utroque dicitur. 
Exquisitum verbum segimérrcev librariis mature fraudem fecisse 
videmus. 

Idem testatur Plut. 825, ubi V et R rusticum sodales ideo 
laudantem faciunt quod 

Gvvrer a y Lnéveoog xo) xaveBAoxevutvogc !) 
venerint. Instructa scilicet acie? Immo ovvrerzauév eg, quod 
est in codice À. 

Vel Nub. 409, ubi Strepsiades perabsurde et invito metro, si 

credimus codicibus V et R: 
én:ov (ómrv) yaGríQa voic Gvyysvíciv xáív oóx FaGq0v Gptlgoo. 
Verum est £eyov, incidebam, idque legerunt qui scripsere scholia. 

Qui error deprensus utilis est ad similem errorem suo pretio 

aestimandum Lys. 281, ubi in R I' est: 


J) xavagefAaxsvuivog V. 
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oro à' 3) ixolióongo dy àv üvóg ixeivov Ou oc, 
verum habet B: óuóg, acriler. 

Et e scholiis ut proferatur similis error, ad Lys. 62 in R 
haec sunt adscripta: ,sixórog, inei Ó Óijuog rÀv MyaQvíov irt- 
tíumqro, OX votro ràg ixeiOev mooddoxd yvvoixac". Ubi legendum 
esse dríru«ro ei contextus docet et rerum in bello gestarum 
memoria. 

Nomen proprium in V et R male est habitum Nub. B58: 

Ebnxolg uiv v» Maxapixüv nodruGrov xagslÀxvaev. 
Sic R, item (-x&àv) V. Aut rove uexagíovc aut nihil cogitavit qui 
ita corrupit numeros Eupolideos; sincera nominis forma Magqi- 
x&g aliunde cognita. 
Nub. 849. 
&ygióv r.va ... olóvsso zóv AHevopóvra V pro -pávsov. 
Lys. 69. 
Éyga ye pilíimzo(:) D pro Fyge 4g Ermov. 

Sic tum, cum omnium in ore erat nomen ducis sirenui, in 
schedis quas typothetae mihi mittebant a prelo recentes Aristo- 
phanis editorem Bothe saepius factum vidi Botha. 

Eccl. 605. 
oj0cl; oddiv mvtópuati Ógácr: DI pro sevía. 

Non IIGNI sed IINI videre sibi visus est librarius nutans. 
Idem praebet codicis I' simia B. 

Qualia textui gravius nocere non solent, egregie enim ab- 
surda sic nascuntur vitia, quae a quovis lectore paulo acutiore 
facile agnoscuntur, neque difficilis est plerorumque huiuscemodi 
locorum correctio. Tum demum instat periculum, cum pro 
verbis sinceris scribuntur vitiosa quidem, sed quae speciem 
certe habeant et numeris satis congruant. Sic in V R ceteris 
Pac. 999 sqq. haec sunt: 

xal r)v &yog&v qjuiv &ya90v 
lunincO dvo: uey&lo v: GxogóOov, 
oovov xr£. 


!) Leg. oUro; (Brunck) aut oDro "£en. (Dobree). 
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x&x Bojwor:bv ye qígovrag ideiv 
[vag xsé. 
Ubi scribendum esse id quod restituit Hamaker ix Mey&gov 
testatur quod oppositum est xel ix Bojwo:óv ye. Et legit Mega 
rorum nomen ipse scholiasta. 
Eccl. 979. 
víva; 
o9 và» Gà BivoOvO', 0v có noocdoxag laoc. 
Contextus et hoc loco poscit nomen proprium: Bentley oó róv 
ZeBivov coll. loco consimili Ran. 427. 
Vesp. 217. 
v) ràv 4i óyà y&o &vtosijxaos vv. 
Leg. óyé :&o (Lenting) Passim et alibi yág est scriptum pro 
t&o (ro: &g«). Hoc loco per paradiorthosin in yoó6» mutatum 
habent codices sequiores. 
Vesp. 651. 
iácacOo vócov &gyalav dv vij nólts Évvevoxviayv. 
Leg. évszsezaxvicav, quae est egregia Reiskii emendatio. 
Pac. 1184. 
ixxéag vüv Eóloy ü:v' à» [4 
óavóraza voU Oégovc ix er oicuíva. 

Sic V et R claudicante metro; cui vitio ut mederetur sciolus 
aliquis, substituit verbum prorsus absurdum quod legitur in 
sequioribus: ixsssmisguíva. Aliquanto sagacius Bothe —  xed- 
viroc Ov» aóróg Éfavro0 xal nÀ$jO0c Guagribv xalómrov — restituit 
verum: ixsexzo«tuv»icut£vov vel potius -va. 

Av. 465. 

pà 4i àÀÀià Ajytuv (qrà ví xdílas uéya xol Aagivóv Pxog ri. 
Pro zí scribendumne :: et ferendum iteratum :,? Immo legen- 
dum est roísxcAa:, quod scripsit Cobet coll. Eq. 1158. 

Lys. 48. 

xa04us0 iE qv O:iG0uíva: 
xopoxorà pogotUG6as xal xtxallornicuíva:. 

Sic R. Levius vitium e I' est correctum: xeoxesogogoóscat, 
gravius correxit Bentley, e Clementis enim Alexandrini quodam 
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loco revocavit id quod unum fert contextus et dictio comica: 
i£avO9i0uí£vai. Flavis capillis croceaque veste sedemus, comtae 
alque ornatae. 
Lys. 858. 
xir ivrébg vívavov reQnuvóv wii. 
Hirschig verum restituit ?vezá£g, quod non multum in minu 
scula praesertim litteratura discrepat a litteris traditis. 
Ran. 1078. Olim — Aeschylus ait — "remiges 
ojx jníGravr A&ÀA 17) u&[av x» aÀéGat xol Qvnmoanoi cineiv. 
Probabiliter vHerwerden x ép « i. — At nunc — pergit Aeschylus — 
urbs nosira 
Oxoygepuparíov &viusoro 8 
1085 x«l Bouolóqov ÓnquoniOnxov, 
[ibemarbvrov vóv Ó5uov ác] 
Aaumáón Ó' odótlg ológ ve pígeiv 
$xm éáyvuvaclag Fr vvví. 
Emblema infra suo loco commemorabimus; praeterea vitio labo- 
rant verba ultima. Nam nemo tam debilis vel tardus est quin 
ferre tamen possit facem, sed de Aauzadoógouía agitur; poeta 
dederat 
Aaumádo Ó' oódUtlg ológ v& v oígsiv. 
Quod restituit Blaydes, collato Vesparum versu 1208, ubi exqui- 
sitior haec locutio incolumis, quippe metro defensa, permansit: 
iidxaOc mov 7) laydv, 7) Aaundda | FOgausc. 
Ecclesiazusarum fabulae in R exordium est: 
& laungóv Üupo vo) rgoyulárov ÀUyvov 
x&Aliov dv süOróyowiv dEqtquívov. 
In I'legitur eó6xómoiwv, quod verum videtur; sed ultimum 
verbum etiam in I'est ébyvguévov. Quod qui scripsit, aut nihil 
volebat aut Z£&e:eiv cogitabat; nempe non agnorat exquisitius 
quo Praxagora utitur verbum £egráv. Restituit olim Palmerius: 
iinorquívov. Lucernam, quam e domus pariete auspendit, late 
resplendere dicit muliercula zegerQ«yo0060a. 
Eccl. 64. Colorem virilem wt cutia mea induerel, alia ait mulier, 
dyliaivóumqv fovóco noüc vóv fjliov. 
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At plectuntur sic numeri (i) et sententia, non enim ut fovereiur 
sed ut fusca magis fleret solis radiis se exponebat. In Bekkeri 
Anecdotis sinceram lectionem invenit Bergk: iyoeoa:ivópqv. 

Plut. 521 idem verum vidit, quod etiam Kappeyne nostras 
invenit. Quo loco Paupertas rogat: sí ommes divites erunt, unde 
habebitis famulos? Respondet Chremylus: ememwus eos! Cui illa: 
at quis venditurus est? Tum Chremylus rursus: 

x£QOaivew  Bovióuevóc vic 
Eumogoc fov ix OrrrolÍncg, tagà xmÀslovov &vóganodictóv. 

Seribatur seg& ÀAgec&àv, quod mature corruptum esse testantur 
Scholia. Nam e verbis: ,ó0:afdAlovtas: Óà ol GOerroloi dg &vóga- 
» *00.0ral xal aiG6yooxeQÓsig xal üsmi0tor d yàg rà ÜÉrrralàv 
f. ni0ra, 1 zxagoiuía quel: xol Eóginíógg iv 'Ivoi* soÀlol xai 
»0av, &ÀÀ &micror ÜÉrrolo(" optimo iure Hemsterhuis effecit 
fuisse olim lectionem alteram weg &zíorov, quam pepererunt 
litterae male lectae: II4PAAHIZTÀ&À)N — IAPAAIIIZTQ&N. 
Verum autem etiamnunc superest in deteriorum ,glossemate": 
sAg0tGv, rÓv rotg; &ávOQOnov; Ótopovvrov" et in aliorum scho 
lioum verbis: ,ó:dAàovro ... oí Grralol ég jaloovrec ... 
sAg0Ttlatg. — tà vv Érrsolàv yévoc Agoreíakrg &yoiyto". 

Vitiosa autem lectio zàs(orzov quomodo sit nata luculenter 
docet V, in quo praepositio zeg& noto signo est scripta: xia- 
crov abiit in sxmAetorov. 

Plut. 1011. Iuvenis isle, — anicula queritur — qui iam nv 
aspernaíur, olim si moestam videret, 

vitáQuiov y xal Bávziov Srexogítero. 
Sic R, in quo ,«:ióg ovrà»" est adnotatum. Asperior quam pro 
verbulis amatoriis videtur spinula nec satis nosti nilariwm her- 
bam? meliora fortasse dabit V. Qui versum una littera, id est 
vitio metrico, auctiorem praebet: 
vizágiov y" &v. 

At in margine quales exhibet eruditionis thesauros! ,Sym- 
machus dicit Nitarium ob mollitiem carpi, item Batum" — 
aliaque in scholiis leguntur quae eiusdem sunt notae. Prius 
vocabulum in integrum restituit Faber: vgr:4Q:ov, alterum 
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autem animalculum gé&rsio» scribebat Bentley, — sic tamen 

plura metri causa mutanda erant !), — gé&fi:ov Meineke, quod 

verum videtur. Apage igitur spinulas illas et molles homines 

ceteraque librariorum vel interpretum somnia: poeta dederat: 
vyurtdQiov &v xai páBiov Oxexogífezo, 

anaticulam suam et columbulam vocare me solebat. 


15) De interpretamentis in textum receptis. 


Venimus ad interpreltamenta. Quae in scriptorum pedestrium 
opera passim irrepsisse notior est res quam quae hic demon- 
stretur. Nam vocibus rarioribus, locutionibus minus vulgatis, 
nominibus propriis passim verba, quibus magistri discipulis ea 
explicabant, superscripta essSe, mox in ipsum textum recepta, 
nemo nescit. Apud poetas quominus libere haec pestis grassa- 
retur obstabat metrum; quamquam ne is quidem liber longe 
antiquissimus, in quo Timothei Persarum legitur pars posterior, 
eiusmodi vitiis vacat, habet enim: llígemge ovgearóc [fdofaegoc] 
imiomíoyov (vs. 98). Cuiusmodi errores 8i quem locum poeticum 
invaserunt, multo magis illic sunt metuendi quam in operibus 
quae prosa oratione sunt concepta. 

Nam raro fit ut omni cura numerorum ipsiusque numeri 
syllabarum abiecta librarius medio versui glossema tam impu 
denter inserat quam in V factum est Ran. 025: 

uj 57 fuow oürog [Cvsv riu jc] Baodvif &nayayóv. 
Ubi sincera — quam praebet R — haec est lectio: 

p) 5v Puowy: oÜro dà Bocíwi/ &xayayóv. inv uus 
Habebat igitur codicis V pater vel avus atavusve: otro ói. Sic, 
i. e. nullo pretio persoluto. 

Simile mendum in R est Pac. 275, ubi colloquuntur Belli 
deus et eius famulus: 

oOxoÜv .. . u£tet 
&véócag x:; — [z090) ta0r à díaxoD. — xi vvv rays. 


!) Of. pag. 206, 8. 
ÀR. 21 
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Verbum 40960, quo caret V, est vocis taó:a interpretamentum; 


xzecé 
erat igitur olim: zeóv à dícxora. 
In V R ceteris codicibus eiusmodi error obtinet Av. 888: 
xal :ó Óógv g203) [àv óBeAloxov] 
zégumavtiv Pyovrag Tuüg. 
Item Av. 5283: 
oÜroc Óuàg müvreg moóveQov nutydloug &ylovgo * éivówiov, 
vóv à' ávógánxoóOa. 41:19Í(ovc. peváüg. 
Ubi vitium cum versus antistrophus arguit, tum  diaeresis 
post primam dipodiam neglecta; verum restituit criticus qui 
Scripsit: 
vóv à «a0» pavüg. 
&vdgároda. )149 iov; 
Olim fuit uavàg. 
Originis vestigium servat etiamnunc d&vógéímzoóa vocabulum 
plene perscriptum. 
Ran. 487 in R est: 
algo: àv aii; 0) nai [ra ovo paca). 
Dubiane res videtur? Non opinor; inspiciamus tamen codicem V. 
Ubi ita haec sunt exarata: 
algo! Qv a$0:ig Ó moi: T crgo óq(Aov)os: 
Ratione inversa Ran. 118 ope codicis R corrigi potest eius. 
modi error codicis V, qui haec habet: 


zoQvti . &vazatólag. ixrgomág. xgQvag. Ó 01 xa- 
zq«Aíóag: — 
zóÀtuc. Oimívog. smavÓoxsvtolac. Ürxov 


xógetc OA yiOtoOL. 
In R non legitur xez«Aí(óag, est autem illud vocabulum, quod 
primo versui adhaeret, interpretamentum vocis saevóoxivtQíac 
in versu sequenti usurpatae. Praeterea non ó 4$ sed ódov; 
Scribere debebat librarius V, quem signum syllabae -ovg decepit. 
Gemellus error in V R est Nub. 1428: 
Og roUg xarégag Guoveran, xaíro. 1; Oragí£govciv [o 90 £v] 
TuÀv ixsivo:. 
Etiam Plut. 676 certa res est: 
Exe &vafAéyag óQ8 xóv [egía [o0 02006). 
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Nec minus apertum — certe postquam Bentley indicavit —- 
est vitium Lys. 799: 
BovAoual G6, ypgaU, x»v90a1... 


x&vateivag [zr axí£Aoc) Aaxrícoa:. 


€*Ó o0xsog 
Olim igitur fuit &verzeí(vag. Scholion ,:0 exfAog 7) :ó oidoiov" 


et originem emblematis indicat, et testatur tempus fuisse quo 
textus nondum eo esset onustus. 
Similia sunt Ach. 1210: 
vdÀag iyó [rf)g iv uáyq] 


EvuBolgc Beosíac. 
Thesm. 460: 


xopwóregov Er [3 và moóssoov] &vanignvtv. 
Nec non huc referendi videntur loci gemelli Lys. 974 sq.: 
usydÀo vvgóà [xal m omoctitjo: 
[Dvozoésog xal] Evyyoyyvlcac 
et Thesm. 61: 
j3o0yyvM6ac [xal ovotoésac]. 
Utrobique restituendum es88e $vyyoyysAec docuit Engef, sed 
praeterea delenda esse interpretamenta sensit Cobet. Olim igitur 
Lysistratae l. ]. erant haec: 


zoygotfios — Lvovoéyac 
peyílo rug bvyyoyyvAac 
et Thesm. 1. 1.: 
Evotoéyac 
EvyyoyysAag. 


Sed rariores sunt versus ita ultra flnes legitimos producti 
recepto emblemate. Sola pronomina frequentius metro vim 
inferunt, e. g. Eq. 14, ubi V haec habet: 

Üvya co; u3) uégouar: uà tüv &xolAÀ "yb uiv ob, 
recte vero R: fve u)) uczouos xr£. 

Vel Eq. 889, ubi vitiose R: 

GÀ a$:b mol vo0 mpórsQog timsiv mgora Óot uayovuoi Got:, 
V autem, qui in flne recte omittit pronomen co;, in similem 
errorem incidit versus initio: 

dA miró vo 0r0 mtQl ro) mQórsQog eimsiv mgü:e Óicouagoüpuat. 
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Tertium exemplum esto Plut. 1170, ubi et in V et in R est: 
fy ró8íogc Óiaxovixóg slval uos Goxjc !). 


Frequentiores sunt versus, ubi extrusum est verbum genuinum, 
ut spatium fleret spurio. 

Viam, qua huiuscemodi vitia irrepserunt, munitam videmus 
ubi interpretamentum habetur pro lectione altera. Nam periculum 
erat ne altera illa lectio mox potior videretur et mentione unice 
digna. E. g. Plut. 106 in V legimus: 

pà àv Ó[- oó yáp jovv &Alog mÀ$v iyd. — yg. duo? 
Noli eredere, nam meliora docet R, in quo adscriptum est: 
&vrl ro0 duod. 

Utrumque codicem similis error invasit Plut. 1098: 

[xavóv yàg «órü)v noóreQov Onínirrov ?) qoóvov. — yg. Óxtsztíoov 
Sic V; item R in scholiis: yg. xal $mtxtíoov. Merae nugae. Olim 

értelQov 
fuit óxemírrovv. 

Textui certe locis modo laudatis vis non est illata. Id vero 
ante oculos nostros in R fleri videmus Thesm. 498; ubi libra- 
rius dedit: 

o)0 dg Orav uáloO nó rov «sse dGpusOa. 
Quid corrector? Litteras quas stellulis indicavimus erasit sedulo, 
dein earum ]loco scripsit xwv, nec iam verae lectionis ullum 
extaret vestigium — nam e solo R hanc fabulam novimus — 
nisi forte fortuna apud Suidam servata essot: A«qxdpusOa. Id 
igitur scripserat librarius, corrector vero exemplo usus in quo 


xiaopueSa 


legebatur Àqxópc9e, pro emendatione habuit interpretamentum 
verbi sibi ignoti, quod vitiosum ducebat. Ipsum autem inter- 
pretamentum illud e fivóus89«a (ut assolet) corruptum est. 

Hic igitur iw a$ropóeo deprensum tenemus maleficum: alibi 
delictum est perpetratum. Sic Eq. 669 Paphlagonis senatores 
retinentis verba haec sunt: opperimini parumper, precor, 


!) -at; habet R. 
3) Vitiose soriptum est ómósiero» pro óxezitcovsy, quod aliunde eet restitotum. 
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fy &vO' Ó x4jovb ox Aaxsóa(uovog Aéya 
T00509' &pixras yàg mgl GnovóOv Aéyev. 
Sic R, certo vitio, nam participium Aéye» male abundat !). 
Opem fert V, in quo scripta sunt haec: 
iv &r0' Ó xfovi oóx Aaxsünlpovog Afyes so 
c00409 ápixrar yàg megl Gmovóbv léy mv. 
Metro igitur invito versui praecedenti adhaeret méà(,v) Errorem 
correxit Porson ?); olim fuit 
iv G:0' Ó xovb ox AaxtÜaluovog Aéyti 
Aiyoy 
n00900' ágpixra: yàg zxeQl GmovóOv m div. 
Simillimum textus Sophoclei mendum iuvat conferre. Soph. 
Phil. 176 codex L habet: 
à zoÀlápo: Ovmróv, 
à ódsrava yévg Boorbv xr. 
Sed olim fuisse: 


à zoclíua, 9c v, 
9v*yr&G* 
à óÓj0:ava yívg Boorov 


et metrum docet et contextus. Emendavit Lachmann. 
Eiusmodi vitio et in V et in R inquinatus est Plut. 897: 
XPE. v1) xàv IIootiód. BAE. xóv 9aÀdrvov Aéycic; 
XPE. el 0' FÉowv fregóg vig IIoosidÀv, vàv Exegov A£yo. 
Nec minus luculentum exemplum est Av. 886: 
zoóc uiv o0 v xàóv Üoviv duiv dox«v» €6rsoog Aóyoc. 
Sic in V et in R dux avium, absurde scilicet de suo rege 
loquens; in V oiv postmodo est adiectum. Apud Suidam vero 
alio vitio inquinatus hic versus sic affertur: &AA& moüg piv tovrovc 
Tuiv. Quo loco collato verum restituit Porson: 
&1là noüg r00T0v» uiv juiv iouv OevtQoc Aóyog. 


tóv Ógvuy 
In archetypo fuit rodrov: interpretamentum postquam tanquam 


lectio melior in contextum est receptum, expulit pronomen 


J Praeterea non &«9' et A2éya, ut supra legitur, sed áz et 2íyy perperam 
Boripsit R. 
*) Of. pag. 272. 
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ro)rov et particulam d&Aé. Propior autem &a& vero distat V! 
quam R, mxegaó:09800vrog enim est ov. 
En aliud exemplum. Nub. 940 R recte habet: 

géor 3] nmóreQog Aes mtoÓrEQOv, 
nisi quod in flne praestat xoóregoc. In V haec misere sic sunt 
corrupta : 

gége 09) vig A£Ean moósceQoc $9u àv, 
quae in deterioribus codicibus novo vitio sunt inquinata: gíet 
tíg ÀAéEes x oóxegoc (vel -ov) óuóv. Aperta res est. Codex qui 


librario V exemplo fuit habebat: A 
tig Üu&w 
qípoe 0$) mórsQog Alber oóseQoc. 


Etiam magis — si potest magis — aperta est mali origo 
Nub. 994. Recte ibi quoque R: 

xal u$) xe«Qa rovg G[s]evro0 yovífag Gxai0vQysiv, GÀÀo ze pudty 

«ióqyo0v soitiv xr£., 
si neglegimus vulgatissimum errorem, quo zeoí abiit in xap«. 
Sequiores vero metro invito habent xexovo»ysiv. Cur habent? 


Dicet V, in quo scriptum est: 
xaxovugysiv 
xal u?) xaQ& rotg GtavtoU yovíag Gxoi0vQytiv. 


Neque minus certa res est Nub. 1228, licet consentiant ibi 
V et R: 
xal v9 4i! &moódGu» y imóuvug roig OtoUc 
tó qgéoc. ZTP. uà 4l o) yàg xoxo iignícraro 
Qridinn(ógc nor róv &xaválnvov Aóyov. 
Ubi levius est vitium sxómo:r' pro xe rór, multo gravius 
emblema :à 4ofog in textum receptum. Comicus dederat: 
uà «t0v2 Al o) yápg xo zóx! dignícraro xs£. 
Cuiusmodi errores qui suo pretio aestimare didicit, iusto 
audaciorem non ducet Hermanni coniecturam Vesp. 850, pro 
codicum V et R et ceterorum lectione 
ioxv óni) 059 vwv àv Év0o8tcv ológ v dig; óiogbto: 
reponentis óieA1é&6a:, coll. Hesychii glossa ,46:aÀ£Ear Óiogoier" 
et Lysistratae verbis (vs. 720): 
T)v uév ye mQorqv dicÀéyovGav v)» Óm$v | xecíAaflov. 
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Etiam versui Lys. 440 remedium iam est paratum. Clamat 

probulus: 
oluo: xaxoóeluosv: àmllor Ó xobótqe. 

Sic R, in I autem est émélog, quod paradiorthosi debetur, 
nam littera x veri indicium servat. Non ó vo£órgge Sed oí robóro: 
probulum dereliquerunt; quod sic opinor dixit ille trimetro 
subtragico: 

oluor xaxoóalnov: imiMloimev Ó aorQaróg. 


ol zo£o* 
Olim fuit émiAfAo:mev Ó GrQazróg. 


Neque temere fortasse — fortasse, inquam, nam tolerari 
potest lectio tradita — suspicetur quispiam vocem óv»a«yuei, 
quae Plut. 449 numeros tragicos debilitat, non poetae esse sed 


interpretis, olim enim fuisse: 
óvráua 
moloig Onioiciv 7) xodrser nxexoiDórec. 


Addatur pronominum non solum inutilium sed et vicinis per- 
niciosorum exemplum unum et alterum: 
Plut. 1042. 
&coxüfoual Gs qnoiv &gyoala píly 
"0là yeyfvggos xs£. 
Sic uno tenore R, quasi cuncta haec verba sint iuvenis. Quid 
scripserit poeta fortasse nesciremus, — nam ut lepidum, ita 
difücilius inventu videtur, — nisi in V esset servatum: 
NE. &cnafouc. DP. í q96iv; NE. &pyala oíAy xs£. 
In A vitium quo infectus est R nascens cernitur; habet enim: 
áóndfoua( Gt. tí xzÉ. 
Vesp. 1071 sq. Si quis vesirum, chorus ait, 
Oovud(t: y Ógbv uécov OitGquxouivov 
5 "c uv Jjonuv djníivoa zc yxsvrolóogc. 
Sic R. In V recte est fj, vitiose 9evuátauv, in ultima autem 
voce turbatum est, nam prius fuit 4uàv roíóog (si ductus 
oblitteratos recte interpretor), dein xevroíóog (non éyxevioíóog) id 
est factum. Verum restituit Bentley: | 
iig dorlv 4 émí(vois «si500s» rvijc iyxtvtoídoc. 
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Legitur autem :50ós rfjg in sequioribus, sed servato 9uóv versus 
initio; hic quoque nascens deprehenditur vitium. | 

Pac. 987 sqq. Huc ades, alma dea, — sic Trygaeus precatur 
ad Pacem, —- ostende ie 

gtvvaiomQezüc toic, Égacraig 
jui» o? oo) rovyóusO 40m 
voa xal Óx fr. 

Vitium crepat genitivus verbo roégec9e. adiunctus, vitium 
pronomen 4uiv misere szeoéílxov. Quo deleto scribatur: 

oj co «40Q9lc» rvovyópgeO 40g xré. 

Cum his locis conferamus Plut. 148. Ubi ipse de se Cario, 
Sortis iniquitatem indignatus: 

fyoyt vos Ói& uixgóv &oyvolóiov 
do)Àoc ysyfvmguos, Ó1à só ud) nAovseiv Loomc. 
Sic R, neque alia verba praebet V, sed praebet aliter disposita: 
Pyeyé vo, Ói& puxQóv. &oyvolótov Goüloc ytyfvuuat, 
Ói& và pu) mÀovreiv lomg. 

Non multum huic rei tribueremus, nam passim versus 
in V male sunt diremti, nisi ipsa verba ,4:à :ró pi mlovtriv 
[omc" egregie displicerent. Verum in margine codicis R extat: 
— noórtQov àv ZAeó9tgog. Quae verba licet signo —. ad primum 
trimetri verbum 4do$4og referantur illic, revera ipsius enuntiati 
esse partem sensit Heimreich; sic igitur cum illo scribamus: 

do)log yeyévuucu, t QószeQov àv dledOctooc, 
olim liber eram, sed propler parvam pecuniae summam  — publico 
opinor aerario debitam —- servus sum facius. In archetypo igitur 
haec fuere: 


Eyeyt xoi 0i& uixoóv. &oyvolOtoy 
Jdi& và u)) nlovrelv ixa vts!) 
óosÀog ytyívquei, zxoórtQov àv lAeó0t0oc. 


Simile quid Eq. 8265 accidit. Ubi et V et R et ceteri praebent 
hanc lectionem: 
&valÓciav. fimo nóvg mQodravt! rO v (q1ógov. 


Nam hoo, non ineptum /oo;, interpres videtur scripsisse. 
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Abundat una syllaba sub finem, sunt enim numeri cretici. In 
archetypo videtur fuisse: t&v qrágoy 
jmso uóvg mgoGsareí rf)g mz vUxvÓc. 

Gravius hic morbus affecit Thesm. 1081, ubi personata 
Andromeda verba sensu destituta clamat, si fides unico testi R: 
óQdc o9 qopolGiv: 

o0 ógwyÀixov veavíidov. 

v5gov xqubv £or:qx £yov- 

6 &ÀX wi. 
Aliter dividantur hi versiculi, scribatur qogoio' metri causa, et 
igglxov contextus causa: aliquid sic lucrabimur; sed restant 
&diavóqg:a verba: syrgov xquóv Éovgx Fyovsoa. Viam veri inveniendi 
indicavit Hermann, scripsit enim «yg ov, dein vocabulum emen- 
datum abiecit, utpoté interpretamentum vocis xmguóv. Ita, sed 
vocabuli vitiati, non integri erat interpretamentum. Nam , xquov 
he" ne heliastarum quidem est, qui urnam iudicialem non 
lenent, sed ei adsiant cum sententiam ferunt; flcta autem virgo 
eiusmodi quid de se praedicare omnino non potuit. Scribatur 

xóuov Forgyx áyovo. 
Non choreis laetisve puellarum coetibus iam intersum, sed. 8ola hic 
mortem opperior. Cum $. et H litterae saepe permutantur 5, tum 
&ytv. 0t. Eyrww. 
Simile quid obtinet Eq. 707, ubi codicum lectio 

inl O. páyoic ijdiov. &v; 
sensu caret. Olim fuit: ,,,,, 

inl 30 uáAic 0 $Ooirv' &v;?). 

Neque minus apertum est vitium vitiive origo Plut. 885, ubi 
de anulo magico iocans Cario ita loquitur in codicibus: 
dA ox Fvsot, Guxogávrov Ódypatog. 
Olim fuit: 
dÀX oix Évec: Guxopávrov pápguaxov, 

erroris autem caus& fuit xexofgiie interpretis, qui pueros ut 


I) Of. pag. 297. 
3) Binoera videtur 8* persona, non tamen molesta foret secunda: ijóoi(o). 
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doceret proprie non sycophantae remedium sed morsus aycophaniae 
remedium fuisse dicendum, voci ovxogp&vrov superscripsit ósjyuaroc, 
dein eius nugis locum cessit vox genuina et plane necessaria 
g&gueaxov. Nec tamen nullo vestigio relicto est expulsa, nam in 
R adscriptum est: »à gágpuaxov." 


Etiam Vesp. 1897 huc referendus, ubi ira percita caupona 
oU tor uà v) O60 xavanxoolEe Movporíac 
vüc Myxvilovocg 9€vyavíQoc xal Zocrodrngc 
oro diapOtípag iuo9 rà gogría. 
Vocem $vyerígoc hic neque grammatica admittit, nam $wvyareo; 
erat dicendum, neque usus loquendi, nam ipsa vox filia moleste 
abundat. Paríicipium aliquod intercidisse videtur, olim autem 
fuisse: Svyaxoós 
rc Myxvilevooc xa9vBoícag xal Zocrodrgc. 
His locis collatis facilius agnoscuntur mali sedes et causa 
Nub. 559, ubi comicus aemulos carpens cuncti iam ait Hyper. 
bolum pelunt, 


vràg EixoUg rv iygé£lseov ràg iuág uiuo)uevos. 


Sic R, quae corrupta esse multi senserunt. Gravius etiam cor. 


rupta in V: r&v liben» 
ràc sixovg rv éyyllemv rv Óinàv miuoUutvor. 
Queritur Aristophanes de Hyperbolo iam dici quae ipse olim de 
Cleone dixisset multo aptius et festivius; certatim istum deri- 
dendum propinant omnes 
tàg EixoUg «xal ràg idéag» sac inàg pipobputvor, 

cum imagines (um ipsa invenia mea imilati, et verbis meis usi 
et rebus a me excogitatis. Equitum fabulae mentionem modo 
a comico iniectam esse cum vidissent interpretes, illa fabula 
inspecta in imaginem notissimam et lepidissimam inciderunt, 
qua demagogi assimulantur piscatoribus in turbida potissimum 
aqua anguilas captantibus; quam aut solam aut prae ceteris 
nunc spectari rati voci eixovg superscripserunt , ràw éyyfAcov." 

Etiam Eccl. 78 huiusmodi vitio laborat. Ubi in concionem 
mulier quaedam procedens Lamii mariti sui baculum (ró exv- 
:zalov) tenere se dicit, quem virum aliunde ignotum tunc tem- 
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poris inter oratores populares fuisse hinc intellegimus. Dein 
Praxagora 
ro0v dor dwivo rv Oxvrálov dv níg Osca: 


Quae utinam indecora certe essent verba! sed merae sunt nugae. 
*fÓ OxU)ralov 
Notula éxeivo turbas dedisse videtur, deleto autem emblemate 


ei collatis vs. 149 8q.: 
&ys vvv ÓOrnoc &vógiGrl xol xac 6tic 
ÓteotiGauéva 1Ó oyijua rfj Boxvnolo 
versus sic fortasse explendus: 
roUr ior iwsiy dmg «Adyov Óisgel» cra. 

Credibile non videtur tale monstrum et codici R et ceteris 
inhaerere? Reputa sodes tecum quam sublesta sit fides ceterorum 
codicum, in quibus haec fabula est tradita, et recordare versus 
supra !) allati Nub. 428, quem talem exhibet R: 

dÀX Ovi ÓQsig djóq xrÉ., 
cum deberet: 
&lo x Ó cj « Y oUv vous» eig dió xz£. 
vel verbi ovvexzozré' in R oUvexd nose scripti Plut. 1086 ?). 
Denique Av. 298 hic commemorandus, ubi de avibus cristatis 


Epops: 
(6xso of Kügtg uiv oív 


ixl vàv lopov oixovUc , oyá0' , &cpaltlag oÜvexa. 
Sic R; in V est 

ini lógov oixodc 
et apud sequiores tetrametri speciem haec induerunt: 

inl Àógpov oixo)civ xz&. 
locatur Epops: iocosi tamen nihil habet textus traditus; nam 
plane absurde alites, qui ingentibus cristis sunt ornati, dicuntur 
inh Aópov oixsiv sive in collibus habitare. Lucem loco reddidit 
Herwerdeni acumen. Comicus dedit: 

rose Àógovgc Eq0voiv, à &ydt' , &cpaltlag obvexa. 
Quod verbum ambiguum — nam et crisias habere et colles tenere 


1) Of. pag. 288. 
7) Of. pag. 316. 
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signiflcare potest. — ad Cares quomodo pertineret ut ostenderet, 
ludimagister aliquis superscripsit ,isi cv Aógov oixo$c:". Simi 
lem iocum praebet idem verbum in fabula coaetanea Lysistrata, 
ubi mulier Boeotia ,xeÀó0» zsóÍov Fy&»" dicitur (Lys. 88). 


Nunc de locis, ubi propriwm nomen adscriptum turbas dedit, 
aliquid est dicendum. Certa quaedam et aperta praemittemus, 
ut his uti possimus ad abdita magis vitia indaganda. 

Nonnunquam haec quoque monstra in coeno codicum, ut 
mures in limo Aegyptio, inchoata deprehenduntur, nondum 
perfecta. Sic Lysistrata fabula in codice R his verbis clauditur: 

xal sàv Oiàv Ó' ajràv xgaríoray xal tvjv 9v 

qaàÀxío:xov Ouvet &Onvav 

vrüv TzOüuuGyov: — 
In textum codicum B et P receptum est interpretamentum; 
habent enim: xal r&v ciàv Ó' a$ràv xgaríOrav tüàv MOmvàv xs, 
errorem autem articulus parum doricus zv quamvis levi indicio 
prodit. Emblema similimum simili indicio proditur vs. 1262: 

&ygoríp Ggreui Guooxsóve. 

Ubi non "4erag; — quod flagitat dialectus — scribendum esse 
sed nomen proprium esse delendum docent numeri, nam elisum 
a sonat vitium. Quamquam aliquando tolerabile videri id potuit, 
nam Thesm. 1077 verba ,óy49' £mcov" interpretari ,ó &yad;, 
facov" iubemur in scholiis. 

Hisce igitur locis &d oculos demonstrari potest error. Alibi 
mentis tantum acumine cernitur. E. g. in Thesmophoriazusis 
dux chori in exordio precum sollemnium, quae metro non sunt 
adstrictae, sic invocat numina (Thesm. 296 8q9q.): 

£UqeaOs roiv !) Otonogógory: 

vi ÓQcuqtQr xal vri xóoni 

xal vü& mÀoUro: xal vj xallwtvslar 
ebve vm yij cre 35) — xol vij xovgoroógor vj y5de 

agria xal ri Éouig xal?) yápidiv. 


l) vof» scribendum. 
7) Intercidit cai. 
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Ubi lectio, quam codicis unici R praebet textus, refellitur nota 
marginali; nam qui voci xovgoroógo adscripsit: ,«e/ve rfj yij eive 
7j fe:(g" non legebat apud ipsum comicum vocem zi yj. Ergo 
postmodo illuc irrepsit. Est autem mon recle interpretantis ; 
nam neque Vesta neque "Terra sic vocatur, sed almas deas, 
quae vitae cultiori praesident, comitari dicuntur daemones, 
quibus et frugum et prolis humanae natales atque incrementa 
Sunt curae. 

Quo deleto emblemate non possumus quin et Cereris Filiae- 
que nomina voci 6:6uogópo,wv Subiuncta pro spuriis habeamus. 
Et sic demum verbis poetae pristinus redditur nitor: 

&U1:G0e roiv Érauogógory 
xal :à lliosr:o xai rjj KaÀliytvtlo xal vij KovgorQógo, 
xal và '"Eguíj, xai raig Xáguoiv !). 


Molesta sunt haec emblemata: verbis vicinis perniciosa non 
fuere. Alia vero expulerunt ipsa verba poetae. Luculentum 
exemplum praebent Trygaei xmegargoayo0o0vrog verba Pac. 580: 

&nxínvug  dy0900 qoróg Ey8i0rov mÀÉxog. 
ToU ulv yàg Üfes xooupvobvosyuloc, 
v&0:gc Ó ómóQoag, OxoOoyfjic, Ziovvolov, 
v0ÀÀv, tQayo0Ov xsz£. 

Militaris igitur yvi.ó; ipsumque bellum dicitur redolere xegou- 
uvobvoeyuíac — quod xgouuvobv(s)ovyuleg videtur scribendum —, 
pax vero laeta convivia et ludos et choreas. Sed male intellectis 
poetae verbis interpres quidam , zevr4»" non ipsam Pacem deam 
dici ratus est, sed eius famulam, quam Trygaeus uxorem duc- 
turus est, 'Onóoav: huius igitur nomen superscripsit pronomini. 
In eontextum illud nomen receptum expulit aliud vocabulum; 


in archetypo fortasse erat: 


órtóoas 
r&):gg 0à « Borosov», Onodoyüc, Ziovvolov x:£. 


In proxima vicinia error gemellus est commissus. Nam v8. 528 sq. 
ita sunt traditi: 


!) Vocem «i5 yj delevit Dobree, Cereris Filiseque nomina Blaydes. 
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Ó «iQ 'Ondoa, xal co 0', & Oropla. 
olov à Pyeg xà xoóconov, b sopa xs£. 

Ubi ad ipsam deam, non ad eius ministram, ultima verba 
dici sentiens Meineke pro altero & 6:eoía probabiliter profecto 
scripsit Eigs v 9íAq. 

Non minus apertum huiusmodi errorem ostendit Pluti versus 
xaxóuergog 1178. Qui in codicibus sic scriptus est: 


V: &p o$ y&o Bir Ó Illoscog ijotaro. 
R: &p oO yàp ó Illosrog fjobaro fA. 
À: &p ob yàp ó Ilàodszroc oóxog 4jotazo Aet. 


Restituit Elmsley id quod versu 968 legitur: 
&g' o9 yàp ó €s0g obrogc ijobavo Bléntv. 


:1t4ob tos 
Olim fuit: ó 9c o$rog, quae aliter in aliis codicibus sunt cor- 


rupta, in V etiam turbata. 

Idem Plut. 226 obtinere videtur, licet codices ibi inter se 
consentiant neque claudicet. metrum. Chremylus famulum iubet 
convocare agricolas, ut quisque eorum 

juiv peráGym soU0€ ro9 Iliosrov ufpog. 
Balbutientis est: pars hwius Pluti, sed poeta aut 9:09 dederat 


:zloUtov 5Adovtov 


aut &ya8904, olim igitur fuit: ro0 9co9 aut ro9 &yaO09. 
Et tertium exemplum Plutus fabula praebet vs. 727: 
pesà vaUra rÀ Illosrovi nagtxaOf(tro. 
Qui dativi terminus insolitus in scholiis defenditur collatis Sopho: 
clis duobus versibus qui hodie aliunde non sunt cogniti ; priscam 
igitur lectionem esse apparet. Admodum tamen probabilis est 


Kappeynii coniectura: yégovr;, Qui si verum vidit, olim fuit: 
ztÀoUtoxt 
vO yégovss zxagrxaDOÉ(rro. 


Sic apud Euripidem o$szi xóxy qvyomoumóg...yíocv in codici 
bus factus est omi xómy svzonounóg... Xágo v !), apud Ovidium 
Rhodopeius heros factus est Rhodopeius Orpheus ?). 


J) Eur. Alc. 361; oorr. Bosscher. 
3) Ov. Met. X 50; corr. Heinsius. 
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bt Nub. 800 huc referendus. Nam quid tandem est quod 
Strepsiades ibi dicit de fllio suo? 


V: Fev! ix yvvaixüv cinzéoov x«l Koicópag. 
R: Koics6pag. 
À: vOv Koirsvpoag. 


E mulieribus fastwosis (et) Coesyra naius. — Vitium peperit opinio 
eorum qui Phidippidem pro Alcibiade esse statuerunt ; hi Coesyrae 


nomen — quicquid id est — etiam Nub. 48 obvium huc rettu- 
xougDpac 
lerunt: yvvoixdv tónríQov. Poeta autem eiusmodi quid dederat: 


Éoy dx yvvoixüv tümigov xal«izm-ouívov». 
Interpretamentum postquam textum invasit, periit genuinus 
trimetri exitus, ut Plut. 148, quem supra tetigimus !). 

Simile quid perpessus est Ach. 504: 

a):0l] yáo icutv oo ml 4mvaío v' &yv, 

xoUüno Eívoi mogtióoiv. 

Aperte vitiosa haec; Lenaea autem agi, ad Lenaeum spectatores 
sedere, & poeta eos doceri minime oportuit. Reddatur igitur 


interpreti illud ix] 24«vaeío, et sic scribatur: 
irl ipvaio 
«Ürol yág douev ob meo &áyóv «iow viv», 


xobzo Eívoi mágticiv. 

Tenue vitii indicium fortasse servat Ravennatis lectio Aq vaío. 
Nam in ipsis poetae verbis iota ,quiescens" satis fideliter scribi, 
in interpretum vero notulis passim omitti solet. 

Etiam Thesm. 289 sic expediendus. Ubi Euripidis sodalis 
matronam festive imitatus a Cerere et alia precatur et haec: 

7z0ÀÀà molláxig ué 60i 
O4tv Pyovcav: ti 0à uj, dAÀÀà v)v AaOtiv. 
xal rjv OvyovíQav qgoigov &vdgóc uo: Óoxciv 
zÀovrobtvrog x. 
Sic ultimus versus scriptus in unico codice R. Corrector delevit 
litteram finalem vocis 9vyarzígav et verbum Óéoxsiv, pro quo 
adscripsit rvysiv. Apertum vitium; videtur autem vox moigov 


!) Cf. pag. 338. 
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deberi errori interpretum, qui Ewripidis socerum primas in hac 
fabula partes agere persuasum habebant; hunc igitur filiam 
suam nunc dicere Euripidis wxorem, cui nomen fuisse Choerilae 
fama ferebat. Olim scriptum fuit : 


xoulàgs 
xal v)v O8vyaríQ &vógóg...nMo: dóg tvqzeiv. 
Veri vestigium servat terminatio vitiosa -réígev. Lacuna autem 
adverbio rezyíeg videtur explenda, ut haec fuerit pristina trimetri 
figura: 
x«l vv 8vyaríQ &vógóg «ragzí£mg» puoi dóg svgeiv. 
Ultimus hic commemorandus Vesp. 78, in quem non ex inter. 


pretamento sed e margine irrepsit nomen proprium. 


qiódixoc 
oUx, dÀÀa qíAo ufv ic:iv &gri) 09 xaxo9. 


60] dà gqol Zocíag moóg 4eQxólov xi£. 

Sic V; in codicis R textum receptum est interpretamentum. 
Confabulantur servi Xanthias et Sosias, inter quos quomodo 
distribuendi sint versus dubitari potest: Sosiae alterum utrum 
olim tribuens aliquis huius nomen adscripsit, quod inter ipsius 
poetae verba pridem receptum — nam priscum hoc est vitium — 
expulit....quid? Nescimus. 


His igitur aliisque locis emblemata in medios versus irrep- 
Serunt. Plurium quae erant verborum ne reciperentur non erat 
periculum, nisi pro integris haberentur versibus. Cuius rei 
luculentum exemplum iam attulimus !, nam emblema Plut. 148 
in codice V unum versum efficit. Non minus notabile est quod 
codex R praebet folii 26r initio, Nub. 908: 

óc vavriyv 9x0 tic Óxtívov spéyoac 
1 iva iuífco yolel yéo uoi imita 
0;& rà avro) (ruat. 
ad*/ rvgoyégov el x&ávdouooros xs£. 
Ultima demum verba legentes agnoscimus poetam nostrum, et 


!) Of. pag. 828. 
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tamen cuncta haec pro Aristophaneis venditat librarius !. Nempe 
scholion in textum recepit somnians, et vitii originem etiam- 
nunc oculis nostris cernimus in codice V, qui sic exarata haec 
praebet: 


Fol. 85v infra: x 
dóre uos Àexá]: dg àt aifoi rovrl xal Oqr 


vavribv Ómó ric éxel q0Qti tÓ xaxóv. Óór:t uos Àexdávqv 
vov syUyoag ) Ivo iuíco 

joi yáo uoi iminién 

ds& rà adr00 (uara: — 


Fol. 86" supra: j 
«a vogoyégov sl x&váguoovog 

Versum 907 etiam codicis, quem R (aut is qui vitii auctor 
est) excripsit, paginam clausisse intellegimus; ibi igitur scholion 
in calce paginae aut in margine superiore sequentis additum 
errorem peperit. 

Nec non :egezmiyoegel longiores pro comici verbis haberi 
poterant. Sic Thesm. 1187* quin Scythae, non interpretis 
esset non dubitavit is qui talem eum versum exaravit qualis in 
codice R legitur. 


Multa autem eiusmodi interpretamenta ita sunt expleta ut 
trimetrorum vel tetrametrorum speciem aliquam prae se ferrent. 
Et talia demum textui periculosa fuerunt; nam cetera lectores 
paulo acutiores fallere non poterant. Quales versiculi diu ante 
quam codex R scriptus est musis invitis sunt nati, itaque non 
est mirum in cunctis codicibus qui ad nos pervenerunt eos 
reperiri. Haud tamen difflculter agnoscuntur, nam vitio aliquo 
originem suam prodünt omnes, sive metrum claudicat, sive 
verborum structura non satis apte decurrit, sive iocus corrum. 
pitur addita explicatione ut vera ita molesta, sive alio indicio 
fraus deprehenditur. 


l) Sive ipse librarius R ita erravit, sive in exemplo quod sequebatur erat idem 
vitium. 
A2. 22 


888 DER TEXTU TRADITO. 


Aptissimum exemplum praebet Plut. 887. Qui locus in R sic 
est traditus: 
rOUGc y996toUc uóvovg 
Éyoyt xai rotg Uixalovg xal o óbgpoovrvagc 
&xagrl mAovrizjGot moi(jGo. 
In V est: 
Éymyt xai rotg Ócbiote xai vote oóbgoovags, 
in deterioribus autem versus speciem haec induerunt: 
Eyoyt xai otc Üsbiobg xal oópopovas, 
qui versus suo pretio etiamnunc posset aestimari, etiamsi periis- 
sent R et V; nam óe£ióg parum huc quadrat epitheton, neque 
sine vitio semel ponitur articulus, qui aut bis omittendus erat: 
TOUC Tq0xoroUc x«l ÓOcbiovg xal Gógooveg, aut ter (ut in V) scri- 
bendus. Iure igitur versum damnavit Willems. Una vox iyoyt 
fortasse servanda, nam comicus haec videtur scripsisse: rov; 
TOnOrotc Fycy' | &xagrl zAovrfjGos xoijo0o. 
Olim igitur fuit: 


foU; Óixaíou;. robe cóeoovac 


rovc gonsroUo ÉPyoy 
&zag:l mÀovriGo: 70:400. 

Neque Av. 1848 sqq. aut vitium est dubium aut vitii causa. 
Ubi iuvenis quidam profligatus, qui Nubilocuculiam visit, laetus 
exclamat: 

odx Forwv oóÀiv ro mxírtGÓn:, yluxortgow 
dob d' iyó cw !) 1v dv Dgviciv. vóuov. 

óovi&ouava yàg xol méroua, xol Bovloue: 
oixeiv ut0' Óudv xol imiO vu tv vóumov. 

Versum secundum (igà — vóuov) in suo exemplari non legit 
scholiasta V, sed aliunde cognitum habuit, est autem nimis 
Similis quarto (oixsiv — vópov). Praeterea non satis apte iuvenis 
verba cohaerent; quapropter non videtur dubium quin duo tri- 
metri additamentis intermixtis in tres excreverint, poeta autem 
haec sola dederit: 


!) Sic R et V, alii fyeys. 
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oüx Pornv od0iv roU mér:G8oi yluxirsQgov 

ógvi€ouavé Oi, xal ue0' óuóv fosAouo: 

oixeiv. igà yàg vOv dv Dgwvicw vóuov. 

Magis etiam aperta res est Thesm. 758: 

(rovs só OéÉgua sg ieotlag yíyvera:.] 

tí rüjo [egelag yíyvevas; — sovsl. Aa !). 
Ubi notulam ,:ovrl]: :ó Ófoguo" in versum molestissimum excre- 
visse videmus omnes...postquam dixit Bakhuyzen. 

Neque Ran. 1481 sqq., ubi Aeschylo haec tribuit R: 

o9 xo?) Afovrog Gx)uvov iv móla roípuv 

[n&Asoza uàv Afovsza uv nólss voíégeiv] 

Qv 9' ixrgagr vig, toig toóroic Onmocrtiv, 
medius versus quin spurius sit dubitaji potest, cum praesertim 
in V desit. Trimetri speciem induit notula interpretis, qui prior 
pars enuntiati quomodo cum altera cohaereret paulo apertius 
indicare volebat: optóimum quidem eat leonem ín civitate non 
educasse, Sed eic. Ceterum non voce xóle. sed dóuoirg; usum 
esse Aeschylum Aristophaneum haud temeraria videtur suspicio. 
Nam urbem qui dicit, dicit Alcibiadem : imagine qui utitur ,leonis 
catulo inira parietes locum non esse" dicere debet; spatium ille 
requirit et saltus montium, angustiarum domesticarum impatiens. 


Àd horum locorum exemplum considerandi sunt sequentes ?): 
Ach. 408. 

([— éAA' ixxvxAdOmri. — 4A &áOóvasoy. — &áAV Gpuogc] 

— à ixxvxÀdSouar xovafoívatv Ó o) cyolj. 
Originem versiculi molesti, cuius pars posterior e versu 409 
est repetita, ostendit R, qui sequentis versus initio litteras 
cogar, Verbi ixxvxA9conuo: in litura habet, & correctore scriptas: — 
9gr, errore librarii scriptum olim pro vera lectione est habitum, 
quae lectio dein excrevit in totum trimetrum. 


!) Praestat rovr(^ lai, quod dedit Bergk. 
7) Taedium ne fleret, omissa in sequentibus sunt nomina eorum qui singulos 


vereus in suspicionem vocarunt. 
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Ach. 8029. 

— s*í Óal; gifaAsoc iczáóag; — xot xol. 

[— t4 Qaí, G9xa roóyorg àv aódsóc; xot xot] 
Simillima belli huius versus, quem additum praebet R, est origo. 
Nempe ad gificitogc Sive ,00xoa" mente supplendum esse ,toeyor 
&»" annotavit olim interpres aliquis, quae in trimetrum utcunque 
coniuncta sunt interpretamenta. 

Ach. 927. 
dóc uos qogvióv, jv aódróv dvóGac gípgo. 
(Bomeo xégauov, fva n3) xaszayd gogosusvogc.) 
Nub. 881. 
nÀsíerovg «Orci fócxovoi Goqscrác, 

O€ovorioudvrric, lasporézvag, ogoayidovvgopyoxous;tac, 

xvxliov tt y0QÀv dGuaroxüumrac, &vÓgac utrtmoogívexac. 

[(o90à» GQoàvrac Bósxovo &gyosg, 8x. rassas 

Movcoxorodtci]. 

Nub. 1411. 

o) x«l iuà col Óíxeióv dorwv tüvosiv Óuolog; 

[rómrsesv, Àdmxesóüsjeo vsoU0v dosliv eóvotiv, và vóx- 
Vesp. 1510. tei» 

ó mivvorüonc obróc dos; x09 vyívovg. 

[Ó cuixogósasocg, Oc sdj)v soayod(av moici.] 
Pac. 269. 

&xólol MOnqvaloiiv. dittolfavosc. 

[Ó Bvocoxdànc, Oc ixóxa viv 'EAXMAóa 
Pac. 271. 

£0 y, O nórvia Oíonow | MOuvela, noibv 

&nólol éxsivog xal àv Óéovzi vij nóln. 

() xoív ye sóv uvzrozóv cuiv 3ygé£as] 

Pac. 416. 

val uà Za. xoüc vaUv , à QA 'Eout, EXilafe, 

[uv mooOsuoc v9vót xal Evvétlxvucov.) 

x«l dol rà utyáÀ Tusig IHlava8svas Gtousv 

[Mvozsor "Eoud, dimxólev, Mdovia!) 

müGagc re rüg GÀÀag stÀer&g ràg vÀv Ov. 


DE TEXTU TRADITO. 841 


Pac. 742. 
rovg ÓovÀovc xapfivor 


rog qtüyovrag xol dEamardvrag xal rwrzrouívovug imírnüsg, !) 
(9g dE yov xAdovrag Gel, xal vosrovc oÜUvexa rov0L] 
iv ó eovdoviog x:£. 
Av. 15. 
v0  L[paóxs vv goáctv róv Toto. 
[róv £xog', 0g Üpvig dyéver dx vv Óovíov] 
Thesm. 11. 
A. 1oolg yàg aitoiv Éxarígov iG:lv 4) pécug. 
(109 gu 4xoósiv uj9' ógüv. eO Lo9' Gri.) 
B. n&g xoíc; 
Thesm. 86. 
&AX dxmoóQv zrbeoutv, óc idbéoyeto: 
Otodmov tig adr00 müp PEyov xol uvooívag. 
[50909 vaópuevoc PFoixe viíjg xoiráotoc.) 
Thesm. 241. 
oluo. záAag/ 0ómo, ÜÀmo, & vytísoveg! 
[xolv &vsilaffé£cS9o4. xsooxsóv rfc ployóg.) 
Ran. 12. 
tí Oi? i05 us vara rà Gxtóq gígtuv, 
sime mowjóo uqdbv dvnso ODosvigog 
slo O6 rowiv xal voxig xal Mutiíac; 
[Gxeóq pépovso'?) éxáasov iv xouoóla] 
Ran. 1088. 
x&v ix ro)rov 17 mólg ju&v 
$xoyoepuuaríov &vtusoró 8 
x«l feopnolóyov ÓmuorziO1xov. 
[i£arxaozóbvvov zóv Ósjuov dácí.] 
Ran. 1121. 
vÓ moórov Ti) rQayoU(íag uégoc 
vwQóu0ro0v cOro) facavià roU ÓstioQ. 
[&cags)g y&o qv iv và poácat. và v nooayuáco».] 


!) In codicibus versus 748 legitur ante 742. 
3) Bio B, oxeungogoUc" V, alii aliter; of. schol. et vIJzeren de Vitiis eto. p. 14—106. 
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Indignamur temeritatem hominum imperitorum, comici ver- 
Sibus verbula interpretum interserentium ? Inspiciamus Nubium 
editionem quam curavit G. Hermann, quo lenius de huius. 
cemodi erroribus iudicemus et minus etiam dubitemus quin 
prona in eos sit mens humanas. Strepsiadis ad Socratem sunt 
verba Nub. 1140: 

&dÀÀà rovrov] mgürov Ae. 
Recte in V et in R adscriptum est: ,891exov a)ó:à mino 
dAgíro»" et aliis verbis in recenti codice Parisino (Supplément 
18B): ,róv $4Àaxov, 8g dor usorós é&Agl:ov." Quid autem Her- 
mann annotavit? ,Mirum est quod... adnotatio, si una litterula 
,8ccedat, trimetrum praebeat: 

(.f10v Od4laxóv «y 5,80 dos: utosóg &Agísov. 
,Haud inflcetus erit hic versus si post versum 1146 vel 1147 
inseratur." 

Ipsum contextum inspice et tecum perpende Hermanni illud 
,haud inflcetus", nec dubium videbitur quin id quod acciderit 
Hermanno, quem honoris causa nunc nomino, multis olim 
accidere potuerit et fere debuerit. 

Hic igitur saeculi proximi est error; unus etiam addatur, qui 
decimi quinti. Eccl. 810 post verba poetae 

&oc- 
sto 7x9ÀogogoUvrto 
in codice Monacensi 492, qui ex Ravennate est excriptus, sub 
iectus est hic dimeter: 
6g yespozégvas xai uico orol. 
Qui si etiam in R legeretur, non minore permansisset in ho 
nore — optimis enim numeris est conceptus — quam sunt illa 
quae supra tetigimus: ueyálo 1vgO0 [xal nomosijo: Evoxoéve: 
xal] Evyyoyyslog vel: vóv ÓÀ' (vd Qi mo0 , A:i8L0vg.) parà; 
et suos etiam nunc fortasse inveniret defensores. 


Ut recte, ita importune verba comici interpretantium sunt 
emblemata quae supra attulimus. Male autem poetam inter 
pretanti deberi videtur versus Thesm. 809: 
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àAÀ Edfoó0lqc sàv níQvoiw ríc Bovisvrüg éorw Gyusivov; 
[ra Qa dote Ezégo sv foviclav: o90' aózóc vodsó 
yt otis] 
interpres enim, qui temporum rationem non satis teneret, anno- 
tasse: ,t)v yàg Bovis(av Ézígoig magfóocav". 


10) De vitiis in deterius mutatis. 


AÀ codicibus V et R longo intervallo distant I'B alia exem- 
paria, quae passim vitia in deterius mutata habent a sciolis 
quo minus peritis eo magis audacibus. Sic Eccl. 569 in R leve 
est vitium: 

Gore GÉ ys nor uagrvQeiv xs£., 
nam pro ye Scribendum erat ve. In I'latius serpsit morbus: 
0g::g yé uoi naprvgeiv, 
errore pervulgato pro o scripto o. Quid autem is cui debetur 
recens exemplar Parisinum B? Metro consulens scilicet, sed 
contextus nulla habita ratione, scripsit: 
00r:c &v por paQrvoi. 
Eiusdem fabu]ae vs. 615 in R extat integer: 
o) müvrieg Lacu | émi vv dgeiorátqv ...; 
Absurdum autem est quod habet I' 
z&vrtsg loaciv | enl viv ó., 
at multo absurdius quod B: 
závrtg y&o LGaGuv | Ovo mov énl v3v ó. 

Talia cumulare nihil attinet; suffülciunt enim haec ad agnos- 
cendam recentiorum stultitiam et temeritatem. A cuiusmodi 
labe immunes fere sunt V et R. Non tamen plane immunes 
licet dicere, nam prima quaedam mali perniciosissimi germina 
eti supra in iis deprehendimus complura et alia possunt depre- 
hendi. Insigne exemplum extat Ach. 847: 

duélàev Gga ndvrsg &vacotístiv Boc. 

Fac periisse Ravennatem ceterosque codices hodiernos, unum 

autem superesse Ravennatis aliquod apographum, in quo recepta 
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quam corrector superscripsit littera v aut « (nam lectu est 
difficilior) exaratum esset 
iple ga mxávreg &vaceítwv forv vel Bode, 
quotusquisque lector dubitaret quin genuina esset ea lectio, 
solus igitur accentus particulae &ge mutandus esset? Nam illud 
&vaGsítiv poygv speciem habet aliquam. Ne nunc quidem dubi- 
tarunt editores usque ad Dobraeum, et post Dobraeum fuere 
qui non dubitarent. Est tamen ,plane sensu vacuum et absur. 
dum" ?, et unice comico dignum est id quod restituit Dobraeus: 
lude üga náviog àv54otw xijg Boíjs, 
nam sic demum suam vim obtinet illud ,dufAlere &Qa", i. e. 
500x 1yóotvov;" probe noram. ,Ita loquitur qui ex certamine aut 
contentione multo labore tandem discessit superior" 9), ut Diony: 
sus in Ranis: 
[usÀlov &ga x09 Ónüg maU0t;v r0U xod. 
Eodem tendit Ravennatis lectio Ach. 749, ubi puellulis minatus 
Acharnensis: vel róv 'Eoguüv — ait — 
&irsg iEciv! olxadig 
và xoüra xtiQactio0s s&g AuuoU xaxüc. 
Sic R, in signis scribendis neglegentior, neque dorismum servans. 
Quae postquam correcta sunt vitia, in verbis 
aims ÍLeiv  obxaódig 
và 7vpüta mxtgaOtigOs rüc lob xaxüg 
gravior error agnoscitur demum, nam poeta dederat id quod 
restituit Ahrens: &zge«esae. Emiorem ni inveneritis, fame misere 
peribiis. Ergo in deterius textus sensim sic ruit: 
&mgara, Q moüra, và sore (sic codd. nonnulli) r& szodrae, et 
cum eo corruptela pervenisset, exaratus est R. 
Non minus aperta paradiorthosis est Lys. 645, ubi R absurde: 
xateagíovGa zóv xooxorbv Goxrog 4 Boavonvioi. 
Verum praebet codex deterior I'*: 


xarígovda, 


J) Oobet N. L. p. 240. 
3) Oobet 1. 1. 
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sed tam male distinctum ut vix agnoscatur; nam — quod 
vidit Bentley — scribendum est: 
xür PyovGa róv xgoxotóv Goxroc 1j Boavgovíots. 
Fraudem igitur hoc loco, ut alibi passim, librariis fecit crasis 
particularum xeí et sl:a, dein gliscens malum peperit monstrum 
quod extat in codice R. 
Nunc videamus verba chori Vesp. 242 sqq.: 

q9ic ob» Kiiov Ó xndsnàv juiv dgtiv iv (go 

fjwsv Érovtag qusgüv ÓgyQv gi» movmodv 

im aj):óv dg xalovuívovg dv f0Íxnotv Già yàg 

exeUgoutv OvÓgrc xs£. 
Sic in R haec extant exarata. Quae si aliter interpunguntur 
deleta particula supervacanea ydo, restat lectio fallacissima, spe- 
ciem enim habet, et parum afuit quin cunctos codices invaderet. 
Sed in V est ozolosputvog, id quoque vitiosum, et aperte qui- 
dem vitiosum, veri tamen vestigium servans aliquod. Ipsam denique 
poetae manum restituens codicis V corrector superscripsit xoào: 

óc xolouívo«v»g àv fjíxqotv, 

uw eum... non in ius vocemus, nam dudum id factum est aut 
factum esse sumitur, sed uí eum ulciscamur. 

Hic quoque apparet quid sit factum. Futurum rariusculum 
xolouévov; olim abiit in xoAovpuévovc, quod vitium zaegaó:og- 
9ob)v:ec alii scripserunt y0Aov uévovg (Sic Veneti pater vel avus), 
alii x«e1ovpuívovc; (sic Ravennatis). 


17) De verborum formis, quas prisca praebebat 
dictio, corruptis. 


In versu, quem modo tetigimus, prisca verbi forma a librariis 
non est agnita. Affines sunt loci, ubi recentiores verborum 
figurae substitutae sunt vere atticis. Ne metrum quidem satis 
valebat ad talia arcenda: 

Ach. 2779. 
j 9' &cnlg dv :à geálo xoeuace oca. 
Sic R pro xeenujoscatr. 
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Eq. 424. 
&nzoxgunzóutvog tig tO xojOva rovg 9tobg ámduvvorv. 
Sic V et R pro ázóuvvv. 
Nub. 728. 
éEevomréog yàg voUc &rocseQquxóc. 
Sic V et R pro i£evosríogs. 
Av. 894. 
xaropuzgOncóusO« noU yijc; 
Sic V et R pro xasoogvuz36óus09a. 
Thesm. 56. 
xal xggoqvtti xol yoyy v Aí£ ei. 
Sic R pro yoyy vÀAe 1. 
Nedum atticismus illis locis, ubi numeris non defenderetur, 
fuerit tutus. 
Exemplo sit Vesp. 125b: 
ivitüOsv oóxév adrbv ditpoloutv 
leg. i&tpoíceuev (Nauck) i. e. e£exaoisuev. 

Graviore cum vitio vs. 147: 

&dràg ovx éGtQoGtesG0 ye (V) vel: dxag oóx 2gosjocrc ye (B) 
adscripto ,oóx sietitó0s uerà q8ogac", leg. d16àg oüxés ixgosrco 
cc (Blaydes). 

Multo etiam stultius versu vicino Vesp. 1062: 

[9', &vrifolà c0, £xgeo£ pe, ui) Qieggayó, 
immo zxgoeg ue (Buttmann) !). 
Lys. 975. 
Thesm. 61. 

Dualis numeri formae contractae ex -ee in -e& abeunt, et tales 
in lapidibus repertae extant. Veri vestigium servat R: «à oxél:t: 
Av. 1254; alibi pro -e& scribi solet -«. Cuius vitii frequentis 
exemplum unum prolatum nunc sufficit Thesm. 282 szpixelii, 
Gcouogpópo pro -xoaAàd, non temere sic scriptum, teste Photio 


bvyyoyy vAía a c leg. Evyyoyy 9Aa c *). 


l) Intactae. manserunt formae ixgorjcere, elopgrcouev, Jizgososze Veep. 156, 893 
Av. 193. 
*) Cf. pag. 3283. 
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8. V. éugogij, quod Attice dictum esse, non éugogée, postquam 
docuit, addit alterum eiusdem (ut quidem putat) rei exemplum 
nostrum versum. 
Lys. 788. 
p dramevávvvs uu. &ntl8n()c unéoui. 

Sic R; ubi I'recte dwzstívvv, male tamen addito — ante 
consonam scilicet — signo elisionis. 

Eccl. 729. zgoysigiotuai xá&evdoo riv oboíav leg. -&v6. 

Plut. 800. xeradap 9 évzra leg. -9 ovra. 

Thesm. 469. óvoíuqv leg. óvaíuqv (recte sic Suid.). 

Ach. 865. mzgooíz:evzro leg. moocímrovro, et sic passim 
zráutvog, 71409. cett. !). 

Nub. 185 Strepsiadem rogat Socratis discipulus: 

rà 00. Óoxcüciv doixívai; 
si fides codici R. Verum praebet V: síixíva:, ut Eccl. 1161 
legitur zoocsixévo:. Itaque suo iure Cobet Vesp. 1142 pro éoixévai 
scripsit eocssxévai. 

Vesp. 1107. Eviàléíyovzeg yàg xa8' £auovg xré. legitur in R, 
sed Evàiàleyéívrsg, quod e coniectura olim restituit Bentley, 
extat in V. 

Nub. 887. iyó à" ánícoyua,: leg. &reipc (Bentley). Pro verbi 
&msiva, forma habitum, dein temere mutatum est. Intactum 
evasit idem Thesm. 279, credo quod illam fabulam ludimagistri 
non 80lebant pueris interpretari. 

Secunda persona eiusdem futuri corrupta est Vesp. 1840: 

o)x &m£i10:; 700 00 Tacrc; ixnodóv. 
Ubi &:«« (abibis) Scribendum esse clamant metrum et verborum 
contextus, idque sensit Dindorf. Et apud Xenophontem idem 
remedium adhibendum est Comm. II 1 $ 24, ubi exomzovutvoc 
ó1£og, quod nihil est, in d/e: est mutandum ?) collato comici 
versu Ach. 845: 
qAeivay Ó' Fyov gaviv ít. 


! Cf. pag. 311, 1. , 
*) Bensuim «quidem loei, non tamen ipsum verbum quo Xenophon usus est 
servat codicis Parisini lectio Jué5eq. 
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Ante oculos nostros sincera forma mutatur in deteriorem 

Ach. 286, ubi librarius R recte scripsit: 

óc iyb fdÀlov ixeivov odx àv iumicdiu mv MOorsc, 
sed postmodo erasum est .: et littera s in signum diphthongi «& 
est mutata. 

lisdem hominibus debetur quod Lys. 285 sq. est traditum: 

£i. 0à nagefaínv, Üdaxrocg duxsAQ094 xvAi5, 
ubi sinceram lectionem éux4A$49' 9 x$A:E restituit Dawes. 

Similis forma coram nobis poetae obtruditur Plut. 892; ubi 
recte Zusicusevog Scriptum est a codicis R librario, éiunirj- 
eusvoc vero scripsit corrector, idque in V extat, dein in deterius 
ruens lectio corrupta in A facta est éuxemzigouévoc. 

Quae qui secum reputat, non dubitabit quin -x4(v)8sjve: ubi 
legatur, in -xiivijvar Sit mutandum. Unus locus afferatur: 

Av. 122. 
Go0xso ci09gav éyxnasaxliO sva: ualOaxsv. 

Sic V, recte vero R éyxeraxAvije:i. Ad quam lectionem sin 
ceram !) olim annotatum e8t: ,oÜr:ec Mrrxof, óc iv Nrigélug 
'àÀàà xevaxlwwvelg Ósvoí'. xà Ób xAiv]8Sávos xowóv. Ubi haec 
leguntur? Non in R, sed ipn V, in cuius textum irrepsit tamen 
vitiosoum illud éyxaraxi.89 5vo., item in codices ceteros. Quid 
quod is, qui scholia codicis V perscripsit, gravius etiam errans 
textui addidit litteram v (iyxarexi:8 jv a:) et lemma in scholii 
exaravit éyxeraxAliv 8$ vai: oÜrmg;  Mrrixoí x:í. —  Poteratne 
absurdius vel fallacius? Nempe in unum confluxerunt lectiones 
sincera et vitiosa ?). 

Eadem aoristi -aAiey845vea: pro -eAAleyfve: Scripti est ratio. 
Aptus ad fidem faciendam est locus Lys. 900 sqq., qui versus 
in R sic sunt exarati: 

u& 4i" oóx Eyoy , Tv ui] diaAAag 0 sd ye xs£. 
e) 0' dÀÀà xasaxl(O qr uer dno) Óià qoóvov xt£. 
giieig; sí ov oO xattx AL v mg. 


l) In. R aoristus etiam Aoh. 981 Nub. 694 Vesp. 1208, 1210 evasit incolumis, 
corruptus est Vesp. 1211 Lys. 904. Cf. Cobet Hyperid.* p. 86 et 110—112. 
3) Of. sub 11). 
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Latius serpsit haec corruptela Vesp. 1421: 
iyà niv oÜv aó:à Óiallag8 copa: 
Sic V, ubi R praebet dioe 49 500p a: !). 
Contrario errore — est enim $zegetrixífovróg ttvog — Nub. 267 
in R est scriptum: 
pe [ye] uxo ys molv Qv rov:il mréfouo: uj) xareafoogó, 
immo xareg 02790, quod habet V. 


Dorica autem vel Ionica ubi scripsit comicus, graviora etiam 
institisse pericula nemo non intellegit. Prae ceteris vitiis quae 
haec causa in lucem protulit, mentione dignum est quod emen- 
datione vere palmari sustulit olim Valckenaer, Lys. 178. Maritis 
noslris persuadebimus mulieres Atticae, ait, Lysistrata, wu£ pacem 
agant. Cui Lampito Lacaena: 

oóy&g 0x0vÀàc Pyovu vol voujosc. 
Sic R, et in margine: ,«» cnovódjc." Paulo minus vitiose I': 
&ácoxod&g, veri autem echo percipitur in altero codicis R 
Scholio: ,8ec; àv 8e1a«6coxgaroiv". Poeta dederat: 
ojy ác móÓag xa Fyovu val souíjgiec, 
numquam quiescent Athenienses, donec currere possinl. eorum naves 


18) De vitiis quibusdam vetustis. 


Singula vitia quando sint nata, scire non possumus, neque 
si possemus, multum id prodesset ad poetae verba restituenda 
Suove pretio aestimanda. Sunt tamen veluti aetates quaedam 
vitiorum, et aliquid nunc dicendum est de antiquissimis quibus. 
dam erroribus, quorum nonnulli brevi post mortem ipsius comici 
in eius opera irrepsisse videntur. 

Thesm. 80. 

ins) voíctq 'ovi, Osopogoolov 1) uécq. 


!) Redeunt in codicibus dia22ay9- et àmrollay9- Ach. 251 Vesp. 484, 504, 1895 
Av. 940 Plut. 66; sincerae formae extant Ach. 201, 270 Pao. 298, 808, 852 
Ecol. 1082, 1100 Plut. 268, 271, 816 fr. 3877. 
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Hunc versum, quem supra tetigimus ), tam vitiosum, quam 
nunc praebet R, legit Callimachus teste scholio et utcunque est 
interpretatus. 

Thesm. 162. Olim lectum esse 44«:óc, sed Aristophanem 
grammaticum restituisse nomen quod contextus poscit MÀxaios, 
docet scholion. Quam probam lectionem in textu habet R. 

Plut. 179. 
dog dà A4aig o) dià cà dulovidov; 

Vitiosa haec lectio et hodie in V R ceteris codicibus extat 
et olim ab Aristophane Byzantio est inventa in suis exemplari- 
bus (vel: suo exemplari) testibus scholiis et Athenaeo 592 d. 
Emendavit autem Aristophanes vitium coniectura docta et 
acuta, scripsit enim N afg ?). 

Non tam priscum mendum in R ceterisque est Eccl. 420: 

Qv 9' &noxlivyg rij 9Uga, 
priscum tamen esse ipsa vitii indoles testatur. Ubi ezxcludendi 
verbum requiri dudum viderunt critici; abiit igitur 4IH1JOK AHIHI 
in AIlOKAINHI. Quod nisi mature fleri non potuit, quoniam 
postea verbum -xiygev in -xÀdav abiit passim *). 

Alius eroris eadem causa fuit Vesp. 118, ubi nogdoicuv ivós 
Gavcveg ost in V R lingua invita: éyxiAqscavzceg restituit Reisig. 
Litterae GCKAHICANTGC in GNAHCANTGC abierunt. 

Dignus qui conferatur est Vesp. 511, ubi in R admodum 
absurde é»v lonáó, nez myypuéívov dicitur id quod in V sine vitio 
exaratum extat participium: év AomdÓsi memviyuítvov sive 
elizum: IIGIINIDCMGNON—IIGIIHILMGNON. 

Mature etiam in locos complures irrepsit T1MAS2N pro 
TIIIAOS)N, e. g. 

Ach. 826: 
ví à) na 9 v gaívtig &vev. 99voldoc ; 


!) Of. pag. 810. 

*) Of. Proleg. Plut. p. XXIV sqq. 

3) Of. Cobet YL.? p. 159, Ooll. Crit. p. 157, Zacher Aristophanesstudien I p. 137. — 
Sincera verbi forma iyxigíion extat in Timothei papyro perantiqua ve. 89. 
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Plut. 908: 
095; tá na 9v; — ovlopo:. 
Quod vitium, a Scaligeris Bentleiis Brunckiis Hermannis Cobetis 
suo pretio dudum aestimatum, apud quosdam tamen editores 
nescio quomodo in honore permansit usque ad hunc diem. 
Litterarum 1I] et M similitudo etiam 'Thesm. 656 vitium 
peperit. Quo loco chori dux sic sodales cohortatur: 
ju&c rovvv utrà toU: 4djÓq vàg Àaumádag dieuíveag vo?) 
tvfosauévag £0 xávdgsloc viv 9' inatimv ámoódocag 
[yreiv sb sov »&Alog xig &v3)g &veljAvOt xr£., 
sed ut apte decurrat enuntiatum, legendum est: 
tüv 9' [naviov &uclodsoag. 
Abiit igitur 4MC.48CAC in AIJOATC AC. 
Ad litteras ^4 et 4 permutatas sic pervenimus. Luculentum 
exemplum praebet Pac. 959: 
gíor à, 1b dadlov :óó. lufdvyoe Aefóv. 
Sie V, item ER, adscripto etiam iota (OG óíov), et facile pro 
integro haberi posset versus, nisi meliora docerent scholia 
ipsius codicis V: ,oUrm órà toU À Ó rv xoyixiv yodyag Atv 
&veyivdox5", dein sincera haec lectio (ó«4/ov) defenditur collato 
Euripidis versu Herc. 928: ,u£Alov ói Óolóv quoi Ótbhià gégtis" 
etc. et additur: ,4:0 xol o) ygemtíov. Gc tivtc, dà, [xavàv y&Q 1ó 
Esoinldov sic xíorv." Quod scholion misere decurtatum (ut asso- 
let) praebet R, ubi ultima sunt verba: ,yo. 0à xel aov." 
Non minus insignis huiuscemodi error est Vesp. 1157, ubi 
cognatis vitiis deturpati sunt vicini. Bdelycleonis cum patre 
colloquium in R sic est exaratum: 
—  &ye vàv $x0od52o0v ràg xaragárove iufiádac. 
vàGÓ| Àà' &vocag óxó60v 0: r&c; Aaxovixdg. 
(—) iyà yàg &v sAalqv $9x00560a608aí nott 
iy890v xag &vógÀv Óvcusvi] xarsÜnara' 
et paucis intermissis: 
— ü&vvcóv no89 ómxodvodusvog xxi. 
Quas sordes novo vitio (xerergerovc) auctas praebet V. Neque 
$xol$:009 «i. verbum, neque quod ei oppositum est $xzodeicS9 «a: 
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incolume hic evasit, sed ad $xoód$s09«a:, quod hinc alienum, 
omnia sunt relata !). Vera lectio est: 
BA. &yt vov, 9x010v tzàc xazagérovc iufádac, 
óxodoÀ0 ÓÀ dGvócag t« rácÓe tà; laxavixdg. 
QI. iyó yàg v sÀalgv $xoód5,0a08aní( xote 
iy0o9À» naQ &vógOv Óucuevi) xatrópatra ; xcé. 
BA. Gvucóv no9' 6xoóqcáyusvog xs£. 


Litterarum ^4 et 4 permutatarum lepidum exemplum ezxtat 
Eccl. 298: xydoitius« $. Sic R, item codices recentiores et 
editiones typographae usque ad Bentleium. Is tandem mon. 
strum procuravit: scripsit Xaoitzipuíóq. 


Litterarum O et *P similitudo errorum causa extitit e. g.: 
Vesp. 575. 
desreQov aÓ cov rovti yoéáspopuai, viv xoU sxAosrov xareysrvqv. 
Lys. 676. 
jv 9' dg! [mmux$v todzovro:, Óteyodspo totg [x£ag. 
Sic R, idem Vesparum loco V, Lysistratae omnes. Utrobique 
praesens tempus cum numeri poscunt tum contextus. 


Nunc loci nonnulli, ubi signum »wumerale erroris causa extitit, 
sunt commemorandi. Cuiusmodi vitia apud pedestres scriptores 
multa inventa sunt, e. g.: 

Herod. I 59 &vógac vro9r0ovg leg. t (0:9gx0c6íovg). 

V 8b ràv ácrüv soscrovc leg. x (zo9x06/0v«). 
IV 168 àámxàó ràv qdgov dmávrov bxm:à dóvvov üvógaG «6, 
i. e. diqxocíovg». 
Thuc. I 100 8 2 vavaei uiv «v?» ini Odcov xieocavreg. 
IV 88 9 óufífatov i; v9)v víjoov zobg ónlírag leg. t 
ónívag. 
IV 46 8 1 &nmgav d; tv Zoulav «cu» vavoív. 
Xen. Hipp. 2 $ 2 4ógeguéfve: «i» goal. 


l)Simili errore apad Homerum » 349 pro &xolvoáuevo; pars codicum habet 
àtodvodpevoc. 
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Sed etiam apud poetas hic illic deprehenduntur. Sic versum 
Sophili comici : 
t zoüyua yágiev: obqi B 
xvudíOovc &vefomoív vig dnóqe xs£. 
certa emendatione restituit Cobet: 
tü zQoüyue yáguwv: ,o0Uyl dodsxa 
»váOovc* &vefónsév sig ,, Omoyeic; xs£. 
Abierat OTXIIB in OTXIB !). 

Itaque etiam apud Aristophanem numeralia signis indicata 
esse nonnumquam et errandi occasionem praebuisse quivis 
sSuspicetur; quae confirmatur suspicio Ach. 1055, ubi lectionis 
varietas antiqua 44A1/o» (vel q44440v) dooqzuóv et uvolov Ogoquàv 
nisi e signo M male intellecto nasci vix potuit. 

Sic in scholiis V ad Vesp. 718 legitur ,usdíuvov »", quod 
numerale omittunt alii, Et insigne exemplum vitiorum quae 
haec causa peperit in ipsis scholiis V extat Pac. 848: ,ériuo8clc 
üb :à pu) déóvacOn, ràc Qu vac vic e60svnc &xo0oUve!" et mox: 
v Qíuvov ro) Oiovocíov". Log. àc Qo uvàg et xóv o uvóv?). 

Jam perpendamus Nubium versum 1065. Ubi in codicibus legun- 
tur haec: 

"Txíofolog dà' oóx rüv ióqvov nÀtv 1j rálavra molla 

slàqgps Ói& movqolav, 
sed necessarium est numerale. Poeta dederat 

zÀtiv $ 6£xacróv r&lavra, 
IIACGINHHTAAANTA. Quodsi satis credibile non videatur soii& 
ad explendum tetrametrum suppletum esse a sciolo, fortasse 
videbitur inspecto Livio XXIII 18: f senatusconsultum wt Han- 
nibali quatuor Numidarum milia in. supplementum mitterentur. €i 
quadraginia elephanti et. argenti multa talenta. — Mirum 
profecto senatusconsultum! Sed dudum verum est restitutum: 
e argenti talenia MD. 


1) Sophil. fr. 4 (apud Athen. 640). Sio alibi apud Athenaeum sine vitio 
legitur: «à» 48 9»&v (642a, Amphid. fr. 9). 
*) Oorrexit Bergk; item Cobet (Brieven aan Geel p. 869). 
AR. 23 
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Similis error corrigendus videtur — videtur, inquam, nam 
non plane certa est res — Eq. 48b: 
ofroi u& riv 4iüuqroa xaramooíEzs vdlavra II (wívs:) 
xMwyag Méqvalov. 0000000000000 
Ubi item réAevra xoàAàd in versus flne praebent codices V !) 
et R et ceteri. 


19) De lacunis male olim expletis. 


Etiam lacunae quaedam male expletae sunt. Quantivis pretii 
huiuscemodi errores indagantibus est Pacis versus 754, qui ex 
ipso poeta potest corrigi. Quo loco quae leguntur, etiam in 
Vespis extant, integra autem *) sunt quae in Vespis leguntur, 
interpolata quae in Pace. Poeta noster — chori dux ait — artem 
auam altius evexit et novus Hercules 

voiGt ueyloroic iveyeloss, 

diaf&c Bvosbv ócnàg Ótvéàg xal dnelàc BoofogoOUuovc, 

x«l zsogàrov uiv nágouas mávrov avri 1: xagyaoódovti — 
quid hoc? qui flt ut ipse repente Aristophanes suo nomine 
verba facere videatur? Quod respondeatur Vesparum versu para 
lelo praeberi intellexit Hamaker. Interpolavit manus imperità 
priorem versus partem, comicus dederat id quod est Vesp. l. 1.: 

€o9acíoc Evaràg se0O Sc &n' &ozi)c abrO và xapgyagódorr. 
Qui error aliorum fuit ferax; nam prima persona etiam in 
sequentes dein versus irrepsit complures, qui facile etiamnunc 
e coniectura possunt corrigi (759 sqq.): 

to.00ro» iÓbv rígag o) xaríÓtiG , &ÀA Dnio DuOv vxolsuílev 

&vttiqov dd xa) vv &Aov viov. dv oÜüvtxa vvyl 

&nodoU0vaí uoi tiv yágr Üuag tixóg xal nvrjuovag slve. 

xal yàg rmgórtQov mzo&bac xctà vov ojyi malaíótQac xz eQivocràv 

nacida; émtíQmv, &ÀY ágáutvog viv oxevijv eóOUc 210 pov» xtiE 


l) In V etiam manus 1* dedit cálavra xoilá, sed cum latius haec verba ezcur- 
rissent in marginem soholiis destinatum, corrector eas delevit, dein artioribos 
litteris — ut alibi passim — eadem soripeit. 

1) Mittere nunc licet versus Vesp. 1085 — Pac. 758 verba non recte ordinata. 
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Scribamus — partim praeeunte Bentleio — &vztiízsev, &vza- 
rTodoUveai, m&guysrv | maidac mesQbv, iq oe, et restituta 
eri& manus poetae. Fraudem et xeríóno(a«) fecit pro xezé£óeio(s) 
acceptum et quod sequitur xviyog, in quo revera prima persona 
utitur coryphaeus perinde atque £v rà mvíiys Acharnensium 
fabulae (Ach. 659 —664). 
Etiam Pac. 219 male expleta olim est lacuna. De pace cum 
agebant Lacones, — Mercurius ait, — *vos clamare aolebatia: 
l£axatóusOa 
v) v)v M0qvüv! v) A40! odyl nncttov. 
fítovos xab0:i;, 1v Edo pnev xdv mxóliv. 
E scholiis discimus, olim dubitatum esse utrum sr4v xóliv an 
:j» Illó1ov dedisset poeta; sed Pyli eiusmodi mentio non minus 
hic molesta quam urbis Athenarum. Dici poterat sane: xel yàg 
Irous» t)v Il$iov vel eiusmodi quid; sed nomina certa ab hoc 
loco videntur aliena. Comicus fortasse dedit: 
fj£ovor xab9ic, )v «neS9Gusv táutoov». 
Finem faciamus indicata lacuna exigua, quae olim non est 
agnita Av. 546 8q.: 
&vaO:lg üg yd coi 
và veorría xol dpovróv oixidG0o. 
Ubi pro verbo inepto o/xjco legendum esse oó» «&gp»1so 
testantur numeri et contextus: ergo me meosque tibi credo nec 
missum ie faciam. 
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ET 


NOMINUM. 


Singulae fabulae sic sunt indicatae: 


Ach. — Acharnenses. 
Eq. — Eqwites. 
N. — Nubes. 
V. — Vespae. 
Pa. — Paa. 
Av. — Aves. 


&Bélregog N. 1201 R. 989. 
&fíorog Pl. 197. 
&fvccoc L. 174. 


&ya9í (6...) deprecantis vel obi- 


cientis vox Th. 1077. 
&ya0j voyy Àv. 48b. 
&ya9óv r1 moárrevv. Pa. 21b. 
&ya90c óaíuov V. b2b. 


Mya0ov poeta tragicus Th. proleg. 


p. VIII sq. R. 88. 
&yálÀev 'Th. 128. 
&ycelga N. 995 V. 81b. 
Myauéuyov Av. b09. 
— Aeschyli R. 1276, 128b. 


&yav  Substantivis additum  N. 


1120. 
&yavógoov Av. 1821. 
&yemqróg L. 702. 


L. — Lysistrata. 

Th. — Thesmophoriaewsae. 
R. — Ranae. 

Ec. — Ecclesiaewsae. 
Pl. — Piwtus. 


.| &ye ... 0noc N. 480. 


&yeiv. xal qégew N. 241. 
&yévtiog Eq. 1878. 

&yevv1tjc (?) N. 974. 

&yéxogog L. 1808. 

Myrvoop Cadmi p. R. 1226. 
&yltew Pl. 681. 

&yxála. R. 704. 

Myxvulíov V. 1897. 
&yxvio)v ÁÀv. 1180. 
&yxvloyáimc (epic. Eq. 197. 
&yxveitsv in lucta Eq. 262. 
"Aylavgoc Th. 588. 

&ylg V. 680. 

&yogéá iuvenibus vitanda N. 991. 
&yogaiog R. 101b. 

Myogeiog Iuppiter Eq. 410. 
— Mercurius Eq. 297. 
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Ayogéxoirog nomen disertum Eq. 


1257. 
&yogavóuo: Ach. 728. 
&yogesev N. 1456. 
&yogqvüs (epic.) N. 1057. 
&ygeioc N. 6DD. 
&ygronoióc R. 887. 
&ygioc N. 849. 
— transl. Th. 45b. 
&ypio9v R. 898. 
&ygoixóreQoc Ach. 674. 


Aygoréoa Diana Eq. 660 L. 1262 


Th. 116. 
Mywiesg V. 87b. 


My$epiog Eq. 969(?) R. 367 (?) 


Ec. 102 Pl. 176. 
&ypyiGselo. Av. 1061. 
&yyóvq (ra): 09x...;) Ách. 1265. 


&yóv in comoedia V. 588 R. 884. 


AMós(uavroc R. 1518. 
&detwv. poovoéc (?) N. 721. 
&dexdrevsog Eq. 801. 
AMóu5sov Aóyog V. 1288. 
&dolog Av. 6883. 

A4óóvie Pa. 420. 
Móoviacuóc L. 889. 
Módvidoc x$zo. N. 984. 
4A4óoviv xónveo9o, L. 896. 
&el à! 4jufgac N. 1058. 
— soc R. 414. 

&elvoc R. 146. 

&ívaog N. 275. 

&íon (noóg vóv...) N. 198. 
&egofeseiv N. 22b. 
&tgodóvgroc Av. 1188. 


&sgovaysc N. 887. 

&evóg templorum Av. 1110. 

éfQjuioc R. 406. 

&ndóv flebilis Av. 208. 

M«2o N. 204. 

&O9ulésttvrog R. 204. 

M9áuac N. 257. 

M9áva N. 602. 

é8ávavog R. 699. 

&94gy Eq. 1026. 

A9 «valo dgymytic L. 044. 

— logyológa Eq. 1181. 

— lIloli4g Sive moli yog Eq. 581 
N. 602 Av. 828. 

AO0qvüv (vj 12» ...) Pa. 218. 

A93»ai loczépavo: (poet.) Eq. 1823. 

— lAagaí (poet. Ach. 686—040 
N. 800. 

M9q9vaior advóyOovec N. 984. 

— óuvofovio, N. b87. 

— qgiÀóóixo: N. 208. 

— in temporum rationibus erran 
tes N. 615. 

— lunam sequentes in compu 
tando tempore N. 620. 

M9uovroc Pa. 190. 

&9vooroc R. 888. 

&OGoc N. 1418. 

Aiaxóg apud tragicos R. 464. 

Ala; R. 12994. 

Aiyaioc R. 660b. 

Aiyc(ógc Eq. 1067. 

Aly; Eupolidis R. 808. 

Aiywwa Ach. 658. 

aiyuxvidbnv de Aegypto loqui Th.922. 


ET NOMINUM. 


Aiyonrioy Pl. 178. 

— baiuli Av. 1188 R. 1406. 

Aiyvzvog N. 1180. 

— rex R. 1206. 

"Áiógc V. 768 Th. 1041 R. 69, 118, 
172, 1888. 

"Aidov xvvij Ach. 890 N. 849. 

dpvrog L. 809. 

al0sgodgóuoc Av. 1898, 

aió59o vitae principium Th. 15. 

ei9olog (gen. temporis) N. 371. 

Ai9ev Achaei drama satyricum 
R. 184. 

cixdÀÀetv vwv& Eq. 48. 

eluc ravosiov pro veneno habitum 
Eq. 88 sq. 

eíuaromo rc Eq. 208. 

alparo0voyrnc R. 471. 

aínslog Eq. 687. 

alviyuóg R. 61. 

Aitovesg V. 89b. 

eióàa nox Th. 10b5. 

aiólog R. 248. 

Aiolog Euripidis N. 1871 Pa. 114, 
119 Th. 177 R. 850, 1081, 1474. 

aloe porrige mihi Av. 850 R. 498. 

cigewy vev& Pl. 71. 

— transl. laudibus extollere R. 877. 

aíotiv stagavolac N. 845. 


— de piscatoribus dictum Eq. 867. 


— jn iure V. 1207. 


atpeG as 8uscipere (bellum) Ach. 918. 


— ezultare L. 1819. 
aicOnciv magéyecOas Th. 147. 
Aisiuog Eq. 208. 
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ZAióxívgg ventosus homo V. 825 
Av. 828. 

— Pa. 1154 (?). 

Aie191og Ach. 10. 

Aicyólov Agamemnon RR. 
128b. 

— QChoephori R. 11990. 

— Cycnus R. 968. 

— Glaucus R. 1408. 

— Iphigenia(?) R. 1270. 

— Lycurgia Th. 18b. 

— Myrmidones R. 982, 992, 1041, 
1264, 1400 Ec. 892. 

— Niobe R. 912, 1892. 

— Orestia R. 1124. 

— Persae R. 1020. 

— Philoctetes R. 1888. 

— Phryges R. 912. 

— Peaychagogi R. 1266. 

— Sacerdotes R. 1278. 

— Salaminiae R. 1041. 

— Septem c. Th. R. 1021. 

— SGphinz R. 1287. 

— Telephus (?) R. 1270. 

— Thressae R. 1294. 

— JXaniriae R. 1844. 

— Memnon R. 968. 

Aisdzov fabulae V. 566 Pa. 129. 

eiveiv yogóv R. 94. 

aicuioOar £vvvóv R. 680. 

«ivítewv (epic.) Pa. 120. 

Alvva Av. 920. 

Aixvaia iumenta Pa. 78. 

AivoAoí Eq. 79. 

AxadqQutia N. 1006. 


12706, 
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&xalájoy Eq. 499 V. 884. 

— iransl. L. 649. 

&xap)j; N. 496 V. 99. 

&xaráfqrog N. 1999. 

&xdte&iov (?)) L. 64. 

&xarog Eq. 762. 

Mxícroo V. 1921. 

&xívgzog R. 899. 

&xuj Pl. 256. 

&xolacso(veww Av. 1997. 

&xóggrog V. 44. 

&xgavífsc8c; Pl. 20b. 

&xo&yoÀog Eq. 41. 

&xov imprudens R. 1528. 

dAéfacrog L. 947. 

Glafovsa R. 919. 

&AoafovesecOn, R. 980. 

&iefóv R. 909. 

&lüc0o. cum gen. Av. 949. 

&Aysiv vàg yváOovg; Pa. 287. 

&Àeaívewv. concalefieri Ec. 540. 

&lexrodaivoa N. 060. 

&lex:ovóv epicoonum N. 6066. 

Misbévdgov dàge Av. 1104. 

GÀtkínaxog N. 1872 V. 1048. 

GÀec 8vpurióec (megar., att. &vpiro:) 
Ach. 772. 

— qóvógo: Ach. 521. 

dAevoíBevoc Pa. 250. 

&lero/Oeg L. 648. 

&iq9Gc (6g...) Ach. 148. 

dluífóo» Th. 828. 

Alguo)0g; Av. 490. 

&hvdj0oa R. 904. 

&leovüc (poet.) Pa. 608. 
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áloxec9e. ambigue dictum Ach. 
699 sq. 

&Lirjoroc Eq. 445. 

Ailxatog Th. 161. 

"Aixgerg Euripidis Ach. 898 E 
1250 N. 1415 V. 7651 Av. 675 
L. 605 Th. 194. 

Alufiá&óge R. 1422, 1481. 

— blaesus N. 862 V. 44. 

— equos alit N. 165. 

— Megaclis nepos N. 46. 

— Olympia vincit N. 69. 

&Àxuuo: olim Milesii Pl. 1002. 

Alxufov Euripidis Eq. 1802. 

Aixucovída, N. 40. 

— éLrn(joro: Eq. 445. 

Mixuávg Av. b58 R. 581, 582. 

— Euripidis R. 98. 

dixvóv Av. 9b1. 

GÀxvevídec $ufoa. Av. 1594. 

&lle (s& piv...) in rogationibo 
ad populum Th. 444. 

éAlé saltem N. 18064. 

— 4j nisi R. 9028. 

—- 6uoc elliptice dictum Ach. 402. 

— ov N. 98b. 

— odxívy, &ÀÀá Ach. 471. 

&Àlo y 4 (sí 8 ...) N. 1447. 

&Alórgiov 9ígog áuüáv Eq. 892. 

&Aloc frustra N. 19208. 

— (oix...) Aéyo R. 1140. 

&lum V. 881. 

édloàv R. 149. 

— transl. vexare Th. 2. 


&Aoxijsv V. 850. 


ET NOMINUM, 


Mlóxq Av. DbO. 

&loxnog L. 7860. 

dlovoylc Eq. 907. 

divxóg Neptunus L. 408. 

Miguóv xveiv Av. 1121. 

ügia (rx...) viclus quotidianws 
N. 176. 

dgiraporBóc N. 640. 

digitos Grok Ach. 548. 

diónot transl. L. 1209. 

Muatóveg L. 078. 

&saló)veuv (epic. Pa. 880. 

dudaatvc V. 820. 

dpàv Oígog &AlórQiov Eq. 892. 

ipebí; N. 804. 

épaEovgyóc Eq. 4064. 

dgagsívesyv — verbum — amatorium 
N. 1076. 

&gagrmAóg Th. 1111. 

dpaovyf Av. 925. 

áuevoófiog Av. 08b. 

áuiyagrog Th. 1048. 

Auetsplac comicus R. 14. 

&uípoyssv Eq. 820. 

&uy Av. 11465. 

&uyc Pl. 999. 

&ujyavog R, 1429. 

&uillacOn. Pa. 950. 

&síc in conviviis V. 807 R. 544. 

"Auwuov Av. 620, 716. 

&yvoxiv Eq. 204. 

&pópywva qitvie. L. 150. 

&uopyig L. 150. 

&uxeMg Ach. 995. 

ApvxÀes L. 1277. 
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&uvlog Ach. 1092. 
Muvvíag Pronapis f. N. 81, 1259 
V. 14. . 
— homo ventosus V. 1267 (of. 
xouqgcauvvíac). 

"4uvvog deus Pl. 621. 

Auóvov Ec. 80b. 

&uvcrig Ach. 1229. 

&ugsjxuc N. 1100. 

&ugoí cum acc. (epic.) — in honorem 
R. 215. 

&ugifsByuxóg (epic. Eq. 767. 

&ugidoópia L. 757. 

&ugiOnAQc Av. 1787. 

Mugí8sog Ach. 46. 

&ugixlov (?) Av. 1947. 

&ugllalog R. 679. 

Muglov (?) Av. 1247. 

&ugogijc de hominibus dictum N. 
1208. 

&v in enuntiatis ellipticis Ach. 966, 
1021 Nub. 108. 

— de actione iterata V. 2609. 

— iteratum R. 911. 

&vofiiógv Ach. 899. 

&vafalvevv/ proscenium | conscendere 
Eq. 148 sqQ. 

&vafolj carminis Av. 188b. 

&vefoofog?vb5e. Ec. 488. 

&véfoacrog R. 558. 

&vegoérrev R. 610. 

&véytiy. verbum militare Av. 888, 
1720. 

&vaysseuy. N. 528. 

&véyxar vic postoc N. 107b. 
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&veyxaloc Priv Pa. 884. 
— Fyov io:x(v Pa. 884. 
&v&yxg N. 871. 

— 4hiourória Ec. 1029. 
AHváyUgoc L. 67 sq. 


&vadsíxvuaOo: (?) pandi N. 804. 


&vadtiv sÜayyllia Pl. 764 sq. 
&vadidácextiy Pl. 568. 
&voiócjc implacabilis L. 1016. 
&veigeiaOo, sumere N. 981. 
&valóyvvroc R. 405. 
&vaxalxdfsv Th. 1174. 
&veaxoyyvliátev V. 589. 
&vexoivotsO9o: N. 470. 
Mvaxofov Th. 161. 
&vaxgoreiv V. 1814. 
&vaxónitv R. 1008. 

— de nave dictum Av. 146. 
&valauBdvetv vvá. Eq. 682. 
&valduzxev V. 62. 

&valoüv Exq (lóyovc) L. 467. 
&vapuacücOn, V. 788. 
&véuscroc N. 984. 
&veauscroüv R. 1084. 
&vautvoeiv N. 208. 
&vavsituv R. 592. 

Mv&vioc R. 659. 


&vavramóóorov (figura gramm.) PI. 


470. 
&va5 Pa. 90. 
— Béáxytiog R. 1249. 
— 'Hoaxiégc Ach. 94 al. 
— Kíxoosy V. 488. 
— Iloctidàv Eq. 551 V. 148. 
&varntiotcoroc N. 875. 
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&varipnAdvor N. 99D. 

Mvanvoy N. 627. 

&venóvimroc Eq. 85". 

&v&ouocroc N. 908. 

&vagopigaoO er Pa. 70. 

AMvdooveic Pa. 890. 

&vacnüv R. 902. 

— t&v tgupv L. 725. 

&vacsAeyyiteiw (?) Eq. 580. 

&vacófscOor (med.) L. 141. 

&vareí. Ec. 1090. 

&vezxeivesv manus ad superos Àv. 
623. 

&vatezoaupuévoc R. 548. 

&vasiOtvas N. 1458. 

&vetoéxsuv mensam Ach. 988. 

&va:vofáfev Eq. 811. 

&vagégrv trans]. N. 1080. 

Avagl&Griog (pro -pàéorioc) R. 42: 
Ec. 979. 

&v&gpogov R. 8. 

&vÓganodicvrc Pl. 521. 

&vóosloc (só xol...) Eq. 879. 

&vógixóg (t0 xal... Eq. 879. 

&vópoddIxroc (trag. R. 1264. 

Mvógoxifjc V. 1187. 

Avógouays Euripidis V. 99b. 

Avógouíóa Euripidis L. 968 Th 
1012, 1015, 1056, 1065, 1098. 
1105, 1121 R. 58, 1065 (?) 

&vógüg &ecov iive, Eq. 18060. 

&vev V. 869. 

&veloetv. Ach. 1006. 

&veudxnc Àv. 697. 

&vegE vágeye V. 1826. 


ET NOMINUM. 


&véyuv. celebrare (Th. 948. 

&vyfav L. 608. 

évjo in laudem dictum N. 828 V. 
1185. 

— aliquis N. 1214. 

— morialis N. 1421. 

ày9' dv propterea quod Pl. 484. 

4fv9:60v59.« R. 210. 

&v9isvávar R. 1889. 

&v8oduíag vini epitheton R. 1180. 

&vy8paxi& Eq. 780. 

&vOgijvos N. 947. 

&vOgijvia. V. 1080. 

dv9gordQiov Pl. 410. 

iv9ooreeíoc Aéyew R. 1088. 

&v8gdo:c (iv...) N. 841. 

&v9vngoeveiv Pl. 979. 

&víivo; cum genit. R. 700. 

— xÍvóvvov N. 9506. 

— in lucem R. 1402. 

&viévas pergere N. 1058. 

&vyg9ov N. 982. 

&vógra (à ...) N. 417. 

&voixítea€ o. Pa. 207. 

&vóvqrog V. 814. 

&vogzaA/te.v Eq. 1844. 

&vrevztoreiv Pl. 1029. 

&vriBalvev. obniti R. 202. 

Mvwyóvg Euripidis R. 1182, 1187, 
1891. 

&vt.ygagy N. 472. 

&vsiduxsiv N. 716. 

Mvrí9co; Th. 898. 

&vriÀaxvítev Pa. 618. 

&vuliysv og Eq. 980. 
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Mvuliov Eq. 1044. 

&vriloylos R. 115. 

&vriloyixóg N. 1178. 

Mvsíloyoc Ec. 892. 

Mvríuayoc Ach. 1150 N. 1022. 

&vtíuiuoc Th. 17. 

&vrlov (?) texentium Th. 822. 

Mvus9évgc choregus Ec. 8606. 

&vsr.geoífev Eq. 818. 

Mvrupóv saltator V. 1270, 1801. 

&vrlla Eq. 434. 

— iransl. Pa. 17. 

&vrovoudteiv Th. 55. 

&vropuocía V. 54b. 

&vvrzsoO0vvog V. 587. 

&vvzódqrog N. 808. 

&vosag (xi) V. 80 R. 606. 

&vorey R. 606. 

&vo t:& xal xáto. N. 616. 

-aE terminus exclamationum Eq. 1. 

-àE terminus substantivorum Eq. 
801. 

&E5iov EXAov R. 786. 

&pog Eq. 645. 

— vilis V. 491. 

— cum dat. N. 474. 

&bóyosmc iyyuvqgtàg xe8iorívo, Ec. 
1064 sq. 

&Everarog N. 1967. 

&ndyssy Av. 1078. 

— sig uoxagíav Eq. 1161. 

&ndyjyewv N. 1885. 

&máyyedOo. V. 988. 

Anoiólg N. 1150. 

&naíossv Av. 1288. 
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&xaÀ) veío V. Db4. 

&navOgaxíttv Av. 1546 R. 500. 

&naviüv si; v: eradere aliquo L. 420. 

&rnag&áriroc L. 279. 

&zagrí Pl. 888. 

&zeovrtv Eq. 921. 

4mzoro?9:a Àch. 146 Th. 558. 

&ntunolüv Ach. 874. 

&negildÀqzog (7 R. 889. 

&nec0í(cv R. 984. 

&zxetyouos Th. 714. 

&migrov 0xog Pa. 182. 

&x9aorgc Av. 110. 

&nlQ roóno Eq. 281. 

&xó procul a Pa. 601. 

— instrumentum indicans R. 121. 

de sumtibus dictum Eq. 588. 

— pécov vvxrbv V. 218. 

vopBov xcov V. 1870. 

&xofAéneww Ach. 291 R. 1171. 

&xofolipaiog Pa. 678. 

&rodsixvuvor reddere, sistere Pl. 210. 

&xodíosv L. 789 sq. 

&xnoómueiv de mente dictum Eq. 
1120. 

&sx00:dóvai. R. 1985. 

&xodidxsiv Éavróv proripere se N. 
1296. 

Mrodgacinníónc V. 181. 

&xoOgidftiv Ach. 158. 

&zoixodoutiv Pa. 100. 

&nóxivoc; Eq. 20. 

&xoxíto: Ach. 869. 

&noxvalitv V. 081. 

&soxoívscOo: defendere 8e Ach. 682. 
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&xole«uBave» secernere R. 18. 

— recuperare N. 1140. 

&xolémi:iv N. 811. 

&xoleccv non serio dictum Av. 117. 

aolsíntGOn( vwvog Eq. 525. 

&xolsig (us) Ach. 47O N. 1499 
R. 1245. 

&xolínsv Av. 618. 

&roliwyaivav (?) Ach. 968. 

&xoliagyltev N. 1958. 

«xolivroi periturus esi (praesens 
de rebus futuris adhibitum) Eq. 
127. 

Mróllov &x0rgómatoc Eq. 1307. 

— QOynthius N. 596. 

— Delius N. 5960. 

— Zqrolóuc Eq. 1081. 

— .obkíag Eq. 1047, 1072 PI. 8. 

— ^x» Eq. 1240. 

— pavrtioc Àv. 722. 

— matodoc Àv. 1527. 

— Pythius V. 869. 

anxoloóutvog V. 419. 

axoueydolud Eq. 414. 

&rouázrs09a: Eq. 414 R. 1040. 

&xouvóve, N. 1982. 

&xopópyvucOa: Ach. 706. 

&móvix:gov Ach. 616. 

axovvzitev Eq. 709. 

&zóxmarog Ach. 81. 

&sxonlíocsaOa: Ach. 218. 

azxonvóagoítiv Eq. 697. 

&xópogrov R. 862. 

— sottiGO8aÍ x1 Eq. 648. 

&nxogoóó L. 811. 


ET NOMINUM. 


enoctísGOe: R. 846. 
&xodeuvovecOo: R. 178. 
axo0xÀivo: V. 160. 
amocopeiv R. 4b. 
qxo0nodsiv AV. 8. 


axodtÀÀe,v vestem & corpore L. 


1084. 
axooveoeiv N. 1806. 
axodreQw roig yvouyg N. 780. 
axoccAeyy(tswv (?) Eq. 580. 
dxo0toéqpso 9a. aversari Pa. 688. 
— relorqueri Pa. 279. 
txo0yxáf:uwv Eq. 259. 
axorvAAewv Av. 800. 
&xorQózo:og Apollo Eq. 1807. 
ixorgytiv. R.. 867. 
axogpeOyssv. geoyovia. N. 167. 
axopOsíosoOon: N. 789. 
&xógoy Av. 1608. 
axoti09oe. R. 490. 
azoryuocOvq N. 1007. 
&modyuov V. 1040. 
dwrtv cmó N. 768. 
exósv Eq. 1028. 
&xozíoo N. 771. 


ia verbo suo postpositum Ach. 288. 


— nonne (— àg o) Av. 797. 
&c...yc Eq. 616. 

&pac brachio sublato Eq. 1180. 
ágirr&uv N. 1859, 18578. 
AWoy:io. Eq. 465 Pa. 475, 498. 
AMoytioc Ec. 201. 

&eyflogo. V. 672. 

"Aeyog Eq. 465. 

&gyvoolóyos vijc Eq, 1071. 
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&gde,v transl. Eq. 96. 

dofoxsuy V. 716. 

— cum accus. L. 509 R. 108. 

apryev Pl. 470. 

"Adosog vsiorróg Av. 88D. 

Molyvosvog Eq. 1278. 

&pi9uóg de hominibus dictum 
N. 1208. 

Moiose(ógc Eq. 1825. 

Mgiaroysírov L. 688. 

&grGroxQoareigOn, Av. 19b. 

Agioroxodryc Av. 196. 

Moicrou&yn T. 8080. 

Meigropávagg Aegina oriundus Ach. 
653 sq. 

— calvus Pa. 767 sq. 

— bello Peloponnesiaco ineunte 
admodum iuvenis Ach. proleg. 
p. III. UT 

— alienis nominibus plerasque 
fabulas docuit V. proleg. p. XII 
et XXIII. 

— 8 Cleone &tíag insimulatus ibid. 

MolervAlog Pl. 814. 

Moipokógc 1) Eq. 1281 V. 1280. 
2) Ec. 129. 

Moxaóía Eq. 798. 

&oxvos L. 645. 

Goua dAaóvuv post victoriam ludis 
publicis reportatam N. 69. 

— solsuiov(Qiov N. 28. 

é&onáuota Ach. 50. 

Mouóóiog Eq. 786. 

— carmen de Harmodio Ach. 980 
V. 1226 sq. 


868 INDEX RERUM 


Zouoóíov posteri Eq. 786. 

— ejus statua Eq. 682. 

águovía Eq. 588. 

— dorica N. 968. 

&ouorreGOc, Eq. 1286. 

aovaxíc N. 780. 

Govsio9o. Eq. 572. 

&govoaiog R. 840. 

&pna(tv cum genit. N. 982. 

"Morvia: Pa. 811. 

&ooqv gravis (poet. de sono dictum) 
Th. 125. 

Motauíviov (lacon. — Moreuíciov) L. 
1251. 

"Aotegug Myporéga Eq. 660 L. 1202 
Th. 116. 

— 'Egtoía N. 598. 

— Kolewíg Av. 8'/b. 

— Tavoonólog; L. 447. 

Moveuscía L. 675 Th. 1200. 

Mo:íuov Ach. 850. 

&gr& nunc demum L. 771. 

&oridiev Pl. 8106. 

&gronolids; V. 288. 

Moroxoód:; Hermippi N. 557. 

&ovBaAlóg Eq. 1094. 

&ovorigoc V. 855. 

&obrc.va Eq. 1091. 

&gjyouxóg N. 821. 

&oyaiov caput (pecuniae) N. 1156. 

&ozaiog obsoletus V. 1886. 

Moxyfóquoc R. 867 (?), 417. 

Moxzélaog Euripidis R. 19200. 

&oryílac Eq. 104. 

Mexévouog R. 18607. 


Mogensóleuoc Hippodami f. Eq. 327, 
794. 

&oyecOos cantus lugubris Th. 1064. 

&gy5j quid signiflcet in re publica 
V. 587. 

Aoznyéris Minerva L. 644. 

&orüc (8E... mdlw) R. 591. 

Aozíloyoc Pa. 1298. 

Aegxivoc (?) R. 867. 

&oyitexzoveiv Pa. 806. 

&dodue arvum Pa. 1158. 

-üg terminus lyricus Eq. 1881. 

&Galau(viog R. 204. 

&6slyalvew V. 01. 

Aciág cithara Th. 120. 

&Gxaloagor:gc N. 170. 

&Oxdávtmc N. 688. 

a0xaoÓnuvxrí Eq. 299. 

&6xqgrixóv malum L. 1085. 

Moxlgmio) iduarza Pl. 788. 

— sSgerpentes Pl. 690. 

— templum V. 1298. 

— templa Athenis Pl. 621. 

&oxóv ÓsíQtuwv N. 442. 

&cxóc Krgoipüvroc Ach. 1002. 

&G6xoliitsv Pl. 1199. 

&cxoua Ach. 97 R. 864. 

Moxdóvdoag V. 1191, 1888. 

éGuavoxdunrgc N. 888. 

&oxatto9o. N. 1145. 

aGrdtouo: Salutantium vox Pl. 1042. 

M6xacía Ach. 527. 

— uxor Lysiclis Eq. 182. 

&coxíc vipera V. 16. 

&ecov iive: àvdgóg Eq. 1806. 
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écvdÜÓuqroc Av. 169. 

&creiog Ach. 811. 

ddreyvaxzí Ec. 464. 

&o:égeg homines flunt defuncti Pa. 
882 sq. 

MegdAsiog Neptunus Ach. 682. 

drtoomzog L. 217. 

&yxroc transl. L. 550. 

díxuagrog Av. 170. 

dtevíc V. 780. 

dxtoíuov V. 780. 

dpvüg V. 810. 

&tgoog V. 1299. 

&xoluog R. 899. 

(gexzoc (?) L. 584. 

d:gazóc uvgugxoc Th. 100. 

d:9ípabvec Eq. 680. 

M:geoc R. 1270. 

&sa ex abundanti additum Av. 
1514. 

dvray&c Av. 249. 

&rev. R.. 1001. 

Mrrxol adró490ve; V. 10706. 

ab xáhv ab0i; N. 975. 

A$aívov A9og R. 194. 

«óy4 N. 286 Th. 500. 

45yy Euripidis R. 1080. 

a$9adía Th. 704. 

abi$uare Kagixá R. 1802. 

«jMov (anirum) Pacis L. 721. 

«0Àóv Av. 244. 

a)£évtsOa, laetari V. 688. 

aUpa uevárQomoc Pa. 94b. 

eOtéxuayua Th. 514. 


a):ó ipsa res V. 921. 
AR. 
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«$ro- in adverbiorum compositione 
Eq. 78. 

«a$:-o0áE L. 687. 

«):60gAoc V. 408. 

ed:60:v ilico Eq. 880. 

«Qroí icusv Ach. b04. 

«Qróxouog R. 8929. 

ejroxodroosc legati Av. 159b. 

— magistratus Pa. 859. 

A$rólvxoc Eupolidis Pa. 520. 

A4vouívgg V. 1975. 

eQróngeuvoc R. 909. 

e«dróg solus N. 871. 

— 8ponte R. 520. 

— de magistro vel de hero dic. 
tum N. 219. 

— igavro) V. 857. 

«o:ó0ce L. 878. 

e$:00 sine articulo postpositum 
substantivo N. 515. 

a)róqto0 ÀV. 1186. 


Athenienses N. 984 


abróqO oves 
V. 1076. 

a9:óyogua Eq. 78. 

«0:0. cum ipso... V. 119. 

e)xuteiv N. 920. 

&p 'Ecvíag V. 840. 

&goigeiy ab igne Ach. 1119 R. 518. 

— 1:0» GtÍpavov N. 02b. 

agevítev N. 542, 759, 972. 

&pavov óc Àv. 498. 

&gpetv Eq. 894. 

&psAác Eq. 52". 

&pélxev de veru Ach. 1005. 


&gpépe» Eq. 1821. 
24 
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&giévoi Senatum vel iudices Eq. 674. 
— vemiltere debitum N. 1189. 

— t$)v laumáóa R. 181. 

&godoc Ec. 1059. 


AMgooódíre Cypria Ach. 989 L. 551 al. 


— QCytheria L. 888. 

— Paphia L. 556, 888. 
&p$ei Eq. 64b. 

— Phalericae Ach. 901 Av. 76. 
Mala (?)) Ach. 709. 

&yálivog R. 888. 

&yá&vq Ach. 108. 

Mz«gvoí Ach. proleg. p. VIII sqq. 
Mxagvixs; mulier Th. 568. 

— Musa Ach. 66b. 

AMióoc L. 881. 

Mysoóvriog Scopelus R. 471. 
&yívrag Pa. 1159 Av. 1095. 
&ylÀAstos pfe, Eq. 819. 
Myleog Phthiota R. 1204. 
&yvq V. 99. 

Mzoadovc:oc Ec. 862. 

&yodg Ec. 855 sq. 

&yvge Ach. 508. 

évéAaxroc L. 275. 

&yyxroc L. 657. 

éyidsg versuum Th. 58. 
&ogl vóxroo Ec. 741. 

&ooíav Ach. 28. 

BeBátew (?) Av. 1681. 
Bagvióvoo moenia Av. 552. 
Báóqv Ach. 58b. 

Badíts.v di& vgog L. 188 sq. 
Badierixó; R. 128. 

Bá9og móvsiov Pa. 140. 
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Besóc Ach. 2 N. 1018. 
Bexitev Pa. 1072. 

Béx; Eq. 1298. 

Báxye: Delphicae N. 605. 
BaxzífBoxyoc Eq. 408. 
Bexxyeia yAdrrgc R. 857. 
Baxyeiov L. 10. 

Baexytiog &vo& R. 12509. 

— Óéeomórgc Th. 988. 
pBíxqoc Ec. 14. 

Belavsia N. 991. 

Belavsdew Pa. 1108 L. 887. 
Balevotv Av. 1159. 

BeABíg V. 548. 

BéAX sic xógexag V. 88b. 
BaAlaviiovóuoc R. 772. 
BélÀev de igne dictum Pl. 1053. 
— plo N. 997. 

BeMjvads Ach. 284. 
BeAAgon» V. 222. 

Bínua Zagdiavixóv Ach. 112. 
Beaxróg Av. 287. 

Béga99ov R. 574. 

pBégoc R. 941. 

Beevexüc (poet. N. 278. 
BeovBeouoc N. 818. 


'| Baovécipovtiv (?) Eq. 558. 
| BeesozaOguoc R. 1897. 


Bácavog mancipiorum R. 616. 
Bacílta dea Av. 1586. 
BacíAstog ovod Ec. 68b. 
Bacilénc 'OpS9aluóc Ach. 92. 
Béícxavoc; Eq. 108. 

Bacráfe.s transl. Th. 488. 
Bexíg V. 510. 
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Basgezíc Eq. 1400. 
fexoegóxvxvocg R. 207. 
fa?ttuv Th. 178. 

férivoóg N. 446 R. 4065. 
DéciurreoO e. Ach. B80. 
Beiuy Eq. 224. 
fmxeoflqvog N. 898. 
Püiov dAsoQ V. 616. 


Bdisgopóvrgg Buripidis Ach. 427 
sq. Eq. 1949 V. 757 Pa. 760, 


140, 154 sq., 722 R. 10681. 
fdovonóAnc Pl. 176. 
PenByiav Av. 1466. 
Beufxiterv V. 1517. 
Pug.E V. 1580 Av. 1461. 
Btoloys001 Eq. 68b. 
Peu» Ec. 56. 


fiifes9o. de musto dictum Pl. 1092. 


Blav (moóg ...) Ach. 78 R. 14657. 
Bia Euripidis R. 948. 

PigMov psephismatis Av. 1024. 
Bvyuav L. 715. 

fivospevog N. 1102. 

PioS9ofpuov N. 670. 

Blog o9 fimróg Pl. 197. 

Psiuog Pl. 197. 

fiexuxc Av. 1828. 

fii Av. 1828. 

Bievríov Eq. 889. 

Puno Pl. 1022. 

Blnesv sig vwva. Eq. 292. 

— ivavtlov Eq. 12989. 

— - V. 45b R. 562. 

— $nórQiuuo Ec. 292. 

fAiénoc N. 1170. 


Biyov Ach. 861. 
BAyyovíag xvxsóv Pa. 712. 
Bunáfev Av. 580. 
Blixoudupoeg N. 1001. 
BAivseyv. Eq. 794. 

Bo?» Ícvéve: Th. 696 sq. 
Boworol Eq. 479. 

— paci infesti Pa. 4660. 
BoiBol N. 188 Ec. 1092. 
polísivog R. 295. 

Bólivog Ach. 1026. 

BouBet Th. 45. 

BonfesAiog Ach. 866. 

Booé Th. 1088. 
Boofoopó9vuoc Pa. 758. 
Boofogoríoetic Eq. 809. 
pooóg Pa. 88. 

Bócxewv N. 881 V. 818. 

— (yzyoc Av. 479. 
Bócxnue R. 892. 
Borevóóopoc Pa. 520. 
BovBowiav R. 1280. 
Bovisye: L. 897. 

Bov9vro; Av. 1282. 
Bovxolsiv V. 10. 
Bovxolsic8o: pasci Pa. 158. 
Bovise9a: malle Pl. 908. 
Bovievrixóv in theatro Av. 794. 
Bovic consilium (poet.) Eq. 8. 


Boviásoue: pro fosAouo: dictum et 


similia Pl]. 290 sq. 
Boviuuev Pl. 878. 


BovÀouae, mente add. ire R. 1279. 


Boviópayo; Pa. 1298. 
Bovivvóg Av. 1500. 
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Bosne; V. 1206. 
Booxelog L. 861. 

Bose xoipavivgc Ach. 87. 
— poqy9«oóc Eq. 816. 
Bosrouoc; Av. 0662. 
Bovgória N. 98b. 
Boacída; V. 47b P. 640. 
Boavodvia L. 646. 
Bocv8sec0c. N. 862. 
Bofra; Eq. 81 8q. 
PBonacOo. Eq. 855. 
Boópsog N. 811 Th. 991. 
Boovzqsix£gavvoc N. 26b. 
Bosxsv Av. 206. 

BosAÀlsv Eq. 1126. 

Be)v N. 1882. 

Bvftávriov V. 286. 
Bvtávrio: nummi ferrei N. 249. 


B$ose cutis humana dicta Eq. 869. 


Bvosaítro; Eq. 197. 
Bvocívg Eq. 59. 


Bvooívs (iocose pro Mvpo.) Eq. 449. 


BeuoloyesesOo. N. 969. 
Bouolóyoc R. 858. 
Becroeiv Ach. 959. 
yeÀsórgge N. 170. 

yai Ach. 256 V. 868. 
yépovg ícráv Av. 182. 
yeugnir Eq. 198. 
yavo)v Ach. 4. 
Iwvoucógc Pa. 724. 
]yéívve9a. V. 612. 


»ág quarto enuntiati loco colloca. 


tum Av. 1545. 
— irridentis particula N. 1866. 
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;34oyaloc Th. 188. 

yj4&oyaga Ach. 8. 

Iwegygvróc Th. 898. 

y«c:o farcimen N. 409. 

yecroíttv Eq. 278 V. 1529. 

y&cxgic Av. 10604. 

yact:odónc Pl. 560. 

y&6:oov R. 200. 

ya€loc Av. 598. 

j«$oo; R. 282. 

js: ellipseos signum V. 281. 

— irridentis N. 1878. 

— nominibus additum R. 794. 

— pronominibus  demonstrativis 
insertum R. 965. 

— post &ga Eq. 616. 

— post duvé et similia Eq. 609. 

— post sj u5 Eq. 186. 

— post éxuóg Eq. 671. 

—. post oóxoüv Eq. 406b Pl. 94). 

— post zAqv Eq. 27. 

— post xoiv N. 1835. 

— (06...) at contra N. 1175. 

— (simso ...) N. 2b1. 

— (p94j gol...) N. 84. 

— (uino...) N. 190. 

— (o) u$» ...) N. 58. 

ytvviüv Ec. 827. 

Iia Ach. 606. 

ItveveAMc; N. 59. 

ytvv&óac R. 179. 

gevvaiongrexüc Pa. 988. 

j1vvaioc R. 179. 

yevyixóg Eq. 457. 

ytoaíocsv (poet.) Th. 961. 
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l'sgaíosstog Neptunus Eq. 561. 
yleavog Àv. 710. 


Ifoy; Ach. 608 Ec. 848 (?) 982. 


ytpovtaycoysiv Eq. 1099. 
yteozle (dor.) L. 980. 
Iwowtoerg Ec. 49. 
y9eyóc adi.(?) Pa. 589. 
yytvüc N. 858 Av. 824. 
yj 190 y5jc Ach. 285b. 
yea; exuviae L. 804. 
yqoofocxsiv Ach. 678. 
lyevóvgc Ach. 1082. 
yyov V. 496. 

yyvea0as 0! Ey8oog R. 1412. 


Wytzau 840pma. computationis V. 


0663. 
jyapov R. 588. 
litvig Eq. 1004. 
yleüxsc /davosotuxal Av. 1100. 
llevxéfzgg Pa. 1008 Th. 1088. 
lTle)xog Aeschyli R. 1408. 
yapvoóg Av. 1272. 


jyev (boeot., att. BA5yov) Ach. 


861. 
yucyogavriloysben(sQuzroc N. 1004. 
JMexyooc N. 1004. 
7Mexoov Pa. 198. 
yloeióg V. 449. 
Iioxq R. 1848 Ec. 48. 
ylvxó8wuoc N. 706. 
ylvxov Ec. 98b. 
ylérra hostiarum Av. 17065. 
jylv:mge Baxysia R. 857. 
yiorroG:Qogpeiv N. 792. 
yváOov (riv...) ravábo: R. 1409. 
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yv&9ov patris percutere N. 1824. 

jváí8ovc (GAystiv zàg...) Pa. 287. 

jvóuyq &nxoc:sog:olc N. 780. 

1"6uv iucjv opinor Pa. 282 Ec. 849. 

yvóugv ví0:09a. Ec. 658. 

yvouotvuztiv Th. bb. 

yvouorvnmixóc Eq. 1879. 

yvoporomo; N. 952 R. 877. 

yvociuageiv Àv. bbb. 

yoyyvÀ- L. 975. 

j30yy9$Àq turunda Pa. 28. 

yoyyvAg Th. 1185. 

yopqonayfc R. 824. 

yougobv Eq. 468. 

yóvwwuoc R. 96. 

I'ógyadog Ach. 1181. 

I'ogyíag Ach. 686—640 V. 421 R. 
1021. 

yogyíacg Av. 1701. 

I'ogyolópa Eq. 1181. 

yogyológpag Ach. 567. 

Iooyóveg R. 477. 

yopyóvoroc Ach. 1124. 

yooyóc Pa. 565. 

Dooyó Ach. 574. 

Iógyov scriba Th. 1102. 

yov irridentis Eq. 87 Th. 268. 

yoéppa iudicum Pl. 277. 

ygapueveiov N. 19. 

yo«pporteóg femina Th. 482. 

yoaup5j Ach. 488. 

yoa0c; spuma Pl. 1206 sq. 

yeigoc V. 20. 

yovtev  R. 918. 

yeviitewv Ach. 746. 
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yovmastoc R. 929. 

jyovmóc Eq. 877. 

yc. Àv. 996. 

y9ale (poet. moenia Th. 109 sq. 
yoliaoyqv Pa. 789. 

y9lioc Ách. 1097. 

yvuvóg — uovozívov N. 498. 
yvvoixtiov ógápua Th. 151. 
y9vviz Th. 186. 

yvnéogiov Eq. 798. 

ó' in fine trimetri R. 298. 
óà (prb ...) L. 198. 

$aísec9o, dividere R. 898. 
djaluovi EvyxexoücOn, Pl. 858. 
óeipovíoc Pl. 675. 

óxiog N. 885 R. 897. 

ódxvr,v dicitur fumus L. 298. 
— transl N. 12. 

— fevrvóv R. 48. 

— *óv 9vuóv N. 1869. 
Óaxróliog gaguaxítmc; Pl. 884. 


ÜÓaxzvAÍlou (0ià . .. GufAxeiv) P1. 1086. 


óéxtvlo; N. 6D8. 

— Minervae Eq. 1170. 
— pedis Eq. 874. 
Zau&rgo Pl. b55. 
óduoua (poet. Pa. 798. 
óavóg Pa. 1184. 
deanxavücOo Pl. 
ódzudsg V. 6771. 
Zagóavíc V. 1371. 

Óagücr:ev R. 66. 

óagtixóg Ec. 602. 

Zagtiog Av. 484 R. 1028. 
ódg collective dictum N. 612. 


588. 
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4éírngc Pa. 289. 

0é pronominibus demonstrativis 
insertum R. 965b. 

— t ai conira N. 1'/b. 

— ...000£ neque . . . neque Av.694. 

— oóv N. 848. 

— cum imperat. L. 491. 

— qissi8 iocia Av. DO. 

0s0íszecO os, L. 564. 

4diiyua Eq. 979. 

ócixvovar exhibere Àv. 1080. 

deilaxolov Av. 148. 

óeiv cum dat. et gen. N. 1084. 

ósiv iv xlpuox, R. 618. 

ótiva (10...) V. D24. 

ósivá y& Eq. 609. 

— mácytiv. R. 258. 

— souiv N. 888 R. 1098. 

ósíEs. res indicabit R. 1261. 

óeizva 'Ex&rgc Pl. 594 sqq. 

Óclge;v &oxóv N. 442. 

óex&rala: Eq. 1154. 

Óex&movv croiytiov Ec. 652. 

óexdvg Av. 494. 

óélvog Th. 778. 

óelgaxodcoOc: Ach. 786. 

Zdtigpídec Bacchae N. 606b. 

óslgiveg machinae bellicae Eq. 162. 

Zdslpoí V. 159, 1446 Av. 7106. 

ó0ív aliquid Th. 1197. 

óevógoxouog N. 280. 

ótvógorousiv trans]. Pa. 747. 

ósbid (xà imi ...) Av. 1498. 

Zdeil0soc Ach. 14. 

ZdiElvixog Pl. 800. 
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étbóg V. 1265. 

dibiosc0ac Pl. 758. 

toc (0941...) u'j Ec. 650. 

diguy» Eq. 870. 

dipxitag Ach. 1028. 

dixvéloc V. 78. 

éísuog clamor (poet. Th. 1088. 

éenósrgc  Báxysiog Th. 988. 

— Zee L. 940. 

— 'Eeusjc Pa. 885, 648, 711. 

óc. V. 1861. 

devreguatesv Ec. 0684. 

diese, N. 1108. 

Aja numina Av. 869 Th. 888. 

4jhog Apollo N. 596. 

4$loc 'lTh. 816 R. 659. 

éjlog yvóvo: Pl. 48 sq. 

— ieu» 0: Pl. 888. 

— éóc fous Pl. 8926. 

ógioóv cum partic. Pl. 587. 

ZAqpaxídiov Eq. 828. 

éjuaoyog N. 87. 

4gug:ola N. 684. 

óquítesv. V. 609. 

óquiózoera Eq. 108. 

óquiovgyixóc Pa. 429. 

4iuo: Eupolidis R. 1481. 

óquoxgartioOo: Ach. 642. 

àquomí84xoc R. 1085. 

4suoc Pyrilampis f. Eq. 42 V. 98. 

ójuogc vópavvog Eq. 1114. 

üguocieót;y munere. medici publici 
fungi Ach. 1080. 

àqnócio, victimae publicae Eq. 1186. 

Z4nuócroavoc L. 891. 
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ósnov Pl. 497. 

— (09x ...09v...) Av. 179. 

àüjra urgentis Eq. 726. 

4«ó Pl. 515. 

4.& omissum ante ra):a (Koo) N. 
819. 

— Üax:wALov Óiixs,y Pl. 1086. 

— Fxy9oac yíyvecQ9e, R. 1419. 

— 4uíoec &s( N. 1058. 

xeviüc frustra V. 929. 

bylov siva, Ec. 888. 

sxvoóg Baóítuv L. 188 sq. 

e6róua Pyuv L. 8565. 

1oóvov V. 1259. 

diapdlisww vel -AMecOo, fallere Av. 
1648. 

diagdoxeiy Av. 480. 

diafiuc Av. 1C08. 

Zdiayógag Av. 1078. 

ódiayoágeiw N. 774. 

d:ade0Qoxógc Ach. 601. 

ó:adpasimol gc R. 1014. 

dab» Av. 1484. 

Óiaigsiv N. 742. 

ÓÍaie. arbürium V. 594. 

— mansio R. 114. 

Óraxevvicttuy Pa. 1081. 

Óiaxsxvouguévog N. 1920. 

QiaxeQnovibev V. 189. 

Óioxuveiv N. 477 V. 688. 

óiaxÀAacOn, Th. 108. 

diaxvalasv N. 190 R. 1228. 

Óiaxogxogvyriv N. B87. 

4ixolov V. 1928. 

Ódiaxürtrey Ec. 980. 
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QielenBévev in iudiciis Ec. 1090. 


— in lucta Eq. 262. 
Óialéyeww. L. 790. 
dialclp9e: Ec. 1090. 
Qialenroloycio8o. N. 1497. 
4iolayi) Ach. 989 L. 1114. 
QialérreoOo. N. 1194. 
Óielón» artus Pa. 85. 
QiclvpaíveaQ9o. R. 59 Pl. 486. 
$ialgisoov N. 669. 
ótapnoltew Av. 669. 
Ó)auviAa(vuv V. 1815. 
Qiabigíteo9a. Eq. 781. 
diazarraleós,v Eq. 871. 
Óremíz:tiv Eq. 695. 
ÓiaxAéxnav vitam Av. 754. 
Qienodr:ev Eq. 98. 


&iaoosiv de labris dictum N. 878. 


Ziécia N. 408. 
Qiacxavóix(te.v Eq. 19. 
Qiaepáyev N. 1987. 
QiagogífsoOoa. Av. 1619. 
Óiacnàác0o. R. 477. 
Qia;nAcxo)» Pl. 1082. 
$iadtoépsoOa. Eq. 175. 
Qareyítav Eq. 818. 
Qievéuvev Eq. 768. 
ÓiavivO dco; V. 8929. 


Qiavoéyovsec atellae caducae Pa. 888. 


érarouBsj Ach. 198. 
QiavoiBi)v. moisio€o, R. 1498. 
Óiagavi) ysisivio. L. 48, 
Óiagoosiv Eq. 2994. 
Órospaloev Av. 1717. 
dióácóxalog Ach. 698. 
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di0áoxscOai V. 9. 

Qidóvos favzóv vw: Eq. 740. 

— 4ooóv R. 94. 

dieigovóbevoc Pa. 628. 

4ieizofpnce Av. 798. 

Óiexreoay Pl. 288. 

ÓifÀneiv 01& Qaxzullov Pl. 1086. 

Óieunolàv Ach. 974. 

Óievréoeuua N. 10606. 

óusgeíOeGO c, Ec. 78. 

óusoóc N. 887. 

Óéyuv verbum militare Av. 1790. 

0í8govov xodrog R. 1985. 

óuívo; de fabula dictum R. 920. 

óíxaiov (10...) Av. 148b. 

ÓÍxatvog consenianeus N. 1292. 

dixalmg (iv Óíxy . . .) sim. Th. 880 9. 

Óíxos dusopgixol P]. 904. 

óÍxag vixáv Eq. 98. 

Üixactóv yoáppava, Eéufola, smi- 
xia Pl. 277 8q. 

— merces R. 1466. 

Zíxg Av. 1240. 

óxgy vox mente supplenda Eq. 50. i 

— seevyrezAlavrog N. 758. 

ÓÍxqv cioayriv N. 780. 

— waleiv N. 780. 

— wavayiyvdoxey Eq. 1860. 

— óégisv Ec. 6b5. 

Óixogoageiv N. 1488. 

óixgoüc Pa. 687. | 

Zxvovva V. 868 R. 1869. 

Órxoxtiv Ec. 1091. 

Ó,vespasa Th. 192. 

óívy atomorum N. 880. 
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divog «i8éoioc N. 880. 

— Iovis f. N. 880. 

— vasquoddam Ach. 1187 N. 1474 
V. 619. 

dtoiyouos Th. 609. 

Aioxlfjc Ach. 704. 

dioluoOavrv N. 484. 

élelxocg 'Th. 64" sq. 

4Aóusic R.. 65. 

diogtixActoveg Ach. 60b. 

Awpróeia &v&yxg Ec. 1029. 

4diovocia Ach. 195 Th. 7477 Pa. 580. 

— :& xar áygovg Ach. 202, 2D0. 

4iovociocg tyrannus Pl. Dbb5O. 

ÁióvuSog dsGxótqc Ach. 247. 

— xeu: N. 600. 

— Nvewoc L. 1809 R. 215. 

— Zxauvíov f. iocose dictus R. 22. 

4iovócov Ísgevc Ach. 1087 R. 297. 

Aionsí8nc Eq. 1086 V. 880. 

4iónsagce Iuppiter Ach. 48b. 

4ibg KógivOog (6...) R. 489. 

Óocguía Ach. 171. 

4iodxógo Pa. 285 Ec. 1069. 

4ixodiá00g» (lacon.) L. 1248. 

4inóltia N. 984. 

4inoldóngc; N. 984. 

éxvgog R. 1361. 

Óo:dtsuv (?) Pa. 50D. 

4ivlag R. 608. 

Ógàv N. 192. 

üip8ioa V. 444. 

Ópolexoc N. 81. 

(igpgopoosiv Av. 1562. 

üefuía R. 140. 


ÓoxoOtiv N. 1482. 

didxsv verbum ambiguum Ach. 
699 sq. Eq. 969 V. 1207. 

do0:jv V. 1172. 

doíóv£ Eq. 9084 V. 988 Pa. 259. 

doxeiy putare V. 1b. 

— 8e simulare R. 5604. 

doxqcícogpog Pa. 44. 

doxiuacía puberum V. 578. 

óóxipog Th. 195. 

oxàó uos cum fut. propositum mihi 
est R. 1421. 

4ólog Mercurius Pl. 1157. 

óópo: vox Euripidi dilecta Ach. 460. 

óóvat R. 288. 

doveiy. Àv. 1188. 

dopnasróc V. 108. 

dópgnov Eq. 52. 

dogvgpógo: Pisistrati Eq. 448. 

Óóc x9ooí R. 755. 

dodÀo: civitate donati R. 694. 

0osgioc immoc Àv. 1198. 

4o&xgc L. 254 Ec. 298. 

Zoaxovzlógc V. 157. 

ZoéxvAlog ÁÀch. 612. 

ógüpa yvvaixeiov 'Th. 151. 

Zo&pgara Aristophanis R. 78. 

ógüv — nxáoytv L. 1090. 

ógaGsísuv (trag. Pa. 62. 

ógayu5 vox omissa V. 769. 

óguog Eq. 808. 

dgouaioc R. 478. 

óoócog transl. N. 978. 

ógvxolántgc Av. 480. 

0gvoxyo, Th. 52. 
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dovzersc L. 564. 

ógógaxro, V. B80. 

gà vo)üro vel ra)ro Eq. 111. 
óvvac9«a. 8ignificare Pl. 842. 
— sav):0 N. 674. 

óvefloviia Atheniensium N. 587. 
ÓvoxaOaporoc (Lrag.) Pa. 1950. 
óvoxola(vey N. 860. 
Óvéxolóxauzro; N. 971. 
óvexoloc V. 942. 

óvoxoízoc Eyevv. R.. 1488. 
Óvoroxceiv (7?) R. 1493. 
ómócxausyavog R. 1827. 
doóóvyg Av. 716. 

óoegu« cum dat. N. 806. 
óepiorí Eq. 989. 

óogodoxtiv R. 861. 
ómpodoxics( Eq. 996. 

dopo Eq. 529. 

-éà Th. 26. 

ic monosyllabum N. 982. 

ie mirantis exclamatio Pa. 60. 
i&v ... vw an forte R. 175. 
Efavtóv aiviác0o: R. 680. 


— á&noóibxnuv proripere ae N. 1996. 


— (xa9'...) tzoéntcto. N. 1268. 
— tiyt 0didóvar Eq. 740. 

f£avto0 vrvogixíva: Eq. 714. 
"EBeoc Àv. 774. 
'"Eyylovroydstoge; Av. 1696. 
iyylorzotvmtiv Eq. 782. 
iyyodgesOo, N. 770. 

iyyvgtág xaO:0:dvoa, Ec. 1064 sq. 
iyyóc (000i...) Pa. 196. 

iyélaca cum risu audici N. 174. 
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Iysvro (lyr.) V. 12960. 

iyxáOn60a; Th. 184. 

iyxaOífecO0a, Th. 184 Ec. 28. 

iyxalónsev N. 11. 

iyxavdtar Eq. 105. 

iyxéniev xíguera summos in ort 
servare V. 609. 

éyxasaxoost» R. 880. 

éyxsiGOnl viv. Ach. 809. 

iyxexoluupívog N. 11. 

iyxexoiGvoouívog N. 48. 

iyxexogüvAnuívog N. 10. 

éyxeyodéve, V. 697 R. 479. 

iyxovsiv V. 240. 

iyxgayciv P]. 428. 

iyxovgiálev Eq. 829. 

&yxexiov L. 118. 

iyyáoxsuv inhiare V. 721. 

— isrridere N. 1480. 

iyxyeigeiv incipere Pl. 717. 

ióyylleug V. 510. 

&yyovsa L. 48. 

iyjvsoltevv V. 289. 

fóoa vox ambigua N. 1507. 

Eógag docs» Th. 889. 

iQasuaca cum admiratione percepi 
N. 174. 

i944ey — 95v V. 498 R. 588. 

& cum optativo post optativum 
purum Eq. 694 sq. 

— 6i u15 post negationem R. 629. 

— MWj...yt immo Eq. 186. 

— (xdv ...) N. 861. 

— solidxig 8i forte Ec. 791. 

— sov 8í quando Eq. 847. 
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edfvas (0cov y Eg ...) N. 1262. 

— (o$0àv &11o...) zÀdjv Av. 10. 

edf(c) (ve...) in minis Eq. 729. 

üóoc doctus N. 1241. 

üxddecg N. 17. 

dxdftsv V. 1808. 

tilóvetgog (poet. Av. 687. 

dj Eq. 481 N. 44 Pl. 800. 

tlxoczoloyo« R. 868. 

üxóorOc (o9x...; Eq. 84. 

Eilí9:9ua L. 749 Ec. 869. 

tliyyiüv Ach. B81. 

dlluv forma vitiosa N. 761. 

Edezsc(?) Eupolidis R. 1400. 

— fabula satyrica Eq. 122b. 

duí omissum Eq. 848. 

tva, (F1...) vigere L. 600. 

tlves o9 AÍyovrog Eq. 860. 

tváliocg (poet. Th. 8265. 

ti£ac; forma metaplasta N. 841. 

ü£uc N. 1001. 

tixé ad plures V. 408. 

— yo: interiectionis loco adhibitum 
R. 89. 

tinev post &oxso omissum R. 808. 

tixeo cum futuro R. 1400. 

— in ellipsi N. 227. 

— ...9: N. 251. 

— swno:t Pa. 802. 

txoic omissum post z/ (ófro) &v 
N. 154. 

tíoegivn V. 800. 

Elgrvgc cultus Pa. 1019. 

tloyvixó; R.. 715. 

toov N. 449. 
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elgevixdc V. 174. 

&o9ógc intrans. R. 1. 

el; quod attinet ad Eq. 90. 

— €:ov0g in caelum Pa. 132. 

— xoeioóv Av. 1088. 

— xógeaxag V. 885 R. 187, 607. 

— ÀAóyov (-ovc) iéva. N. 4'70. 

— — —- iransl. Eq. 806. 

— gexagíav &naycww Eq. 1151. 

— (rmowiv et similia...) Av. 917. 

— tg Óoeg N. 562 R. 880. 

— téyog Ach. 086. 

— tà xoóc0: Eq. 751. 

sg; vi; R. 911. 

ciodytuv 1n. ius vocare N. 84b. 

— yoeeg» V. 840. 

— Gíxqv N. 780. 

— &ig; và 9íargov N. 540. 

eiGanloctv vodmefav R. 518. 

elepiateo8o. Av. 82. 

eloolaí( R. 956, 1104. 

eicíposuv Eq. 4. 

eloiévo: domum iníirare (redire) Ach. 
202. 

tioxoAauacOo: V. 881. 

eloxvAlvdrwwv in. mala Th. 651. 

eicodo. theatri N. 826. 

elonmó&v translatum Eq. 545b. 

siapégev in fabulam R. 850. 

£íópooá Eq. 924 V. 41. 

slra. 8iccine ...? N. 226 R. 21. 

— ex abundanti dictum N. 624. 

— participio praemissum N. 860. 

— gt:& votro R. 1026. 

— tó:e Eq. 1086. 
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ix post usrívo, Pa. 274. ixxoxxífev Ach. 1179. 
— 100 ...190ó70v — xará cum acc. | ixxónveiv R. 572, 1228. 

Th. 98. — sàüv óq9oluóv N. 24. 
"Exáf« Euripidis N. 718 (?), 1165 | éxxogeiv Th. 760. 

R. 1881. ixxónrev Th. 790. 
"Exdtoyoc Th. 972. ixxogotv Eq. 812. 
"Exá:tiov V. 96 R. 800. ixloaxsíteswv V. 1499. 
"Exá:m Ooogópoc L. 448. ixldunav transl. L. 887. 
"Exdr:gc dsimva Pl. b04 sqq. ixAéneiv Av. 1108. 
&xas; L. 806. ixjuaívscOa: R. 758. 
Éxezoyxepálac N. 886. ixvouloc Pl. 675. 


ixBaívew de vento dictum R. 848. | éxnsioàc09e: Eq. 1284. 
ixBdllsv e manu millere L. 1656. | éxnsodixifew Av. 7068. 


— comicum Eq. 525. ixntt$jo;nog Àv. 185b. 
— dictum R. 595. ixnqvítecO9a. R. 578. 
— enÀ$va Th. 8. ixxíxxeww curru. excidere N. 1972. 
"Exgárava Eq. 1089 V. 1144. ixxtossiaO a. procreare Ach. 92565. 
ixBoABí(fevv trans]. Pa. 1128. ixxoxítev L. 448. 
ixysvícOa. licere Pa. 840. ixnooítziv L. 421. 
ixyoégecOc Av. 982. ixnosuvítew (?)) Pa. 1185. 
ixdixá[s,v Eq. bO Ec. 984. ixnvvOdvtc9o. P]. 60. 
ixsivya — v& lxi Av. 1158. ixoafóltew LL. 570. 
ixsivor ... vive; Eq. 1196. ixeroépewv N. 88. 
ixsivog (006...) N. 1167. — palpebras Pl. 721. 
ixfleve in ore ministrorum iussa | éxresg N. 041. 

perferentium Eq. 1181. ixsoEeónv (?) Pl. 84. 
ixsgetolo Pa. 908. Éxzomog Av. 1474. 
ixLorvotiv translatum Pa. 810. ixróg vb» élaÀv R. O90. 
ixxaOsódznv (?) Av. 842. ixzgeqqAifev N. 1501 L. 705. 
ixxalauácQor V. 609. ix:gémsoOn( vwva aversari aliquem 
ixxavAi([u» Eq. 8925. Pl. 887. 
ixx£au Pa. 1188. ixsoé£yewv 0. theatro Av. 991. 
ixx1goía xvoía Ach. 19. ixvgoxaí R. 118. 


ixxÀqoiaGzixóv (10...) Pl. prol. p. | éxrovz&v Ec. 887. 
XVI 8q. ixgO9agijve: Pa. 72. 
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ixpooá in re sacra Pl. 1188. 

— vox ambigua Pl. 1008. 

Ixpopoc Th. 472 Pl. 1188. 

ixpvyeiv peóyovsa. Ach. 177. 

ixyeiv vinum Ach. 988. 

ixóv consulio Eq. 1046. 

üée V. 450. 

Üeov belli 
N. 57. 

llaoAóyo, V. 712. 

üecífoovroc Eq. 0626. 

üer:$o placenta Eq. 1182. 

üeóvuv Eq. 248, 608. 

'Eldgsov Th. 1172. 

lüadv (ixróg vàv...) R. 09b. 

lieaéoesv. Eq. 798. 

Üsyoc Av. 218. 

byxtv Héyyeo9os R. 857. 

üdffeuv Av. 218. 

'EA»« Euripidis Th. 850, 855. 

ikóv Eq. 152. 

ümqiv9fva, adesse R. 1104. 

luvóny Th. 598. 

üxsev irahere pocula Eq. 107. 

— xógdexa N. b40. 

— mpoogácrig L. 726 sq. 

— vv& de suggesto Eq. 665. 

&xec€o, med. N. 1004. 

Hxódgiov Eq. 907. 

'EÀléviog Iuppiter Eq. 1268. 

'EAMg adi.(?) R. 1985. 

"EM V. 808. 

'EÀónviov Pa. 1196. 

Dvrgov Ach. 11920. 

luBáMew remo incumbere R. 200. 


tempore pretiosum 
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iugáAAuv uoyióv L. 240. 

— sv)» ó:&iév R. 764. 

fuBoeyv Th. 890. 

iufoóvrgroc Ec. 798. 

&usMov &oe cum futuro V. 460 
R. 208. 

iuuélzso V. 1508 R. 896. 

luut£veav vij Oiaívg V. 524. 

iunaifeww Th. 976. 

iunsdoov L. 211. 

luníc Av. 24b. 

iuzodíte.v (?) Eq. 755. 

"Eunmoleiog Mercurius Pl. 1155. 

lunogesco8oe, Ach. 480. 

iuxoglag Gxijic Pl. 904. 

ipztogixal dixo, Pl. 904. 

"Eumxoveca R. 298. 

iunvotosv Pa. 1187. 

iv- verbis intransitivis praemissum 
Av. 88. 

iv &vOodmoig N. 841. 

— ÓGíxy ye N. 1879. 

— xg ...0ixaloc et similia Th. 

8830 sq. 

xa9agQ Ec. 820. 

— wiex, Ótiv R. 018. 

— pége V. 1819. 

— tab: »xdá0no80c. R. 1108. 

vX0rÀ  uévsv (oó0ímort...) V. 

969 Av. 170. 

— tt tlvai. Av. 1677. 

— *& uíon R. 82. 

— oc et similia V. 242. 

?v ói& Ódvoiv flgura gramm. Eq. 
808. 
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tvayzgoc N. 689. lvséavev L. 192. 

'"Evaydówiog Mercurius Pl. 1161. ivrtgovela Eq. 11868. 

ivavríov BAíme,v Eq. 1289. ivstrünvia V. 651. 

ivasxorívev Av. 88. évseyuAsyuévog N. 987. 

ivaguóvresv R. 1202. ivrs0Ocv dein Eq. 548 V. 125. 

éyaczidoto9o. Ach. 868. — particulis xoi slza subiunctum 

fydexa (ig ...) xdóxoic Eq. D46. N. 1874. 

ivdidóvo. V. 0694. fvrovoc Ach. 666. 

— Aefn"v L. 672. Fvzog clipeus (Archil) Pa. 1299. 

— paÀexóv zr. Pl. 488. ivroíBev fuco L. 149. 

&vóoOtv (rg tv...) Pl. 298. ivrgóysv Eq. 51 V. 612. 

iysivos proprium esse N. 414. ivivAlvvey N. 087. 

ivelgswv (?)) Av. 1081. 'Evoálio; Pa. 457. 

iveyvoátta9o. N. 8b. ivvfolíte,v Th. 719. 

ivérugov vi8évo. Ec. "7D5. ivónviov adverb. V. 1218. 

ivivvgoc Pl. 451. i£ &oyüc nd) R. 501. 

£vy xal véa N. 1184. — £vàüc Aóyov Pl. 760. 

ivgupuévog Pa. 129b. — í£o89i:vo) Th. 2. 

ivOdds inier vivos R. 82. i£alvdnv N. 82 sq. 

EvOsc;; Eq. 404. itaunBAloxew N. 187. 

[Ew V. 991. iausosse» L. 289. 

iv((?) en Ach. 610. ifavéyecOn) N. 1878. 

£vl. yé vo. toóro Pl. 402. ifanaróMev Eq. 1144. 

ivíovacOa: noüyue L. 268. iiénvecO n, Th. 428. 

"Evvtáxgovvog fons L. 878. dEagystixóc N. 1172. 

ivónAiog N. 651. &agvoc N. 1280. 

ivópoygc Eq. 188b. ifegrü» Ec. 2. 

&£vog N. 1184. ifsíoeyy Eq. 878 V. 428. 

ivovgtiv L. 402. iEcAa ove Ach. 7174. 

ivoxevátu» R. 528. iteusiv Ach. 6. 

iveváfsev transl. L. 558. itezaíosv L. 698. 

ivras9a imperativo cum contemptu | é£exírgósc Pl. 010. 
praemissum N. 1475. ifsoüv V. 998. 

ivtavO9o0i N. 814. ibeoyéfeo0o:. (poet.) N. 1898. 


ivveívecO n, &guovíavy N. 968. iteoguo)v Pa. 647. 
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ittpolepsev ot. similia V. 125. 
&&ev de sole dictum V. 771. 
'Elpaeríóqc Av. 11. 
iiwxtporsetewv L.. 840. 
liwerquévog Ec. 2. 

&$e wívreg Ec. 688. 


litre domo egredi Ach. 1189 N. 618. 


liíovecOa; vivi. R. 804. 

iiec; expeditio N. 579. 
Éwaero)v P]. 685. 
liopóoyvvoOe: Ach. 848. 
isis; Pa. 1072. 

Üspl; V. 444. 

ixéyuy N. 890. 

haylaliuyv Ec. 574. 
heyeyeóc (7) calx Av. 1149. 
huluy V 510. 


luytiy blande recusantis R. 508. 


isalouy N. 42. 

— tevtóv V. 990. 

i»dbc Ach. 72. 

lsavafalvesy Eq. 169. 
ixevexooss0O e. Av. 648. 
ixevadzgogi; R. 1102. 
izevupéoesy. trang]. N. 1080. 
hey N. 978 V. 1065. 
ixev0paxídeg Eq. 645 V. 1197. 
ixepiszeoe Av. 1567. 

ixacxsiv N. D17. 

lxegavaívesO o. R. 10809. 
iwj94c R. 940. 

ixwtlony N. 79. 

iuwyxénrev Eq. 498. 

ixi in interrogatione V. 519. 
ixuàjj ye Eq. 671. 
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ineionoítv Pl. 805. 

éntiGpéotiv Aóyov Th. 1104. 

Éxeiro. Biccine ... ? N. 220 V. 1188. 

— ex abundanti dictum N. 624. 

ineunínveww Pa. 471. 

insbiévo. R. 1118. 

inegeíOscOa, R. 1102. 

fmsgOc: usrá vivog Pl. 828. 

énérs;og Eq. 518. 

inéyev. advertere animum L. 490. 

—— mperpetuo facere Ec. 817. 

— nraebere N. 1882. 

iní cum gen. de tempore Eq. 524. 

— ...&enídov, -dac L. 282. 

— eUtoyíaid;» N. 1206. 

— SO94á:toa N. 1108. 

— xón«ov R. 197. 

— süv lévoi quidlibet moliri L. 548. 

— s&olioig (molÀ& ...) Eq. 411. 

— Gxílog &váysy Av. 888, 

— vwa (uu) i£vas ire ad... peten- 
dum R. 69. 

— *wi in alicuius detrimentum 
Av. 548. 

— cvoenítn Pa. 770. 

— ... g$e609a; R. 1247. 

imifelvesv 10900 R. 674. 

émiBáAleww Av. 121b sq. 

— Tv qytiga N. 988. 

émiforesesv R. 48. 

énmiBovieótiv — Sequente  inflnitivo 
Pl. 1111. 

éniBoviAssec8 o, Pa. 404. 

imióce. alicuius os Pl. 879. 

'"Emwivge Ec. 981. 
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inylorüsDe L. 87. 


"Enlyovo. carmen epicum Pa. 1270. 


'"Eniyovog Ec. 167. 
'"Enxídavoo; R. 864. 
imidsixvéóva. Eq. 849 N. 748. 
inideixvucOn: R. 771. 
ini-óciv R. 1088. 

inidéEia Pa. 957 Av. 1568. 
iri01ÓÓóvos Pa. 888. 

— intrans. augescere L. 659. 
imíóoc:i; Pa. 888. 


Éniívoi de bellariis dictum Ec. 1168. 


— ó0dóv R. 897. 

— civ& Eq. 4659. 

im:iv Eq. 919. 
iniQavudtsv N. 1147. 
ini05xq V. 1891. 
inixáOno0e; R. 1046. 
inixarróriy Eq. 814. 
iníxsi08 oí v.v. Eq. 252. 
"Emixsyoódc Av. 08. 
iníxinooc V. b86. 

— Minerva Av. 1653. 
"Emíxovoog Ec. 644. 
'"Emiwoárgc Ec. 71. 
inixgovtGOo, viluperare Pl. 548. 
irxíxonog Ach. 282. 
émises: Av. 1106. 
imiudorvoec L. 1814. 
imuagrégeGOo, N. 49D. 
inivo;a Eq. 589 V. 1078. 
iníinvov Ach. 818 Eq. 182. 
iníracrov Eq. 108. 
inminéuney Ec. 285. 
ininégóscOo, Eq. 689. 
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imoostuv V. 705. 

iucítuv V. 704. 

imioxeváfav reficere L. 408. 

imíoxorzo: Av. 1022. 

imioxóviov R. 828. 

imicuijv Th. 889. 

inícrarov Av. 480. 

érnicvouíttiv Eq. 84b. 

iniGrQogaí R. 1888. 

iníoye; R. 622. 

ixnírgósg; V. 891. 

imirqosiv Ach. 197 (?) R. 1151. 

imiriOtvor Aiflaevovov N. 420. 

imoíénnsv R. 529. 

inivoíBew R. 571, 1018. 

énízQurxoc N. 1004. 

imtvyzávuv N. 195. 

inmizógriw L. 221 8q. 

imivvytiv cum gen. Pl. 2465. 

inivvyó» (6) R. 1875. 

inipétorw Eq. 887. 

inipogsiv Pa, 1195. 

inipvAMOsc R. 92. 

imigalxssuv N. 422. 

iniyalxoc clipeus V. 18. 

Énigapírsa08o, (boeot., att. zegiee- 
6901) Ach. 884. 

'"Exwáígunov Sciron Pa. 18b. 

inutile Eq. 814. 

énízysiga V. 581. 

inololé[esv Eq. 0618. 

inouBoía N. 11920. 

inonseónv R. 745, 11906. 

Exog; N. 541. 

inovoltey Th. 1926. 
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Exoyoc L. 677. 
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"Egiosviog Mercurius R. 1144. 


'Ex:à imi 84fac Aeschyli R. 1021. |-dpiólq V. 1148. 


Éxsafotiog R.. 1017. 

ixólAlie Euripidis Ach. 808 Pa. 682 
R. 942. 

indirv Av. 260. 

ipàv cum infln. Ach. 1460. 

foavocg Ách. 615 L. 651. 

"Egaciviónc R. 1190. 

ígacv5c trans]. Eq. 782. 

Ioya (?)) arva Av. 579. 

ioyéfeoO9a, yojyaxa Eq. 840. 

'"Egyacíov V. 1201. 

toyov (oix...) Av. 1808. 

— (cóv...) dox(v N. 1845 R. 590. 

£oéfB1vO€or tosti Ach. 801 Ec. 44 sq. 

ioífivOoc R. 546. 

losBodigàv N. 192. 

"EosBogc Av. 691 sqq., 1193 (N. 192). 

loíf0iGua N. 812. 

ige(deyv Eq. 627 N. 558 R. 914. 

lgeí(decO9cs N. 1876. 

igím:so0a, de homine dictum Eq. 
1294. 

"Egsg9tida; Eq. 1015, 1080. 

'Egey9sog Eq. 1022. 

— Euripidis drama  L. 
Th. 120. 

docueg rovyüv V. 084. 

ioguía Aoyvov Av. 1484. 

— Scytharum Ach. 704. 

£giy. Milo: L. 729. 

— Qoiyia. Av. 498. 

lo.foeuézgc R. 814. 


'Egwwog L. 811 Pl. 428. 
AR. 
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doua 8aburra Av. 14929. 

"Eguájóiov Pa. 924. 

"Eeusjc Myogeiog Eq. 297. 

— ÓótG6nór:gc Pa. 885, 648, 711. 

— 4ohoc Pl. 1157. 

— "Eymoleiog Pl. 1155. 

'"Evayóviog Pl. 1161. 

— 'Egioóviog R. 1144. 

— 'Hytuóviog Pl. 1169. 

— Nójiog Th. 977, 

— Atgogaiog Pl. 1158. 

X9óvioc R. 1126. 

"Eopinnmoc N. bb7. 

"Eouoyévgc Ach. 40. 

£ouoxoxíóo: L. 1094. 

dgótig Av. 9248. 

&oneiv Eq. 678. 

&onvAlov Pa. 168. 

Eooev. R. 1192. 

£oongootiv L. 642. 

'Egv9ok 89dlarra. Eq. 1088 Av. 1465. 

"Eevtig R. 9084. 

Foyouoa: — elus L. 90865. 

"Egoegc mundi creator Av. 690. 

£69" üxogc cum optativo V. 471. 

doxogoóiGuévog Eq. 494. 

icuiv adroí Ach. 504. 

donovóaxévou. R. 818. 

favávo: immolum adstare Av. 200. 

icri msg] cum genitivo agitur de 
Eq. 87. 

ícriáv. yduov; Av. 182. 

"Eerlag (àp ...) V. 840. 
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igcrlv Éyov cum adverbio Pa. 8834 
R. 1161. 

écrgerevuévoc trans]. R. 1118. 

ioydga V. 988. 

Feyarov O8:ào9«, Eq. 704. 

éraíoa sodalis L. 701. 

dvsóv V. 8. 

£ríge R. 04. 

értgórgoxoc SOrS Th. 724. 

& aliquando Ach. 1156. 

— jn minis Pl. 608. 

— jn verbis ominantium L. 674. 

— tlvai vigere L. 660. 

— xal viv R. 198b. 

&frvog Eq. 1171. 

éróg Ach. 411. 

£9 (1:0...) Ach. 661. 

t0 xal &vógsiog (vel dvOgixGg) Eq. 
379. 

— smo&rrov roiyoc R. 587. 

— c6agóàg Pa. 1802. 

sbayyélia 9Unv. Eq. 6506. 

— crtgavobv tiva. Eq. 647. 

&9«qgr0c (7?) N. 271. 

Eba91og V. 592. 

Eaíov Ec. 408. 

Eso:a — Euboeae messis V. 116. 

— 8 Pericle coércita N. 211. 

— a poetis Maxoíg dicta N. 211. 

E$fovAg Th. 808. 

tÜygovc R. 218. 

eUylotrroc N. 44D. 

&Udaiuovorgc grato animo accipien- 
tis R. 1417. 

Evóapog Pl. 884. 
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Evtoyí(ógc V. 284. 

£Uspgoc Av. 121. 

e$9alác (-PyÀrc) Av. 1002. 

£005 cum genit. N. 162. 

Eo9vuívgc Ach. 67. 

eUxéAadog N. 812. 

tÜxolog R. 82. 

E$xoármc 1) Eq. 129. — 9) praetor 
L. 108. 

tjÀ$gag Th. 816. 

&00día R. 1528. 

tÜmaoáyoyoc Eq. 11165. 

Ebnxólidoc Autolycus Pa. 520. 

— Caprae R. 808. 

— Demi R. 1481. 

— Helotes R. 1400. 

— AMaricas N. bb8 Pa. 751. 

— Urbes Pa. 751. 

EU noli; Hyperbolum irridet N.553. 

— Aristophani sua surripere dici 
tur N. 5854. 

&Urogoc callidus Ec. 286. 

sbmregog N. 800. 

&UoGt Av. 12D8. 

&Ogiridsiov uéroov R. 1200. 

Ebqiníógc (E$grrzíógc?) Ec. 825. 

Evginíónc poeta deorum contemtor 
Th. 451 R. 889 proleg. p. xi. 

— de tragica dignitate securus 
Ach. 412 R. 887, 1068, 10:8. 

— humilis poeta Ach. 464 Pa. 113 
R. 841, 949, 959, 1494 pro:eg. 
p. xix. 

— invexit Echo Th. 1056—109;. 

— ÀAdiog R. 91, 954, 1069. 
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Ebgimíógc mulieribus infestus per | E$oumíóov Bellerophon Ach. 4977 sq. 
iocum dicitur L. 283, 869 sq. Eq. 1249 V. 757 Pa. 76, 140, 
Th. proleg. p. v—vir R. 1044. 154, 722 R. 1051. 


— oixórgr Th. 420. — Cressae V. 762 sq. 
— suavoUoyog xol mzoÀvuüyavoc Th. | — Cretenses R. 1856. 

94, 927 R. 80, 1520. — Cyclops V. 18926, 1482 R. 
— 60güc Ach. 401 R. 1169, 1413. proleg. p. xix sq., 844. 
EoQi[óov artificia metrica et mu- , — Electra R. 1817. 

sica R. 1801, 1814, 1822, 1828, | — Erechtheus L. 1185 Th. 120. 

1880, 1851. — Hecuba N. 718(?), 1165 R. 1881. 
— coniux Th. p. 2, 2 R. 1047. — Helena 'Th. 850, 8565. 

— imóÀlha Ach. 898 Pa. 5832. — Heraclidae Eq. 214 V. 10068. 
— janitor Ach. 3960. —- Hippolytus Eq. 15, 80, 1290 V. 
— libri R. 948. 750 Th. 276 R. 101, 981, 1043, 
— mater R. 840. 1079, 1471. 

— monodiae Th. 1065 R. 044, | — Hypsipyle R. 64, 1211, 1820, 

1880. | 1322 (?), 182" (?). 

— ,Musa" R. 1806. — Ino V. 1414. 

— necessarius quidam Th. p. 2,2. | — Iphigenia Aulidensis R. 1400. 
— prologi R. 1119 sqq. — Iphigenia Taurica R. 1282,1809. 
— (qudrie Ach. 444 Pa. 584. — Medea N. 42, 1817 Th. 1180 
— Aeolus N. 1871 Pa. 114, 119 Th. R. 1882. 

177 R. 850, 1081, 1474 sq. — Melanippe captiva R. 888. 

— Alcesiis Ach. 893 Eq. 1250 N. | — Melanippe sapiens L. 1194 Th. 

1415 V. 751 Av. 675 L. 605 272, 547 R. 100, 1244. 

Th. 194. — Meleager ER. 864, 1288, 1810, 
— Alcmena R. 98. 1402. 

— Alcmeon Eq. 1802. — QOeneus Ach. 418 4420 R. 72, 
— Andromache V. 996. 1288 sqq. 

. Andromeda L. 968 Th. 1012, | — Orestes R. 808. 

1018, 1056, 10605, 1098, 1105, | — Palamedes Th. 770, 76. 

1121 R. 58, 1065 (?). — Peleus N. 1164 R. 868. 

— Amniigone R. 1182, 1187, 1891. . — Philocieíes Ach. 424 R. 282, 
— Archelaus R. 1206. 1400. 


— Auge R. 1080. — Phoenix Ach. 491 Th. 4138. 
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Ebginídov Phrizus R. 1225. 

— Plirithous R. 465 (?). 

— Polyidus R. 1082, 1477. 

— Siheneboea V. 111, 1074 Pa. 
124 L. 8583, 865 (?) Th. 404 R. 
1048, 1217. 

— Supplices Av. 829. 

— Telephus Ach. 7, 8277, 480, 440, 
440, 454, 471, 490, 540, bbb, 
576 Eq. 818, 1240 N. 891 sq., 
922 Pa. 528 L. 706 Th. 518, 
698 R. 840 (?), 855, 1400. 

-- Temenidae R. 1888 (?). 

— Theseus V. 812 R. 465 (?). 

— Thyestes Ach. 488. 

— dramatum non nominatorum 
loci Av. 755, 1280, 1288 (?) Th. 
21, 1116 R. 840, 1309, 1468 
Pl. 39, 1127 (?). 

E$ovxiége ventriloquus V. 1019. 

&0QUv xal Gttvóv soitiv vwya Eq. 720. 

E$oórec L. 1980, 1287. 

eUoxomoc Ec. 2. 

eócrousiv N. 838. 

£0c:9o Eq. 12860. 

eocopoertiv N. 799. 

&OxfAeia. Av. 80b R. 404. 

£Urg&mslog V. 469. 

&Urvgío. N. 1205. 

eUgquteiv lingua favere R. 854. 

tóguula silentium V. 868. 

Evg5uuog V. 599. 

E$gopoíógc Ach. 612. 

Ebzagíógc V. 680. 

&Uzooriv L. 80. 


ip fvdtxe xdómxeig Eq. 546. 

&psügog R. 792. 

Igs&iv — xo0gooi.v V. 888. 

'Egecíag Dianae templum N. 598. 

igsorávatr de cibis dictum Eq. 980. 

igQausooc N. 298. 

igidÀlewv N. 1990 V. 1848. 

dpoósvsiv Av. 1160. 

igódia Pl. 1024. 

dgpolxóg V. 208. 

'Egovdíov V. 1191, 1888. 

ixéogv laetus audivi N. 174. 

&ye lene (en accipe) Eq. 51. 

&ev adverbio et genitivo munitum 
L. 11268. 

— cum inf. flpali Pl. 542 sqq. 

— cum part. aor. Av. 1082. 

— lenere (transl) N. 738. 

— n&vta Àv. 1400. 

— tà zxQéyuara Summam in rep. 
obtinere Eq. 180. 

&ye09a1 ixl vwwog L. 81. 

Ex89ag (0r ...) y(yvto8c. R. 1412. 

"Exóva R. 478. 

ixivog animalis vasisque nomen 
V. 1486. 

'Eywo)g L. 1169. 

Pyov ior(v cum adverbio Pa. 334 
R. 1161. 

Fvovreg (of...) Eq. 1295. 

&yov indicativo additum R. 202. 

£o0:1v0U0 (i£...) Th. 9. 

fec; cum opt. post tempus prima- 
rium Eq. 184 sq. 

paÀeóg (dor. L. 988. 
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(a9roc N. 288. 

ZaxvvOímv ónire: L. 894. 
[txedov (? poet.) Av. 12665. 
Zevg Myogaíog Eq. 410. 
adulter N. 1081 sq. 
d:oxórqc L. 940. 
Ói0nrgc Ach. 485. 
"EAláviog Eq. 1258. 
impius N. 9065. 
Karaifarggs Pa. 42. 
xerózrgc Ach. 485 
x:gavvoDoóvrgc Pa. 376. 
Kgovíógc V. 652. 
ptyapoóvrgs V. 828. 
ptyalcvuuoc Th. 815. 
— 'Olónmiog N. 8606 al. 
óuóyvioc R. 750. 
Tayxgavc Th. 817. 
x«:odoc N. 1408. 
Zorvwje Pl. 1175. 
rvgavvog N. 564 PI. 124. 
vyilosuésqc L. 778. 
gílioc Ach. 780. 

tnuía detrimentum Ach. 737. 
fqguíav mxowiv Pl. 1124. 

Bv vigere Eq. 395. 

&jeriv futuri forma recentior P]. 268. 
fvyrog immoc N. 122. 

fvyóv soleae L. 417. 

fvyoOoífevv N. 746. 

fvyoua navium Eq. 279. 
Üóursvua Eq. 279. 

t£àv quamdiu vixero N. 1221. 
$àv ier, (trag.) — £4 Th. 760. 
tenvoriv L. 682. 
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j (42 ...) nisi R. 928. 

— (s à' &GAlo y ...) N. 1287. 
— ...(j— vel(nonaut...aut) L.860. 
1 9' 8; addito nomine L. 514. 
qfBvihàv R. 516. 

$ytio9a: absolute dictum Eq. 82. 
"Hyéloyog actor tragicus R. 808. 
"Hyseuóvwog Mercurius Pl. 1159. 
jyxviouévog Av. 1180. 

409...; cum aoristo N. 880. 
— cum perfecto N. 766 sq. 
j9ág Av. 271. 

fjx«v (perlinere) sic; viva Pl. 919. 
'Hisiog Av. 149. 

'Hiéxrzga. Aeschylea N. 684. 

— Euripidis R. 1817. 

fAexzgor tibiae Eq. 582. 
jAdftoQ9o. Eq. 798. 

jAfBeroc Av. 1782. 

1À/9:dfeyv Eq. 1124. 

7À(9:0. chori Euripidis Ach. 448. 
jAionavijc Av. 1096. 

fiov (noüg róv...) N. 108. 
"Hg Pl. 7778. 

jÀ?yg Ach. 084. 

jjusààov R. 1088. 

juígoas GÀxvovíosg Av. 1594. 
juígav (zó xa ...) Eq. 1120. 
qMÉong (8: ...) àe( N. 1058. 
qusoíc Ach. 997. 

queQooxóxoc Av. 1174. 

qusoàv vQiÀv Givía Ach. 197 V. 248. 
Tu R. 87. 

qutdinAo(óiov Ec. 818. 

qpiextéov N. 648. 
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zuixaxec Th. 449. 

7ZRíxon:iga Th. 227. 

zuurvoji:oy P]. 729. 

74:030liaio; R. 554. 

$» en EQ. 206. 

5v eram Pl. proleg. p. vi. 

rvía, civitatis Eq. 1109. 

5víoypoc N. 602. 

5vvorgov Eq. 856. 

7x1altiv Ach. 1164. 

zZ"»íaloc V. 284. 

5jmogc Pa. 984. 

"Hoa rveÀsía Th. 978. 

"Hodxlta (ludi) R. 651. 

"Hoáxltia Aovrod N. 1051. 

'Hoexitióay Euripidis Eq. 214 V. 
1006. 

— a8 Pamphilo in tabula picti Pl. 
385. 

"Ho«xigc N. 1060. 

— esuriens Pa. 741. 

— gulosus R. 62. 

— in Melita demo cultus R. 501. 

— ébevitousvog L. 928. 

fiemec noctivagi Av. 1490. 

fiomc Ach. 575. 

109mv laetus audivi N. 174. 

'Holodog R. 1088. 

jovyi N. 824. 

'"Hovyía Av. 1821. 

froov Th. 509. 

fr:ov cum gen. deditus N. 1081. 

— Aéyo; N. 112 sq., 889. 

"Hgoeicrog poet. — ignis Pl. 661. 

71tiov lyrae R. 288. 
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'Hyé ab Euripide invecta Th. 
1056 — 1097. 

9axo; R. 15165. 

9el&npet R. 1074. 

9elag:t Ach. DD53. 

94levrra aqua marina Pl. 658. 

— 'Eov90od Av. 145. 

9elarruo; Neptunus Pl. 396. 

9alerroxoxeóiv Eq. 830. . 

9al:gàa Ódxova Eq. 1271. | 

alg; N. 180 Av. 1009. 


| 9alía N. 309. 


9elló; Ec. 7438. 
9ellogógoc V. 544. 


" 9aÀxtwv. Eq. 210. 


I —————————— ———————oxdiÓ(Ó—— ——————-———— 


9auBoc Av. 181. 

9auiva Pl. 292. 

Gagoals(óngc Av. 17. 

acía muria Ach. 671. 

6ác:ov vinum Pl. 1021. 

94c6r» fópgac Th. 889. 

9rtga (£m ...) N. 1108. 

9e)u& y obóív Pl. 99. 

Sevpuatuv colere N. 428. 

€«wvyivog color V. 1418. 

9eá L. 841. 

9faco: post iov Eq. 997. 

9rá08o1 Éoyarov Eq. 704. 

O6ev de nave dictum Ec. 109. 

— obpie L. Db50. 

9siov (10...) Av. 96b. 

9&io; avunculus N. 124. 

94v prisca verbi forma V. 493 
R. 5838. 

Gspi0roxÀ?c Eq. 818 sq. 


ET 


cuicvoxA gc; quam mortem habuerit 
Eq. 83 sq. 

9cevo» V. 1884. 

Groyévgg V. 1188 Av. 1127 L. 08. 

Ofoyvic poeta tragicus Ach. 140. 

8:ódopogc Ach. 605. 

9:oig 8y9oó; R. 980. 

0:010£4099ía V. 418. 

9:óv (xavo) Eq. 147. 

6:ovóg Th. 897. 

9eó0srroc; N. 292. 

9eoíd0cv (att. 9soí/tew) Ach. 948. 

9souofovioc Ach. 119. 

9:Quóg temerarius V. 918. 

Ocpuóregoc Tvoóc Eq. 382. 

9:ouo)v L. 1079. 

96£poc dAlórQuov &uàv Eq. 899. - 

Ofcig rv xovravt(ov N. 1191. 

9eouoí. Av. 881. 

8:onogópia Àv. 1519 Th. 80, 182, 
876 Ec. 222. 

couogógiov Th. 278, 880. 

— edito loco situm Th. 585. 

8couogogo Th. 83 al. Ec. 448. 

icm; V. 1479. | 

8i; Peleum maritum reliquit 
N. 1007 sq. 

8rvral)) papuaxí; N. 749. 

Grirolo Pl. 521. 

Orrralol szevícza. V. 1274. 

8cooía Pa. 528. 

8íngoc Eq. 608 N. 400 V. 42. 

O4ysiv ódóvra R. 81b. 

8neaufvnc R. 540, 970. 

99oíov N. 1280. 
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9qolov de homine dictum Eq. 278. 

2ccia Pl. 627. 

Oq«ctiov Eq. 1812. 

Gq6:ioc cro Ec. 686. 

Gnocrvc R. 142. 

— Euripidis V. 812 R. 466 (?). 

8iva (ràv...) tagéárrav (transl. V. 
696. 

9:0 (15 ..., boeot.) Ach. 905. 

€9ogovpeiv R. 768. 

O€ogvfqrixóc Eq. 1880. 

9ógvfog 4qvafrgg Eq. 547. 

Govxvóíógc Melesiae f. Ach. 703 
V. 947. 

Govpavric Eq. 1208. 

Soveiónavrig N. 882. 

$€ovgQrog Eq. 757. 

ovgávgc Eq. 1108. 

Govgoacro; V. 183029. 

O€9evroc,v Eq. 8609. 

8oavíov R. 121. 

9oavírgc 1cóg Ach. 162. 

Goa6vfovioc Ec. 2028q.,8506 Pl. 550. 

O0oectvcoQ9a. N. 1849. 

6gavoétvivé N. 1264. 

9ofuuo L. 8609. 

-8offo. Th. 657. 

89ofrre Eq. 17. 

Gerxía hirundo R. 681. 

6056o«. Aeschyli R. 1294. 

099iyxoí Th. 58. 

OoivaE Pa. 567. 

9oiov R. 184. 


| 9ermjdesra ligna ad obsignandum 


adhibita Th. 427. 
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9ovaAMc N. 58b. 

9ovyováy Ec. 84. 

9ovidv Eq. 348. 

90ovr::09o: Eq. 1168. 

$9von«v iugulare Eq. 1140. 

— sÜayyélua Eq. 656. 

Gvíc:gc Euripidis Ach. 488. 

9vqiy Av. 1520. 

$9vuqnólog Pa. 1124. 

9vlexog pera V. 814. 

— bracca iocose dicitur V. 1088. 

9vÀqua Pac. 1040. 

GuuorzaÓóo: V. 1188. 

Ovpaitic o:0voa. V. 1188. 

vucAow Ach. 821. 

OSuufBozsniótivoc N. 421. 

Svufoogpéyoc Ach. 254. 

S9vuiríósg &GAec (megar., att. 9uuira:) 
Ach. 772. 

9vuoléov R. 1041. 

Ovuóv (rv...) Ódxvew N. 1869. 

$9vuosogixóroro; V. 1280. 

$9vuóocogoc N. 877. 

9vvvatuv V. 1088. 

9ovveo. Eq. 854. 

9vvvooxonsiv Eq. 818. 

$9vogofe Eq. 0607. 

$9voí; V. 879. 

€ouóc L. 974. 

9orixog L. 1087. 

9o6ab pectus et ebrietas V. 1194. 

O€oo1j00:09a« Ach. 1185. 

— transl. Pa. 1286. 

Gopovxíov R. 868. 

lexyog R. 818. 
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-&&y (verba in...) N. 188. 

'I&oveg Ach. 106. 

'Iantróc N. 998. 

'lIacó Pl. 701. 

iavgoí publici Ach. 1080. 

— eorum merces imminuta P]. 408. 
iazoorégync N. 882. 

iavrataccE Eq. 1. 


| JBvxoc Th. 161. 


"Ida Cretae mons R. 1356. 
'Ióavof. Cratini Th. 215. 
idéa N. 288, 54"7 R. 882. 
ideiv adspeciu N. 1172. 
— (00a y ...) Pa. 857. 
-40:9g terminus Ach. 8660. 
-íédyc terminus iocose adhibitus 
Ach. 596 sq. 
ioíswv R. 2877. 
(dira, R. 891. 
ijo cum praecedentium repeti. 
tione R. 1205. 
— $í£«co. Eq. 997. 
— $9: V. 1170. 
íévas Av. 288. 
— archaice pro aàg«éva: R. 188. 
— sácacg qeva; Eq. 522. 
i£vat &lg Aóyov (-ovc) N. 4*0. 
— iní cum acc. ire ad... peten- 
dum R. 69. 
— £énl nàv quidlibel moliri L. 543. 
— Ónuóct L. 451. 
Íegaxíóxoc Av. 1112. 
'Iégee: Aeschyli R. 1278. * 
ísgev; Dionysi Acb. 1087 R. 297. 
! — Àqgeov N. 859. 


ET NOMINUM. 


Íegó9vroc Av. 12660. 
'ItgoxAégc Pa. 1046. 
ísgouvupovevsuv N. 624. 
Ízgóg ingens Eq. 1017. 
— sótuoc Àv. D86.. 
Iigmv praeco Ec. 757. 


Itgóvvuocg 1) Ach. 888 N. 840. 


— 2) Ec. 201. 
innzatcovítr» Eq. 408. 


i9 fuso foye perge modo R. 801. 


"I9axog V. 185. 
i9; yaígov N. b10 V. 1009. 


íxevevoo interiectum N. 696 R. 745. 


ixevgoía P1. 888. 

'Ixí(deg Euripidis Av. 829. 

ixuac N. 288. 

-xóc (adiectiva in...) Eq. 1878. 

ixo»« theatri Th. 895. 

ixvivoc Av. 502. 

lie. forma vitiosa N. 761. 

lMàauv N. 761. 

idog Th. 846. 

Iüvoroé. Av. 1521. 

íutloewv. (poet.) N. 485. 

íuovio0zo0goc R. 12997. 

iva ubi N. 12988. 

— cum indicativo Ec. 152. 

— t£iój(c) in minis Eq. 729. 

— tí; N. 1192. 

I»ó Euripidis Ach. 484 V. 1414. 

'Iólaog Ach. 867. 

ioctépevoc (poet. Eq. 18938. 

lopó» Sophoclis f. poeta tragicus 
R. 78. 

invóg culina V. 189. 
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ixvóg latlerna Pa. 841. 

ixo)v Eq. 924. 

Írxeyoyoí naves Eq. 599. 

Íxxaléxsoo R. 982. 

"Inrmagyoc (?)) Ach. 608. 

irmtgoc N. '/4. 

"Ixníag Eq. 449 V. 502 L. 619, 1158. 

imzioc Neptunus Eq. 551 N. 83. 

Írxofiaduov R. 821. 

'Inmoóüuov fllius Archeptolemus 
Eq. 827. 

ÍrxoxdvOagog Pa. 181. 

'Innoxoérme N. 1001. 

'[nroxodrovg insula Th. 278. 

Íróxoquvog R. 929. 

*Inxóvixog Av. 288 (R. 429). 

Íxxovóuog N. 571. 

imrmoc dovgrog Av. 1128. 

— Ívyiog N. 122. 

— wxornnmaeria; N. 28. 

— copugógac N. 28. 

ÍrrosvoEóros Av. 1179. 

Írmosoogpía N. 1b. 

"Innólvrog Euripidis Eq. 15, 80, 
1290 V. 750 Th. 276 R. 101, 
981, 1048, 1079, 1471. 

*ImroAog V. 1801. 

'Innóve& R. 659. 

"Ie; Av. 1204 sqq. 

lee: (9o) R.. 685. 

"Ic9y:1a. Pa. 879. 

ic9uóc; Th. 648. 

'Iouqvío L. 697. 

'Icugvíiec Ach. 861 8qq. 

íov&vos fenerari N. 11565. 
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lovavo, pendére V. 40. 

— pog» Th. 696 sq. 

Íoxioppagog Th. 985. 

icrónovog R. 1815. 

ioyssv. Eq. 724. 

— de ianua dictum Ach. 127. 

ieqvóg Ach. 469. 

ioyóv (xav ...) Ach. 591. 

icovía Pa. 1297. 

icoc minantis N. 1199. 

— irridentis Pl. 259, 1080. 

iteuóc R. 1291. 

ire zaípgovreg N. 510 V. 1009. 

Irgc N. 445. 

ivQtov Ach. 1092. 

"Ie Av. 212. 

ivy$ L. 1110. 

'"Igwyévtia (?) Aeschyli R. 1270. 

— Aulidensis Euripidis R. 1400. 

— Taurica Euripidis R. 12382,1809. 

ipve Th. 910. 

iy9usc macellum V. 789 R. 1068. 

iy9volugqc Pa. 814. 

iyvevtwv Eq. 808. 

"Iov Chius Pa. 88b. 

— eius Caeneus R. 700. 

— eius Custodes R. 1425. 

— eius Phoenir R. 706. 

— eius hymnus in  Luciferum 
Pa. 885. 

"Imeveg Ach. 104, 106. 

iovi& Pa. 577. 

'lovixà carmina Th. 168 Ec. 888. 

'"Iovixol. provinciales Pa. 46. 

xadíoxo. V. 821. 
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Kéduog R. 1220. 

x&doc Av. 1082. 

xa9' [soó» iurare R. 101. 

xaO9uyitev Pl. 681. 

xaOuigeiv viv. oslsvqv N. 750. 

xa$9exr:og indutus R. 1212. 

x&9e«oua Ach. 44. 

xe9uonátuv arma Eq. 850. 

x«9aegà (iv...) Ec. 320. 

xaO96lxsv naves Eq. 1815. 

xa9torgxóc ventus R. 1003. 

xaO9toróc de lege dictum N. 1400. 

xa9ic9«er desidere N. 12901. 

— £v savrÓ R. 1108. 

xa$9iéva. clipeum Av. 387. 

— hastam Av. 304. 

xa8i0rAva, iéyyvgrág Ec. 1004 sq. 

xa90cio0v Pl. 661. 

xa$9vsxtouxovtittiv Av. 825. 

xaí et similia in trimetrorum exitu 
R. 298 Pl. 752. 

— interrogativis praemissum *N. 
210. 

— verbo praemissum in enuntiatis 
interrogativis Eq. 342 N. 840. 

— post uy Th. 580. 

— ...yt aíque adeo R. 49. 

— — imperativo praemissa P!. 
108. 

— 64 V. 1224. 

— slra ex abundanti dicta N. 624. 

— tnt:a ex abundanti dicta N. 
624. 

— £n udÀea aique adeo R. 864. 

— ÀAav Eq. 1281. 
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xai udÀa ei lubena quidem N. 1826. 
— pi» d xaí Th. 80b. 

xcixíaoc ventus Eq. 4837. 

Keiveve Ionis Chii R. 706. 
Kawóv tribunal V. 1290. 
xaworousiy Ec. 584. 

xaigóv (tig...) Av. 1688. 

xeigóg (0...) dar, Pl. 255. 

xax& OmorozeidO0e. R. 958. 

xuxn Av. b41. 

xaxodeiuováv Pl. 872.. 

xaxóvov; Pa. 496. 

xexopogoOciv Ach. 577. 

xaxüc xaxdüc N. bD4. 

xàle (lacon., att. £U1«) naves L. 1958. 
xcla9íoxog L. D35. 

xaleu(Gxoc Ach. 1084. 

xdÀeuoc N. 1006. 

xxlauóp9oyyog R. 280. 

xaleiv dixqv N. 780. 

xaleigO9o, in ius vocare N. 1221. 
— fut. pass. L. 554. 

x&lleia Eq. 497. 

xamÀllac simius Av. 9284. 

KaAMag R. 428 Ec. 810. 
xaMupóac; Av. 682. 

Kellyfviia Th. 298. 

xallieosioOo,. Pl. 1181. 

Kallneyoc chorodidascalus Ec. 809. 
xallvixog Eq. 1954. 
xalnmág8tvog Th. 855. 
Kollweniógc N. 64. 

xalinvoyoc N. 1024. 

xdilro blande recusantis R. 508. 
— opporiunissime Ec. 2. 
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xeliiyogog R. 451. 

x&Ànzm Th. 1174. 

Koloxq L. 322. 

xXÀvuue L. 8580. 

xealóg bene L. 919. , 

— Opporiune Ec. 2. 

— ye in ore improbantis Av. 139. 
— y inoínce cum partic. Eq. 1180. 
— Fri uorblanderecusantis R. 508. 
Kapdágrva Ach. 606. 

x«uargoóc L. 542. 

x&umtiv xaumyv N. 969. 

xepum5 N. 969. 

x&v elliptice V. 92. 

x&vÓviog Pa. 128. 

xavnpógocg Ach. 242 Av. 1581. 
xüvOcooc navigium Pa. 148. 

— Natwovoyig poculum Pa. 148. 
Kav8dgov Aigv Pa. 145. 
xavoj9Aua V. 170. 

xav8940c L. 290. 

x&vOov V. 179. 

Kavvovo? psephisma Ec. J080 sq. 
xavoüv Ach. 244. 

xavóv arundo texentium Th. 822. 
xazmqisosv transl. Pl. 1068. 
xamnxóc uv Pl. 1068. 

x&nxvg V. 148. 

xanzvíog vini nomen V. 151. 
xamoüv Pl. 1024. 

x&m:tv R. 1078. 

Kao Av. 704. 

x&g& (x&évo...) Ach. 045. 
xagedoxtiv Eq. 668. 

x&póauo N. 284. 
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xagódaultsv Th. 617. xaveytlàv N. 1288. 
x«gónuoylupog V. 1857. | xevüysloc Ach. 76. 

Kagóía Av. 14774. xerajiyepríca, Ach. 276. 
xaodía 8tomachus N. 18068. xatayryrdóxtiv Óíxqv Eq. 1360. 
Kagóoxíov W. 1178. xaraylortítew Eq. 852. 
x&oóomoc R. 1159. xavaylórriGua N. Dl. 

Kàgeg Àv. 292. xcreyuoa L. 588. 

Kapía Eq. 178. xorayogtevei» tuvóc Th. 840. 
Kaegixà a)ÀAjuotza R. 1802. xaraÓtuxvuvon R. 1082. 
Kapxívog poeta tragicus N. 1261 | xeraócoodoxeiv V. 1080 R. 861. 

V. 1500. Kaeraeif&rgc luppiter Pa. 42. 
x«gnóg N. 1119. x«taiOcAlo0v Av. 1242. 
x&gra Ach. 544. xaraígewv Av. 1288. 
xaguxozoriv Eq. 848. xaraidGyovtsy N. 1220. 
Kopgs6rio. L. 1059. xaraxtieóev Av. 1978 R. 207. 
x&gpog V. 249. xoraxiívto9o. Eq. 98. 

— (o$4à.. ) xwwvtiv L. 474. xazaxvittv Pl. 978. 
x«gyagódovg Eq. 1017 V. 1081. xavaxoateuv Eq. 287. 
Kaoygóóv Eq. 174, 1308. xaraxoote.y Eq. 1020. 
xacalgáfev Eq. 855. xarexróg xOrraQoc Pa. 1244. 
Kác:reo L. 206, 988. xaraxoàAvtv Ach. 1088. 
x&v dv:ü0sv N. 1874. xaralenroloytiv R. 828. 
xarx per N. 1608. xarclgmruxóg Eq. 1880. 

— cum gen. de sacriflciis dictum | xevéAgwic N. 818. 

Eq. 660. xar&loyoc militum Eq. 1869. 
— $9:0v Eq. 147. xazaÀó(v)uv transl. N. 838. 
— ieqvv Ach. 591. xaraÀlonuv sedare R. 359. 

— ógOcluobg; Aéyuv R. 626. xareusluro0v Av. 224. 
— sí; quo consilio? N. 289. xazaumloov Eq. 1150. 
— Tiva ad aliquem persequendum | xaxrajucOogooriy Eq. 1852. 

Av. 1178. xatapvrrOrtotiv Pa. 247. 

— g(óoav R. 798. xavívrgc R. 127. 
xaragoor9íte.y Eq. 857. xazabeívtww Ach. 820. 
xarkytiv. trans]. Pa. 458. xardmagroc Eq. 502, 968. 


Karayíla Ach. 606. xarazégótcOaí ruvog Pl. 618. 
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xeemivesy V. 1502. xarívacOcv (poet. 8. plur.) V. 662. 
xatamínzeiv. dr Dvov N. 1278. xerepgydtecOa: Eq. 988. 
xatamooíóeGO9e; N. 1240 V. 1866. | xartoeixré R.. 5OD. 
xatanvyovéotegog L. 776. xattQoivmuévoc R. 901. 
xeraxvgroAeiv Th. 248. xatstorouvAuévog R. 1160. 
xaragüGOoc; V. 614 R. 746. xariytwy V, 114. R. 160. 
xaragUesyv Ach. 658. — vigere Àv. 13106. 
xa100077vv08e: de bell dictum | xevijjup R.. 560. 

Eq. 644. | xaztévau descendere R. 7771. 
xxtígytOOo. Av. 8BO, O59. — redire R. 1158, 1165. 
xetacixelMGewv V. 911. xetóvacQa: Ec. 917. 
xu:a0x000 Ach. 965. Karóm:gs Iuppiter Ach. 4865. 
xetaónüv deglutire R. 576. xa:ruttv. Eq. 814. 
xet&orad;g Chori Th. 959. xa:touata V. 1160. 
xatatiuvewy Eq. 769. x&vo (&vo te xal...) N. 610. 
xeiariQévos L. 114. — x&ga Ach. 945. 

— pendére N. 246. xavovdxn L. 1151. 

xarazláy R. 860. xaropayüc Av. 288. 

xaratotevew N. 944. .xavlóg laserpitii Eq. 894. 
xerazoégev N. 1006. xavv&xg V. 1187. 
xetavoiaxovtovríte.y Eq. 1891. Ka)6rQiog fluvius Ach. 68. 
xrrarolfew transl]. Pa. 855. xayáttiv Ec. 849. 

xrrapayác Av. 288. x&yovec N. 1858. 

xirapayóc Eq. 948. xéng Ach. D. 

xrtagooviltew N. 857. Keflogsóvgc Av. bD8. 

xateríteyy cum gen. N. 178 sq. xtügíde; Th. 486. 

xeteyéiy Eq. 1091 N. 74. Keiog (?) R. 970. 

xettyyvm V. D'7b. xtigíx Av. 816. 

xeayo0v Ach. 296. xtipvAocg Av. 299. 

xeTmyotuxtegOo, Pa. 818. xti0O9ur nto0vra Eq. 962 N. 120. 
xreycuata Pl. 768. xsira; praesto est (pretium) R. 624. 
xaravUGudtiovy (?)) Av. 58b. xixaGuévoc Eq. 08D. . 
witBlextvuévog Pl. 82b. xexgayívar cum acc. R. 426. 
wrtlvonücO9e, L. 722. xexoáxrgc Eq. 187. 


Mte)vty transl. Ec. 1082. xexgatióduoc V. 6906. 
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Kexgoxióa, Eq. 105b. 

Kíxgoy N. 801 V. 488 Pl. 778. 

xexovgoloc Th. 188. 

xexrgufvog herus Pl. 4. 

xtlaótiv cum acc. R. 888. 

xíladog R. 082. 

Kelsóg Ach. 48, 56. 

xslevorcc Ach. D54. 

xílqce L. 60. 

xflvgog V. 54b. 

x£vy&g magflxev transl. Pa. 1806. 

: x&yvífosie Av. 588. 

xevóg vanus R. 580. 

xevravoixóg R. 38. 

xíévravoo: N. 846, 350. 

xívyroov N. 4bO. 

xéxgoc Pl. 912. 

Ktgaptixóg Eq. 772 Av. 895 R. 129. 

Ksgapíji;g R. 1093. 

xegeuov L. 200. 

xígag (mgoóg ró Ócbiov...) Eq. 248. 

xsgavvofoovrgc Iuppiter Pa. 876. 

Ksoffoio. R.. 187. 

Kíofsoog Eq. 1080 Pa. 818 R. 111, 
407. 

xéoóoc praeda N. 1202. 

x:gód Eq. 1008. 

xtoxíg arguta R. 1816. 

Ktgxvogaioc Av. 1468. 

xsoxonzm Av. 1406 sq. 

Ksoxornig (?) vA Av. 1407. 

xígxow Av. 1406 sq. | 

xéoua Av. 1108. 

xegoBarag Pan R. 280. 

xegovri&y Eq. 1844. 
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xíc:ga N. 889. 

xtoroeuc V. 790. 

xepelai lanae L. 578. 
xepdlatcov N. 981. 
xepélaioc R, 854. . 
x£paÀ) piagkt Ach. 9285. 
— mtoí8trog Th. 258. 
xepalqv (eig xijv . . .) vo£zecOa: N. 40. 
KegoMjoww Av. 476. 
Kígolog Ec. 248. 

-xfípülog Eq. 416. 
xeyaQuGuévoc gratus Pa. 886. 
Keyyvato. Eq. 1268. 
xergvéva, Eq. 651 N. 996. 
Kq0clónc (?) N. 907. 
x10:09a: N. 106. 

xgócorjc Th. 74. 

Koxslógc (?) N. 98b. 

xguóc V. 99. 

xijmos Aóovióo; N. 284. 
— '"QJxravo) N. 271. 
»1eogc feralis Ec. 1085. 
*noíov Ec. 742. 

xnosvioc Av. 299. 

xyoov Ach. 1176. 
Kqogevce Th. 1056, 1118. 
xnpyv V. 1114. 
Kq9:600quoc Ach. 706. 
Kqugicogóàv R. 944. 
xijónAla Àv. 158. 

xuysAic V. 124. 

xíyxAoc (?)) Av. 591. 
Ki8oigovioc 730 Th. 996. 


| xi9uoiorgc N. 964. 


x:19agodixóc vóuoc R. 1282. 
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Kixvvvgjg demus N. 184. 

xidfavrsg Ach. 1122. 

Kuüluxóv Pa. 8683. 

xiuBegixóv. L. 45. 

KiuoMa y5 R. 718. 

Kiyuov L. 1144. 

xwapoav Pl. 294. 

xlvadog N. 448. 

xveyUéoa Ec. 780. 

xvOvveucuv. V, 1021. 

xlvóvvog &vsita. N. 9056. 

xweiy N. 1801. 

— o00i xdggpogc L. 474. 

— jehvovs; R. 827. 

Kivqoíag poeta lyricus R. 158. 

xvvgto9or Eq. 11. 

Kíoxg Pl. 302. 

xovg Eq. 1211 V. 529. 

xicxl; Ach. 1187. 

xiva avis garrula Av. 1997. 

xu:üv V. 849. 

xurog Dionyso sacer Pa. 58b. 

x17iq N. 889. 

x:iylal. Pa. 581. 

xuitew N. 9088. 

xÀétsv uoxQà riv xtpolqQv V. 584. 

xlaora[twv Eq. 166. 

xlavuato flagra R. 818. 

xleveidv Pl. 1099. 

xlavGiuagoc Pa. 1298. 

xiéev futuro additum in minis 
Ach. 822. 

Kitalverog Eq. 574. 

Kltevdoídng a Pericle corruptus 
N. 859. 
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KAeyévnc R. 709. 

Klednoulógc R. 791: 

xÀeíetv celebrare Av. 9065. 

KAsveagérg Ec. 41. 

KAtvíag Alcibiadis p. Ach. 716. 

KAno9fvgc Ach. 118 V. 1187 R. 
48, 57, 422. 

Kisrayóge N. 684 V. 1946... 

Klerayógag scolion L. 1987. 

Kisrogpóv R. 967. 

Klearó mater Euripidis R. 840. 

KAtóxguivog Av. 877. 

Kàsóufooroc (?) Av. 766. 

KAeouéfvgc rex Spartae L. 278. 

xÀéog (poet.) N. 460. 

KAsogàv R. 078. 

xlénrew. vivóg alicui furari Ec. 486. 

xAemr(Oorarog Pl. 97. 

xÀevóga V. 98. 

KAewyvóga fons Áv. 1694 L. 918. 

KAéov ab Aristophane petitus 
N. 549. 

— ad Amphipolim cecidit Pa. 269, 
650. 

— Aristophanem &£evíeg reum fecit 
V. proleg. p. xir. 

— clamosus Eq. 187 V. 80, 5960. 

— coriarius Pa. 647. 

— Kvóa9qQvawivg V. 89b. 

— peculatus temere insimulatus 
Eq. 438 sq., 884 proleg. p. 1x. 

— populi 1128 
R. 569. 

— primus ,aíociv"' scripsit in epi- 
stulae publicae exordio N. 609. 


zTgoGrérgce Eq. 
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KAéov rapax N. 591. 


— Sphacteriam expugnavit Eq. 


proleg. p. v 8q. 


— strategus anno 424/[8 N. 581 sq. 
KAsóvopoc N. 858, 675 sq. V. 19. 


xiüdw Laconica Th. 4238. 


xÀpóotyoc de diis dictum Th. 976. 


xljtev Av. 90b. 

xiguaríg L. 808 Th. 728. 
xÀqoory5oie Ec. 681. 
xÀgrevewv N. 1218. 


xAqrgo (estia et. iumenium V. 189. 


xAÁpaxi (v .. ) Óetv R. 618. 
xÀívg scabellum L. 57b. 
xÀovetv Eq. 861. 

xÀvev R. 1174. 

xloóg V. 897. 

Kloníóa: Eq. 79. 

xÀloc:áo L. 567 R. 1849. 


xvegpaioc matulinus V. 124 R. 1850. 


xvqo:üv Ec. 919. 
xvíftev R. 1198 Pl. 978. 
xvixtcg Av. 590. 

xviGüv &yvidg Eq. 1320. 
xvvtiv Th. 481. 

xvüua Ec. 80. 

xvodalov V. 4. 
xo&dieuog Eq. 198. 
Kófa&lo, Eq. 685. 
xófaloc R. 104. 

xóypy V. 58b. 
Ko89oxíóe. Th. 620. 
xoixvAiev Th. 852. 
xoile Eq. 160. 
xoiiiozoÀngc Eq. 200. 
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Koisvoa N. 48, 800. 

Koic?oac (6...) Ach. 614. 

xóxxv R. 1380. 

xoxxvtewv R. 1880. 

Koloeivig Diana Av. 871. 

KoAaxdóvvpuog (pro KAeórvpuos) V.592. 

xolero&v N. 552. 

xóllefog R. 507. 

xolÀàv Eq. 468. 

xollixogp&yog Ach. 872. 

xóÀlib. Ach. 872. 

xoAiousAeiv Th. 54. 

xolÀowy V. 574. 

xólAivBoc Pa. 1200. 

xolióoa Pa. 128. 

xoAoiog avis domestica V. 129. 

xolóxvua Eq. 092. 

xoloxvv:rg N. 827. 

xolocvorog V. 600. 

Kolovóg Av. 998. 

xouüv N. D4b. 

— ini xw V. 1817. 

xouagopéyoc Av. 241. 

xóuQgv ivuv N. 14. 

xougrauvvíac V. 406 (cf. Mpvviaj. 

xou5tqyc N. 1100. 

xóuua R. 890. 

xopudrzoa Ec. 787. 

Koumacsó; gentile iocose fictum 
Av. 1120. 

xóuzacua R. 940. 

xouzoloxtiv R. 961. 

xouzoláxv9oc Ach. 589. 

xounzoqexelooosuov R. 889. 

xouwtvgirixógc Eq. 18. 
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xousyomosmác N. 1081. 

xouspóg N. 640 R. 967. 

xóvóvAog V. 2b4. 

KovOvAs); V. 284. 

Kovíecalo; L. 982. 

Kovvàüg (Kóvvog) Eq. 584. 

Kóvvov sjijgoc V. 67b. 

xomiy Av. 78b. 

xoxeríac izmoc N. 28. 

Kómgtiog Eq. 899 Ec. 817. 

xoxgolóyog V. 1184. 

xomoogogteiv riva Eq. 295. 

xónrec0at R. 42D. 

— "4üdmwviv L. 896. 

xópaxag (sig...) R. 187, 607. 

xoga*ivoc Eq. 1058. 

xógdaE N. D40. 

xógmg (807590...) L. 478. 

xógqua scopae Pa. 59. 

xogífegOai N. 68. 

KoglvOtos N. 710. 

Kogíy81oc móleuog Pl. 178. 

KógwwOog (6 4ic...) R. 489. 

Kopglv80ov (1ó ueza&b . . .) val Zixv&vog 
Av. 908. 

xógxogoc V. 289. 

Kogxvoaíe undori& Av. 1468. 

xoguóg L. 25D. 

Kogófavrec N. 264 L. 558 Ec. 1069. 

xoguBavtiüv V. B8. 

xoguBavrítew V. 119. 

xoguvOaióloc R. 818. 

xoovpatoc Pl. 953. 

xoodvecg ficus Pa. 628. 


xoóxvAnáriov Eq. 49. 
AR. 
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xórtafoc N. 1078 Pa. 1244. 
xovosio Av. 1441. 

Kovgorgógoc Terra Th. 299. 
xobüpo Saltare L. 1289. 

xoyóvng Eq. 424. 

xówiyoc Av. 80b. 

xQ&yog Eq. 487. 

xoíóg Av. 40. 

xgaizmdÀg V. 1955. 
xoeimalóxouoc R. 217. 

xodxrgc Eq. 187. 

xoapuBóreavoc (?) Eq. 589. 

Koeva& Ach. 7b. 

xgavorortiy R. 1018. 

Kocrmc Eq. 587. 

Koorivog Ach. 849, 1178 Eq. 526 
: R. 857. 

— intermortuus Pa. 700. 
Koetíivov Idaei Th. 2165. 
xodriora Eq. 80. 

xoéíroc R. 1126. 

— Óí99oovov (trag. R. 128b. - 
xostyoa V. 11BD. 

xofeg homo iocose dictus R. 191. 
xoeivvov ... u&AAov N. 121b sq. 
xgeívrovg (of...) superi Av. 1228. 
xosísrov Aoyog N. 112 sq., 889. 
xgexdódia V. 121b. 

xgíxssy Av. 089. 

xosuáOoa N. 218. 

xofuac9o: transl. Av. 1887. 
xof& avis Av. 1188. 

xotüv (rjv msol vÀv...) R. 191. 
xoqavol trans]. Eq. 628. 
*xonuvomoióc N. 1807. 
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xoncíoa Ec. 991. 


Kefosar Euripidis V. 762 sq. 


Koieg Euripidis R. 1850. 
Konrxal uovodía. R. 849. 
xomq:xóv vostis Th. 780. 
Koqruxógc saltare Ec. 1165. 
xoiBavísgc Ach. 87. 
xoíBavoc V. 1188. 

xoítev Av. 1521. 

x9:5d0óv L. 809. 

xoiOa( cibus vilis Eq. 1101. 
xQiOGc zowiv Pa. 1822. 
xoQuuvoónc N. 96b. 

xolvew praeferre Ach. 1117. 
xoí/vto8ar N. 66. 

xoívescs (dativus) N. 911. 
Koioc N. 1856. 

xoíow moiiv R. 779. 
Koisfov (?) Pirithous R. 465. 
KoírvAla L. 828 Th. 898. 
Koi8:v Av. 64b. 

xoóxq V. 1144. 

xoóxoc N. Db1. 

xooxoróg R. 46. 
xoouuvosvotyuía Pa. 529. 
Koóvie N. 898. 

Koovíógc maro V. 652. 
Kgovixóg Pl. 581. 

xgóvirxoc N. 1070. 

Koóvog N. 898. 

xoóvog V. 1480. 

xoóralov N. 260. 

xooztiv R. 1305. 

xgovvóc facundiae R. 100b. 


xoovvorvtQolsjoaiov (?) Eq. 89. 
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xooveidgusiv Eq. 859. 

xooüc;c N. 8318. 

xgovaruxóg Eq. 1879. 

xoo9loc V. 1207. 

xoóftnuv Pl. 869. 

K:qceíac Ach. 889. 

K*qec1pàv Ach. 1002. 

xva€oc  cucurbiüula — medicorum 
L. 444. 

x*$muor: victus quotidianus L. 537. 

xvauorQót Eq. 41. 

xvaveavyánc Av. 1889. 

xvavíufBolog R. 1818. 

xüBóa Eq. S806 Th. 489. 

Kvf&q Av. 877. 

xvfog iactus infelix R. 1400. 

Kvja8 qvo; V. 89b. 

Kv0(dov (?) carmen N. 967. 

xvÓoidoná» N. 616. 

Kvdoiuóg Bell minister Pa. 255. 

xvódvia uíjjàe Ach. 1199. 

Kofixgvixóc Pa. 1176. 

Kv9q«0oíe Venus L. 883. 

xvxüv Eq. 251. 

xvxtOv DAgyovíc; Pa. 712. 

xvxisiy pedem Av. 1879. 

xvóxloc ropóc N. 888. 

Kvxlofógoc Eq. 187. 

xvxÀoc verodyovoc Av. 100b. 

Kéxlowy Euripidis V. 1826, 1482 
proleg. p. xix sq. R. 844. 

— Philoxeni Pl. 292 8qq. 

Kéxvoc Aeschyli R. 968. 

xüóxvoc musicus Av. 769. 

xüxvov xolubrtgoc V. 1004. 


ET NOMINUM. 


xvu& vox mente supplenda Eq. 107. 
xvAyviov Eq. 900. 

KvAAávq Eq. 1081. 

xvilóg Eq. 1088. 

xvÀo:idi&v L. 472. 

xvpu&szov &yxdloa, R. 704. 
xvuivozolorgc V. 1857. 
xvvaÀozQi Eq. 1007. 
xvvta Eq. 1899. 

xovtc KoxvroU R. 472. 

— Molossi Th. 4160. 

xv» N. 268 V. 44b. 

— "A4ióov Ach. 890 N. 849. 
xv»wqiysrety Eq. 1382. 
K$vOioc Àpollo N. 690. 
Kóvva Eq. 765 V. 1082. 
xvvoxépaloc Eq. 416. 
xvvoxoztiv riva Eq. 289. 
xvvóg zooxróc AÁch. 868. 
x6nsipoc R. 244. 

Kvnoíc Ach. 989 al. 
Kvrgoyítvetia Venus L. 551. 
Kóngoc Th. 4460. 

xvzrdtsv N. BOO L. 17. 
-4untci» Th. 790. 

xvofacío Av. 487. 

xÜopig N. 448. 

xvonBátev Eq. 272. 
xvo5pia Eq. 254. 

Kvgsvy R. 1828. 

xvola ixxAqcía Ach. 19. 
xvoxavüv Th. 429. 
xvocd»ioc (lacon.) L. 988. 
x$6ns (00g...) R. 755. 
xérragoc V. 1111 Th. 516. 
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— caeli iocose dictus Pa. 1990. 

xogov Pl. 476. 

xóvog Av. 401. 

— operi incumbens Pa. 88. 

xvov» de monstris dictum R. 1287. 

xóóov R. 968. 

xoóovíttv R. 79. 

xoüovopaelegónolog R. 968. 

xoómvopogeiv Àv. 842. 

xo9ov» Eq. 600. 

xoxvosuv R. 84. 

KoxvtoU xoóvtg R. 472. - 

xolexoérmg V. 6965. 

x045 hostiae sacerdoti tributa 
Pl. 1128. 

KoAég N. 59. 

Koyuagx(ógc Pa. 1142. 

xopuecrác Dionysus N. 600. 

xopnu5rc N. 965. 

Kopuíag V. 280. 

xóàpuoc (? poet. Th. 1081. 

xouoOolonsiv V. 1818. 

Kóoc lactus R. 970. 

Kormotósg iyyfisg Ach. 880, 888, 
962 Pa. 1005. ) 

xómeig (ig tvóexa ...) Eq. 546.- 

xozevc Ach. b52. 

xdngv (inl...) R. 197. 

xogóc Ach. 681. 

Aepo N. b51. 

Aef3sv ivjidóvo. L. 072. 

4Aáfmoc V. 880. 

AéfoaEt Eq. 861. 

Aeyagóg Ec. 1167. 

AeyGe V. 709. 
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AdfvoOo: L. 209. 

A«í9agyoc Eq. 1068. 

Aeixdttww Eq. 167. 

Aeiudrrewv Ec. 1178. 

Aewuol fauces Av. 1560. 

Aewuórpqgroc Th. 1054. 

Adfog (?)) avis Av. 979. 

[4efg;] Pl. 179. 

ZAaiozxodíag Av. 1569. 

Z4áxewa Musa L. 12760. 

Aeaxerazóyov Ach. 604. 

AexéQvfa Av. 609. 

Adxfoc, Pa. 881 sq. 

AexxómAovtog N. 1880. 

AexxómQoxsoc N. 1880. 

Adxxog N. 1880 Ec. 154. 

Zaxgete(ónc Ach. 220. 

Aáxovsg perfidi Ach. 808 Pa. 628. 

Zlaxovixci claves Th. 428. 

— 8oleae V. 1158. 

— gcytalae L. 991. 

Zaxovixol N. 186. 

Aexovouavoüv:sg V. 47b. 

AeAeiv R. 954. 

ÀAdlog Euripides R. 91, 954, 1069. 

Zi&payoc R. 1089. 

— sabíagyoc Ach. 507. 

Aeup&veav accipere de proventu 
dictum N. 1128. 

— emere R. 1236. 

— pouwóv N. 1076. 

— qogóv R. 94. 

— tv qy51g9ov R. 1268. 

Z4epuía V. 1085. 

ZA4áyuioc Ec. 77. 


Aeumáda rgéyesy V. 1908 R. 1087. 
Aauszádiov Ach. 1177. 
leuzaóoógouía. R. 129. 
Aeumég Ec. 50. 

A&ureaOo: zxvoí R. 298. 
Aauzaró L. 77 sqq. 

Aáumov uíromov Eq. 549. 
ZaurnooxAÉov; carmen N. 907. 
Aapmoóg ventus Eq. 480. 
A4áunov N. 882 Av. 521, 988. 
Z4aoxóov Sophoclis R. 665. 
Aagwvóg Av. 46b. 

Àdgxoc Ach. 888. 

À&gog Eq. 956 N. 591. 
Z1&gziog Pl. 812. 

Aagvyyittiv Eq. 858. 

A&cavov foculus Pa. 893. 
Àdex&ev R. 97. 

Z4àcog V. 1410 8q. 

AeUgci Pa. 99. 

ZAavotiotrixal ylaüxsc Av. 1106. 
Aegeyuóc N. 52. 

Z4áyuc V. proleg. p. xxxim— xxxvi. 
— JZfitovtóc V. 89D. 

Aeyóv (o9...) Pl. 972. 

Àabv Gríyeg Eq. 163. 

Aéye omissum N. 84. 

Aéytv. sivà $óde N. 910. 

— Aóyovg (-yov) V. 1820. 

— (o$0iv ...) nugari Av. 66. 
Afyovrog (109...) slve: Eq. 860. 
Aéyov in dicendo N. 958. 
Aca» Marathonis Av. 248. 
— Musarum R. 1800. 
Ztipvógiov L. 666. 


ET NOMINUM. 


Aexávg N. 907. 

— siructorum Av. 840. 
ÀAeu9órnoli; Pl. 427. 
léxi80og lens Pl. 427. 
-Aelég9a, Ec. 68. 
-Miqupos Ec. 1090. 
MEsie omissum post zí (ó5jva) N. 154. 
lixadva Eq. 708. 
Akxac: Pa. 916. 

4emoi Ach. 724. 
4tnocrov Ach. 724. 
4tmgeoc urbs Av. 149. 
AexroAoyeiv N. 820. 
Aemróg Ach. 4465. 
AoBiáfuv R. 1808. 

Aevxg N. 1007. 
ZAtevxólogoc 1) 
2) Ec. 645. 

levxonigO04c Ec. 887. 
levxómodseg L. 66D. 

Aevxóg homo R. 1092. 
AevxórQogpog Av. 1100. 
Zmoyógag N. 109 V. 12609. 
Àéoy transl. Eq. 1087. 
4tvídac L. 1954. 

Aeg V. 101b. 
4iorgopíónc Àv. 1406. 
49óa L. 1814. 

Àpódgiov Av. 716. 

45926 xsdíoy R. 180. 
Àgxeiv Th. 291. 

Agxo8t10c noUsca R. 1200. 
ÀgkvOlfe.y R. 1200. 
Aqxv9:10v. R. 1200. 

iquàv N. 827. 


Ran. 31518. 
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Aquatíag R. 494. : 

Z4quvía vitis Pa. 1162. 

Z4uviov x0o L. 2909. 

Av (dor. Ach. 749. 

Zfiveia Ach. 1155. 

41yvoiov (?) Ach. 504. 

Zqvatige O9ógv(log Eq. 547. 

Ajoov [totóc N. 859. 

Z1qvofónc Apollo Eq. 1081. 

Z4g:ó Av. 870 Th. 118 sqq., 821. 

Afevoróv éniiO9évar N. 4206. 

Afavoróg in sacrificiis V. 96 
R. 871, 888. 

4" ipvau Av. 65, 710, 11806. 

Myvsc Àv. 1241. 

Ai9ov Fyav V. 280. 

Àí9og de homine dictum N. 1202. 

— boalvov R. 194. 

4iwouvioc Àv. 1242. 

— Xenoclis N. 12600. 

Ahuiv KevOágov Pa. 14b. 


:Zluves R. 216. 


Muvg Moidvic N. 278. 

AÀiuóc Mijjuog Av. 180. 

ÀAvóOsrog N. 768. 

AÀivózigc Pa. 1178. 

Ausagápmub Ach. 671. 

Amxaor5c L. 678. 

Auagóg — Athenarum epitheton 
Ach, 686—640 N. 300. 

[Asmeovrjc] Pa. 608. 

AÀicodviog (lacon.) L. 1171. 

Aoyíov ódóg Eq. 101b. 

Àóyos xgsívzov xol fzvov sophistarum 
N. 112 sq., 889. 


406 INDEX RERUM 


Àóyov ém&cgíory Th. 1164. 

— Aéyav V. 18920. 

Aóyov (iE £vóg...) Pl. 760. 

Aóyovg Aéy&w V. 1820. 

Z4oxgl; Opuntia Av. 182. 

4lo&íag Apollo Eq. 1047, 1072 PI. 8. 

Aomág Eq. 1084 V. 511. 

Aogóo)v.Ec. 10. 

Aovrgà 'Hoéxl&a N. 1051. 

AovrQ.ov Eq. 1401. 

Aodrgov vvuguxóv L. 878. 

Aopáv Pa. 1211. 

Aogsiov N. 751. 

Aogi& R. 8929. 

Àópor ires in taxiarchorum galea 
Ach. 567. 

Aóyug V. 928. 

ÀAvylcoa, V. 1487. 

ÀAvyiGuoL. R. 776. 

Z4vyxeuc Pl. 210. 

41vdoí N. 600, servi Av. 1244. 

Ave» concionem Eq. 674. 

Aoftvv. Ach. 690. 

Zvxafimróg R. 1056. 

Zvxeiov Pa. 857. 

Zlvxtvog Ach. DO. 

41vxioc Apollo Eq. 1240. 

4x; comicus R. 14. 

Z"1óxoc; V. 889. 

4lvxovoytía Aeschyli Th. 1865. 

Z1vxoügyog Àv. 1296. 

44óxov V. 1801 L. 270. 

Avuaívac€«, cum dat. vel acc. N.928. 

Àvcavíac N. 1108. 

Z4veixÀénc Eq. 182, 760b. 


Zvoixgdrgc 1) Av. 518. — 2) Ec. 680. 

Z1ocilla N. 684 Th. 874. 

Zvewuéyn L. 554. 

Z1veíle:gasoc Scurra Eq. 1967 V. 787 
L. 1105. 

Avgvot (of...) fori pars N. 1065. 

Avqyvozoiróg Hyperbolus Pa. 690. 

Aoyvog mórgc N. 57. 

ÀAvyvotyoc Ach. 088. 

Aoxvov donuía Av. 1484. 

Acrodvrgc R. 772. 

p in flne trimetri R. 298. 

u' &gfoxe: V. 770. 

u& 4l" àAÀá in ore affirmantis Pl. 22. 

— sóv omisso nomine numinis 
R. 1874. 

— :óv 4e elliptice adhibitum 
N. 1238. 

— *tó» xóva V. 88. 

— :à 0:d V. 1890. 

ueyyevevtuy Pl. 810. 

paytigixógc Eq. 216. 

Méyvqc poeta comicus Eq. 520. 

peóüv Pl. 206. 

uoadaoóc Pl. 266. 

Latíoxq Eq. 1105. . 

La95iv rwvog Pl. 876. 

ua9quü» N. 188. 

ueivíg R. 985. 

Moeidrig Muvaq N. 278. 

uoexaoía Eq. 1181. 

uoxégov t0oxía R. 8b. 

u&xslla Iovis (fulmen) Av. 1240. 

ueaxxoáv Eq. 629. 

paxgü xoxcnv xeitóm R. 84. 
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Maxoí; poeticum Euboeae nomen | Maegixág Eupolidis N. 558 Pa. 751. 


N. 211. 

páxgog (10...) Àv. 1181. 

pél e$9:; N. 670 Pl. 98b. 

udie in negatione V. 118. 

— urgentis Pa. b. 

— (xai...) el  lubena quidem 
N. 18260. 

— (xol Fr...) R. 864. 

ualoaxóv zs dvdo)vor R. 488. 

paAexócg de voce dictum N. 979. 

ualévrev siv& Eq. 889. 

ualdym Pl. 544. 

udigc (9x0...) L. 988. 

nélisra in interrogatione Ach. 799 
Pl. 966. 

u&llov comparativo 
Ec. 1181. 

— (xoteirzrov ...) N. 1215 sq. 

— p&llov R. 1001. 

pappáxvOoc R. 990. 

pavdeaAoróv Ach. 1201. 

uevijc R. 96D. 

— 8ervusa L. 1212. 

uavOé&vsiv intellegere quid rei sit 
R. 765. 

Mavía R. 1845. 

pavías plur. N. 882. 

Mavódogog Av. 657. 

uevretog Apollo Av. 722. 

uavretSuaroc (:00...)! V. 161. 

pavrixOc Pa. 10206. 

Mage00v Ach. 6907 al. R. 1296. 

— eius prata Av. 248. 

pegaOQovópnayoc N. 986. 


adiunctum 


Megiláóg Ach. 609. 

uaolAg Ach. 850. 

peguégsog (poet. N. 286. 

u&opeoog Ach. 1172. 

pegr)gouo:|! — vapulantium 
V. 1486 R. 528. 

Maegtiyíac Ach. 702. 

nacac8e, V. 780. 

uec81gc N. 449. 

uocragpfryv Ach. 689. 

uácrtE Kognvoaía Av. 1408. 

uecrQomóg Th. DD8. 

Macvvzlag V. 488. 

uazioloigóc (?) N. 451. 

Méyaigc Pelei N. 1068. 

— uíe Ach. 849. 

udyec9ai, differre ab aliquo Eq. 14. 

udym (f) meol vàv xocàv...) R. 191. 

ue post &moleig omissum N. 1499. 

uéya poet. — udAe N. 291. 

MtyáBafog Av. 484. 

ueyapoóvrgo Iuppiter V. 828. 

Meyaíverog R. 06b. 

MeyaxAége Alcmeonida N. 46. 

Ley&Ao Aéyeiwv. R.. 885. 

ueyalómergog L. 489. 

peyxlóvupgog Iuppiter Th. 815. 

Míéyaga civitas belli Peloponnesiaci 
causa proxima Ach. 528 Proleg. 
p. xiur Pa. 500—502. 

— miserrima Pa. 240. 

ueyagltewv Ach. 822, 

Meyagix& alia Ach. 761. 

— joca Ach. 788 V. D7. 


VOx 
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MeyaQusóv *«59icGua  Oharini Ach. 
580 sqq. Pa. 609. 

Mezyagixo Gxéle« moenia L. 1170. 

M£Ó£cv (poet.) Eq. 560. 

ps910xsv Eq. 6065. 

psO1évoa, rvwvd. Av. 1085. 


pt9[saoO9al vwvog Av. 1085 R. 880. 


us8íorodO9n, Eq. 898. 

pt9vzoóticOn, Ec. D44. 

pe9vcoxórraBog Ach. 52b. 

uí9vcoc V. 1402. 

ptiayoyeiv R. 798. 

Mtóíag Av. 1297 8q. 

usífov cumdativo mensurae Eq.818. 

peiov hostia R. 798. 

pstgaxíoxn R. 409. 

psláuzvyoc L. 802. 

Misláv9i:oc Av. 151. 

Milavís 1j 091 Euripidis L. 11294 
Th. 272, 547 R. 100, 1244. 

— Óóteuórg Euripidis R. 888. 

Mtàiavíov L. 785. 

peAavovexvelpov R. 1886. 

u&s L. 56. 

MtÀéíaygog Euripidis R. 864, 1288, 
1816, 1402. 

pfg Sophoclis Pa. 581. 

ptigua Ec. 9085. 

Metiqgaíac N. 686. 

Míflqgrog R. 1802. 

BÉ Mrrxóv optimum Pa. 2652. 

— seroó olov Pa. 254. 

péAioca, sacerdotes R. 1278. 

pelicgovóuoc; R. 1278. 

Milosi4g Ec. 46. 
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Mirg (Hercules iv...) R. 501. 

ptAirodveo. N. 507. 

pelurr(ógc R. 990. 

pfnu» imperf. cum &ea et infin. 
fut. R. 268. 

— augmentum R. 1088. 

pelAoódtimvixóv canticum Ec. 1158. 

uslAovixi&v Av. 689. 

péAmav (?)) Av. 949. 

uslodsiv Av. 1882. 

usuBoáós; Eq. 64b V. 498. 

psuiAsouívov dyotvíoy Ach. 29. 

Bíuvquat Ore. Av. 1054. 

uéuvqgdo Omoc cum fut. cwra wi 
R. 1520. 

Míuvov N. 022. 

— Aeschyli R. 9683. 

LtuvijoO9a; iy Zeuo99dxg Pa. 271. 

nív pronominibus demonstrativis 
insertum R. 965. 

— oby N. 1112. 

— — in affirmando Pl. 838 844. 

pévesy. domi manere Pa. 841. 

Metvflaog Av. BOO L. 15b. 

— inEuripidis Helena Th. 867 sqq. 

uevezóg Av. 1020. 

Mívnxog Av. 1298. 

uévroi profecto Eq. 168, 189 N. 1269. 

pféoes (iv 18...) R.' 82. 

Mépiuva N. 902. 

MeQiuvogoovrióvc N. 101. 

Mégog (16...) pro rata parte Av. 624 
L. 288. 

Lécog FyecOa, R. 469. 

— ÉEvvagnaftoOa: L. 487. 


ET NOMINUM. 


Miaas»vo L. 1141. 

pícov voxzüby (nó...) V. 218. 
perc zivog ÉnsaOo, Pl. 828. 

— — Gvvtiva, Pl. 504. 
psragaAle:ww R. 8. 

ueríáfBoviog Ach. 689. 

uezoirety Eq. 776. 
ptrauavOavuv Pl. 994. 
perauóvioc (epic. Pa. 117. 


perabo (rà...) KoglvGov xal Xixvüvog 


Av. 908. 

péranetoücOo; Ec. 217. 
prvaníusxev V. 680. 
nezazísteiwv mutari Av. 697. 
peradsoépesv Ach. 587. 
pesozoéyew. vi; Pa. 961. 
uérároomoc «boa Pa..94D. 
perecpoxoztiv Pa. 92. 
uevemoogévab N. 888. 
peufva, Eq. 606 N. 1408. 
— ix Pa. 274. 

pezóoyiov. Pa. 568. 

uezoeiv Ach. 1021. 

Mtreloc satis N. 1510. 
Miroov N. 689 sq. 

Mov Av. 995. 


»7 cum fut. indic. in iurei. R. 508. 


— (d...) ye Eq. 1860. 


— (19...) 4a ut non N. 1084. 


— à imo R. 108. 
— luseola Ec. 115. 
— xaí Th. 580 Ec. 29. 


— no: (mente suppl. A£ye) R. 1407. 
— wol ye (mente Suppl. 4ée) N. 84 


V. 1179. ' 


409 


uw o9 in interrogatione Ach. 8920. 
— spetaov (structura rara) Th. 870. 


— ac: (6...) L. 891. 


uuó' &xov ne imprudens quidem 


R. 1528. 
u"ujauóc elliptice R. 581. 
u103 slc, fv Pl. proleg. p. xx. 


Mw«óse Euripidis N. 42, 1817 


Th. 1180 R. 1882. 
— Morsimi Pa. 1012. 
Mqixé (à...) L. 658. 
— magansríáóuato R. 988. 
M0:x1; xoía Eq. 600. 
Mijog — Béoflapoc V. 19. 
— avis Av. 277. 
usjxoc altitudo Av. 1180. 
uq Eq. 1150. 
MmAevg sinus L. 1169. 
MhjMog Diagoras Av. 1078. 
— Socrates dictus N. 880. 
— Auóg Av. 186. 
uyAolóvOs N. 768. 
Bijov amoris signum N. 997. 
Mnioogaytiv Av. 1982. 
wüv (o9...) ye N. b8. 
uuvíoxoc Av. 1114. 
uíjmo ye N. 1960. 
ugzava N. 479. 
— Meyagixij Ach. 788. 
wuyavodípnc Pa. 190. 
unyavoroióc Pa. 174. 


uía ...o00x pro ojóéua Th. 549. 


— qp&xoiga Ach. 849. 
uico xepolíj Ach. 286. 
piegóc Eq. 218. 
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Midag Pl. 287. 

Míxxa Th. 760. 

uixporolíizgc Eq. 817. 

Míxov L. 679. 

Miljoia f£gia L. 729. 

— croónuata R. 542. 

MilMjo:o: Eq. 861. 

— Atheniensibus infesti L. 108. 

— ,0lim strenui" Pl. 1002. 

Milriaógc Eq. 182b. 

proc Ec. 878. 

pípagxvc Ach. 1118. 

Miygag N. 278. 

piv9o)» R. 1076 Pl. 818. 

Mivéogec8o, Eq. 11. 

pioqría Av. 1620 Pl. 9089. 

ps68aQzíónc Ach. 597. 

pio90c heliasticus a Pericle insti- 
tutus N. 868. 

— poetarum R. 867. 

pio900 rovfAlov Eq. 906. 

pio9ogógog (?) Eq. 555. 

picoláxov V. 116b. 

pigolduayog Pa. 804. 

pigomógzab Pa. 602. 

pizoogoptciv Th. 168. 

MirvAjvg Eq. 884. 

Mvapóva  (lacon. — 
L. 1248. 

pvgoixoxetv N. 9099. 

pó9ov» saltatio Eq. 697. 

Mó89oc» Eq. 686. 

BMoiv&» L. 120. 

Moige: Th. 700 (R. 458?). 

— pronubae Av. 1784. 


Mvquocovy) 
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poigóv AauBávscOc, N. 1076. 

nolyóg Eq. 9683. 

uólic ofroc N. 826. 

Molorrxol canes Th. 416. 

nolófóo mxévvtv N. 918. 

polvvongayuovety Ach. 882. 

Mólov actor tragicus R. 55b. 

uovop&yoc V. 928. 

uovodía, R. 849. 

— Euripidis Th. 1065 R. 944, 
1880. 

povéreroc Eq. 852. 

pogía N. 1006. 

pogouovonóc R. 92b. 

Mógcipoc poeta tragicus R. 151. 

— eius Medea Pa. 1012. 

Móovgoc V. 506. 

poczídiov Ach. 996. 

Móczoc Ach. 18. 

Movviyidóv mensis quo inter pere- 
grinos ius dicitur Av. 1047. 

Mo)ca Acharnensis Ach. 665. 

— Euripidis R. 1806. 

Moica: Phrynichi comici R. 1306. 

Movoaiog poeta R. 1088. 

uovosia qy5li0óvov R. 98. 

uovoix: Eq. 188 sq. 

Lhovoóuavrzic Av. 2776. 

nog89uoóg Ach. 517. 

— bos Eq. 8160. 

uogisvrüc N. 1897. 

Lvx&cO9ei de furioso dictum R. 562. 

— de tonitru dictum N. 292. 

poxqgr:ec in lucernis V. 2639. 

pvxro R. 898. 
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Méógmiva. R.. 475. 

pvoráupogoc Pa. 521. 

MÜ9guyxoc &rgamóc Th. 100. 

M$eugE R. 1500. 

Mvejudóvec Aeachyli R. 982, 992, 
1041, 1264, 1400 Ec. 392. 

uvgoüv Ec. 1117. 

avoolvos V. 861. 

Mjopvov Eq. 964. 

pvooivóv R. 150. 

Mvocívy Hippiae uxor Eq. 449. 

Mvesía V. 1896. 

p9grov Av. 160. 

— transl. L. 1004. 

pvpopa Ec. 1117. 

Mveovíónc L. 801. 

uvcapóc L. 840. 

pvcídóqv (lacon. — uv8(tew) L. 94. 

Msciov viMÓiov Ach. 489. 

Mvcàüc Telephus Ach. 480 N. 922. 

pvorilac0a, Eq. 827. 

pvcrAg Eq. 1168. 

pvctóv pompa R. 816. 

Mvrijwy Eq. 884... 

pvrrorevtuiv V. O8. 

pv:iroróg Eq. 771. 

Mó&á& (lacon. — Mo4ea) Lacaena 
L. 1276. 

ucuacOo, Àv. 171. 

pàv obv Pl. 846. 

Nalg (?) Pl. 179. 

Nabiovoyljg xávOagoc poculum Pa. 
148. 

Nátfoc V. 8DD. 

vágxm V. 718. 
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vacróg Av. 507. 

vatÀo; R. 970. 
ve«vo91odc9a:. (poot.) Pa. 126. 
Navcoixióqc Ec. 426. 
Navciuázu Th. 804. 
vevoroleiv Àv. 1229. 
Nav$60v Eq. 1809. 
Navgévrg navis nomen Eq. 1809. 
veogagxroc Ach. 95 Eq. 567. 
ve&v N. 1117. —— 
vecyixóg Eq. 611. 

veavixüc V. 11832. 

Neilog N. 272 Th. 8565. 
veiv in calceis Eq. 321. 
vevnouévog N. 1208. 
NeoxlAs(ógc Pl. 665. 
veóxonrog V. 048. 
veónAovtog V. 1809. 
vtorróc "A4ococ Av. 88b. 
veoyuóc R. 1872. 

Nícroo N. 1057. 

vevootv L. 1078. 
Negtloxosxvyla Av. 819. 
»yígog (transl. Av. 296. 
vepoó R. 1280. 

veboiov Ach. 918. 
y3...09x Th. 640. 

vijec &oyvgolóyor Eq. 1071. 
vgnvt:og N. 868. 

Nq«etóc Th. 828. 

vqrvágiov Pl. 1011. 
víylagoc Ach. Bb4. 

Nixe: Platonis Pa. 520. 
vuxüyv dicendo N. 99. 

— ÓOíxog; Eq. 98. 
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yuxüv vt N. 1885. 

Níxagyoc Ach. 908. 

vixüGOní ví vwvog N. 1087. 

Níxq Eq. 589 Av. 574 L. 817. 

Nixíag 1) Eq. 858 Av. 868. — 2) Ec. 
428. 

— cunctator Av. 640. 

vixófoviog Eq. 615. 

Nixodíxg L. 821. 

Nixóuagog R. 1800. 

Nixócrzgarocg V. 8]. 

NióBm Aeschyli R. 912, 1892. 

— Sophoclis (?) V. 580. 

Níofog Aristophanis R. 78. 

vipofiolog Àv. 952. 

votiv Pl. 5b. 

vo9eio. Àv. 1656. 

vou&óec Scythae Av. 941. 

vopítsiv N. 248. 

— ítavroü Eq. 714. 

— moOrov N. 1866. 

vopiteva, mos est. N. 498. 

Nópsiog Mercurius Th. 977. 

vóuioue N. 248. 

— argenteum Atheniensium notae 
optimae R. 722. 

vóuor xa8t6rbreg N. 1400. 

vóuog xi€agoóixóc R. 1282. 

— (0o9:o; Eq. 1279. 

— Üp99ioc Av. 489. 

— vox ambigua  (vóuoc—vopósg) 
Av. 1287. 

voortiv Ach. 29. 

vovBvorixàg V. 1294. 

vovusvía Eq. 48. 
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voüv P*u» de consiliis inventisve 
dictum R. 696. 

yoUc — inívoia R. 4'7. 

— é&noóquàv Eq. 1120. 

— x«i goíveg L. 489. 

vuxrsegeíoiocg 'Th. 204. 

vuxrosmsQumA&vgroc Ach. 264. 

vuxiüv (&nó unícov...) V. 218. 

— (tàv...) noctis N. 2. 

voxrOQ (&mol...) Ec. 741. 

vuugixóv AoU:oov L. 878. 

Nvc(5)oc Dionysus L. 1809 R. 2915. 

vvoraxzüc V. 12. 

vorzcy. N. 821. 

-vóov» pro -vóc participii terminus 
Pl. 719. 

vodóc Ach. 715. 

tavO(tev Ach. 1047. 

— crines L. 43. 

MévOinroc; N. 04. 

HívrQic Aeschyli R. 1844. 

bevylaseiv. Av. 1018. 

Eevíac insimulatus Aristophanes a 
Cleone V. proleg. p. xit. 

Eeví£eso: 'Hoaxizc L. 998. 

Hevoxléns poeta tragicus N. 1260 
R. 86. 

"rvógavrog Hieronymi p. N. 840. 

5ov9óg (poet) Av. 214. 

— ísnnzaléxvoo R. 982. 

tv- cf. ov-. 

tvyyeveiz Atheniensium hirundines 
Av. 868. 


EvyylyvecO9o) ooovrío. Eq. 1291. 
EvyyoyyslAcew L. 97b. 


ET NOMINUM. 4138 


ivyxexoacO0o, Qoluovi Pl. 858. Evrvóiagégriy bellum Eq. 597. 

PvyxAgesv Ach. 1096. Pvveivoar versari N. 1404. 

Evyxollàv V. 1041. — Qutt& vwvog Pl. 504. 

$vyxollqrüc N. 440. Evvenuxcio8a. Eq. 266. 

tvtvyoc Pl. 945. Evvegrixó; Eq. 1878. 

E£vfóvvvoO9a. L. 5860. E£vveoi; R. 898. 

5$vAa naves L. 1258. Evvéyesv. N. 9006. 

Pbveanf&vcv adiuvare Eq. 229 | Evvqgyogtiv tiw Ach. 0865. 
Pa. 4160. Evviyogoc Ach. 685 V. 482. 

— 08 Ach. 926. Pvvqnegoneotv. L. 848. 

tvAlsAéyOo, Ec. 58. 6vvO8topeiv V. 1187. 

Pvlov baculum V. 148. EvvOmueriaiog Th. 468. 

— navis L. 1258. E£vvOriacótqco V. 7928. 

— ordo subselliorum Ach. 26 V.90. | Evvíozace8e: N. 594. 

— &kiov R. 780. évyvípriv Av. 1502. 

— setonuívov L. 680. tóvvouog Av. 209, 678. 

tvuBaivev pacisci R. 177b. Evvoixía Eq. 1001. 

PvaBollauv cf. ev. — Hippocratis Th. 278. 

$vuafol) vox ambigua Ach. 1210 sq. | Evvréíuve» R. 1202. 

ivuBolov iudicum Pl. 278. Evvrgogoc Av. 679. 

— concionantium Ec. 296. Pvvopnuóra. Eq. 028. 

— omen. Àv. 721. $vgogogseiv Th. 218. 

— sigillum Av. 1214. EvéraOeós;y transl. L. 844. 

bvurilo)v L. 577. EvozéAAec9or, L. 1042. 

Bvustodítewv R. 1511. Everíc N. 770. 

Evugéosy intrans. L. 166 R. 1459. | ó articulus pronomini demonstra- 

Evugoir&v Eq. 988. tivo non additus N. 60. 

bvugooá Eq. 406. — u)) Go«c: L. 891. 

Eóugogog congruus Th. 189. — maig — vor ,puer" et similia 

bvuspzv N. 975. Av. D8. 

bvvénraev intrans. Ach. 680. — qeátov Ec. 589. 

ivyvagnátev N. 715. d quapropter Ec. 888. 

— puícov L. 487. 0 vt nto Uügslog Ec. 58. 

Pvvavila Eq. 9. 0 vr. voqouus. R. 94b. 


f)óvevlog R. 212. ófolosrá:ge N. 1155. 
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ófoÀo0 (of zoÀAol z00...) Eq. 946. 

'OBeiuóravoa Eq. 1178. 

Üyxoc R. 1890. 

óyxoüv V. 1024. 

óyxoto9e, R. 708. 

óyxsAlecOo, Pa. 46D. 

90! éixeivocg N. 1107. 

0dab5 PyscOo, V. 048. 

ó00/ pronomen omissa re quae indi- 
catur usurpatum Ach. 881. 

— gine articulo V. 1182. 

'Odóuevro: Ach. 156. 

ódóg Àoyíov Eq. 1016. 

ódoU (rc «)r5c...) Pa. 115b. 

'Oóvosróg V. 181, 851 Av. 1561. 

ófev transl. N. 898, 1007. 

ó9óviov Ach. 1176. 

ol (ionice óf) vae Pa. 980. 

of ix Ilólov Eq. 1201. 

-0.€ pro -o& in anapaestis Ec. 676. 

ola à9j Ach. 758. 

Ofaygoc histrio V. 579. 

Ola£ Th. 770 sqq. 

olda (0x...) ei nescio an L. 876. 

Oidíxov; R. 1188 Ec. 1042. 

olóu« maris Av. 250. 

oifvoóc N. 6565. 

oixsie in scena tragica tractata 
R. 959. 

oixs(mog familiariter L. 1118. 

oixiífew Av. 149. 

oixórQrp Euripides Th. 426. 

oixovoóg  0gig; arcis Athenarum 
L. 759. 

oixrgoyoety V. bbb. 
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oindcoOo, R. 178. 

oiuobóusvoc V. 1088. 

oiváv8g R. 18920. 

oivaglteiy Pa. 1147. 

Oivesc Euripidis Ach. 418 —420 
R. 72, 1988 sqq. 

olvog Chius Ec. 11. 

— T0Àvgpógoc Eq. 1188. 

olov uw ...! Eq. 807. 

oloc cum superl. Eq. 978. 

— quoniam (alis... N. 1158.. 

— et olóc xequomodo distinguantur 
V. 970. 

olos affer V. 1961 R. 482. 

ols9' 0 óoücov; Eq. 1158. 

oiónd:q L. 575. 

oidsoodóvgroc Th. 824. 

olevzxsoóc Ach. 1177. 

Oióvigog Eq. 12987. 

oiovóg Eq. 28. 

óxéAlew Ach. 1158. 

óxladÍac Qípoog Eq. 1884. 

'Oxvov xioxeí R. 186. 

ólaí Eq. 1167. 

OABriog Ec. 1181. 

óAéxoüvov Pa. 448. 

óliyodgavsc Àv. 680. 

Oluoc V. 288. 

'Olópvbog Av. 1042. 

'Olvunía V. 1887. 

'Olvusuitóec Gratiae Av. 7832. 

'Oléumiog Iuppiter N. 866 al. 

— Pericles Ach. 580. 

'Olvuxzoc musicus Eq. 9. 

óufoopópo; N. 299. 
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ópiju;E Ach. 886. 

"Opgeo; N. 1056 V. 179 sqq. 
Pa. 1089 sqq. Av. 575, 910, 914 
R. 1084. 

'Oulyg N. 814. 

óuue Ach. 1184. 

óuyóc N. 1186. 

ónóyviog R. 750. 

óuo8vuaóóv Pa. 484 Av. 1016. 

ónonacsiylag R. 756. 

ónónreQoc Av. 229. 

ónócs lÍva. L. 451. 

— qmotiv L. 451. 

óuoczovÓog Eq. 1989. 

óuo) Eq. 214, 24b. 

óppaxíac Ach. 859. 

óuec tralectum (participio prae- 
missum) Eq. 891 L. 276. | 

— (&ÀX ...)elliptice dictum Ach. 402. 

óvac9a. N. 1987. | 

üveiia Eq. 1899. 

óv&igoroAeiy N. 16. 

óvoua riO9to9a: N. 07. 

üvoc poculum V. 616. 

— &yo pvot:joi« R. 159. 

0voy (&xà ...) xavanínzewv N. 1978. 

— sóxar (?) R. 180. 

— ewuá V. 191. 

ébdluq V. 881. 

óbvege Eq. 1804 V. 1082. 

óbí; animalculum V. 1509. 

óbofapov Av. 861. 

óbvOvusisOe: Th. 4060. 

ébélelog R. 8165. 

ébbg color Pa. 1178. 
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óbó; de manibus dictum R. 1862. 
ófvcrouog Av. 944. 

ónáfew (poet. Th. 972. 
ónílag V. 858. 

óníco — sl; ón. L. 484. 
ónmÀóregoc (epic. Pa. 1270 sq. 
'Onoóvrog Av. 158 sq. 

ónrüv transl. L. 889. 
óxráviov Eq. 1088. 

óxróg Eq. 1108. 

ónotv Ach. 2565. 

üxonxa L. 1995. 


"Oxdoa Pa. 528. 


0c cum futuro hortantis elliptice 
adhibitum N. 489 V. 289. 

— post &miórog Pa. 1829. 

— post zoárrev Ach, 756 sq. 

— post verba mirandi vel verendi 
Pl. 840. 

— cumindicativo praeteriti Ec. 152. 

— temporale poetice adhibitum 
N. 60. 

— (&ye ...) N. 489. 

óoGc interiectum  N. 6062, 826 
R. 1984. 

ógüre in ore dubitantis Pl. 21b. 

ógyáfev Av. 889. 

ógyàv Av. 402. 

ógyij 8(udium Eq. 41. 

ógyi] qooeiv L. BbO. 

ógeGGÍyovog (poet.) R. 1844. 

'Ogfoxtia. Aeschyli R. 1124. 

— ÉBtiesichori Pa. 775. 

'Ogfezgg cognomen iocosum Ach. 
1167 Av. 712, 1491. 
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'Oefergc Euripidis R. 808. 

ógezOeiv N. 1868. 

00g 1ovoà Ach. 82. 

'Og9ayópac Ec. 916. 

ép9/adua Ach. 1042. 

0g8:10c vóuog Eq. 1279. 

óg8óg de civitate dictum L. 99b. 

ógO90csádioc L. 4b. 

bo89ioc vóuoc Av. 489. 

bg0goc fa8c V. 216. 

óg8'àc secundum legem artis N. 251. 

ógifézms (?). Av. 276. 

ógpíyavov mortuis substratum Ec. 
1080. 

0pxia siora. N. 588. 

ógua8óc R. 914. 

'Oeveaí Av. 899. 

ógviOlac yeipdv Ach. 876 sq. 

ógví9ov yála V. DOS. 

Opgvig gallus gallinaceus V. 815. 

" — omen Av. 7719. 

— lliegoixóg Av. 48b. 

ógpomiyiov N. 158 V. 10765. 

boooc R. 2229. 

'Oesíloyoc L. 7265. 

ógréligog (boeot. Ach. 871. 

ógrvyoxómoc Av. 1299. 

ógrvyouijton Av. 870. 

üprv£ Av. 707. 

'Oegesc R. 1082. 

óopog V. 498. 

óggíAog V. 1518 Av. D08. 

0oyoc Ach. 995. 

0c post ofroc Ach. 786 sq. 

— post verba sciendi etc. Ach. 118. 
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0g &v — l&v rg Pa. 871. 

0se (000v) cum infinitivo N. 484. 

— y ...lóeiv Pa. 857. 

ócquípos V. 479. 

0c10; profanus L. 748. 

00ov y EI sidivei N. 1259. 

— póvov V. 1988. 

00rig — sf vig Th. 177. 

— t quippe qui Th. 706. 

— ...Eeu Av. 1576. 

óc:gaxívda Eq. 85b. 

óGrodxosc xoorsiv R. 1805. 

boroexov R. 1190. 

ócpéc V. 292b. 

— victimae Pa. 1058. 

ósppaívecQo: R. 489. 

ó:e post verba sciendi Av. 1054. 

— 8i quidem nunc N. 1217. 

óru) sí (04) N. 755. 

'Osorótiog Av. 1048. 

órggoóc Av. 910, 91b. 

órreseaOos L. D97. 

ot$(x) dor. — (o$) ué L. 988. 

— post vá Th. 640. 

— repetitum post oó ua día N. 1066. 

— &llogc léyo R. 1140. 

— &v cum nomine Eq. 1252. 

— -— omisso indicativo N. 6. 

— -— omisso optativo N. 108. 

— —  gO9avore in ore hortantis 
Pl. 485. 

— yáo in interrogatione V. 683 
R. 25. 

— àg did R. D8. 

— (fj sov Suspicantis R. 522. 
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oj(x) eixóroc; Eq. 84. 

— &£íg xógaxec; R. 007. 

— iv abro) V. 649. 

— [e90' 8moc oóx V. 200 R. 640. 

— £fomacsev V. 175. 

— ic:| mo raj: Eq. 848. 

— £xóg Ach. 411. 

— xav ieyóv Ach. 591. 

— watenooíte V. 1866 N. 1240. 

— Aeyó» Pl. 972. 

— pé& 4l' o9 N. 1066. 

— uj formula elliptica V. 894. 

— olda àv ei cum optat. vereor ui 
Av. 1017. 

— —— si nescio an L. 876. 

-— — msi» &v (iragic.) Pa. 298. 

— ...00v àÓ xov Av. 179. 

— sí xov mirantis vel indignantis 
R. 522. 

— gtigov Eq. 87. 

o00à iyyóg; Pa. 190. 

— «slc (fv) R. 927 Pl. proleg. p. xx. 

— «ággoc xivsiv L. 474. 

— Qeovtítew R. 498. 

otótíc nihili homo Eq. 158. 

— nullus alius Pl. 247. 

ovdàv GÀlo ciüfvar nÀqv Av. 19. 

— yt $9«)pa Pl. 99. 

— slvai. Eq. 1248. 

— ÀAéyuv nihil significare Eq. 884. 

— — nwugari Av. 60. 

— olóv icuv cum infln. optimum 
est... Àv. 9060. 

— mno&yu« R. 12165. 


— mooriuüv R. 688. 
AR. 
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ojdiv csuvóv Eq. 777. 

— $c Ach. 956. 

oU0ízore dv rad: udvev Av. 170. 

o)xéz, GAME (GAN ...) Ach. 471. 

o)xír' Éoyoy Av. 1808. 

oUxovv...ye Eq. 405 Pl. 842. 

OdàAvumzog Eq. 9. 

oóv subiunctum particulae quw 
Pl. 8465. 


'| — (4X...) N. 98b. 


— (8...) N. 848. 

— —- cum imperat. L. 491. 

— -—— is8is ioci Av. DO. 

— (uiv...) N. 1112. 

— (o0x...) Ócj nov Av. 179. 

— 4t — yoüv Th. 7565. 

oÜvexa. quod altinet ad N. 490. 

oogdviov 0cov R. 781. 

ojgavouá*xuc N. 857, 4060. 

ovotfnAoyxroc (poet. Th. 820. 

obo — xav obgov L. 550. 

oteroc Eq. 488. 

olt; qoig10mv V. 188. 

— xeíoov R. 848. 

otro; pronomini zoiog subiunctum 
N. 1250. 

— vocativi loco adhibitum V. 1. 

o$roc(/ pronomen omissa re quae 
indicatur Ach. 881 N. 60. 

ofro(c) cum optativo... óc N. 520. 

— jn ore perorantis Pl. 92. 

— (uólig...) N. 890. 

— ,...6g Ách. 7806 sq. 

ojy GonsQ x:f. Eq. 784. 

ovyl déog uj Ec. OBO. 
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ógsloc (0 v& meg...) Ec. 58. 

— (sz...) Pl. 1152. 

óp9cluía Pl. 115. 

ógO9aAuaüy R. 192. 

'Og9eluóg Bacuíoc Ach. 92. 

óg9'aluó (zo . . .) raga dAAnv N. 862. 

ügic  oixovoóg arcis Athenarum 
L. 759. 

— sageíac Pl. 690. 

óglsiv Óíxgv Ec. 655. 

ógoüc Eye R. 92b. 

óyei»v causative dictum R. 28. 

óqeiG9u, dx dimíüog Eq. 1244. 

Dylov (04 ...) elva. Ec. 888. 

óv (poet. Pa. 400. 

óvogayeiv N. 988. 

zayxaronoyov L. 187. 

zayxoarüc Iuppiter Th. 8317. 

zai à Verbo x«iev iocose derivatum 
V. 1297. 

Ilei£v. Ach. 1212. 

zai0Ííóxg Ách. 1148. 

zei00xostiy Ec. 61b. 

zeidorgíBnc N. 978. 

saítey verbum amatorium P]. 1055. 

zorjsuv N. 1125. 

Ilatioví(óa: L. 852. 

zxomaig N. 260. 

IHawvia Ach. 1218. 

zá&Àe: xoré N. 1812. 

naloioyevic N. 858. 

szalcíGuara technae R. 689. 

zaleuücOc, N. 176. 

IIclopzónc R. 1451. 

— Euripidis Th. 770, 776. 
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xoelic:a Pa. 574. 

xalisev Av. 1088. 

nalyxámngoc Pl. 1156. 

xaliyxoroc (poet. Pa. 890. 

"dv ab Pl. 629. 

— i égyijg R. 591. 

IloÀÀádia Ach. b47. 

IlelMàg meocémolcg N. 967. 

— llolo)yo; vel Iloliag Eq. 581 
N. 602 Av. 828. 

— Ilviaiíuayoc Eq. 1172. 

— Qofiteissodrg Eq. 1177. 

xéÀÀev intrans. R. 1817. 

zauBeclAeia N. 857. 

zaunoycía Ec. 868. 

Ildugsilog 1) pictor Pl. 385. — 
2) praetor Pl. 174. 

züv (ixi...) ivo: quidlibet moliri 
L. 548. 

Il&àv xsgoférec R. 280. 

xav- praefixum L. 187. 

Ilava95vo:w N. 886, 988 R. 1090. 

— Magna Pa. 418. 

Ilavaízio; Eq. 9248. 

Ilavéxzie Pl. 702. 

zavóoi:cía Pa. 565. 

IIavótlczeios (?)) yvópos N. 994. 

Ilavóíovog &vógiác Pa. 1188. 

zavOoxes:gia V. 8b. 

Ildvógococ L. 489. 

Ilavdóga Terra Av. 971. 

IlavélÀqv:e; Pa. 802. 

Ilavós:$c Ec. 80. 

Ilavóg antrum L. 721. 

Ilavovoyinzagzíónc Ach. 608. 
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xavotUgyoc R. 80. 

x&vra &ya94 optima quaevis R. 802. 

— tyuv Av. 1400. 

— soluüv N. 8'/b. 

Ilavraxic poeta lyricus R. 1086. 

zdvrtg étsc Ec. 688. 

xav: roóno Av. D49. 

zavióóamog; R. 289. 

"avrónxrQgc Av. 1058. 

x&vrcc vel 8ic, cerie 'Th. 851. 

— cum futuro V. 608 R. 268. 

n&vv yc R. 12061. 

xémze Pa. 120. 

xamxmitev V. 609. 

zmézxoc avis Av. 76b. 

»áoa V. 816. | 

zaok xoi Pl. 446. 

zagapaívtiy Eq. 56, 508. 

zegagallew Pl. 248. 

— sà óg9oluó N. 802. 

zoge(llec8e: appellere (cymbam) 
R. 209. 

"«oafefAnutvog Pl. 948. 

xe«gegiémuv R. 409. 

zao&foloc Pl. 248. 

"ao&ytw verbum militare Av. 1720. 

sagadidóva, lof: N. bD1. 

nagoirsigOa, V. 19D7. 

Tugeaxtxouuévoc Ach. 517. 

zagoxivÜvvsotuv R. 99. 

zagaxoveiv R. 1116. 

*ag&xomoc Th. 680. 

nagexónint fraudare N. 0640. 

zapexooty R. "750. 

napaxomsuy» Ach. 10. 
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n«gaÀnotiv Eq. 581 R. 595. 
z&golos L. 58. 

— remiges R. 1071. 

z&palog Ach. 1158. 

— iriremis Av. 1204. 
zaoaÀótv transl. Pa. 742. 
zagcurmuxíóógv (lacon.) L. 1995. 
zapcnvOticO9o; V. 11b. 


meguvoíag alosiv N. 84b. 


zoagaEóvia (2) R. 819. 
z«ganéumsy Eq. 546. 
magansriouera Medica R. 988. 
zag&nÀgt Pl. 242. 
maganornGuea R. 881. 
7agaotopevvovar Eq. 481. 
nmegortvev vezare N. 212 sq. 
zeguriOfvo, cibum Eq. 52. 
nzagarlAlew R. 610. 
magarQéysy Eq. 56. 
"aQgotod»ytuv R. 988. 
zagagpuívesyy R. 1862. 
zagagogetv Eq. 1215. 
zegaxogóífev Ec. 295. 
Tagóexóc Pa. 1148. 


Ilagüóxag R. 608. 


"4gtÓgog Av. 1758. 

zmagélac Ogig Pl. 690. 

xagsival eic certo quodam loco adesse 
Eq. "751. 

nagílxsv xevág transl. Pa. 1800. 

zagtvonleve,y Pl. 291. 

zegtbnvlguétvog Ach. 081. 

7TaosGOítiv Eq. 1020. 

zageGTÓc (moóc r0...) Eq. 564. 

mágeye (&vegye...) V. 1826. 
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zaoéysv cum infln. N. 422 L. 1062. 


— locum praebere Av. 1720. 
sagíyscQas ola8no.v Th. 147. 
naoÜüíytiov Av. 919. 
xaglíva, praeverti Eq. 56. 
— pergere N. 1076. 
zmapiévo, remiltere Eq. 840. 
— t0U mxoóog Eq. 436. 
Il«guévov Ec. 868. 
Ilagvacoóg N. 608 R. 1212. 
Ilágvqc N. 828 R. 1057. 
IIagv5jotc Ach. 848. 
zágvowy V. 1811. 
zopoiyvove, cum gen. Pa. 80. 
zegorvaxoraroc V. 1800. 
Tágorvog Ach. 981. 

zagogáüv Àv. 4bD4 R. 8165. 
szagóc Eq. 1887. 

Ilágoc V. 1189. 

mápoyog Av. 1740. 
zapowoveiv Ec. 220. 
zxegpaívgv (lacon.) L. 188. 
nagdv (0...) N. 542. 


z&ág imperativo additum "V. 422 


R. 872. 
TváGag qovàc iéves Eq. 522. 
"máy réyvy R. 128b. 
Ilacíag N. 21. 
noacnaAm V. 91. 
z&ccab Ach. 768. 
máe4tv praemisso rí N. 840. 
— :a):óv N. 284 R. 718. 
zat:dó Av. 1258. 
martiy N. 1859 V. 877 Av. 4'11. 
varegíteuv V. 609. 


Ilaszgoxie(ógc Av. 790 R. 688. 

IlavgoxAfjg Pl. 84. 

Il&zgoxlog R. 1041. 

xzarodoc Apollo Àv. 1527. 

— Iuppiter N. 1468. 

z&trtiv uolvóo N. 918. 

— 3evoà N. 912. 

zcU0e desine V. 87 R. 122. 

zcvUtv uv&á Eq. 880. 

zavGixanm Pa. 14. 

Ila$6ov Ach. 854. 

Ilapíe Venus L. 556, 838. 

Ilaglayóv Eq. 2 N. 581. 

zagAóGtesv Eq. 919. 

zá&plecua R. 249. 

zayvc dives V. 288. 

»e0aíosiv (poet.) Av. 1197. 

"tódogoc (poet. Av. 1197. 

ntódgSioc (poet. Av. 1197. 

ztÓüíov 7594; R. 186. 

xeí0c689o1 cum acc. N. 1000 

Il9ó R. 1891. 

zéioa (trag.) Th. 760. 

IIeoieóg Eq. 815, 885 Pa. 145, 165. 

megüy Eq. 517. 

Iltoí90ov; Euripidis vel Critiae 
R. 46b. 

IIt(onvógog Av. l1b50. 

Ilutcíag Àv. 1706. 

zexrtiv Av. 714. 

— transl. L. 68b. 

zeÀdO0cv R. 1265. 

zílavog; Pl. 661. 

IleÀaQgyinóv Av. 882. 

5zíle9og Ach. 1170. 


ztAexüáv Av. 1155. 
xslláva (lacon.) L. 996. 
IHsiÀA$vaq Av. 1421. 
Iiélowy R. 19829. 

rxtÀdQoiog Àv. 821. 
xéurtiv R. 1087. 

— moumév AÀv. 849. 
n£víG:xa; Omialol V. 12774. 
zsviyoóc Pl. 976. 
z£vrexocio0:: Ec. 1007. 


xevrtGUQuyyov 59lov Eq: 1049. 


xzvreriÀavroc ÓÁwm N. 758. 
IIsovíóngc L. 852. 

zímiog Minervae Eq. 506. 
zemvwptvog V. 511. 
z£7:011,60e; (pass.) L. 1800. 
xe7x0z1009a,. N. 819. 
mémoaxtei (trag.) Eq. 1248. 
zégem (xal...) Av. 417. 
zegaívev R. 1170. 
zsgavruxóg Eq. 1878. 
IIcoyacijo: Eq. 821. 
nxígóto9o, N. 9. 


ztol ómovóóv adesse Eq. 669. 


x&gíaAlo (poet. Th. 1070. 
zegralovoyóg Ach. 856. 
zegutztity Àch. 640. 
zxeoifoolc L. 45. 
ztQiygágeiv Pa. 879. 
zegióeiv R. 1088. 
n£Qidí0ocO9a, N. 644. 
zsguiAduevog R. 10060. 
zegieiAsjpOos Pl. 984. 
ztgiseAasveu» Eq. 290. 
z&gierziGuÉvoc Ach. DOT. 
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ntgitvvvoOa; Pa. 687. 

xegíOerog xtqali Th. 268. 

n£giOoéta, Th. 657. 

IIsgwxAt(dog L. 1188. 

Ilsg;xlájg Euboeam armis coóércuit 
N. 211. 

— Lacedaemoniorum ducem cor- 
rupit N. 859. 

— mercedem 
N. 868. 

— Olympius Ach. 530. 

zguxoxxáberv Eq. 697. 

xegíxouua Eq. 872. 

mtgíxopwogc Pa. 994. 

nmtgiloAeiv Ec. 280. 

nteQuiieupávew vwv& Pl. 984. 

nmegéAebig N. 818. 

ztgropüv N. 124. 

— cum part. vel adi. R. 509. 

zeo:0vGÍa N. DO. 

megímeroc R. 942. 

m&gumérteuv V. 668 Pl. 159. 

z£oínolo: Àv. 1177. 

zgurzíaótiv Ach. 507. 

vtQurvyy Àv. 1241. 

ztQiGrepavotv Pl. 776. 

neguGogíteGO0oi Av. 10640. 

zepívoupa N. 2060. 

ztgQuirQOye:v V. 5960. 

ztQuvBoítevy Eq. 720 V. 1819. 

nztQipA(e)usuvv. N. 890. 

nmegupogt N. 172. 

zgipooveiv N. 22b R. OD8. 

ztQipsto9o. N. 151. 

ntQvavo: Eq. 176. 


iudicum instituit 
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Ilígca: Aeschyli R. 1026. 

megdímolg Pallas N. 967. 

Il:oesog apud Euripidem Th. 1011, 
1097 sqq. 

zto6ixal calcei N. 151. 

Ileocixóv genus saltationis Th. 1175. 

Iltgoixóg Dovig gallus Av. 48b. 

Ilegcig vestis V. 1187. 

xeGÓóvr:ia xtig0o; N. 126 Ec. 902. 

xezóuevoc cito L. 5b. 

— transl Av. 169. 

xerroí Ec. 987. 

zegvcuyyopuévoc Ach. 526. 

Iljyacog Pa. 76. 

7-yv)ve; impersonale Ach. 189. 

*5)àv transl. N. 704. 

— de corde dictum N. 1892. 

"qx: Th. 1217. 

Ilqievg castus N. 1068. 

— cultro a diis donatus ibidem. 

— Thetidis maritus N. 1067. 

— Euripidis N. 1154 R. 868. 

*Àogogtiv Àv. 1142 Ec. 810. 

Ilqvelónq Th. 547, 550. 

zqvíloy Av. 298. 

nquvíx &zza Av. 1514. 

s9víixa R. 646. 

"üvispe R. 1815. 

mi[uv» Eq. 259 R. 8. 

mO4xvy Eq. 792. ' 

T)8avóc; Eq. 029. 

"i8tiv R. 1108. 

ziO«xítrs» V. 1290 Th. 1188. 

sí(04gxoc de hominibus dictum 
R. 708. 


INDEX RERUM 


"uxoócg Àv. 10465. 

"iMdiov Méóciov Ach. 489. 

zilog equitum L. 562. 

"Tivaxgdóv R. 824. 

ziváxia Qixacvuxe Pl. 277 sq. 

xivexíaxog Pl. 818. 

"ivexomolgc Àv. 14. 

Ilvódgov carmen Av. 926 sqq. 

"TivvorQgogc V. 1510. 

zís:t» de iactu talorum dictum 
R. 970. 

— énàó tóufov V. 1870. 

Hic« R. 1282. 

"i6rà& 0gxuan. N. 588. 

xívve Ach. 190. 

IHítrraAog V. 1432. 

zituleósv V. 618. 

zÀadó:uv (dor. L. 171. 

Ilia9évg R. 649. 

TÀ«xoüg donum amatorium Pl. 996. 

zÀeavérzttv Av. 8. 

sÀdcryL Pa. 12948 R. 1878. 

Iliexaic R. 694. 

xÀéravog N. 1008. 

sÀearsin (yeío mente supplendum) 
R. 1096. 

zÀérq Ach. 552. 

xÀürig Ach. 182. 

zlaro0v Ach. DD2. 

nÀ«tvoyífuv Eq. 880. 

zÀerog risus Ach. 1126. 

IlàÀérovog Victoriae Pa. 520. 

*Àeiv verbum cum emphasi dictum 
Eq. 748. 

zÀisiv 4j R. 18, 90. 


ET NOMINUM. 


zÀslov; (of...) moriuwi Av. 1298 
Ec. 1078. 

zÀtiora 8Gepissime (poet.) Pl. 627. 

Ilisc:óvat rex Spartanus N. 859. 

zÀéov (r[...) Favos Pl. 581. 

TÀqy5j (Cya() omissum N. 972. 

TzÀqxrl[eo9o: Ec. 904. 

xzÀ5Qv ye Eq. 27. 

— el N. 861. 

zÀiy- Ach. 218. 

7zÀivOovoysiv Av. 1189. 

zxAlvOovo imiri8íévor R. 621. 

Ilio?ro; Th. 298 Pl. 78 al. 

— caecus Pl. 18. 

Iliovrov R. 168 al. 

zÀóveay và Ach. 881. 

7zÀvvóg (Vel xAovog) Pl. 1061. 

zÀo:jo Ec. 1087. 

zveiy Verbum ambiguum R. 1221. 

— AMiguó» Àv. 1121. 

— Ó0ógv R. 1016. 

zvíyes9o. transl. N. 10806. 

zviytUc dicitur aer N. 96. 

zw»iygeóc R. 122. 

zyoaí iransl. Àv. 1897. 

Ilvó& Ach. 20 al. 

zó0a nofalveww Ec. 161. 

zó0s; navis L. 178. 

700Àv (rà moóc...) Av. 00. 

71:60«v ; vohementer negantis V. 1146 
R. 145b. 

Iló9o; Pa. 450. 

zoía in anapaestis Ec. 670. 

— Mnméw6 Eq. 600. 

zxouwiv ótwv& N. 888. 
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zoitiv Eig AV. OD7T. 

— (fnpíav Pl. 1124. 

— wgiOác Pa. 1822. 

— eli soisicO9a; oxovdágc Ach. 52. 

— tuya 80QUv xal Gvevóv Eq. 720. 

z0i£i60o0í v; véyvqv Eq. 68. 

zxoígsic poemata R. 808. 

zoixílog nolis compuncius Av. 761. 

To0ixlAoc Eq. 190. 

zmoioc  &ccedente —demonstrativo 
N. 1270. 

— qui tandem! L. 962—904. 

— sine articulo V. 1202 R. 529. 

zoxé&g Th. 567. 

móxoc L. 574. 

Ilóàsig Eupolidis Pa. 751. 

70lsiG89a; Av. 181. 

zmoléueoyog V. 1042. 

zolsuítew epicum N. 419. 

volsuigroioc N. 28. 

zoÀlsuolaueyaixóg Ach. 1080. 

Ilóàeuoc Ach. 979. 

zóleuog isgóg Av. Db6. 

Ilo4g Minerva Av. 828. 

IIolio?4oc Minerva Eq. 581 N. 602. 

zólig acropolis N. 69. 

TóliGue Av. DD8. 

zoÀÀ& Saepe (poet. Pl. 258. 

— nl molloig Eq. 411. 

— mourr&iv R. 228. 

— 4alotv — contemnentis 
Ach. 200. 

zolÀdxie (ei...) forte (81...) Ec. 701. 

zx0Àlodexáxig Pa. 248. 

ztoAlol (of...) vo) ófoAo) Eq. 945. 


vox 
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zoAloic: multis argumentis R. 1484. 


zmollooró 4oó0vo Pa. D59. 
zollovg; rbv A(9ov V. 199. 
"zóloc Av. 179. 

7z0À9 (nao...) Pl. 446. 
— 9t N. 1885. 

zolvévog Av. 1818. 
IlólvBoc R. 1192. 


IIo1s:óog Euripidis R. 1082 (?), 1477. 


Ilolvuvgorog Eq. 1287. 
xoleomioxoc Th. 484. 
70lomxopoc Av. 958. 
*0Àvgooódoc R. 448. 

zxoÀsg vehemens Eq. 760. 

— molio) R. 1046. 
zolvtíugroc V. 1001 R. 887. 
zoÀlvvpvoc Eq. 1828 R. 828 (?). 
zoÀvgógoc olvo; Eq. 1188. 
zoÀvgagtíóec (lacon.) L. 1098. 
*ongoleyoxoagicóuara R. 249. 
xovgooí plebecula R. 781. 
zóvrtov fáO0oc Pa. 140. 
zóvri.og Neptunus Th. 822. 
Ilovroznoctíóov Pl. 1050. 
Ilóvrog V. 700. 

zóvo zxovgooc V. 466 L. 850. 
zóxavov Pl. 660. 

xozmvoteuv V. 620. 

zxógiuoc R. 1429. 

zxogiGra! R. 1505. 

zógoc Eq. 759 R. 1465. 
7t0Qzaxiocusvoc (lacon.) L. 106. 
zópnmab clipei Eq. 849. 


716990 réyvnc (gen. partitivus) V. 192. 


Iloopvoíov gigas Àv. 558, 1252. 
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[loctidv &Àvxóg L. 408. 
— ü&vab Eq. 5b51l V. 148. 
— AMoegélsog Ach. 682. 
— Geraestius Eq. 561. 
— $9eÀátrwog Pl. 896. 

— imxnmog Eq. 551 N. 88. 
— sóvuog Th. 822. 


— JAovvidgaroc Eq. 560 (Av. 869). 


— 'Taenarius Ach. 810. 
z00049 N. 1014. 

zóc9ov Pa. 1800. 
zoráGO0o; N. 819. 


xoré adverbio »sxdàe: Ssubiunctum 


N. 1812. 
Iloxtiónía capta Eq. 488. — 
z0rgc Àvqvoc N. B7. 
zo) in flne iteratum R. 1899. 
— quando N. 870. 
zovUc pes veli Eq. 436. 
— *0óvov R. 100. 
Toiyuera res publicae Eq. 130. 
— Ert, xagértv, al. V. 1892. 
noayuortUtGOo: N. 526. 
7z9üyoc Àv. 112. 
7oXxrooQ R. 1289. 
Iloíuv(e)og olvog Eq. 107. 
IIodEiàa V. 1241. 
"nocóvoc R. 856. 
IIgacial urbs Pa. 242. 
"940p roómrt» R. 621. 
no&rrt;v &yaOóv x Pa. 215. 
— 6nmegc Ach. 755 sq. 
— enoxóv x. P]. 841. 
noerróutvov (r0...) V. 69D. 
zodrtov (£0...) roigoc R. 587. 


ET NOMINUM. 


nofuvov Av. 821. 

Iioémig Ach. 848. 

notmróc L. 12775. 

709yooóv Eq. 874. 

zonpoaíve,y N. 886. 

Iloíayoc Av. 512. 

z9lacO0«. conducere N. 749. 

Ilowvíógg Ach. 612. 

*oívivoc Ach. 180 V. 877. 

xoivoc R. 859. 

zoivoógc V. 8388. 

noíov Ach. 86. 

790 y/jc (yv...) Ach. 28b. 

79oayoyóc V. 1028. 

xooetpeiv Th. 419. 

zooavapalleo8o: Pa. 1267. 

zooavóGv R. 8369. 

zoofaívev xoó« Ec. 161. 

ssooBáAAev proponere V. 489. 

— t0 «tige R. 201. 

zoofáliso8e: róv ugoóv N. 978. 

zoófavov de homine dictum N. 1208. 

zpofaromóige Eq. 182. 

»xoófnuoa Pl. 759. 

zoófoloc N. 1161. 

zoofovio: L. 887. 

zt90diddOxe.v N. 476. 

7:900:0d0xe00«, (med.) Pl. 687. 

Iloódixoc N. 861. 

— magister rijc óg8oentíac N. 687. 

— de natura deorum disputavit 
Av. 692. 

z9otóoía Cleoni decreta Eq. 827. 

zooíy5y N. 989. 

7zoó0vuo Pl. 660. 
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ngoíéva: N. 1214. 

sxQoxtiGOa, Av. 4774. 

Iloóxvg Av. 665 et Excurs. 

Ilgoxgov6rgc Ec. 1021. 

7:90Àsírtiv (poet.) Th. 927. 

1£9040yo: Euripidis R. 946, 1119 8qq., 
1200. 

TgooutAezáv Th. 1177. 

Ilooug9evg Av. 1494 sqq. 

*g9oun9ixóc Av. 1511. 

"9ouvQorQio N. 41. 

nQouurtey V. 249. 

Iloovéngc V. 74. 

7z90votiGOa, Eq. 421 N. 97b. 

Iloóvouog Ec. 102. 

Ilgo&ceví(ógciactator V. 825 Av.1126. 

*oóbevor Av. 1021. 

70ómxolog V. 486 R. 1888. 

790nvÀe«i« Eq. 18206. 

706opno:; hierophantae R. 854. 

noógoifocg R. 587. 

*oóg adverbium V. 1820 R. 415. 

— cum gen. Eq. 191. 

— cum acc....doví ad .. . pertinel 
Eq. 202. 

— a)yag Th. 500. 

Bíav Ach. 78 R. 1457. 

zo0Ov (zà...) Av. 60. 

v&óe Eq. 622. 

— saiü:a N. 990 V. 927. 

— :í; quorsum ? Eq. 206. 

— 10  ÓOsbióv  xégag dextrorsum 
Eq. 243. 

— *ó zxaegtoróc Eq. 564. 

— *:ó góc N. 198.. 
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7Qóc róv dépa N. 198. 

— s*óv $juov N. 198. 

7ooG&ytwv introducere Pa. 907. 

7:900&yt£08a; Av. 141. 

z900oyogtotiv 8Glulare Ach. 266. 

*900dórv Eq. 401. 

zQoo0pidfeo9ar Pl. 16. 

*9osfif&tev Eq. 85. 

7z9o0foli malum divinitus missum 
Pa. 89. 

*oodysiàv transl. Pa. 599. 

7:9060:0óva; dare flagitanti Eq. 1222 
Pa. 955. 

79octivas proprium 6es8e N. 588. 

7:000010, denies R. 548. 

zoo0Íeval us (00...) V. 742. 

zt9oGx&tiv V. 828. 

7000xclsio€e. R. 578. 

7:900xavaziOfva. N. 1285. 

zQ06xeioOaí v.v. Eq. 24b. 

7tgodxiveioOa, L 227 8q. 

7pogcuarrtiv Eq. 818. 

z9000doc pompa N. 807. 

790dovotiv R. 95. 

7:90070:ti00o: Eq. 21b. 

7oocralaimogtiv L. 766. 

7oo0rérgc R. D69. 

— :100 ó5uov Eq. 1128. 

zoocrilàv N. 411. 

"oocrQíBscOal rivi v; Eq. 5. 

"moodpéonv largiri Pa. 1109. 

7x9o0pO8agijva, Ec. 248. 

x9ocgpvtu» N. 872. 

xoóozynua R. 918. 

zgorelvew proponere (aenigma) V. 21. 
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noorevOsonu» N. 1200. 

zgorívOgc N. 1198. 

xgortQaírtgoc Eq. 1165. 

ngorttayuífvor choreutae Pa. 1341. 

ngortOcvas Av. 474. 

mooriu&v oc0év R. 688. 

zgovoyiaíregoc L. 20. 

zootoyov Pl. 628. 

7x9ovGeAeiv R. 780. 

zQogpüctic FAxeiv L. 726 8q. 

"zoógpoaciw N. Db. 

7:90gpogtíicOar Av. 4. 

xnoopvoüv Av. 402. . 

zooyoaí N. 272. 

7z9ózyovco N. 272. 

zovtaveta N. 1186 V. 659. 

7ovravettty Ach. 60. 

moUravic princeps senatus Pa. 906. 

Toc x óc TEQUJMyvOUsvOS 
V. 604. 

— wvvóc Ach. 868. 

zQooxrorqotiv Eq. 878. 


AovtQot 


"ooQartutiy Eq. 548. 

zQore (:6...) de homine dictum 
R. 421. 

Iloczroyógac pater artis grammati- 
cae N. 687. 

— .óyoc dictus N. 889. 

Ilooríag Th. 876. 

"zoO!rov vouíttww N. 18606. 

zomovdáv Av. bb6. 

z:«oQuóc in ominibus Av. 721. 

xr::Q& nv:vaia Av. 798. 


| zvtgodóvqroc Av. 1188. 


x1tQosolxilo; Av. 1411. 


ET NOMINUM, 


xrtgov Ach. 988. 

— transl. Av. 1487. 

xuovylttv Av. 795. 

s:ioov (7)) avis Av. 249. 

s1j60cv V. 1490 R. 8165. 

"tov Ach. 5775. 

"royíovsQoc Ach. 42b. 

xrmyoí heroes Euripidis Ach. 418. 

»:myoxoióg R. 842. 

"vagirgc V. 710. 

"v0aoítriv (7) Pa. 844. 

zstlog Eq. 56 V. 141. 

Ilv9&yyslog poeta tragicus R. 87. 

Ilvóiàc Box) Av. 857. 

IIlv6:xóv Eq. 220. 

IIo9:0c Apollo V. 869. 

Ilv96 Eq. 1278 al. 

Ilv6$ó0e Av. 189. 

Ilvxvírgc Eq. 42. 

zvxvóc Ach. 44b, 

zvxvórgc Eq. 1182 N. 406. 

zxvuxvoüv N. 702. | 

Ilse. L. 1181. 

*vlala Eq. 1246. 

Ilvialuayog Pallas Eq. 1172. 

xülei:g (iml teic ...) forum Eq. 1246. 

Ilsog Eq. 1059 L. 11608. 

Ilslov (of ix...) Eq. 1201 N. 186. 

xvvOdvsoOo. — exploratum — habere 
Eq. 1802. 

zvóg V. 710. 

*jo /füuviov L. 299. 

zvoauoUg Eq. 277. 

xvgyíotov Eq. 798. 

*voyo)v translatum R. 1004. 
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nvgérwv V. 9284. 

Ilvoséunge V. 98. 

Tvooníznuc (?) Eq. 407. 

7vgogoaysic Ách. 9088. 

"voc (di&...) Badítew L. 188 sq. 

— O:ouórtQoc Eq. 882. 

Ilogoavógoc Eq. 901. 

Twooíe«g R. 780. 

"vooíyy Av. 1169 R. 158. 

7:vogoznyc (?) Eq. 407. 

7vopóg R. 808. 

7zvTuvaia m:teok Av. 798. 

zv:lyg Av. 798. 

zone vox iocose flcta Eq. 181. 

zoucle Pl. 66. 

zc iteratum N. 79. 

— quanii Eq. 480. 

— qwi fil ut Av. 278. 

— à&v cum optat. (trag.) — utinam / 
Eq. 16. 

— i &v elliptice dictum Ach. 807. 

— olt R. 54. 

óofdo?;o; Pa. 784. 

(aS9axvylfev Eq. 796. 

ódxia heroum Euripideorum R. 1068. 

óex00vggotéónc R. 842. 

ódnveo9o. N. 588. 

ó«gpavidoov N. 1088. 

óegavíc N. 981. 

óéyxev. N. D. 

ófyxero: iocose dictum pro activo 
Eq. 11b. 

óénawv Pl. 51. 

óqyv$ve: gov» N. 857. 

(qudátia N. 948. 
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óguezie Euripidis Ach. 444 Pa. 534. 
G(inxiteiv bellum civile R. 860. 
Qurátev L. 27. 

Qineiv (trag.) Ec. 507. 

óhp (ion., att. 4p(e9oc) Pa. 699. 
0ó0a Aéyuv xvá N. 910. 
"Pódiov unguentum L. 944. 
"Podínze L. 870. 

Qó0:0v Eq. 546. 

6o.« in anapaestis Ec. 676. 
QoiBdoc N. 407. 

Qoítyua Av. 1182. 

óopeiv V. 812. 

Qv&yerog (lacon.) L. 170. 
óvyyoc Bóoxeww Av. 479. 
QuecO9o. L. 842. 

óvun N. 407 V. 1487. 
(Unoc — 6gpayí; L. 1199. 
Qvzzanoi V. 909. 

' 6voóc Pl. 266. 

cà u&v Ach. 757. 

Zafafioc V. 9. 

ccyua V. 1142. 

-06«, elisum Pa. 392. 

eGaíveww vwvà Eq. 48. 

Zdlo. gens Thracia Pa. 1298. 
okxavóooc L. 824. 

Zdxag Av. 81. 

odxrag Pl. 681. 

Zalefeaxyó Eq. 765. 
Zalauiwíe triremis Av. 147. 
Zaleuívio. Aeschyli R. 1041. 
Zeleuíviog Ec. 88. 

Zeleuíg Eq. 785 L. 59, 411. 
Golniyyoloyyvnqváóc: R. 960. 
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Zauo99dx.« mysteria Pa. 277. 

Z&uoc (Sami defectio) V. 288. 

— praetores ibi commorati L. 313. 

capgógac immog N. 28. 

Zduo (of iv...) osgerayoí L. 813. 

cavídec V. 849. 

cavíc in suppliciis adhibita Th. 98]. 

Gexoóg velus V. 1848. 

Zagdevéámallog Av. 1021. 

Zdgótg V. 1189. 

Zagdiavixóv f&upuo Ach. 112. 

Zagóó V. 700. 

cagxafuv Pa. 482. 

GeQxadporirzvoxiduntmc R. 9606. 

Zagnaóóv N. 624. 

GeavAonooxtiüv V. 1178. 

cagüg (cv .. ) Pa. 1802. 

6à Aéyo le volo R. 171. 

Zefivog R. 127 Ec. 980. 

ceíesv trans]. Eq. 840. 

ccigeagógoc N. 1800. 

GeloyeiaOo. N. 28b. 

Zi:lágriog V. 459. 

esÀQjvg» sequuntur Athenienses in 
temporis rationibus N. 626. 

cél,vov N. 982. 

Zo; V. 82b. 

Zeuélgy Av. b59 Th. 991. 

ctuvóv (o00iv.. ) Eq. 777. 

eeuvóg R. 178. 

ctuvuovesOa, R. 178. 

Ziuvày delubrum Eq. 1812. 


! Ztoígio. Ach. 542. 


Gfpgoc Av. 82. 
ogxíc V. 768. 


ET NOMINUM. 


ogyxía Ach. 851. 

69goxróvoc (lacon.) L. 1262. 

6$jc (o£...) tineae L. 780. 

ó5o«uov Av. 159. 

egcauo)Uc Ach. 1092. 

Z0:víBow Euripidis V. 111, 1074 
Pa. 124, 126 L. 858, 865 (?) 
Th. 400 sq., 408 sq. R.1048, 1217. 

Z0évelog tragicus poeta V. 1318. 

ZíBvAla Pa. 1095, 1116. 

cigvAluGv Eq. 61. 

Zigsgrioc Ach. 118. 

c5 mulierum virtus L. 515. 

6:0koto, (dor. nummi N. 249. 

6:0qpoüc Ach. 491. 

cíódiov N. 881. 

Ziddviov &orv R. 129b. 

cífey Eq. 980. 

Zixtlla Pa. 250 L. 892. 

Zixslixóg vvoóg V. 888. 

Zixvàvog (ró ueakbo Kooí(v80v xal...) 
Av. 908. 

Zíxov Ec. 867. 

GlAgiov Eq. 895. 

— (ró Bdtrov...) Pl. 995. 

Ziue(9a Ach. 524. 

euuóv (10...) clivus arcis L. 288. 

Zipovvrig yij Th. 110. 

Zíuov 1) Eq. 242. — 2) N. 851 
(an idem ?). 

Ziuovíónc poeta N. 1856 V. 1410 
Pa. 697 Av. 919. 

— avarus Pa. 697. 

civapopstv N. 1070. 

6:0y Eq. 1290. 
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Gígoiov V. 878. 

cio vufoiov Av. 160. 

ció9ga N. 10 V. 788 R 1469. 

— GOvpoiíg V. 1188. 

Zíovgpog Ach. 891. 

Zidlxmge Ach. 184. 

eivetoO a, N. 491. 

círgs:g in prytaneo R. 764. 

Gia TusoÀv roiv Ach. 197 V. 248. 
c: (boeot.) Ach. 906. 

oxoitóc N. 629. 

Gxeiovoyciv N. 994. 

oxalaOvotiv Ec. 611. 
oxala€9voudriov N. 680. 
Zxd4uavógog Th. 864 R. 928. 
ZxauBovíóo: V. 81. 

exavddAgOoov Ach. 687. 

ox&ávói5 Eq. 19. 

Gxdmrtév o)x imíoraGOo, Av. 1482. 
exegipgopóc R. 1497. 

Zxasoifiávqe vox jocose flcta Pa. 42. 
Gxarop&yoc Pl. 706. 

ex&pm Eq. 1815. 

6xaggoógor Ec. 742. 

Gxágiov Th. 638. 

Zxeflvag R. 608. 

Zxtgov Epicharmi Pa. 185. 
oxéle moenia Megarica L. 1170. 
ZxsMov (6...) Aristocrates Av. 126. 
6xé£log (iml...) &vdyew. Av. 888. 
exeoBóAAev Eq. 821. 

Oxqvai dramaticae Pa. 781. 

— wmbracula Th. 658. 

oxiypuc iumogíag Pl. 904. 
Zxidnoós; Av. 1558. 


480 


oxíuzovc N. 254. 

Zxíga Th. 884 Ec. 18, 59. 
6xigov V. 92b. 

exigráy. N. 1078. 

Zxíralo, Eq. 684. 

Zwéóvg V. 210. 

exóufoo: Eq. 1008. 
6xóxtloc Maroóvwoc R. 471. 
oxonmia N. 281. 
6xonioosigQa, V. 861. 
exopdivac8a. V. 642 R. 922 
exógoda Megarica Ach. 761. 
— "Tenia Pl. 718. 
oxogoócÀug Eq. 199. 
6xogodíte.y Eq. 494. 
óxorodiviGv Ach. 581. 
Zxó9«. nomades Av. 941. 
Z»ó9owa L. 184. 
6xvOgondátsuv Pl. 756. 
óxvrdm Laconica L. 991. 
óxvreliogopgeiv Àv. 1283. 
exvrlov N. 588. 

6xàog L. 810. 

oxóuua Megaricum V. 57. 
oxào R. 146. 

euegUoaléoc Av. D58. 
cuijvoc V. 42b. 

— $:à5» N. 297. 
Zpiixó9«c Eq. 969. 
Zyuixv8Íov V. 401 Ec. 46. 
euíAab N. 1007. 

ouíAevua R. 819. 

cuiveg N. 1486. 

Zpuoiog Ec. 8406. 

cuóyssv Pa. 1809. 
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Zólo» N. 1187 Av. 1660. 

Góv foyov (ierív) N. 1845 R. 590. 

dogóc V. 18665. 

cóc isle quem in ore habes Eq. 97. 

Zov9viov N. 401. 

— Neptunus ibi cultus Eq. 560 
(Av. 8069). 

Zogoxiác  Ámyni dei sacerdos 
Pl. 621. 

— senex lucro intentus Pa. 697. 

— eius fllius Iophon R. 78. 

— eius uéig Pa. 581. 

— eius Afhamas N. 257. 

— eius Laocoon R. 665. 

— eius Ntobe(?) V. 580. 

copóc Euripides R. 776, 1418. 

oza89üv N. 58. 

oxavittv N. 1985 V. 252. 

Grag&rrtsv Ach. 088. 

6xágrg Av. 81b sq. 

osxa«:íig (ion.) Pa. 48. 

Gzxtouolóyoc avis Av. 282. 

Zntgzytióg R. 1888. 

ZnmívOagoc Av. 762. 

ónxívog avis Av. 1079. 

6nÀé&yyva N. 10836 Pl. 1181. 

— animus R. 844. 


6xlaygveotv Av. 9084. 


onliva üxfeltv Th. 8. 

oxoóstv perculere R. 662. 

oxodítauv V. 829. 

ozolág Av. 988. 

e6xovóaí vox ambigua Ach. 178. 
G7tovd&àg zoitiv Ol xoitic0n. Ach. 59. 
Zmogyíloc Av. 800. 


ET NOMINUM. 481 


67zovdOagyíónc Ach. 595. e:íAq V. 91. 
6xovÀ3v noiicO8c. R. 522. Grzróc Ach. 180. 
GreOs0t6v Ach. 1041. o:igoc Pa. 564. 
Zxoguvíov f. iocose dicitur Dionysus | czígsg; Aaàv Eq. 168. 
R. 22. erÀeyyíg Eq. 580. 
crzácic R. 1401. — pro siphone adhibita Th. 556. 
— ytlàv R. 1281. 6ro& &ÀguromGAig Ach. 548. 
Gréysw V. 1298. cvo.& in anapaestis Ec. 676. 
6zileyoc L. 886. Gro R. 1178. 
otíuuara Phoebi Pl. 89. 6roiytiov tempus indicans Ec. 652. 
— gacerdotum Av. 898. cropatovoyog R. 820. 
e6ríupvlov Eq. 806 N. 46. Gronov N. 1108. 
ereváyew N. 284. erougpatev V. 721. 
Grevoxóxvroc L. 448. oróupaó& N. 183067. 
eríoyuv cum dat. Ec. 291. GrQoyyste69or N. 181. 
Grígipoc Th. 641. orgeyyovola V. 810. 
é6ttooóc N. 420. . . 6:9«yyovori&v "Th. 616. 
ertpávg Eq. 968. 6r9a15y(; Ec. 88b. 
6:tpavoüv N. 959. — 6zoovi& exercitus et expeditio V. 854. 
— "va t$óayyélia Eq. 647. | Z1gavovíxg Th. 807. 
ó:ípavog R. 829. Zr1oasvAMg L. 86b. 


— magistratuum insigne N. 62b. | Zrodrov Ach. 122. 
— tutelae deorum signum Pl. 21. | ergezovíóge Ach. 596. 
— EivvOnuarnciog; Th. 458. or:gepAó; R. 878. 

— «evootc Av. 1274. ergeBAotv R. 620. 
a:epavópuata (rà...) fori pars Ec. 802. | evgexraíyAg N. 88b. 
er5Àg foederis Ach. 727 Av. 1050 | eroípev R. 957. 


L. 518. — transl. L. 889. 
Zrive Th. 884. — tjv yaaríoa (orquere venirem 
Z196160ov carmina N. 967. Pl. 1181. 
— Orestia Pa. 775. eroépeoOa, N. 80. 
cupác Pl. 541. 6rQéspodixetv N. 484. 
d:iítey V. 1296 R. 1511. 6rQsiAixiyS Ach. 108b. 
Z"uBióne Pa. 1081. erogofeiv Eq. 886 R. 817. 


erifovíógc Av. 189. eroófilog Pa. 864. 
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Z:9o99:0; gentile iocose flctum | cvusagacrareiv R. 385. 


* 


Av. 1077. evpgogoc Eq. 406. 
6rQoUOoc 8irulhio Av. 84. cvugpvcaáy Eq. 408. 
Zroogaiog Mercurius Pl. 11538. Gvvalitdóqv (lacon.) L. 98. 
6:9ogp1j Ach. 846 R. 775. óGvveivar uezk twvoc Pl. 504. 
6:900giy5. R. 892. c9vvouoc Av. 209. 
6roógiov L. 981. Gvvrelvew Pl. 825. 
oroógi; N. 480. evvrterauévoc P]. 82b. 
Zt:evuódogoc Ach. 278 V. 288 L. 259. | evvrvgo)üv Eq. 479. 
eérovgvóg V. 871. Zvgaxóciog Av. 1297. 
e:oópora Milesia R. 542. cvouaía Pa. 1254. 
croytiv Ach. 83. $6vgocódqgv (lacon.) L. 1291. 
Zr:vyóg mérga R. 470. 69$opaE V. 0678. 
Z:9b R. 470. ovoxedàv R. 904. 
Gruxzei0zoOÀnge Eq. 129. ovoxevattww V. 1251. 
cvouvliocvAlexzc0mc R. 841. Gvaxqv5tQie Th. 624. 
é:oubsAuara R. 92. cuGnlayyvese Pa. 111b. 
cv- cf. Ev-. cvorélÀtv vela Eq. 482 R. 999. 
Zvflagirixà ioca V. 1259, 1427 sqq. | ovyvóg Av. 1014. 
Gvf15vq Th. 1197. cgpaysiov 'Th. 754. 
6UyxÀqroc ecclesia qua diei hora | egp&xoc Th. 486. 

convenerit V. 595. 6g£ (epic. Eq. 1020. 
Gvyxón:tiv N. 1426. opavóáuviwog Ach. 181. 
Gvyxunt:ty Eq. 854. egxíexog canterius Pl. 801. 
cüxea ulcera R. 1947. 699xdóódqc Pl. 561. 
6vuxij xogóvceoc Pa. 628. e6g9xopua Pa. 1216. 
cvxivog N. 880 V. 14b. Zg«:riog N. 156. 
Ouxoztídilog Eq. 629. — acetum Sphettium Pl. 720. 
Gvxogpevtíac ventus Eq. 487. Zgí,5 Aeschyli R. 1287. 
Gvxopávrora Pl. 970. 6gpovótÀg Pa. 1077. 
cvupaAlav muiua dare Ec. 446. 0gppayidoveragyoxousrgc N. 382. 
— rudentem Pa. 87. 6goayí; Av. 1218. 
69ufolov  concionantibus datum | epe.pav N. 799. 

Ec. 2960. cpüpea Pa. 560. 


cvufovicucc8a. cum acc. N. 472. | egvoac Pa. 790. 


ET NOMINUM. 


ecz&ttv N. 107. 

exáv N. 107. 

eyclíg Eq. 862. 

oye sallationis figura Pa. 898. 

eywwódlauocg N. 180 R. 819. 

Gxyoiwíov utuiivouévov Ach, 29. 

— cvpfálluv Pa. 87. 

Gxoivoc Ach. 280. 

czoÀ: olium Ec. 48. 

coxgoearüv Av. 1282. 

Zoxoérgc continens, laborum fri- 
gorisque patientissimus N. 868. 

— pauper N. 1765. 

— é&Aovro; N. 888. 

— e rebus quotidianis exempla 
petit N. 284, 885. 

— furti insimulatur N. 179. 

— astronomiae studiosus flngitur 
N. 171. 

—- artem inique  argumentandi 
docere dicitur N. 112 sq. 

— deos contemnere fertur N. 248. 

— discipulos mercedem poscere 
dicitur N. 98. 

— terrestria spernere 
N. 228—284. 

— rebus naturalibus studere dici- 
tur N. 158, 188, 192. 

— Melius vocatur N. 880. 

— *jvyayoyóg Av. 155b. 

c6ocízolig Ach. 168. 

Zoc6r:oárg V. 1897 Th, 874 Ec. 41. 

Zértioa. Proserpina R. 877. 

Zo: Zc?g Pl. 1176. 


coggoveig Pl. 1119. 
AR. 


dicitur 
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coggodóvg N. 962. 

eógoov N. 587. 

7 in flne trimetri R. 298. 

r& &ya94 in precibus Th. 810. 

— a cf. rAa. 

— giv Aa in rogationibus ad 
populum Th. 444. 

— viv vdór Pa. 858. 

— mQoàg mxodóv Av. 06. 

— s796r« de homine dictum R. 421. 

vayóg Eq. 159. 

ríóse de hominibus dictum R. 421 
Ec. 943. 

— (rà vàv...) Pa. 858. 

Taívagov Ach. 510. 

raiyi00v R. 898. 

ralaímegog N. 414. 

rdlev ad feminas dictum L. 56 
R. 559. 

víAagov R. 560. , 

ráAeg audax Pl. 700. 

1alavoivoc Ach. 964. 

v&ÀAla celeri homines R. 809. 

rapíag N. 560. | 

r&v (0...) de pluribus Pl. 66. 

vavaóUdtigoc Àv. 254. 

TévraAog R. 1282. 

vavvGín:soog Av. 1412. 

ragaEieogóiog Ach. 815. 

ragatummóGrQarog Eq. 247. 

vagdrresy. Eq. 251. 

— tv 9iva (transl. V. 696. 

vagíyiov Pa. 5683. 

vágiyoc Ach. 967.. 


Táoragocg N. 192 Av. 698, 698. 
28 
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Tagrásioc R. 475. 

Taiycxvov L. 117, 1275. 

vavotiov aluo pro veneno habitum 
Eq. 88 &q. 

vavorndov R. 804. 

Tavgorxólog Diana L. 447. 

r&voopáyoc R. 857. 

raór in flne trimetri R. 298. 

ra)ra (&o«) omisso di N. 819. 

— (noóg...) N. 990 V. 927. 

— vox obsequentis Eq. 111 V. 142. 

vary (oUx For xo...) Eq. 848. 

ra)0r0 ÓdUvacQo. N. 074. 

— msüc;tv R. 718. 

v&ya iGoc Th. 718. 

r&yoc (sig...) Ach. 6806. 

— (6g...) L. 1187. 

voyvBoviog Ach. 680. 

tac Ach. 68. 

-tía — -1fov (iori) R. 1180. 

réyyeG8es transl. L. 550. 

re vaxévos inflnitivi forma R. 618. 

sé8Quixuxov N. 1407. 

Tti9o&cios R. 477. 

, vt(v&y intrans. R. 1101. 

Tuciíógc V. 401. 

r&ylov Ec. 497. 

vexpualoecOoe: V. 76. 

Tuseapevóg Ach. 608 V. 1921. 

tíxog Pl. 2992. 

rexvaivecOa, Eq. 402. 

Tslauóvocg Scolium L. 1287. 

Tela; Av. 108. 

telea Iuno Th. 978. 

téAua Av. 1598. 


rílog sacrum R. 897. 

vlov gc Eq. 248. 

réuayog R. 517. 

rév8gc N. 1198. 

régac R. 1871. 

vega teUsoOo, R. 884. 

Teoygóov Th. 1175. 

ríégOQioc Eq. 440. 

víoue Av. 706. 

vérÀgxa in me recepi Pl. 280. 

verooíjoa: (pseudo epicum) Pa. 381. 

retQAycvoc xvxloc Àv. 100b. 

serodzEQzvc &vip V. 558 R. 1014. 

rergozreQuAl; Ach. 871. 

vero&rrilog Ach. 1082. 

veroézrol;; Marathonia L. 225. 

reroág dies Mercurio sacer P1. 1126. 

rerQaGzírQgoc Ec. 418. 

sezoeuaiveuww N. 294. 

rezonnuévov 5oiov L. 680. 

revQiupévoc R. 128. 

vezooBolov uéA, Pa. 9Db4. 

vírvwyeg N. 1860. 

— loquaces Av. 89. 

— prisca capillorum ornamenta 
N. 984. 

revriyogógec Eq. 1881. 

revOÍc Eq. 929. 

Teüxooc R. 1041. 

vevzAlov R. 042. 

répoe zíAAev. N.. 1088. 

veyvateuy R. 957. 

réjry (xdog ...) R. 1285. 

teyvruoa:a Th. 198. 

TíÉtvqv soiio8a/ s; Eq. 63. 


ET NOMINUM. 


réoc Fog; Pa. 89. 

T«9ioc Anacreon Th. 161. 

:5yiavyrc Av. 1092. 

*qléGxozoc N. 290. 

T5gÀegoc (?) Aeschyli R. 1970. 

— Euripidis Ach. 7, 827, 480, 
440, 446, 454, 471, 490, 540, 
5Db, 576 Eq. 818, 1240 N. 891 q., 
922 Pa. 528 L. 706 Th. 518, 698 
R. 840 (?), 855, 1400. 

— Mysus Ach. 480 N. 922. 

rpía V. 147 Pl. 1087. 

*]lo? (poet.) N. 188. 

Tyusvióa, (?) Euripidis R. 1888 (?). 

vv meol rüv xgeQv (udygv) R. 191. 

"jvtle Eq. 9276. 

Tjvi« allia Pl. 718. 

Tnetóc Av. Excurs. 

tc «irijo ó000 Pa. 11665. 

"ire Àch. 18. 

:í (hiatus post...) Ach. 4. 

— (xav& ...) quo consilio N. 289. 

— à &Àlo y si wf Eq. 615. 

— 9 &Mo y fj N. 1987, 1447. 

— (diceres vel dices) & ... N. 164. 

— g&lhc:a Pl. 966. 

— o) quin cum praesenti vel 
aoristo Eq. 12907 V. 218. 

— Opslog Pl. 1152. 

— "ü0co; quid agam? N. 798. 

— «xa9dv N. 840. 

— náoynuc et similia V. 1. 

— mÀéov Fora: Pl. 5831. 
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Tí 1or0ouar; Eq. 1188. 

tuj V. 11856. 

rt9évat àvéjvoov Ec. 75b. 

1í9c69o, nomen N. 67. 

— yvóumqv Ec. 658. 

t:95uoAlog Ec. 405. 

Ti89ovóg Ach. 688. 

vAuv R. 424. 

— *ípoo N. 1088. 

*iu&y tiv uexoív V. 106. 

"uu canticum Th. 119. 

— munus Ec. B. 

Tíutog Eq. 048. 

Tiuó8eoc Pl. 180. 

Tíuov AÀv. 1549. 

ti; — 00 R. 552. 

— de pluribus cum risu dictum 
N. 1491. 

— post demonstrativa Eq. 1196. 

— aliquis vesirum ad famulos dic- 
tum Ach. 806 R. 871. 

Tí; in flne iteratum R. 120. 

Tix&vtg Av. 469. 

tít9e. Lacaenae L. 88. 

tpm Ach. 9920. 

TÀgmnóleuoc N. 1200. 

tüÜ aO:0 mdoyuv N. 284. 

— óé cum inflnitivo in exclama- 
tionibus R. 741. 

— Otiva V, B24. 

— inóv odya (trag.) — lu£ Th. 895. 

— £0 Ach. 661. 


. — «a9 $ufoav Eq. 1126. 


— t*ü « x«l và f' Eq. 1022. | — uégoc pro raía parte L. 238. 
— (eue et similia V. 260. 


| — wj «a ut non N. 1084. 
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tó yu?) o9 iia ui non R. 68. 

— tl; R. 7. 

voigog £0 xodá:irov R. 587. 

rolu&v» 8uslinere N. BbO. 

— süvr:a N. 877b. 

roluqoog R. 465b. 

vrólugoov (trag.) velis V. 8327. 

toÀvxzaq L. 586. 

vópia L. 186. 

rovO9oovttiv. Ach. 688 V. 614 R. 747. 

tóvog Eq. 582. 

vobóra, Ach. B4. 

rogvevtiv Th. 54. 

vogUvg Eq. 984. 

vooóc R. 1102. 

vocotroc Eq. 420. 

tóre post slra abundans Eq. 1086. 

— olim Pl. 884. 

z0U Aéyovrog selva: Eq. 860. 

votr (lor) ixeivo R. 818. 

tovrdxic (poet. Pa. 1079. 

vov: tí 4v (imperf. — praesens) 
V. 188 R. 89. 

ro)Uro epexegeticum N. 1226. 

— id de quo agitur Av. 181, 877 
Pl. 485. 

— óeó Eq. 111. 

TeayagGatog Ach. 808. 

voeyélagoc R. 987. 

rocymdeiv rwwa Th. 8b. 

to«yodía. tempore matutino actae 
Av. 787. 

rodzs[av siGaloe:wv R. 618. 

voomébo (inl...) Pa. 770. 

toovAltev N. 802. 
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tQéíc (role) xai Ofxa numerus rotun- 
dus R. 50 Pl. 846. 

rQéntGoÓa: tig rv xspalzv N. 40. 

— xa$9' fevróv N. 1203. 

roígew alere V. 110. 

roéyeiv. Aaunáda R. 1087. 

tofyov Ach. 176 V. 30. 

voía xal óvo de vini mixtura dictum 
Eq. 1187. 

volawva Eq. 889. 

voiosvotv Pa. 570. 

ToiBaMol Av. 1529. 

volBrv Av. 685. 

:Qip:j Av. 156. 

vorfoAexsoámelog N. 1008. 

voíBov peritus V. 1429 N. 869. 

voiéuBolov Av. 1250. 

TeixooUoioc L. 1082. 

rgixórvÀog Th. 748. 

toiuua N. 260. 

roíogyog vel -75c Àv. 1206 V. 1584. 

roízalo: Eq. 1158. 

Torwrólsuog Ach. 48, bb. 

to.GG0liog Pa. 242. 

rQrtálavrov pondus L. 888. 

Toizoyéveia N.. 989. 

Teitoyevrjg Eq. 1189. 

voívoc asróc V. 801. 

roirroía. 8uotelaurilia Pl. 819 sq. 

vQugídeg Eq. 64b. 

reizófooc Ach. 1111. 

rQugolvixoc V. 481. 

voigogoveiv Pa. 1222. 

roiyóg &Eioc R. 614. 


rQio olov (qodrégec ...) Eq. 255. 
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tQióv dusoOv cizía Ach. 107 V. 248. | vóuBov (&nà ...) xcov V. 1870. 


Teoía Th. 901. | svufogógoc R. 1149. 
voomaiov Gr0&08o. translato sensu | voprzavov Pl. 476. 

Pl. 458. Tvvó&geoc Th. 860, 919. 
voónig V. 80. Tvvóagíónt L. 1801. 
rgómov (ix roU 600...) te dignum | vvvvovtoo( R. 189. 

Th. 98. tvuvtAafewv Pa. 1148. 
rQóno (&xÀó...) Ec. 281. rvgavvlc Iovis Pl. 124. 
— (Evl yé vo...) Pl. 402. r9gavvoc populus Eq. 1114. 
— (zavtil...) Av. 549. vvoóx»qgGric L. 281 sq. 
— (18 ..); qui f ut...? Pa. 369. | vrvoóvoroc Ach. 112b. 
rooxo:6o Ach. 549. 7vgorzoAtiv R. 1869. 
zoopalíg; V. 888. rvgóg Zuxsluxóg V. 888. 
Teogóviog N. 508. vópey V. 457. 
zpoy5ilevog Ec. 1. rvgoyégov N. 908. 
zopoyitía L. 722. Tvpóàv N. 380. 
zgoyílog avis Av. 79. rvgóc R. 848. 


vóyn &yaOj Av. 48D. 
rux«0Oc Ach. 250. 

vb xóós animalium Pa. 7. 
— 6:0 (boeot.) Ach. 9065. 


zgoyóc N. 81. 
rovpAlov uic900 Eq. 905. 
zovyoda(uov N. 2906. 


rzQUyormoc Pl. 1087. 


vovyodol V. 650. tÜ rgóno; qui fil. ut...? Pa. 869. 
rQvtey R. 684. tbv EvóoO9ív ri; Pl. 228. 
roUug N. 448. — pov leufévuv R. 1268. 
rovxgua navis Pa. 1284. róc (megar.) ceu Ach. 762. 
vovolfioc N. 421. bBoltew viv&. N. 1506. 
Tovg Ec. 978. 98oior:g N. 1008. 
vooyáAia Pl. 798. $yialvey. N. 1275 R. 165. 
rvyyíávey (de verbi... structura) | Tyíe« Pl. 702. 

R. 945. Oyiég (090v ...) Ach. 956. 
vviós (boeot., att. deUgo) Ach. 884. | óygóg mollis V. 1218. 
zvuxítes» Av. 1188. $0gopoón Ach. 1186 V. 120. 
rvÀg Ach. 8600. (doo xarà yeioóc V. 1218. 
t5Àoc Ach. 58. 9$9vía N. 1001. 


rUMDoc senex dictus L. 872. | 991d» N. 788. 


488 INDEX RERUM 


"TA«g Eq. 67. $zegdov Eq. 1001. 
Outvero)v (poet.) Pa. 1076. oxt)8vrvos Eq. 259 V. 102. 
"Tujv Av. 17806. | ónqvéuiov ovum Av. 695. 
ónáysse pergile R. 174. | $nqolorov Eq. 784. 
[ózeyoycuc Av. 1149.] $maoxro. — sioyae:e! L. 1159. 
9nc0nuv R. 866. )xvóv (lacon.) L. 148. 
$zaxodsiv venire vocatum N. 274. | nó prae cum genetivo substan- 
on«veaxwweiv Ec. 1165. tivi articulum habentis N. 835. 
ozeuxtiv Pl. 997. $zo- in verborum compositione 
onexxAvew Eq. 272. Eq. 47. 
$xeo- in compositione augendi vim | 9xofléne:v L. 519. 

habens Pl. 854. $xoyáGrQiov V. 196. 
$xegaxovtiítr.v Eq. 50. 9zoyluxe(vay Eq. 210. 
$negazoxolvto9o: Th. 180. | $noygeppareóc L. 1084. 
ontgfaíve,.v Eq. 56. | $zodírzs689a. Ach. 979. 
vxtofBélAuv Eq. 56. | 9xodoyr Pa. 530. 
"TníoBolog V. 1007. | óxófopa navium Eq. 279. 
— a comicis petitus N. 551, 553, : $xo9eiv Eq. 676. 

558. | bmoixovosiv Th. 1168. 
— rapax N. 1065. | moxuveiv R. 644. 


— àAvyvonoióg N. 1005 Pa. 690. )$móxogog Eq. 48. 
— anno 425[4 strategus N. 624. | $xólisgoc Eq. 1868. 
— anno  4924|8  hieromnemon | ?xzolóev N. 152. 


N. 024. $xolvgio; R. 288. 
— sophistarum discipulus N. 876, | ómóuvvo9a: P]. 726. 
889, 1065. brovotiv Pl. 361. 
oxtoeQvOgiav P]. 702. $xonxéoótoOc: R. 1097. 
$xtofeiv Eq. 920. |, ónomívewv. Av. 494. 
Omeoqgvoo£ovrtg Pa. 58. | Oxonín:ituv tva Eq. 47. 


$ztozaírtv Eq. 56. 
oztonlovreiv Pl. 854. $nógygua ER. 849. 
$ztgzunnzat:v Eq. 680. bzoGxoaltótv Ach. 1014. 
$zígrovoc N. 1154. . énocréveiv. Ach. 162. 
ozeQrobevriv Eq. b6. oxortlvewv. Ach. 657. 
onsogpvtcc N. 76 R. 611. | $xoríuvc;y Eq. 810. 


$zogottv N. 1289. 
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$rmoríuvec8a; viam Eq. 291. 

$7x0rí80:09o, transl. Av. 1862. 

omoroxtióD0a. ER. O58. 

$mzorgoéyev Eq. 670. 

)xórgippa Ec. 292. 

$xorünrtv Àv. 1145. 

$zóyotoc N. 242. 

$7:0q0Q£iV R. 790. 

broweld:tiv L. 84. 

drowovtiv Ach. 842. 

$xonocía Pl. 725. 

$xónia V. 1886. 

óronittwv Pa. 541. 

Sexyos V. 676. 

v$g — furor L. 684. 

$6zÀayíc (lacon., att. SomAjyt) L. 
1000. 

066aE5 (lacon.) L. 1001. 

$e6rspómovc L. 826. 

$6zorzíc R. 619. 

$gaívty transl. L. 680. 

$gavro0óvqrog Av. 948, 1188. 

$gernróg(?) Ec. 508. 

$9íte9e. R. 1220. 

iwiBosuévgc Iuppiter L. 778. 

jyuxégag N. 597. 

japülopog R. 818. 

"Twinó1g Euripidis R. 64, 1211, 
1320, 1822 (?), 182" (?). 

géfioi (?) Pl. 1011. 

gayaág Av. 288. 

QaeíaE Eq. 1877. 

Qaído« Th. 158. 

— &pud Euripidem Th. 497 sqq. 
R. 1048, 1082. 


489 


Qoióploc L. 850. 

goeidoóg Eq. 549. 

Qoivagétg Ach. 49. 

galvew lucem praebere R. 1524. 
Qaívirxoc Ach. 608. 

gexij V. 811. 

gdÀay5 aranea marina V. 1509. 
—- aranea lerrestria R. 1314. 
giAewa V. 8b. 

galaxgóc N. 540. 

q&laog« R. 908. 

Qalqpoixoi apuae Ach. 901 Av. 16. 
geÀgoí; Av. 566. 

QoÀiájg Ach. 268 sqq. 
geÀAxóv carmen Ach. 261. 
pallóg Ach. 248. 

Qoveal Av. 1694. 

geavegóc yvàracv Pl. 489. 
Qavóc V. 1220. 

qge«vóg Eq. 1256 L. 808. 
g&og Eq. 978. 

g&geyE Eq. 248. 

g«gpexig OrrroAqg N. 749. 
qgeguaxívgo Ónxvvliog Pl. 884. 
geouaxoí L. 788. 

geguarteuv Th. 584. 
Qc«ováxnc Av. 1028. 
Q&ogelog V. 1271. 
Qoaciavixóg Av. C8. 

g«criavóg N. 109. 

gi:vq N. 18. 

Q«&vÀilo; V. 1206. 

ge«)Àog(?) Eq. 88b. 

gavÀAoc 8ic (emere V. 6b6. 
géyyog Eq. 1819. 
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Qeidíag; Pa. 605. 

Qrudixnxí(ónc N. 67. 

Qeíóov N. 184. 

Qrdovíógc N. 65. 

gelleUg N. 71. 

gevaxiGuóg Eq. 688. 

gévaó5 R. 909. 

— avis Ach. 89. 

gféos cedo V. 148 R. 498. 

Qroéóeimvoc V. 401. 

géoev de vino dictum Eq. 1188. 

— vinum Th. 742 sq. 

— (&ytiv. xai...) N. 241. 

Q:oexoavgc L. 158. 

Qrocíparza Th. 287 R. 671. 

geU Óà L. 198. 

gevyovra &nogtoyrw. N. 167. 

— éixgvyciv Ach. 177. 

gépelog Ach. 279 V. 227. 

geyélvE L. 107. 

gq«yóc Pa. 1187. 

gigi (ficus?) Pa. 1165. 

guy Av. 720. 

gOd4voive (ox àv...) in ore ad- 
hortantis Pl. 485. 

qg9eíoov Ach. 460. 

gOívelÀa Ec. 985. 

Q8i:órqc Achilles R. 1264. 

g9oi; Pl. 677. 

g80goc Eq. 1151. 

gidÀAeo ioy&dec Ach. 802. 

. Qileivévg Ec. 41. 

gilcussloc Pa. 308. 

qilav9oaxevg Ách. 386. 

QuAEioc Pl. 177. 
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giÀgóía Pl. 807. 

Qilduov(?) Av. 768. 

Qílvva N. 684. 

glÀioc Zevg Ach. 730. 

giAtirxog Av. 1701. 

Q(Lzxmzoc; sycophanta V. 421. 

gilóóquoc N. 1187. 

QiioóóQmqroc Ec. Bl. 

gilo9érgc V. 82. 

Qiloxlémc poeta tragicus V. 462 
Av. 281, 1295 Th. 168. 

Quioxoérgg Av. 14. 

Quioxvrguov V. 1250, 

Qiiloxr:mce Aeschyli R. 13838. 

— Euripidis Ach. 424 R. 282, 1400 

Qulótevoc N. 6860 V. 84 R. 984. 

— eius carmen C'yclops Pl. 292 sqq. 

gilonórgc V. 78. 

QiiósroQavog Eq. 1069. 

gilordcioc Ach. 985. 

gilorsígrov Ec. 891. 

gilsgivoc Av. 1878. 


Qíüov N. 2b. 
Qilov(ógc Pl. 179. 


gipo)v N. 592. 

givv Pa. 11064. 

già» N. 18760. 

gla:ró8o«v R. 128b. 

gAedpoc Eq. 885 (?) N. 884 Av. 623. 

giéytv dicitur sonus (poet.) Th. 
1041. 

gÀéyeo9as transl. N. 992. 

Qiífyoag mtÓíov Àv. 824. 

gléíog R. 244. 

gigvag&áv N. 147b. 
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gléegoc N. 365. 

Qivev; V. 284. 

gléxrawwa V. 1119 R. 280. 

QofraiGroc:g Pallas Eq. 1177. 

Qoifoc &va& N. 595 al. 

— 1ovéoxóuac Av. 210. 

Qolvixeg Av. BOB. 

Qowíxa Av. 504. 

gorvixíg vestis militaris Ach. 820 
L. 1140. 

Qoív;& Euripidis Ach. 421 Th. 418. 

— Ionis Chii R. 706. 

goivixónitgoc avis Av. 278. 

gor&v dicuntur discipuli N. 916. 

govaí Àv. 1071. 

gooBruc V. 582. 

qootiv transl. Eq. 757. 

Qoouíciog R. 965. 

Qoouímv Eq. 562, 560. 

qógoc tv Evuudyov V. 057. 

gogrxóg N. 524 V. 660. 

gopgvróg Ach. 72. 

goéreogeg roio01ov Eq. 2565. 

9ofvec (volg xoi...) L. 482. 

goevorénvov R. 820. 

gotoovztiv L. 1088. 

oeitvoi nagléva: V. 12b. 

Qo/Iog Euripidis R. 1925. 

oeírzey R. 822. 

goovzífav (0902...) R. 498. 

goovr(du. Evyylyvea0 or Eq. 1291. 

ggovriGvipuov N. 904. 

goovtiorQc N. 94. 

qpovo&c &ósrv(?) N. 721. 

Ooovooí Ionis Chii R. 1426. 


| 
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Qobyec Aeschyli R. 912. 

Qosyia &gta. Av. 498. 

Oooyiat Saltationes Th. 121. 
govylioc avis Av. 708. 
govxropía Av. 1161. 

gosvg Ec. 1101. 

Qobvic N. 971. 

Qovvíyeiov V. 1524. 

Oosvizog histrio V. 18302. ' 
partium dux R. 689. 

poeta comicus N. 556 R. 18. 
eius Musae R. 1806. 

poeta tragicus V. 220 R. 910, 
1299. 

Qovvóvóac Th. 861. 

Qov5 nomen servile V. 1809. 
gv&rjerov (lacon.) L. 1242. 

qvyal (ab...) Ec. 248. 

g)Àa animantium Av. 777. 
gvlex)v xevalonv V. 2. 

Qwig Ach. 1028. 

— & Thrasybulo occupata Pl. 1146. 
gvllstov Ách. 409. 

gvAlofoleiv N. 1007. 

pvllóxouog Av. 742. 

gvllopogotiv Av. 1481. 

gvo&v N. 979. 

qvotv. R. 945. 

Qvoóuoegoc Ec. 22. 

gvoalMíg L. 1246. 

pv6ct (rj...) z05j09o. N. 1078. 
gstoc (gen. in -eoc) V. 1282. 
gossog (rfc...) &vdyxas N. 1075. 
pci; N. 508. 

over) uüfa V, 610. 
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goftuv(?) Pa. 1144. zeÀxóxporog Eq. 552. 
góxg V. 103b. | 1cÀxómovg R. 294. 
govàg x&Gcc iéva, Eq. 522. | qeÀxogpdáAegoc Ach. 1072. 


gov) ualaxij N. 979. 

goviv Ogyvvro: N. 857. 

gooáv N. 4909 R. 1368. 

gog Pl. 585. 

góg (xoog v0...) N. 198. 
QOocgópog Hecate L. 443, 788. 
Xáfm; V. 284. 

y&íoc (lacon.) L. 90 :q. 

qaioe R. 164. 

Xaeipéag V. 687. 

1«íoeiv in epistularum exordio N. 


qyeptovg Av. 816. 

zavó&ve.y verbum poeticum R. 260. 
X«ove; Ach. 604 Eq. 78. 
x«og &spalium caeleste N. 424. 
Xdog Av. 698, 698. 
q«oaó0Q:ó; avis Av. 266. 
qéoaxec V. 1201. 

1egexrgo Pa. 220. 

Xágmgc Ach. 604. 

1aoíteo8o1 Eq. 517. 
Xagiváógc V. 282. 


609. Xaolvov psephisma Ach. 528 Pa. 
— snollá per euphemismum dictum 609. 
Ach. 200. Xagibévg Ec. 048. 
Xeigepóv N. 104 V. 1408. X&gimmoc N. 64. 
r«:950dv Ach. 4. Xapiseg N. 778 al. 
Xeigqgraógc Ec. 51. — Olympiae Av. 782. 
Xaigidevg Ach. 866. Xaopivog praetor Th. 804. 
Xaeigig Ach. 16. | zgagoxóc Pa. 106b. 
4«íoouer 8oloecum Pa. 291. X&gvBOic Eq. 248. 
qaíoov i9. N. 510 V. 1009. Xáoov L. 606 R. 1883 sq. PI. 278. 


1eÀet&v de porcis dictum Eq. 881. | zaexéf&uv V. 695. 

qaÀáóa: sÓ péroxov et similia V. | 4ydoxevv Eq. 651 N. 996. 
65b. 1x6unásO9o. Eq. 824. 

qaÀenaivewv R.. 1020. qeavvóngoxroc Ach. 104. 

qe9)vot R. 827. qa$voc:c N. 8775. 

q)u£ Av. 839. 1e0qriév. R. 8. 


zaÀxeves» Eq. 469. 1£/Àq Oieooumxóra. N. 873. 

jeluía R. 725. 0 | geiétestho: de civitatedictum R. 361. 
Xelxiógco Eq. 288. | 1t:pov ógri8íog Ach. 876 sq. 
Xalxidixà pocula Eq. 237. 18oorégvngc Pl. 588. 


qe«Àxoi Athenis cusi Ec. 81b. ' qtioovoyía L. 6778. 
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qtidóvov uovocia R. 98. 

qyelióóv Eq. 419. 

— avis barbara R. 93. 

— veris nuntia Av. 1301. 

4íovrp Av. 850. 

Xsooóvgsog Eq. 262. 

quvelóna5 avis Av. 12965. 

419óvioc Av. 1745. 

— Mercurius R. 1126. 

jióe« Eq. 806. 

1(uevÀov V. 1167. 

Xio. Pa. 171 Av. 879. 

Xiov vinum Ec. 1189. 

Xiog nomen  iocose adhibitum 
Pa. 171. 

— iactus R. 970. 

— olvoc Ec. 1189. 

— Ion poeta Pa. 885. 

qiovie. &aógyiva L. 150. 

— ÓGiagavij L. 48. 

1yAaiva R. 1459. 

11avic Av. 1110. 

1M» L. 640. 

XÀóqc sacellum L. 885. 

xo&voi dicuntur aures Th. 18. 

yoavevev Th. 57. 

Xósg Ach. 961. 

Xongógor Aeschyli R. 1126. 

qoivi&£ mensura V. 440. 

— tormentum Pl. 2/76. 

qotoiva, V. 888. 

qotooxoutetov V. 844. 

4oigoc mystarum hostia R. 888. 

— vox ambigua Ach. 767. 

yoÀ&v N. 888. 
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XoÀagysjo Ach. 8b55.. 

qoM5 furor V. 408 Pa. 66 R. 4. 

qyo!iE V. 1144 R. 676. 

XoÀMjóe: Ach. 406. 

Xolofvync L. 897. 

1óvópor GAeg Ach. 521. 

1óvdpgoc V. 787. 

zopótóriv. Eq. 214. 

10005 N. 45b. 

xopgevral epulantes N. 888. 

10enyol bini anno 406 '5 coniunctim 
munere suo functi R. 404. 

— sordidi N. 838. 

xopouov5üc Th. 962. 

1000v airo), Óoüvor, Aofeiv R. 91. 

xogomoiócg R. 858. 

qoeóc series R. 548. 

-— w«xvoxÀhog N. 888. 

toníverv. Ec. 64. 

1efoc Ach. 454 N. 80. 

totov Eq. 188. 

xezu« cum gen. N. 2 R. 1278. 

— (s...) et similia V. 266. 

4oXpora iogyabec0o: Eq. 840. 

40onuueroxoióg Ec. 442. 

Xoyuov V. 40]. 

10/j09a (megar.) Ach. 778. 

*93j68o1 víj puse: N. 1078. 

40196uo£ Eq. 61. 

— JBacidis Eq. 123. 

qencouer (1...) Eq. 1188. 

40no0tóv zr) mod:veww Pl. 841. 

4995róg R. 179. 

— -- 150v; Pa. 508. 

— vox irridentis N. 8. 
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106vo moAÀÀooró Pa. 559. 

xovoà 0gm Ach. 82. 

Xevcoía Ach. 258. 

1evoíiov Athenis anno 407/6 cusum 
R. 725. 

Xovoíc Ach. 74. 

xovcó99ovoc Av. 950. 

Xevcoxóuac Phoebus Av. 2106. 

Xovdolvoec Th. 815. 

xovcougiolóvOiov V. 1841. 

Xovoo)c Grípavog Av. 1974. 

Xovcogydluvoc Pa. 155. 


X0óvov dudum Eq. 944. 


Tovod mdávreww N. 912. 

XocoríttcOar N. 510. 

1qvÀóog R. 948. 

xvuítewv Th. 162. i 
qéroa Ach. 284. | 
xvtoíóiov Ach. 468. 

Xv:po: Ach. 1076 R. 218. 
19Àoi heroes Euripidis Ach. 411 
yolomoióc R. 846. 

1ooev (xarà...) R. 798. 

qooei procedil opus Th. 782. 

— t1ó xaxóv R. 1018. 

yooeiv capere N. 1988. | 
— procedere N. 1488. 

— dicitur lanx R. 1885. | 
— ópnóct L. 451. | 
— Óóeyü L. 5bO. 

— móc Foyov R. 884. 

19eí« Eq. 1077. | 
qo0íov villa Pa. 562. | 
xooíc seorsum Eq. 1814. 

palos. Av. 1717. | 


| 
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CORRIGENDA. 


Ex erroribus quos deprehendi commemoratu digni visi sunt qui sequuntur: 
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